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Het Julisch-Claudische huis
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† 84 v. Chr. 
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† 54 v. Chr. 

Julia

C. Julius Caesar
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* 102 v. Chr. 

∞ M. Atius Balbus

verm. 44 v. Chr. 

† 51 v. Chr. 

∞ 1. Cornelia

2. Pompeia

3. Calpurnia

† 67 v. Chr. 

∞ 67 v. Chr

∞ 59 v. Chr. 

Julia

Atia

* ong. 76 v. Chr. 

† 43 v. Chr. 

∞  Cn. Pompeius Magnus

1. Aucharia

∞ C. Octavius

* 106 verm. 48 v. Chr. 

† 59 v. Chr. 

Octavia maior

Octavia minor

C. Julius Caesar

∞Sextus Appuleius

 zie tabel II

Octavianus Augustus

* 63 v.Chr. 

† 14 na Chr. 

Sextus Appuleius

Marcus Appuleius

∞ 2. Scribonia

3. Livia Drusilla

 zie tabel III

Julia

* 39 v. Chr. † 14 na Chr. 

 zie tabel III

∞ 1. M. Claudius Marcellus

2. M. Vipsanius Agrippa

3. Tiberius Julius

* 42  † 23 v. Chr. 

* 63 † 12 v. Chr. 

Caesar Augustus

 zie tabel II

* 42 v. Chr. † 37 na Chr. 

 zie tabel III

C. Caesar

L. Caesar

Julia

Vipsania Agrippa

Agrippa Postumus

* 20 v. Chr. 

* 17 v. Chr. 

† 28 na Chr. 

 zie tabel III

* 12 v. Chr. 

† 4 na Chr. 

† 2 na Chr. 

∞ L. Aemilius Paullus

† 14 na Chr. 

∞ Livilla

M. Aeilius Lepidus

Aemelia Lipida

† 39 na Chr. 

 zie tabel III

∞ (Drussilla)

∞ M. Junius Silanus

M. Junius

L. Junius 

D. Jonius Silanus

  (Junia Calvina)

(Junia Lepida

Silanus

Silanus

Torquatus

† 54 na Chr. 

† 48 na Chr. 

† 64 na Chr. 

L. Junius Silanus

Torquatus

† 65 na Chr. 

 Tabel II

Octavia minor

 zie tabel I

∞ 1. C. Claudius

2. M. Antonius

Marcellus

* 82 

† 30 v. Chr. 

M. Claudius

Marcella maior

Marcella minor

Antonia maior

Antonia minor

Marcellus

∞ 1. M. Vipsanius

∞ 1. (Sex. 

2. M. Valerius

* 39 v. Chr. 

* 36 v. Chr. 

 zie tabel I

2. (Julius Antonius) Appuleius)

Messala 

∞ L. Domitius

† 37 na Chr. 

Barbatus

Ahenobarbus

 zie tabel III

Appianus

M. Valerius Messala Barbatus

Claudia Puchra

Ch. Domitius Ahenobarbus

Domitia Lepida

∞ Domitia Lepida

∞ P. Quinctilius

† 40 na Chr. 

terechtgesteld 54 na Chr. 

Varus

∞ Julia Agrippina

9 na Chr. 

* 15

† 59 na Chr. 

Valeria Messalina

 zie tabel III

verm. 48 na Chr. 

L. Domitius

Ahenobarbus

later Nero

Claudius Caesar

* 37

zelfmoord 68 na Chr. 

∞ 1. Claudia

2. Poppaea

3. Statilia

Octavia

Sabina

Messalina

* 62 na Chr. 

† 65 na Chr. 

Claudia Augusta

* en † 63 na Chr. 

    tabel III

Livia Drusilla

 zie tabel I

∞ Tiberius Claudius Nero

† 33 v. Chr. 

Tiberius Julius

Nero Claudius Drusus

Caesar Augustus

Germanicus

* 42 v. Chr. † 37 na Chr. 

* 36 † 9 v. Chr. 

∞ 1. Vipsania Agrippa

2. Julia

∞ Antonia minor

 zie tabel I

 zie tabel I

 zie tabel II

Drusus Julius Caesar

Germanicus Caesar

Claudia Livilla Tiberius Claudius Nero

* 15 v. Chr. † 23 na Chr. 

* 15 v. Chr. † 19 na Chr. 

† 31 na Chr. 

Germanicus

∞ Claudia Livilla

∞ Vipsania Agrippa

* 10 v. Chr. † 54 na Chr. 

† 31 na Chr. 

 zie tabel I

∞ (Plautia Urgulanilla)

   Julia

Tiberius

Germanicus Nero 

Drusus 

Gaius Julius   Julia

Julia Drusilla Julia Livilla

  † 43 na Chr. Caesar

Caesar

Caesar

Caesar

Caesar

  Agrippa

* 16

* 17

Gemellus

* 19

* 6

* 7

Germanicus    zie tabel II

† 38 na Chr. 

verm. 42 na Chr. 

* 19

† 23 na Chr. † 30 na Chr. † 33 na Chr

gen. Caligula

† 37 na Chr. 

∞ Julia

∞ Aemilia

* 12

† 43 na Chr. Lepida

verm. 41 na Chr. 

 zie tabel I

∞ Caesonia

verm. 41 na Chr. 

Julia Drusilla

verm. 41 na Chr. 

*    =

geboren

∞   =

gehuwd
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gestorven

verm.  =
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  Met een zucht keert Jesouth zich op zijn rug. Ondanks de bijna verlammende moeheid wil de slaap niet komen. Noch de behaaglijk aanvoelende warmte onder de wollen mantel, noch de nachtelijke geluiden waren in staat om zijn lichaam, dat aanvoelt als een strak gespannen boogpees, de zo begeerde slaap te gunnen. Als een geïrriteerde hond hapt hij, met ontblote tanden, naar een mug welke besluitloos vlak boven de punt van zijn neus blijft zoemen. Enigszins verbaasd vertrekt zijn gezicht wanneer hij het insect op zijn tong voelt. In een wijde boog spuwt hij de viezigheid in de hem omringende duisternis. 

Uiteindelijk, wanneer de nacht wordt weggezogen, door een nog verborgen kracht welke de oostelijke horizon laat smelten als witgloeiend ijzer, vallen zijn ogen dicht. Zijn rusteloze geest is uiteindelijk bezweken. Een krachtige zon, welke bijna een vierde van haar dagelijks traject heeft afgelegd, doet hem ontwaken. Knipperend opent hij zijn ogen en het duurt even voor hij iets kan waarnemen. Heftige kleuren spetteren en exploderen in ontelbare gensters. In zijn rug hebben de zenuwen het lang opgegeven om nog pijnsignalen naar de hersens te sturen. Wanneer hij zich half opricht, voelt hij de inwerking van de harde bodem op de gekneusd aanvoelende huid. Stuntelig weet hij recht te komen en masseert met beide handen zijn pijnlijke schouders en heupgewrichten. 

De rivier is op nauwelijks driehonderd passen van hem verwijderd en bij het zien van het water likt zijn tong tevergeefs de uitgedroogde lippen. Een krachtige straal urine spuit uit de opstaande penis. Hij ontkleedt zich vlug en loopt naar het water. De bedding is een eentonig mozaïek van driehoekige kleiplaatjes waarvan de randen gelijkmatig naar boven krullen. Terwijl hij gretig drinkt voelt hij reeds de honger. Begerig speuren zijn ogen de omgeving af in de hoop iets eetbaars te ontdekken. 

In het midden van de rivier betast het stromende water zijn testikels. Nerveus houdt hij de nog altijd stijve penis in zijn vuist terwijl de roodpaarse eikel zich uit de strakke voorhuid wurmt. Wit schuim stoeit rond zijn dijen. Hortend zuigen zijn longen de hete lucht op als de melkkleurige vlokken als schichtige insecten in het water duiken; ze zullen nog voor hem de hoofdstad bereiken, bedenkt hij. Alleen de rivier geeft aan de verlaten omgeving een minder doodse indruk. Zijn ogen beschermend tegen het verblindende zonlicht waadt hij terug naar de oever. Natte voetafdrukken worden slechts even zichtbaar op de grijsbruine bedding. Niettegenstaande de drukkende warmte versnellen zijn passen om dan abrupt als versteend te blijven staan als een onderdeel van een door de zon geteisterde bodem: elk haartje op zijn lichaam reageert, richt zich op. De wijd opengesperde neusvleugels getuigen van angst maar ook van alertheid. Uitpuilende bollig staande ogen maaien, in paniek, het landschap. Zijn huid braakt de oververhitting uit in duizenden minuscule zweetdruppels. Ergens – onzichtbaar voor hem – roept iemand: ‘Je zult wel honger hebben!’ 
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Niet helemaal gerustgesteld kijkt hij in de richting vanwaar hij de stem meende te horen. De angst ebt langzaam weg als hij zich naar de vermoedelijke plaats begeeft vanwaar de suggestieve vraag scheen te komen. 

Naakt, zoals hijzelf, ligt de man op een plaats waar wind en regen, door de eeuwen heen, een uitholling in de bodem had doen ontstaan. Zowel van de weelderige baardgroei als van de wild uitstaande hoofdharen straalt er een rosse gloed zoals men wel eens ziet bij een felle uitslaande brand. Ruig schaamhaar reikt tot aan de navel en de slappe penis hangt als een hijgende hondentong zijwaarts over het gedeeltelijk uitpuilende scrotum. Het voornaamste dat zijn aandacht opeist is echter het brood dat hem uitnodigend wordt aangereikt. 

‘Mijn naam is Mattheüs!’ zegt de man alsof het zowel de naaktheid als zijn aanwezigheid verklaart. 

 Met beide handen grijpt Jesouth het brood en bijt gulzig in de harde korst. Alsof zijn hersens hem de tijd hebben gegund zijn er plots allerlei vragen welke hem overrompelen: ‘Wie is die man? Wat doet hij hier in dit verlaten oord? Heeft die kerel hem al die tijd gevolgd en zo ja met welk doel?’ 

Onverwacht, als een openspringende peulvrucht, veert Mattheüs recht. Door het zonlicht op de rossige haargroei, welke armen en benen bedekken, lijkt het dat de contouren zich enigszins oplossen in de ruimte er omheen waardoor een duidelijke zindering ontstaat zoals boven woestijnzand in een blakende zon. 

 ‘Omdat het buiten de stadsmuren niet veilig is om alleen te reizen stel ik voor dat we samen verder trekken: vooral joden worden geviseerd! Alle toegangswegen naar de stad worden door bendes gecontroleerd; jonge snaken, zonen van vooraanstaande burgers, in sommige gevallen ook wel echte schooiers die het vooral om de buit te doen is.’  

‘En de anderen?’ hoort Jesouth zichzelf vragen met een stem die hem vreemd in de oren klinkt; een storend geluid dat galmt in zijn oorschelpen. 

‘Och…gecultiveerde vreemdelingenhaat: maar daarbuiten gaat het ook wel om gerechtvaardigde, vooral racistische, tegenstellingen!’ antwoordt Mattheüs met een afwezige blik. Bedachtzaam trekt hij een kleed over het hoofd en bevestigt de riemen van een waterzak aan zijn gordel en wel zo dat zijn buik omzeggens wordt bedekt. 

Geïnteresseerd volgt Jesouth de voorbereiding. 

‘Haal je kleren!’ zegt Mattheüs en klopt met de vlakke hand op het bolstaande leder. ‘Bescherming van de meest vitale delen tegen oververhitting!’ voegt hij er aan toe. 

‘Oververhitting!’ Jesouths lippen herhalen het woord alsof hij een of andere delicatesse proeft. 

Lang duurt het niet voor het zweet hem van het voorhoofd gutst; ook aan de samenklittende nekharen hangen dikke druppels. Beide mouwen, waarmee hij het overtollige zweet regelmatig wegveegt,  zijn dan ook spoedig doorweekt. Met opkomende ergernis vraagt hij zich af wat hem heeft bezield om die kerel als een dwaas te volgen: trouwens wat viel er bij hem nog te roven? Welke zin had deze geforceerde mars? Werd zijn uithoudingsvermogen getest of was het er om te doen om hem volkomen af te matten? 
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Uiteindelijk, precies toen Jesouth had besloten geen stap verder te zetten houdt Mattheüs halt en begint de riemen van de waterzak los te maken. Jesouths handen trillen wanneer hem de zak wordt aangereikt. Zijn baard is muisgrijs door het fijne opdwarrelende stof en zweetdruppels kruipen als kleine zilveren rupsen naar beneden. Nog voor de straal water in zijn geopende mond terecht komt maakt de uitgedroogde keel al gretige slikbewegingen. Een gulp water komt in het verkeerde keelgat terecht en veroorzaakt een hevige hoestbui. Mattheüs neemt de zak van hem over en gunt zichzelf een slok. 

Wanneer  de  rode  mist  voor  Jesouths  ogen is opgetrokken merkt hij tot zijn ontzetting dat Mattheüs de zak weer aan zijn gordel heeft bevestigd. Vloekend laat hij zich op de grond vallen. Waarom hebben ze niet de rivierbedding gevolgd zoals hij oorspronkelijk van plan was geweest? 

Mattheüs die, na de horizon te hebben bestudeerd, pal naar het westen is beginnen lopen, kijkt om. Mocht het al mogelijk zijn enige uitdrukking op zijn behaard gezicht te kunnen bespeuren dan werd dat alleszins verhinderd door het verblindende zonlicht. Zijn stem klinkt eerder geduldig dan geprikkeld: ‘Op nog geen twee uren stappen beginnen de uitlopers van de gevaarzone waarover ik het heb gehad. Daar wachten we de nacht af om verder te gaan! Mocht je het plan hebben om terug te keren en alsnog via de rivierbedding Rome proberen te bereiken dan kan ik je verzekeren dat het je nooit zal lukken!’ 

Wrevelig staat Jesouth recht en veegt met een nijdig aandoende armbeweging het slijmerige snot van zijn neus en lippen: ‘Ik wil weten waarom je me gevolgd bent?’ . 

‘Praten zal je nog meer uitputten!’ repliceert Mattheüs zich bruusk omkerend. 

 

Dorre distels en grijsgroene grasplukken kunnen niet verhinderen dat bij elke stap stofwolkjes van de bodem worden geplukt. 

Met enige inspanning heeft Jesouth zich de cadans van zijn voorganger aangemeten. De moeheid is er nog steeds maar het gevoel van totale uitputting, waardoor zijn spieren als verlamd leken, is er niet langer. In de verte denkt hij een heuvelrug te herkennen. Of zijn het bomen? Een bos? 

Een in bruin en groen gecamoufleerde hagedis is kennelijk tijdens een opwarmingssessie gestoord en verdwijnt, met zwiepende staart, tussen enkele losliggende keien. Hoe lang lopen ze nu al? Nog geen twee uren had hij gezegd. Het lijkt hem al minstens het dubbele. 

Weer merkt hij een hagedis op. Dezelfde soort alleen groter. Zou dat het mannetje zijn? 

Werd hij gestoord in de paringsdaad? Iemand had hem ooit verteld dat een mannetjeshagedis  twee penissen heeft. Even vergeet hij de helse warmte en vraagt zich af hoe zo iets zou aanvoelen. Overigens helemaal geen gek idee wat hem betreft: er waren immers meerdere dingen o.a. ogen, oren, schouders, armen, voeten en knieën, welke men dubbel heeft. En verder waren er nog de longen, de nieren en de testikels. Waarom dan geen dubbele penis? Hoe gebruikt een hagedis dit tweevoudig orgaan? Gelijktijdig of gebeurde het afwisselend nu 
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eens de ene en bij een volgende gelegenheid de andere? Waren ze langs elkaar geplaatst of was het eerder een duplex opstelling?1 

Zijn dorstige lippen roepen het beeld op van een waterput. Water zoveel hij wilde. Het was nog zeer vroeg in de morgen geweest toen hij haar had zien aankomen. Wanneer ze de kruiken begon te vullen stond hij onverwacht tegenover haar met zijn kleed hoog opgetrokken. Alleen haar donkere rustige ogen waren zichtbaar. Ondanks de omzeggens alles bedekkende chador2 wist hij met zekerheid dat ze niet zo jong meer was. Haar ademhaling was versneld. Grote borsten. Hangend. 

Tegensputterend hielden zijn gedachten het beeld nog even vast als Mattheüs eindelijk blijft staan. 

Na enkele slokken te hebben gedronken laat hij zich willoos op de uitgedroogde bodem vallen. 

 ‘We rusten tot de duisternis invalt!’ zegt Mattheüs terwijl hij zich eveneens op het zand uitstrekt. 

Jesouth hoort het niet. Achter zijn gesloten oogleden vormt zich opnieuw haar beeld. Blote voeten. Dunne enkels. Voorzichtige, bijna tedere, vingers waarvan de huid enigszins ruw aanvoelt, raken de gezwollen aders van zijn opstaand lid. Een nieuw gevoel van hevige dorst doet hem recht zitten. Geërgerd constateert hij dat Mattheüs de waterzak als neksteun gebruikt. Ontmoedigd laat hij zich opnieuw achterover vallen. Ze is er nog steeds: alleen is ze nu doorschijnend zoals helder water. De donkere doorzichtige ogen maken hem duizelig. Zijn kin kantelt. Kleverig wit slijm bedekt zijn lippen en verhindert dat zijn mond open zakt. 

 

De schrille roep van een uil doet hen gelijktijdig ontwaken. In het westen is het zwakke schijnsel van de verdwenen zon nog merkbaar. Allerlei geluiden duiden er op dat de nachtelijke activiteit veel intenser is dan de dodelijke stilte gedurende de dag. 

‘Eén slok!’ commandeert Mattheüs wanneer hij Jesouth de waterzak geeft. ‘We moeten vóór het opnieuw licht wordt binnen de stadsmuren zijn; ongeveer vijfentwintig mijlen.’. 

Jesouth merkt dat Mattheüs de draagriem van de waterzak over zijn schouder hangt. 

‘En je zogezegde vitale delen?’ vraagt hij met in zijn stem een waarneembare ondertoon van spot. 

De eerste sterren zijn al zichtbaar en na een vluchtige blik op het snel wijzigende uitspansel antwoordt Mattheüs: ‘Duizenden jaren geleden hebben Egyptische antropologen, aan de hand van proefnemingen reeds aangetoond dat de inge 1 De paring bij de hagedissen wordt bemoeilijkt door de staart van het vrouwtje. Mogelijk is dat de reden waarom het mannetje twee penissen ( hemipenis) heeft die langs elkaar geplaatst zijn zodat het contact met de cloaca zowel van links als van rechts kan gebeuren. 2 De Perzische (het huidige Iran) variant van de meer gekende Afghaanse burka of boerka. De chador  vindt zijn oorsprong onder Cyrus de Grote (6 de eeuw voor o.t.) In tegenstelling tot de burka zijn de ogen bij de chador zichtbaar. 
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wanden in de buikholte bijzonder gevoelig zijn voor temperatuur schommelingen.’ 

Waarom die plotse spraakzaamheid vraagt Jesouth zich af. Heeft het met de duisternis te maken? 

‘Volgens deze antropologen is alle levende materie het product van een nooit stoppend evolutieproces!’  

Ze lopen nu schouder aan schouder. 

‘Bedoelden zij daarmee dat de materie continu evolueert naar de meest gunstige bestaansvorm?’ 

‘Twijfelachtig wat mij betreft! Om even terug te keren naar de belangrijkheid van de buikinhoud die, sinds de mens rechtop is beginnen lopen, toch wel bijzonder kwetsbaar is geworden. Mocht uw opmerking echter realistisch zijn dan zou deze, net zoals de longen en het hart, eveneens door ribben of door een aangepast pantser zijn afgedekt. Maar gezien het buikvolume, en dan vooral bij zwangere vrouwen, over een enorme uitzetcapaciteit moet beschikken, negeert de natuur een mogelijke aangepaste bescherming voor dit prestigieuze stuk anatomie!’ 

‘Eigenaardig dat ik altijd van mening ben geweest dat de testikels voor  die benaming in aanmerking komen!’  

Joden, repliceert Mattheüs heftig, vinden teelballen belangrijk uit hoofde van de productiviteit. ‘Levensnoodzakelijk zijn ze in geen geval: men kan echter stellen dat ze een waarborg betekenen voor het instandhouden van de soort en dat is waarschijnlijk de enige reden dat ze over een apart functionerend koelsysteem beschikken.’ 

Jesouth begrijpt dat Mattheüs zinspeelt op de veranderlijkheid van het scrotum dat naargelang de temperatuur uitzakt of krimpt. Zijn glimlach is bestemd voor de duisternis. Hoe oud was hij toen; acht of negen? Zeven misschien? Zonder enig protest zochten zijn vingers naar een herkenbaar attribuut tussen haar spichtige dijen; terwijl zij geduldig wachtte op haar beurt om een verkenningstocht bij hem te ondernemen. 

‘Wat zit er in?’ had ze gevraagd terwijl ze de elasticiteit van de balzak uitprobeerde.  Toen  ze  in  haar  enthousiasme  te  hard was gaan knijpen had hij haar hand categoriek weggeduwd. 

Fluisterend, met zijn lippen tegen haar oorschelp, gaf hij het grote geheim toen prijs. 

‘Eitjes!’  

Argwanend waren haar ogen op hem gericht wanneer ze met nieuwsgierige vingers en met een buitengewone voorzichtigheid een nieuwe ontdekkingstocht ondernam. 

‘Nog maar twee!’ concludeerde ze enigszins ontgoocheld. 

Mattheüs’ zijwaarts gestrekte arm verplicht hem op dat ogenblik halt te houden. Het aanzwellende getrappel dat duidelijk in hun richting komt, heeft iets onheilspellend. 
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‘Everzwijnen kunnen naar het schijnt uren aan een stuk lopen zonder van vermoeidheid halt te moeten houden!’ fluistert Matheüs naar Jesouth overhellend. Abrupt stopt het geluid. ‘Ze hebben ons geroken: met hun buitengewoon ontwikkeld reukorgaan kunnen ze de geuren die ze opvangen precies lokaliseren!’  

‘Denk je dat ze ons zullen aanvallen?’  

‘Voor  zover ik weet zijn het onvoorspelbare dieren wat dat betreft, maar we zullen het spoedig weten!’  

‘We zouden een vuur kunnen maken!’ suggereert Jesouth met een stem die schor is door verdrongen angst. 

Op dat moment zet de onzichtbare meute zich weer in beweging en al vlug kunnen zij, aan de hand van het zich verwijderende geluid, opmaken dat hun leider de confrontatie niet wenst aan te gaan. 

Zonder verder iets te zeggen stappen ze lange tijd zwijgend naast elkaar. Verse kaas en knapperig gebakken brood komen gedurig voor Jesouths ogen. 

‘Is het niet vreemd dat de mens er niet tegen opgewassen is?’vraagt hij in de hoop dat een gesprek de fixatie zal verdrijven. 

‘Zonder hulpmiddelen zullen wij inderdaad het onderspit delven maar daar tegenover staat dat we een flinke portie hersenen ter beschikking hebben!’ 

‘Denk je dat onze hersenen enig nut zouden hebben gehad buiten het feit dat ze als een bijzondere delicatesse op hun menu staan?’ 

‘Wel afgezien van het feit dat we onvoldoende tijd hadden om een vuur te maken was het toch een uitstekend middel geweest om hen op afstand te houden! Of we hadden in een boom kunnen klimmen!’ 

‘In een boom? Ik heb nergens een boom gezien!’ 

‘Dat maakt niet uit! Er  had een boom kunnen staan! En ongetwijfeld waren we er uit voorzorg ingeklommen! Dat getuigt van inventiviteit! De hersens van een everzwijn zijn uitsluitend gericht op de primaire behoeften. Vuur maken of beredeneerd in een boom klimmen duidt op intelligentie en dat is iets waarvoor de hersenmassa verantwoordelijk blijkt te zijn. Trouwens Egyptische wetenschappers hebben schedels opgegraven waarvan de hoeveelheid hersens slechts de helft blijkt te zijn van de huidige mens! En niets wijst er op dat die geleidelijke toename heeft opgehouden!’3 

‘Bepaalt de hoeveelheid hersenen dan het niveau van intelligentie?’ 

‘Inderdaad!’ 

‘In dat geval is een stier dus intelligenter dan bijvoorbeeld een zwaluw of een rat?’ 

‘Niet noodzakelijk! Je moet het zien in verhouding tot het totale gewicht waarvoor de hersens de aansprakelijkheid op zich nemen.’ 

‘Hoe valt dat te rijmen met iemand wiens gewicht variabel is? Ik bedoel een persoon weegt b.v. op zijn veertigste het dubbele van toen hij twintig was!’ 

     

3 Homo habilis (de bekwame mens) zou de eerste hominide zijn geweest die met zekerheid werktuigen vervaardigde. Ze leefden 2 tot 1,5 miljoen jaar geleden in oost Afrika. Het hersenvolume bedroeg + - 800 cc. De hersenmassa van de moderne mens varieert van 1200 tot 1700 cc. 14   

 

 

‘Dat is op zichzelf geen probleem wanneer we er van uitgaan dat de hersenmassa genetisch is bepaald! Ons lichaamsgewicht is dat waarschijnlijk eveneens maar het wordt bovendien beïnvloed door allerlei factoren en door voedsel in het bijzonder!’ 

‘Indien de dosis hersenen welke een individu meekrijgt vast ligt, om reden dat het genetisch is bepaald, dan is het in principe toch uitgesloten dat de hersenmassa is toegenomen zonder nog te spreken van een verdubbelde hoeveelheid!’ 

Mattheüs houdt halt en overhandigt Jesouth de waterzak. Ze staan op de kam van een kleine heuvel en zijn ogen volgen de richting welke hem met gestrekte arm wordt aangewezen. ‘Is dat Rome?’ vraagt hij in een poging iets waar te nemen dat op een stad lijkt. 

Hooguit nog een uur, bevestigt Mattheüs. ‘Overigens is de opmerking correct, maar dat is precies waar de term  evolutie op slaat. Voor onze begrippen betreft het een uiterst traag proces omdat de levende materie zich nu eenmaal weet te verschansen binnen de muren van een conservatieve geborgenheid. Hierdoor kan de noodzakelijke synchronisatie in de evolutie danig worden verstoord met soms radicale gevolgen! Zo zien we dat de ongebreidelde toename van het schedelvolume bij elke geboorte al ernstige problemen geeft daar de anatomie van de vrouw een duidelijke achterstand vertoont! Algemeen genomen is hun bekken nu al te smal. Het is dan ook niet uitgesloten dat deze  uitschieter   in   het evolutie  gebeuren uiteindelijk zal leiden tot het verdwijnen van de soort!  ’ 

‘Zijn er ooit schedels gevonden van een of andere diersoort waarvan de herseninhoud eveneens is toegenomen?’ 

‘Mogelijk, maar waarschijnlijk niet zo opzienbarend als dat bij de menselijke schedel het geval is!’ 

‘Heeft dat een reden?’ 

‘Men kan alleen maar gissen!’  
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  Seianus, of zoals hij zichzelf bij bepaalde gelegenheden wel eens noemt: Lucius Ailius Seianus, geeuwt luidruchtig. 

Meer dan de helft van het ruime bed wordt ingenomen door een nog betrekkelijk jonge vrouw die liggend op haar zij, de beide handen gevangen tussen de zware dijen, schijnbaar nog slaapt. Hij staart naar de trillende oogleden. Ze weent zonder enig geluid; zonder spastische snikken. 

Tranen vindt hij iets bijzonder ergerlijk, vooral omdat ze een zekere besluitloosheid bij hem losweken en dit ondanks dat hij weet dat er vaak doelbewuste dramatiek mee gemoeid is. 

In een opwelling wil hij haar aanraken doch de hand, die al een beweging maakt, stopt abrupt alsof een onzichtbare kracht haar tegenhoudt. Bruusk zwaait hij zijn benen over de rand van het bed en masseert een tijdlang, met de toppen van de vingers, de te strak aanvoelende kaakspieren. Met een ingehouden zucht staat hij recht en verdwijnt achter het dubbele gordijn waarmee de kamer is gescheiden van het aangrenzend vertrek. Zonder dat hij enige opdracht geeft, begrijpt zijn verzorger dat het dagelijks morgenritueel kan beginnen. Urinerend in de kom welke hem wordt voorgehouden overloopt hij in gedachten zijn agenda. Zijn aandacht wordt er zodanig door afgeleid dat de warme straal op één van de rimpelige handen, die het urinoir vasthouden, terecht komt. In de waterige ogen van de oude man verschijnt een glimp van iets dat duidt op verrukking. Met opkomende weerzin kijkt Seianus neer op de glimmende kale schedel en vraagt zich af wanneer hij de moed zal kunnen opbrengen om zich een nieuwe oppasser te veroorloven. Hij kon zich voorstellen hoe deze verschrompelde figuur, glurend van achter het gordijn, vruchteloos probeert een slappe penis tot leven te brengen. 

Wanneer heet water voorzichtig over zijn schouders wordt uitgegoten rilt hij van genoegdoening. Het gevoel dat de intense warmte hem omhult is, zoals altijd, overweldigend. 

Hete doeken op zijn schouders en rug houden het water vast en absorberen de drukkende vermoeidheid na een rusteloze nacht. Een scherp mes, gehanteerd door enigszins trillende vingers schraapt de stoppels van zijn keel en kin. Het ontbijt dat binnen handbereik wordt geplaatst bestaat voornamelijk uit verse eieren; vier in totaal. In elk ei wordt, na de schaal te hebben verwijderd, omzichtig geknepen; de zachte druk van de vingers bepaalt de gewenste veerkracht welke door een precieze kooktijd wordt verkregen. De zoutloper, welke de kok hiervoor ter beschikking heeft, was dan ook ettelijke malen beproefd; want alleen de kern van de dooier mocht vloeibaar blijven. Waarom Seianus eiste dat de eieren in verse melk werden gekookt was voor het keukenpersoneel echter een raadsel. De opkomende zon is zichtbaar boven de esquilinusheuvel. Een merel vliegt in duikvlucht tot op nauwelijks een hand boven het vochtige grasperk en landt op de omheiningmuur. 
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Een pretoriaan, die de toegang tot Seianus’ vertrekken bewaakt, meldt dat er een boodschapper is toegekomen. De jonge officier groet met schuin opgestoken arm en stapt zonder enig teken van schroom de kamer in om op twee passen van Seianus halt te houden. Na een vluchtige blik over zijn schouder, oordeelt hij dat de oppasser nog binnen gehoorsafstand is. Geruisloos verdwijnt de oude man achter het gordijn. 

Seianus luistert verstrooid. Na opnieuw gegroet te hebben begeeft de officier zich met stramme passen naar de deur. 

De merel laat zich horen. Doorzichtige draden van een spinnenweb glanzen in het scherpe ochtendlicht. Een onaangename kilte vult het vertrek. Onverwacht staat ze achter hem. Beide armen omstrengelen zijn heupen. Haar tepels, die spontaan reageerden op de koele buitenlucht, drukken zich in zijn huid. Verbaasd maar vooral geërgerd maakt hij zich los uit de prangende omarming en keert zich naar haar toe. Weer drukt ze zich met zodanige kracht tegen hem aan dat hij steun moet zoeken tegen het raamkozijn om het evenwicht niet te verliezen. De oude ordonnans komt opnieuw de kamer in en staart, met zichtbare opwinding, naar de naakte,  hoog opgerichte, billen. 

Met een hand onder haar kin verplicht Seianus haar hem aan te kijken. ‘Sta recht!’ 

beveelt hij bars. Haar omstrengeling wordt echter nog intenser om even later toch geleidelijk te verzwakken. Zonder hem aan te kijken loopt ze, gevolgd door de blikken van beide mannen, de kamer uit. 

Kort daarna stapt hij met vlugge passen, via een overdekte galerij, naar het hoofdgebouw van het paleis. Gekleed in een eenvoudige witte toga negeert hij de groet van de verschillende wachtposten welke hij passeert. Nog zelden vertoont hij zich de laatste jaren in het uniform van pretoriaan; alléén bij officiële plechtigheden is hij er toe gehouden. 

Waarom wil Teberius hem al zo vroeg in de morgen spreken? Was er tijdens de nacht iets gebeurd? Onmogelijk: in geval van een ernstig voorval zou men hem zeker onmiddellijk hebben gewaarschuwd. Een of andere dubieuze strategie welke de princeps tijdens de nacht had bedacht… of een belangrijke brief misschien? Ja, het zou wel een brief zijn! 

Eén van de persoonlijke lijfwachten van de princeps opent de deur wanneer hij Seianus ziet aankomen. 

‘Zullen we een ochtendwandeling maken?’ suggereert de princeps: ‘Mijn roestige gewrichten zullen me dankbaar zijn voor deze vroege uitspatting!’ 

Seianus’ aanwezigheid heeft, zoals gewoonlijk, een positieve invloed op Teberius’ 

norse uiterlijk dat vooral in zijn ogen tot uiting komt. 

Drie lijfwachten volgen hen buiten gehoorsafstand. Teberius is eveneens in witte toga zonder enig purper zoals het protocol, bij officiële plechtigheden, van hem vereist. Zwijgend wandelen ze langs elkaar. 

Seianus voelt de ongewone spanning ook al wordt er niets gezegd. Hij beseft dat de wandeling niet bedoeld is om enige verlichting te brengen in Teberius’  fysieke toestand. 
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Zou het dan toch geen belangrijke brief zijn zoals hij had gedacht? Mogelijk weer een van die perverse rijmpjes welke zo nu en dan in het paleis circuleren? Hij herinnert zich de schunnige tekst van het jongste vers dat werd verspreid: 

                   " Teberius heeft ze graag heel klein, hij koopt ze per dozijn, 

                     ze moeten aan hem zuigen - dat vindt hij juist heel fijn, daarom is Teberius het allergrootste zwijn!” 

Maar zoals ook voordien het geval was geweest had de princeps er op gestaan dat er geen onderzoek werd ingesteld, waardoor de hekelende teksten steeds opnieuw bleven opduiken. 

Had Teberius zich persoonlijk aan een onderzoek gewaagd en weet hij wie de geniepige auteur is? 

Teberius' hand raakt zijn arm. 

‘Lucius... ’, begint de princeps. Het valt Seianus onmiddellijk op dat hij ‘Lucius’ 

wordt genoemd hetgeen slechts uitzonderlijk gebeurt. Misprijzend beweegt de vooruitstekende onderlip voor hij vervolgt: ‘Lucius... we... moeten een oplossing vinden voor Livia!’ 

In een nogal theatrale uitbarsting houdt Teberius beide handen voor het gelaat en zoals Seianus kan zien schokken de brede schouders enkele keren. Wanneer hij even later de handen laat zakken is elk uiterlijk teken van emotionele geladenheid verdwenen. 

‘Het is noodzakelijk Lucius! Ze is een bedreiging voor… voor..!’ Zijn armen maken een ietwat wanhopig gebaar waarvan de betekenis niet helemaal duidelijk is. ‘Meer en meer heeft ze krankzinnige ideeën welke simpelweg niet kunnen!’  

Seianus beaamt de voor hem niet helemaal duidelijke stelling door overtuigend het hoofd te schudden. ‘Is er de laatste… uren dan iets gebeurd?’ informeert hij voorzichtig. 

Och, schokschoudert Teberius: ‘Het blijft natuurlijk mijn moeder!’ 

‘Gaat het om de soms eigenaardige ideeën welke ze er op nahoudt; ik bedoel ...!’ 

‘Ik weet best wat uw vraag inhoudt!’onderbreekt de princeps hem. ‘Ze is… hoe zal ik het noemen …onrealistisch! Of misschien is ze ziek!’ voegt hij er met een bittere klank in zijn stem aan toe. ‘Ze is als een actieve vulkaan Lucius; een vulkaan die zich hult in een wolk van giftige gassen!’ 

‘U moet er rekening mee houden dat ze als de weduwe van Octavianus een zeer belangrijke plaats inneemt bij de bevolking!’ merkt Seianus op. 

‘ Wij weten  dat!  Zij weet dat eveneens, of eerder ‘Wie weet  dat niet!’ zucht de princeps. 

‘Wat ik maar even wil benadrukken ( Om zich heen kijkend vergewist Seianus zich er van dat niemand hen kan horen) indien haar iets overkomt, zou dat op politiek vlak ernstige gevolgen kunnen hebben. Het volk beschouwt haar als een soort goddelijke buik die deze dynastie heeft gebaard. Gezien haar buitengewone populariteit is zelfs, ingeval er met haar iets zou gebeuren, een volksopstand niet uitgesloten: mogelijk met een staatsgreep tot gevolg!’ 

Een witte kat, met op haar rug enkele zwarte vlekken, wil voor zichzelf de illusie wekken dat ze wordt gestreeld, en wrijft de gekromde rug tegen Teberius’ been. De 18   

 

 

princeps bukt zich en steekt uitnodigend een hand uit. Vol overgave maakt de kat gebruik van het aanbod. 

‘Buitenstaanders zullen er inderdaad moeite mee hebben om te geloven dat zij een negatieve invloed heeft op uw beleid!’ voegt Seianus er voorzichtigheidshalve aan toe. 

Teberius kijkt hem aan vanuit zijn gehurkte houding. 

‘Ongewoon vroeg in deze morgen vereerde zij mij met een bezoek. Ze wilde hoogdringend een privé gesprek onder vier ogen!’ 

Met de kat op zijn arm richt de princeps zich op. ‘Ze eist dat ik haar de titel van consul toe ken! Ze beweert dat het haar volste recht is om officieel mee te besturen!’ 

‘Maar de wetgeving is toch duidelijk wat dat betreft.’ 

‘Je denkt toch niet dat een wettekst, voor haar een probleem is!’ werpt Teberius op. 

‘Trouwens toen ik diezelfde argumentatie gebruikte heeft ze al lachend geantwoord: 

‘Nieuwe wetten maken en oude wetten wijzigen of aanpassen, is dat niet de specifieke taak van de princeps?’  

‘Ik had het gevoel … nee, zij  gaf mij het gevoel dat ik met belachelijke futiliteiten, het verzoek probeerde af te wijzen.’ 

Spoedig laat de kat blijken dat ze niet langer geïnteresseerd is om te worden gedragen. Terug op de grond stapt ze gedecideerd naar een niet bepaalde bestemming. Nog één keer staat ze stil en kijkt achterom met een blik vol slaperig scepticisme. 

 ‘En waarom juist nú… ik bedoel er moet toch een reden zijn waarom ze plots die eis stelt!’ 

‘Klaarblijkelijk is de idee niet nieuw voor haar; en inderdaad kunnen we er van uitgaan dat er een reden moet zijn waarom haar eis nu naar boven komt. Misschien is het beter om de senaat al voor te bereiden op de mogelijkheid dat de wet wordt gewijzigd, om aan haar wensen tegemoet te komen; denk je niet?’  

‘Hoe is het gesprek met haar dan uiteindelijk geëindigd?’  

‘Het is niet geëindigd, ik neem aan dat ze een soort pauze heeft ingelast!’  

‘Heeft ze zich in eventuele bedreigingen uitgelaten?’ 

Teberius kijkt Seianus doordringend aan. ‘Heb jij dan ooit geweten dat ze heeft gedreigd om haar doel te bereiken? Haar scherpzinnig taalgebruik is van dien aard dat elk woord, als een taaie   sliert snot blijft hangen!’  

Waarom, zegt Seianus, met ogen die samentrekken tot glinsterende spleetjes, inderdaad  haar vraag niet boudweg aan de senaat voorleggen? 

Lange tijd is er alleen het geluid van hun sandalen op de geplaveide paden. Teberius' gedachten dwalen van de antwoorden welke hij in gedachten formuleert naar een nieuwe ontmoeting met Livia. 

‘Mijn jongen!’ had ze hem weer genoemd. Haar taalgebruik was bedwelmend. En niet alleen voor hem, dat wist hij! 

Op zijn knieën had hij gezeten; zijn hoofd tussen haar dijen gedrukt zodat zijn warme adem in haar schoot drong. 

Met een vluchtige blik op Seianus stelt hij zich de vraag of deze hem doorziet; of hij kan gissen wat hun echte relatie is? Onmogelijk! 

Ze had met beide handen in zijn dun wordende haren gewoeld, terwijl hij haar hoorde fluisteren: ‘ Wil je terug in mijn buik, opnieuw in de warme bescherming 
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van mijn lichaam?’ Toen hij zich oprichtte, stuurde ze een slappe borst naar zijn gretige mond. Als een octopus hadden zijn lippen zich gulzig vastgezogen aan de uitgezette tepel. 

Haar zacht gekreun, ritmisch, gesynchroniseerd met zijn smakkend geluid, was volkomen tijdloos. Volkomen vrij had hij zich gevoeld: ontdaan van alle lasten! 

Zwevend! Ver weg had hij haar stem gehoord. Verward en half verdoofd, niet begrijpend, was hij recht gesprongen. 

Discreet met afgewend hoofd boert Seianus. In gedachten zoekend, afwegend: is er iets dat Teberius hem verzwijgt? Was er een reden waarom zij juist vandaag die bewuste vraag kan hebben gesteld? 

Teberius voelt de onzekerheid. Hij weet maar al te best dat elke zin, elk woord dat gezegd is, tijdens de stilte bijzonder kritisch wordt geanalyseerd. Nee, Seianus zou het nooit weten, niemand zou ooit weten wat er gebeurde wanneer hij en Livia zich afzonderden! 

Tot welke besluitvorm zou Seianus komen vraagt hij zich af. 

 ‘Ik meen te begrijpen dat het in je bedoeling ligt de senaatsvergadering op te vrolijken?’ 

Seianus negeert de spot wetende dat de princeps er van overtuigd is dat hij zich vragen stelt omtrent de precieze omstandigheden aangaande Livias eis. Een onwaarschijnlijk verhaal dat de princeps hem wil laten geloven. De hypothetische stelling blijft nazinderen in Seianus achterhoofd. 

‘Ik ben overtuigd dat Livia, mocht zij haar wens willen hard maken, voldoende senatoren weet te vinden die bereid zijn een wetsontwerp of een wetsvoorstel dienaangaande te steunen! Of bent u een andere mening toegedaan?’ voegt hij er, Teberius aankijkend, aan toe. 

Anderzijds, vervolgt hij, zonder te wachten op een antwoord, moeten we rekening houden dat de grote meerderheid anti joods gezind is en dat ook wil laten blijken; desnoods door te stemmen voor een vrouwelijke consul. 

‘Je bedoelt dat sommige van hen om het even welke wet willen stemmen, tenminste als het desbetreffende wetsvoorstel maar het tegengestelde is van datgene dat tegen de joodse gedragsregels indruist.’  

‘Inderdaad, dat is precies wat ik bedoel! Zoals we weten is de levenswijze van de moderne vrouw, de quasi onbeperkte vrijheid welke het Romeins recht hen biedt, een doorn in het patriarchale joodse oog! Het openstellen van een openbaar ambt voor vrouwen, zou de joden in Rome op zijn minst doen steigeren van verbolgenheid! De belangrijkste joden, of laten we liever zeggen de rijke joden, wat eigenlijk op hetzelfde neerkomt, zullen alle middelen aanwenden om een dergelijke ramp te voorkomen; en dat op zichzelf loont al de moeite!’ 

Teberius zet nog enkele treuzelende passen en blijft dan staan: ‘Ik krijg de indruk dat het onderwerp helemaal niet nieuw is voor je!’ 

Seianus blijft eveneens staan en keert zich naar de princeps terwijl hij onderdanig antwoordt:‘Ik ben slechts een extra oor en een derde hand voor de princeps!’ 

‘Laten we maar gaan zitten!’ stelt Teberius voor. 

‘We zouden dit elke morgen moeten doen want naar het schijnt functioneert het brein optimaal wanneer men beweegt; ik mag toch wel aannemen dat een toevallige 20   

 

 

princeps geen uitzondering vormt op deze regel! Nu wat de joden betreft, en ik heb het niet over de joden hier in Rome, zullen we toch, binnen afzienbare termijn, een meer gerichte politiek moeten uitwerken! Soms stel ik me de vraag of Pompeius er niet beter aan had gedaan in een grote boog rond Judea te trekken. Maar kom, die man was nu éénmaal meer militair dan politicus en militairen van dat niveau zijn constant loops van een alles overtreffende veroveringsambitie!’ 

Seianus houdt de punt van zijn neus tussen de vingers. ‘Mijn inziens, is de annexatie van Judea niet de oorzaak van het  joden  probleem!’ 

‘Als je daarmee bedoelt dat het  probleem als dusdanig zo oud is als de joden zelf dan treed ik die stelling ongewijzigd bij.’ 

Inderdaad, meent Seianus, de kwestie omtrent de joden is zoals we weten geenszins het gevolg van het feit dat Judea een kleine eeuw geleden een Romeinse provincie is geworden. Overigens een enclave binnen het Romeins gebied was en is, uit politieke overwegingen, geen goede zaak. 

‘Laat iemand een kruik water brengen, beveelt Teberius zich richtend tot één van de lijfwachten welke zich strategisch hebben opgesteld. 

Even later brengt een bediende fris water. Haar grijzend haar is de stille getuige van een ontglipte jeugd. Beide mannen bekijken haar zwijgend terwijl ze de bekers voorzichtig vult. 

 ‘Waren we niet aan het punt gekomen dat ik Livias’  voorstel aan de senaat zou voorleggen? Indien ik het niet doe dan is het volgens u zo goed als zeker dat zijzelf een voldoende aantal senatoren achter haar voorstel zal weten te krijgen om in haar opzet te slagen.’ 

‘Inderdaad!’  

‘Dan  moeten  we  ons  de  vraag  stel en;  zijn  we  bereid  haar  eis  in  te  wil igen  of. . trachten we dat met alle beschikbare middelen te verhinderen?’  

Indien u kiest voor de tweede mogelijkheid, antwoordt Seianus, dan vrees ik zelfs dat we in politiek drijfzand terecht zullen komen van waaruit elke diplomatische zwenking quasi onmogelijk wordt. 

‘Politiek drijfzand? Hoe zie je dat? Ik bedoel wat staat ons dan volgens u te wachten?’  

Nog vóór Seianus zijn zienswijze kan toelichten steekt Teberius een waarschuwende hand op. ‘Wacht!’ zegt hij, ‘gun mij even de tijd om zelf tot die conclusie te komen.’ 

Seianus ziet hoe Teberius zich schijnbaar concentreert. De gesloten, bollig staande, oogleden doen denken aan een slaperige kameleon. Wat hem betreft heeft Teberius een duidelijk beeld van de eventuele consequenties voortvloeiend uit een ondoordachte beslissing. Het brein van de princeps was niet bijzonder scherp maar intuïtief weet hij meestal de vinger op de wonde te leggen. Om redenen welke voor Seianus een raadsel zullen blijven tracht Teberius deze natuurlijke gave met zorg te verdoezelen. Opnieuw stelt hij zich de vraag wie verantwoordelijk is voor die stupide verzen. Het ligt voor de hand dat ze een wel bepaald doel hebben: maar wat? Of is het om de aandacht van iets anders af te leiden? Van wat? Van wie? Waarom wil Teberius geen onderzoek en doet hij elk vers af als een onbenulligheid waar men best niet te veel aandacht aan besteedt. Alsof de schuldige kent! Is het verhaal met betrekking tot Livia ook een verzinsel? 
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Hij kent de princeps: doch in hoever kent hij de man! 

 Meer dan veertien jaar is Seianus prefect van de Pretoriaanse wacht. Op uitdrukkelijk verzoek van Teberius - die na de dood van Octavianus de titel van princeps erfde - heeft hij Strabo, zijn vader, opgevolgd. 

Bij zijn geboorte en zelfs nog lange tijd er na waren er hardnekkige geruchten waarin de naam van zijn moeder en senator Ailius, een vooraanstaande man uit een eerbiedwaardige familie, in één adem werden genoemd. De roddeltongen wisten met zekerheid, dat de jonge Seianus het product was, van een korte, maar toch diepgaande relatie. Vast staat dat Seianus de enige erfgenaam bleek te zijn, bij de dood van senator Ailius. Buiten de rijkdom aan bezittingen en geld erfde hij eveneens de naam Ailius. 

 In de eerste plaats, zegt Teberius, wanneer hij de ogen terug opent, is er de familieband tussen Livia en de zetelende princeps: ik dus! Indien zij bepaalde senatoren zou benaderen, met betrekking tot wat ze in haar hoofd heeft gehaald, dan weet heel Rome de volgende dag dat er een openlijke breuk is tussen Livia en de princeps: haar zoon! Er zullen zich pro’s opwerpen maar ongetwijfeld ook openlijk manifesterende contra’s, hetgeen zich verder zal bevestigen in de senaat! De princeps zal (hij spreekt over zichzelf in de derde persoon) - zelfs indien hij geen uitgesproken mening wenst te hebben - deel uitmaken van de groep der contra's! 

De familievete tussen Livia en Teberius, tussen moeder en zoon, tussen de echtgenote van de tot god verheven Augustus, moeder van de huidige princeps en de princeps zelf, zou uitdeinen tot een staatszaak met als gevolg; een grillige en moeilijk te herstellen breuk binnen de senaat! Rellen en oproer in de stad: een mogelijke burgeroorlog! Zie ik het zwart genoeg?’ 

De ironie in Teberius' stem ontgaat Seianus niet: ‘Inderdaad indien u openlijk stelling neemt kan dat de dynastie ernstig in gevaar brengen!’ 

‘Dat houdt dus in dat er geen andere haalbare mogelijkheid voorhanden blijkt te zijn: een wetsvoorstel om het openbaar ambt open stellen voor vrouwen wordt door mij aan de senaat voorgelegd om vervolgens Livia tot consul te laten benoemen! Laten we de voor-en nadelen tegen elkaar eens afwegen. Eerste voordeel, ik word bijzonder populair bij de vrouwelijke populatie! Daar tegenover staat natuurlijk dat er veel kans is dat ik als een zwakke figuur zal worden beschouwd.’  

Glimlachend staart Seianus naar de wolkeloze lucht. 

Hij was gewoon aan het feit dat Teberius nooit lachte. Zelfs een glimlach was iets dat hij zich nauwelijks veroorloofde. Vooral zijn nors uiterlijk maakte hem weinig geliefd bij de bevolking. 

‘Tweede voordeel,’ vult hij aan: ‘Er komt geen openlijke vete tussen Livia en de princeps!’ 

‘Tweede nadeel... Tweede nadeel...’ herbegint hij, zichzelf herhalend: ‘is het joods fundamentalisme.’ 

‘Heb je zojuist niet het tegenovergestelde beweerd?’  

‘Inderdaad, zoals ik het aanvankelijk zag was het een voordeel; nú zie ik het als een nadeel!’ 
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‘Een beetje verduidelijking bij deze verbale bokkensprong zou niet misplaatst zijn!’  

‘Wel in de aanvankelijke benadering vond ik het bijzonder interessant om een idee te hebben omtrent de joden welke zich, achter de coulissen, inlaten met politiek en om de senatoren te kennen die zich daarvoor laten gebruiken! Achteraf gezien, vind ik dat deze factoren toch niet opwegen tegen het feit dat een vete tussen u en Livia kan worden aangegrepen om het autocratisch bestuur te hekelen, met in hun achterhoofd de uitbouw van een verlammende democratie!’ 

‘Maar de senaat fungeert toch als het wetgevend orgaan! Dat is toch democratisch of niet?’ 

Seianus knikt moeizaam. 

Lange tijd wordt er niets meer gezegd. 

Het zou natuurlijk kunnen, begint Teberius, dat de invloed van de joden sterk wordt overschat. 

Geconcentreerd bestudeert Seianus, de boogvormige lijnen in de palm van zijn linker hand. 

Ongewoon vlug voor zijn stroeve gewrichten staat Teberius plots recht. ‘Geloof je in voortekens?’ vraagt hij met gedempte stem. Zijn nors gezicht klaart duidelijk op. 

’t Gebeurde vlak vóór ik geboren werd!’  

Niet begrijpend staart Seianus de princeps aan wanneer deze vervolgt: ‘Bij mijn geboorte hebben de barensweeën omzeggens een week geduurd heeft men mij verteld! Noch de vroedvrouwen, noch de bijgehaalde artsen hadden hiervoor een verklaring!’ Hij leunt nu zo ver mogelijk over naar Seianus: ‘De bevalling zelf verliep probleemloos! Als ik me niet vergis - zijn mond was nog geen handbreed van Seianus oor verwijderd - viel de zuiveringsactie samen met... de barensweeën!’ 

Niet precies wetend wat van hem wordt verwacht begint Seianus te knikken terwijl hij zich enigszins bezorgd afvraagt of hij hier te maken heeft met de eerste tekenen van dementie. Teberius’ verwachtingsvolle blik is strak op hem gericht wanneer hij zichzelf hoort zeggen: ‘Inderdaad … dat wijst op een voorteken maar…!’ 

‘En zie je ook de betekenis?’  

‘Nee …de betekenis ontgaat me!’ bekent hij deemoedig. 

‘Wel niets wees er toen op dat ik ooit princeps zou worden!’  

‘Alléén de voorzienigheid!’ 

 ‘Ja ja dat is evident, waar het echter om gaat is dat de joden er toen in zijn geslaagd mijn geboorte met een week te vertragen!’ 

 Met een zorglijke frons tussen de ogen kijkt Seianus naar de man die langs hem zit. 

‘Gaat u er van uit dat hun zogezegde almachtige god getracht heeft uw geboorte te verhinderen?’  

Enthousiast grijpt Teberius Seianus’ arm. ‘Ik meen te herinneren dat volgens de officiële versie, welke Augustus liet optekenen, de uitwijzing te maken had met voedselgebrek: het staat nochtans vast dat het uitsluitend om joden ging.’ 

‘Hoogst eigenaardig!’meent Seianus met een toenemend gevoel van onrust. 
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  Knarsend zwaait de poort van Romes grootste publieke badplaats open en een horde wachtenden drumt als een wriemelend geheel door de smalle doorgang. Van uit zijn draagstoel kijkt Paulus ongeïnteresseerd naar dit dagelijks gebeuren. De drukte in de via Apia maakt het voor de dragers uiterst moeilijk. Tientallen draagstoelen schommelen als bootjes boven de hoofden van de in beweging zijnde massa. Met een opkomende melancholie luistert hij naar het geroep van de verkopers, de genuanceerde vloeken van gejaagde voorbijgangers. Zelfs de ruige taal van zijn dragers heeft een onverklaarbare zwaarmoedige uitwerking op zijn gemoed. Intens verlangt hij naar stilte, naar woorden waarvan het effect wordt benadrukt wanneer ze op fluisterende toon worden uitgesproken door de juiste lippen. Hij voelt dat zijn penis spontaan reageert op het ritme van deze absurde wereld in wiens greep hij bijna verstikt. Door de oogleden te sluiten ontstaat er een geheel nieuw universum. Zijn ademhaling wordt onregelmatig. Hij transformeert zichzelf in een toeschouwer die zijn eigen handelingen observeert. Hij kijkt toe hoe zijn vingers de gordijnen dicht schuiven om hem te bevrijden van de duizenden, niets ziende, ogen die zijn draagstoel passeren. Een sluipende hand vindt de opstaande penis: zijn geest graait in een breekbare chaos waaruit hij beelden opvist. De lucht welke hij hortend opzuigt en uitblaast maakt een scherp sissend geluid. Het heftige verlangen wordt gecomprimeerd tot een compact geheel, waaruit de prikkelende geur van een onbekende intimiteit opstijgt. Vraatzuchtig bijten zijn tanden zich vast in de glimmende huid welke zijn wil onvoorwaardelijk opeist. Kronkelend bereikt haar lichaam de pijngrens. Zijn tanden snijden nog dieper in de donkere huid welke zijn geest zo gul etaleert. Stuiptrekkend als een uitgebraakte vis op het natte zand, komt hij tot een bevrijdend orgasme. Plotseling is er opnieuw het doordringende straatrumoer, de schunnige taal van scheldende mannen. 

Ingekapseld als een mosselschelp in een stuk barnsteen zit ze opgesloten in zijn rusteloze hersenen. Gevangen in zijn machteloze vuisten wreekt ze zich telkens weer. 

 Een van de gordijnen opent hij voor de helft. In de verte is de zuidkant van het circus Maximus reeds zichtbaar. Hij schuift het gordijn helemaal open en steekt een arm naar buiten als teken dat hij ver genoeg is. Wanneer hij uitstapt kijken de vragende blikken van de dragers hem nieuwsgierig aan. 

‘Wacht hier!‘ beveelt hij. 

Binnen de kortste tijd is hij opgeslokt door het indrukwekkend menselijk verkeer. Spoedig verlaat hij de hoofdstraat en neemt een smalle steeg waar het opvallend minder druk is. 

Om reden van de beperkte breedte zijn draagstoelen in de meeste zijwegen verboden. Gehaast, zonder acht te slaan op de prostituees welke zichzelf aanprijzen, stapt hij verder en verdwijnt in één van de vele donkere portieken. Op zijn kloppen wordt de zware eikenhouten deur, omzeggens onmiddel ijk, geopend. De man in de 24   

 

 

deuropening doet een stap opzij wanneer hij Paulus herkent; nauwelijks merkbaar schudt hij ontkennend het hoofd als een antwoord op een nog niet gestelde vraag. Paulus loopt door de gang welke uitkomt op een kleine binnenplaats waar er een trap is naar de boven gelegen verdiepingen. De deur van het hoogst gelegen appartement staat uitnodigend open. Kleurige Syrische tapijten bedekken de witgepleisterde wanden en de comfortabel uitziende ligbanken zijn overtrokken met okerkleurige oosterse zijde. Een nog zeer jonge negerin neigt, met opvallende tegenzin, het hoofd als begroeting; het naakte bovenlichaam glanst als geolied metaal. De hooghartige blik, welke hem laatdunkend opneemt, vindt hij bijzonder ergerlijk. Bij elke ontmoeting bekruipt hem de lust om die zwarte huid te kastijden: ongenadig de vlakke hand op de sterk geprononceerde billen te laten neerkomen tot ze hem huilend en kermend, van de pijn, smeekt. Het is één van de fantasieën welke hem een zekere genoegdoening verschaft: nochtans beseft hij dat deze heimelijke betrachting haar oorsprong vindt in het brede gamma van sluimerende perversiteiten welke haar aanwezigheid telkens weer bij hem oproept. Met een uitdrukking welke zijn superioriteit moet aantonen betast hij uitdagend één van de bijna roetzwarte tepels. 

‘Daar moet je voor betalen!’ hoort hij een vermanende stem achter zich; over zijn schouder kijkt hij Rubecca aan die in de deuropening is blijven staan. 

‘Ik had een vermoeden dat je vandaag zou komen! Ik voelde het!’ zegt ze. Elke mogelijke twijfel welke hij eventueel hieromtrent zou kunnen hebben, leek daarmee volkomen uitgesloten. 

‘Wanneer heb je mijn boodschap ontvangen?’ vraagt hij. 

‘Een dag of tien geleden!’  

‘Ja…de militaire koerierdienst is nog steeds de meest efficiënte maar qua snelheid doet de joodse postdienst het op de helft van de tijd!’ 

‘Dan stel ik voor dat je in het vervolg met de joodse postdienst reist!’ suggereert Rubecca glimlachend. ‘Alleszins als de bestemming Rome is!’ voegt ze er aan toe. Dan neemt ze zijn rechterhand, kust vluchtig de vingertoppen en drukt de hand op één van haar borsten. ‘Is dat voldoende als compensatie?’ vraagt ze opgewekt. 

‘Compensatie voor wat?’ vraagt hij met een hooghartige blik in de richting van de negerin. 

‘Oh ik had de indruk dat zwarte borsten, ook al zijn ze klein, toch wel iets betekenen.’  

‘Ik erger me aan haar en dat weet je!’ fluistert hij in haar oor. 

‘Ze ziet je als een rivaal dat is duidelijk, maar anderzijds kun je er niet omheen dat ze een prachtig lichaam heeft!’ fluistert Rubecca op haar beurt. Zonder hem nog een blik te gunnen verlaat de negerin de kamer. 

‘Waarom zou ze mij als haar rivaal beschouwen?’  

‘Omdat je iemand nodig hebt om het verleden te vergeten!’ 

‘Ik denk niet dat ik je begrijp!’ 

Rubecca trekt haar schouders op: ‘Soms vraag ik me af wat er zo bijzonder was aan haar buiten het feit dat ze geestesziek is  geworden!’  De  scherpte  in  haar  stem verbaast hem. 
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‘Jij bent het!’ valt hij uit. ‘Jij moet er steeds opnieuw over beginnen: ook nu weer! Ik ben nog maar net binnen en je hebt je zus weer opgesteld als een strategisch obstakel waarover je aanhoudend zinloze discussies tracht los te weken!’ 

Ze neemt zijn hand weg van haar borst en loopt naar de nog openstaande buitendeur om ze te sluiten. Haar rug is naar hem gekeerd en heel kort rust haar voorhoofd tegen de houten omlijsting. Wanneer ze zich omkeert is haar ademhaling danig versneld. Even onverwacht bedekt ze haar gezicht met beide handen en beginnen de smalle schouders te schokken. 

Niet wetend wat er in haar omgaat, staart hij haar aan. 

Nauwelijks enkele ogenblikken later laat ze de handen zakken en schudt het hoofd 

‘Je moet haar vergeten! Je  moet! ’   Ze zegt het met een zodanige nadruk dat ze hem er onbewust toebrengt instemmend te knikken. 

Zonder nog op het voorval terug te komen leidt ze hem naar één van de ligstoelen. Wanneer ze beiden zitten omstrengelt ze zijn arm als een angstig kind. ‘Zullen we samen een bad nemen dan kan ik je wassen!’ Haar stem is ineens vrolijk; uitgelaten zelfs. 

Zijn repliek gaat verloren in het enthousiasme van haar volgende vraag. 

‘Geloof jij in de sterren?’ 

‘In de sterren: ja natuurlijk!’ 

Een grappige plooi op haar voorhoofd, doet geveinsd wantrouwen veronderstellen. 

‘Ik bedoel…. , echt ...  echt geloven!’ 

Met zijn vlakke hand geeft hij een bemoedigend klopje op haar dij. Hoopvol haken haar ogen zich vast in zijn blik wanneer hij zijn zienswijze verduidelijkt: ‘Sterren zijn de enige wegwijzers tijdens de nacht: het zijn immers nooit dovende lichtbakens voor de kapitein op zijn schip; voor een karavaan in de woestijn, tenminste in zover wolken de zichtbaarheid niet belemmeren! Als je dan ook nog een astrolabium4 weet te gebruiken - dat is een vernuftig toestel, om de plaats van een hemellichaam te bepalen ten overstaan van de horizon - dan is je geloof in de sterren onwrikbaar, want het is de enige manier om te weten waar het geografische doel van de reis zich bevindt!’   

‘Waarom doe je zo vervelend, je weet dat ik het heb over de magische invloed! Het bovennatuurlijk effect dat sterren hebben op het gedrag van levende wezens.’  

Hij glimlacht grootmoedig: ‘Ik weet dat veel Romeinse snobs bij de geboorte van een kind een horoscoop laten trekken maar ik vrees dat mijn kennis op het gebied van de astrologie ...’ 

‘Ik geloof er in!’  

De heftigheid in haar stem vindt hij lachwekkend: ‘En sinds wanneer heb je, om het simplistisch te stellen, die kosmische inmenging ervaren? Ik ben erg nieuwsgierig in 

     

4 Astrolabium: Grieks voor steropnemer. Het oudst gekende instrument voor het meten van de posities van hemellichamen. De uitvinding van het zogenoemde planiferisch astrolabium wordt toegeschreven aan de Griekse sterrekundige Hipparchus (ca 190-125 v.o.t) Door het aanbrengen van verbeteringen (vooral door de Arabieren) omstreeks het eerste millennium bleef het instrument in gebruik tot de octant (de voorloper van de sextant) in 1730 

werd uitgevonden door John Hadley 
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de wijze waarop je de invloeden van die duizenden sterren uit elkaar weet te houden? Wat is van waar en voor wie?’ 

‘Astrologie staat op een hoger niveau dan de wetenschap!’antwoordt ze dapper. 

‘Astrologie   is een wetenschap: maar niet de astrologie waar jij het over hebt!’ 

repliceert hij snedig.‘Een astroloog die beweert dat de stand van de sterren enige invloed heeft op het karakter van de mens, moet hoognodig de studie van sterren en planeten aan anderen overlaten: zo iemand is een wandelend gevaar voor de samenleving! Daarbij komt nog dat dit soort astrologen zich daarenboven meestal ook nog royaal laat betalen voor allerlei verzinsels waarmee ze hun goedgelovige slachtoffers, weten te begeesteren!’5  

‘En toch geloof ik er in!’ houdt ze koppig vol. 

Paulus knikt. ‘Verzinsels hebben inderdaad een grotere aantrekkingskracht dan de realiteit, dat moet ik beamen! Dat geldt overigens voor iedereen die pure lucht weet te verkopen! Het is immers eveneens het uitgangspunt, de basis, waarop elke religieuze activiteit is gebaseerd!’ 

Pruilend bijt Rubecca op haar onderlip. Het is duidelijk dat ze argumenten zoekt om haar standpunt te staven. 

Er zijn honderden vooraanstaande Romeinen, herneemt ze even later, die voor hun pas geboren kind een horoscoop laten trekken6, zijn ze dan allemaal het slachtoffer van goedgelovigheid? 

‘Een horoscoop is niet bepaald een nieuwe ontdekking, doch wat Rome betreft, is het inderdaad een modeverschijnsel dat vooral de aristocratie in de greep heeft maar of je hen als slachtoffer moet beschouwen betwijfel ik ten stelligste! zegt hij zich oprichtend. 

Langzaam trekt het bloed uit haar wangen! 

‘Moet je al gaan?’ informeert ze met ongeloof in haar ogen. 

‘Vergeet vooral niet mij onmiddellijk te verwittigen mocht er enig nieuws zijn!’ 

benadrukt hij zonder op de vraag in te gaan. 

Zonder succes proberen de boventanden het trillen van haar onderlip te bedwingen! 

Een vluchtige kus schroeit haar voorhoofd. Wanneer de deur achter hem sluit lijkt het of hij voor altijd uit haar leven is gestapt: haar armen voelen plotseling loodzwaar! Als verlamd! 

De negerin komt de kamer in en grijpt Rubecca’s handen; de donkere vlezige lippen zoeken gretig haar mond. 

 Gehaast loopt Paulus de trappen af en groet met opgestoken hand de man die de buitendeur voor hem opent. 

Terug binnen de beschermende ruimte van de draagstoel stelt hij zich de vraag wat hem heeft bezield. Waarom is hij, zonder zich zelfs de moeite te doen om enige 

     

5 Horoscoop (Grieks) is letterlijk vertaald ‘uurzien’. Reeds in de vijfde eeuw v.o.t. werd er in Mesopotamië (het huidige Irak) aan de hand van de gefantaseerde sterrenbeelden (Zodiak) voorspellingen gedaan. 

De eerste gekende horoscoop is die van Antiochus (61 v.o.t) koning van Kommagene (een kleine staat in zuid-oost Turkije)doch de eerste horoscoop met ascendant vindt men pas in het jaar 4 

(v.o.t)  

6 Ook radix genoemd : het Grieks voor wortel  
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aanneembare uitleg te bedenken, plots vertrokken. Op één of andere manier ergert haar aanhankelijkheid hem wel doch was dat ook nu het geval geweest? Was het om reden dat ze zijn argumenten ten overstaan van de astrologie zonder enig zinnig tegenargument toch nog was blijven negeren? Had zijn houding te maken met het telkens weer ter sprake brengen van haar zus? Of was het de, naar zijn gevoel, gesimuleerde opwinding waarmee ze hem de laatste tijd was gaan benaderen? Kon de angst voor zijn fantasieën, welke een steeds dwingender karakter aannemen, de oorzaak zijn? Hijgend, alsof hij op het punt staat te hyperventileren, verzet hij zich tegen de opdoemende demonen waarin hij zichzelf herkent. Zijn flitsende tong begraaft zich tussen de weerspannige zwarte dijen. Zal hij terug keren? Haar dwingen terwijl Rubecca slechts de keuze wordt gelaten om toe te kijken terwijl hij de arrogantie uit het zwarte lichaam perst. ‘Je bent bezeten: is de beoordeling welke hij zichzelf hoofdschuddend toekent. Wrijvend over zijn voorhoofd ondernemen zijn zenuwachtige vingers vruchteloze pogingen om de gedachte aan de opdringerige donkere huid te verdrijven. Was die jonge onuitstaanbare negerin misschien toch het wonderkruid dat zijn verziekte hersenen kon genezen? Een substituut voor zijn kwijnend libido? Waarom wentel ik me in opgeklopt zelfbeklag vraagt hij zich af. Protesterend schudt zijn hoofd nog een tijdje heen en weer maar weldra volgen de verslappende halsspieren de schommelende cadans van de draagstoel. Op het moment dat de dragers halt houden en de draagstoel neerzetten, komt een pezige vrouwelijke bediende, met hoekige schouders melden dat er een bezoeker wacht in de ontvangkamer. Even denkt hij aan een verkoelend bad dat voor hem is klaar gemaakt, maar toch is hij benieuwd wie op dit uur van de dag zijn opwachting komt maken. Via de ruime binnenplaats begeeft hij zich naar het salon. Gedurende de warmste maanden van het jaar wordt een groot deel van de houten buitenwand weggenomen zodat de kamer omzeggens een onderdeel vormt met de toch wel bijzondere tuin. 

Grote vierkante bakken, met daarin afwisselend gele en purperen dwergasters, zijn symmetrisch langs het betegelde hoofdpad geplaatst. Vlak vóór het salon is een rozenperk aangelegd: de perfecte ronde vorm getuigd van meetkundige bekwaamheid. Variërende roodtinten zijn in cirkels geplant: de kleinste en middelste cirkel staat vol met wijnrode bloemen. De overige rozen staan in steeds grotere cirkels en geven daardoor de impressie dat het rood in elke cirkel uitloopt om te eindigen in een bleek roze tint! In het midden van de binnenplaats bevindt zich een levensgroot bronzen beeld van de Romeinse god Mercurius.7 Een opmerkelijke eigenaardigheid aan deze polifallische figuur is natuurlijk de vier enorme fallussen welke als een dubbel paar horens op het hoofd zijn aangebracht: een symboliek welke benadrukt dat viriliteit voor deze Romeinse god, zonder twijfel, de belangrijkste eigenschap 

     

7 Mercurius is de Romeinse god van de handel en winst – eveneens de beschermer van dieven en oplichters. Op 15 mei werden ter zijner ere Mercuralia gehouden. De kooplieden besprenkelden op die dag hun hoofd, hun schepen en hun koopwaar met water van een heilige bron. Polly-fallische beelden zijn eerder zeldzaam (museum Tongeren bezit een Mercurius met drie fallussen.) want meestal wordt Mercurius uitgebeeld met vleugels aan zijn voeten gezien hij tevens als de boodschapper van de overige goden werd gezien, een taak waarvoor door de joden - en later eveneens door de Christenen en de Moslims - engelen werden bedacht. 28   

 

 

blijkt te zijn. Ruziënde vinken hoppen onafgebroken van de ene penis op de andere: de kalkhoudende uitwerpselen waarmee deze ongewoon grote attributen zijn bedekt geven het beeld nog iets bijzonders omdat het opborrelend en afdruipend sperma suggereert. 

Paulus blijft even staan waardoor het lijkt dat hij Mercurius groet: de vier extra penissen, geven het grauwgroene beeld iets overweldigend en tezelfdertijd is er dat ridicule. 

De bezoeker heeft hem horen aankomen en is recht gestaan. 

‘Mijn naam is Johannes!’ zegt de man met een enigszins geforceerd aandoende hoofdknik. 

Bij het horen van de vreemde stem zijn de vinken op hun hoede en proberen het mogelijk gevaar in te schatten. 

Uit een van de wijde mouwen van zijn afgedragen kleed haalt de man een document dat hij zijn gastheer aanreikt. 

‘Ik denk niet dat wij elkaar kennen!’ zegt Paulus zonder aanstalten te maken om de brief in ontvangst te nemen. 

‘Is mijn naam dan niet voldoende?’ vraagt de vreemdeling zichtbaar geïrriteerd door het gebrek aan interesse. 

Met een aarzelend gebaar wordt het ongezegelde document in ontvangst genomen. Bij het lezen voelt Paulus dat de bezoeker hem onafgebroken observeert. ‘Zullen we gaan zitten?’ stelt hij voor, wijzend naar twee comfortabel uitziende stoelen welke zich op een hoger niveau bevinden 

Zwijgend beklimmen ze de vier treden naar het verhoog en nemen er plaats. 

‘Ik ga er van uit dat het niet in je bedoeling ligt om mij te laten raden wat precies de reden mag zijn van uw visite!‘ 

‘Steeds meer joden worden sinds enige tijd permanent geschaduwd en uw naam, zoals ik heb kunnen zien, is op deze lijst vermeld!’ antwoordt de bezoeker. Op Paulus lippen komt een spottende glimlach. ‘Indien je hebt verwacht dat ik bereid ben om je voor dit soort inlichting te betalen dan moet ik je teleur stellen! 

Overigens wil ik je er op wijzen dat ik Romeins staatsburger ben!’  

‘Uitsluitend joden komen hier op voor!’ Uitdagend houdt Johannes de rol als een brandende fakkel boven het hoofd. ‘Het zijn vooral die joden, welke voor de Romeinen belangrijk genoeg zijn om er alles over te weten!’ voegt hij er triomfantelijk aan toe. Driftig op de borst kloppend herhaalt Paulus ‘Ik ben een Romein!’ 

Enigszins verveeld trekt Johannes de schouders op. 

Het spijt me voor u zegt hij laconiek, maar iemand heeft je naam op deze lijst geschreven en dat beduidt dat je van af nu bij de joden wordt gerekend: overigens geloof ik niet dat de Romeinse staatsveiligheid zich een dergelijke vergissing zou veroorloven!’  

‘Mag ik misschien vragen waarom je zo attent bent om mij van dit heuglijk gebeuren in kennis te stellen?’ Het sarcasme in Paulus' stem brengt een grijnslach op Johannes’ lippen. 

Plotseling is het of er in de kamer een vacuüm ontstaat! In de leegte vormt zich een onzichtbaar vibrerend spanningsveld . 
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Het is Johannes die de stilte doorbreekt. ‘Sinds je op deze lijst voorkomt aanziet Rome je als een potentieel gevaar, wat je ook beweert!’ In de stem is geen spoor van agressie welke zich laat veronderstellen in de enigszins onzekere blik. 

‘En jij bent de gelukkige bezitter van die fameuze naamlijst!’ 

Ook Paulus' stem is anders. 

‘Het ligt voor de hand dat dit slechts een kopie is van het originele document!’ 

antwoordt Johannes minzaam. 

‘Heb je de mogelijkheid onder ogen gezien dat dit een bijzonder gewaagde onderneming is waaraan jij je blootstelt?’   

‘Dat risico heb ik bewust genomen!’ 

‘Wat wil je dan bereiken met deze informatie? Ga je alle joden die op er op vermeld zijn hieromtrent informeren: daarbij hoe kom je in het bezit van die lijst?’  

‘Oh… ik ben overtuigd dat je begrijpt dat ik op die vraag niet wens in te gaan: uit wel ingelichte bron heb ik vernomen dat een speciale groep gespecialiseerde agenten, sinds zowat een jaar, de hierop vermelde joden onafgebroken in het oog houdt zegt Johannes met het document zwaaiend. 

‘Zo te zien ben je zelf een jood!’  

De bezoeker knikt bevestigend. 

‘Dus uw naam komt er eveneens op voor?’ 

‘Nee; het bewijst dat ik een onbekende ben bij de staatsveiligheid of mogelijk heb ik onvoldoende gescoord om in aanmerking te komen; maar om eerlijk te zijn vind ik het wel discriminerend!’ Starend naar het hart van het rozenperk kruist Paulus de armen voor zijn borst. Ondanks de afstand is het stadsrumoer opeens opvallend duidelijk. 

‘Is er ergens zo iets als een oorzakelijk verband?’ 

‘Wat bedoel je daarmee?’  

Wel... begint hij, zonder zijn bezoeker aan te kijken, wat is er gewijzigd? Waarom worden bepaalde personen geschaduwd? Iemand moet een goede reden hebben om een zo kostelijke operatie lange tijd te financieren. 

Johannes knikt nadenkend. ‘Mogelijk verwacht men een opstand in Judea!’ 

‘Ik zie het verband niet!‘ 

‘Zoals ik reeds heb aangehaald gaat het om joden wiens budget als toereikend wordt gezien om in voorkomend geval de nodige financiële ondersteuning te bieden. 

‘En ik wordt gezien als een potentiële collaborateur!’ 

‘Klaarblijkelijk hebt u de middelen!’ antwoordt Johannes onbeschaamd om zich heen kijkend. 

‘Bovendien hebben uw vele reizen naar Judea zeker een rol gespeeld om tot die besluitvorming te komen. 

‘Sinds wanneer ben jij in de hoofdstad gearriveerd?’ vraagt Paulus zonder op de insinuatie in te gaan. 

Johannes richt zijn ogen op het plafond. Het prachtige erotische kunstwerk van een coïtus a tergo8 schijnt hem nochtans niet bijzonder te boeien. 

     

8 Letterlijk vertaald betekent het gemeenschap langs achter. De benaming slaat zowel op anale als op vaginale penetratie en waarvoor ook de volkse benaming ‘op zijn hondjes’ werd gebruikt 30   

 

 

‘Stel dat je gelijk hebt en dat de staatsveiligheid mij er van verdenkt financiële steun te verlenen aan het joodse verzet, dan is het logisch dat men wil weten met wie ik contacten onderhoud; is het niet bij je opgekomen dat je in voorkomend geval jezelf verdacht hebt gemaakt door mij hier komen op te zoeken!’ 

‘Ik vind dit te belangrijk om er op straat mee rond te lopen: volgens mij is het hier veilig!’ Al sprekende staat Johannes recht en mikt het document in Paulus’ schoot. Zonder inachtneming van de gebruikelijk etiquette loopt hij met een haast uitdagende nonchalance naar het poortgebouw. 
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  Jesouth observeert met toenemende belangstelling een vijftal ruziënde meisjes. Naar schatting zijn ze hooguit een jaar of tien. Eén van hen staat met neerhangend hoofd, de verstrengelde vingers tegen haar schoot gedrukt, terwijl de vier overigen zich duidelijk intimiderend opstellen. 

Hun stemmen zijn gedempt waardoor de woorden onverstaanbaar zijn voor hem maar hij kan zien hoe het meisje in kwestie brutaal heen en weer wordt geduwd. Met de armen beschermend voor het gezicht laat ze zich zonder een poging tot verweer de stompen en stoten welgeval en. Meerdere handen vatten onverwacht de twee lange haarvlechten en rukken haar met brutale kracht achterover: wanneer ze op de grond ligt grijpen twee van de belaagsters haar wild trappelende benen en met elk een hand om haar enkels en de andere hand in de knieholte houden ze, giechelend, de dijen ver uit elkaar. Een derde is inmiddels al begonnen de zoom van het smoezelige kleedje hoog op te trekken. 

Starend naar die onverwachte naaktheid stokt Jesouths ademhaling. Na een ongewoon lange tijd laten zijn volgezogen longen de lucht geluidloos ontsnappen via wijd opengesperde neusgaten. Het speeksel in zijn mond stolt tot een plakkerige substantie waardoor de spontane, maar volkomen nutteloze, slikbewegingen een bijzonder krachtinspanning vergen. 

Buiten een bouwwerf, op zowat tweehonderd passen, is het een braak liggend terrein waar nauwelijks iemand komt. Wanneer ze hem wenken kijkt hij niet begrijpend om zich heen in de overtuiging dat de uitnodiging voor iemand anders is bedoeld. 

Onweerstaanbaar gaat zijn blik echter onmiddellijk terug naar de nog steeds geopende dijen die inmiddels, door de overmacht, tot rust zijn gekomen. Gegeneerd als een betrapte gluurder kijkt hij in een andere richting waardoor hij haar niet heeft horen aankomen; onverwacht staat ze voor hem. De manier waarop de half gesloten ogen hem stilzwijgend opnemen maakt dat hij zich ongemakkelijk gaat voelen; zeker wanneer ze zegt: ‘Die spartelende benen hebben je opgewonden zoals ik kan zien, je mag haar bespringen voor drie 9quadrantes.’ 

‘Ik ben bestolen!’ zegt hij met een zenuwachtig lachje. 

‘Bestolen?’ herhaalt ze. 

De manier waarop hij de schouders optrekt lijkt haar min of meer te overtuigen. 

‘Wat kom je dan hier doen?’ Haar toon doet veronderstel en dat hij zich op verboden terrein heeft gewaagd. 

‘Ik heb het nu pas vastgesteld!’ liegt hij terwijl het bloed hem naar de wangen stijgt. Zichtbaar teleurgesteld doet ze een nieuw aanbod: ‘Voor een as mag je er twee hebben; zelf uit te kiezen!’ Haar stem is opvallend nuchter en zakelijk, alsof het een of ander marktproduct betreft dat niet aan bederving onderhevig is. 

‘Kan het op krediet?’ vraagt hij met een ietwat schaapachtige uitdrukking. 

     

9 De koperen Quadrans was ten tijde van Augustus een vierde van een as. Zowel in grootte als in waarde was het de kleinste munt tijdens het vroege principaat. 32   

 

 

Ze houdt het hoofd een beetje schuin terwijl ze hem aankijkt zodat hij een ogenblik de indruk heeft dat ze zijn voorstel overweegt, maar schamper lachend loopt ze terug!’  

In elke stad en vooral in Rome is kinderprostitutie niet bepaald een ongewoon verschijnsel maar voor Jesouth is het toch de eerste keer dat hij er mee wordt geconfronteerd. Met een kloppend gevoel in de keel vraagt hij zich af, hoe hij zou hebben gereageerd mocht ze op zijn vraag zijn ingegaan. Ergens had hij zich betrapt gevoeld en wilde vooral niet voorwenden dat het door zuiver toeval was dat hij in hun territorium was verzeild geraakt. 

Zonder haast slentert hij in de richting van de bouwwerf. Aan de andere zijde van de werf wordt er een plein aangelegd waaruit hij afleidt dat de in aanbouw zijnde constructie een belangrijke bestemming heeft. 

Op maat gekapte, zandkleurige blokken worden bij middel van een katrol, per vier stuks, naar de hoogste stel ingvloer gehesen. Tiental en nieuwsgierigen staan te kijken. Uit de gesprekken kan hij opmaken dat het gebouw een nieuwe tempel wordt ter ere van Castor en Pol ux!10 ’ 

Een oudere man zegt: ‘Wat mij betreft bezit de architect de eigenschap om Rome terug iets maagdelijks te geven al is dat voor een veel besprongen dame niet zo eenvoudig!’ Er wordt gelachen. 

Jesouth voelt hoe de woorden door zijn bloedstroom worden opgenomen. Beelden dansen voor zijn ogen. Duidelijke maar doorzichtige personages. De stellingen zijn als een gigantisch vlechtwerk met grote, regelmatige, openingen: metsers en helpers vermengen zich in de starre blik van zijn wazige ogen tot al es in elkaar vloeit tot één beeld van een voorover buigende, dikbillige, dame die lonkend achterom blikt: naar hem. Geile ogen. Haar vagina druipend als een kwijlende hond. Ook ziet hij zichzelf uitgerust met een lid van buitengewone afmetingen: een knots ter grootte van een gespierde voorarm. Briesend, zoals een hengst die de penetrerende geur van een merrie opsnuift, bestijgt hij haar. Ze schaterlacht. Op het moment dat hij met een forse stoot tot aan de wortel in haar glijdt, explodeert haar beeld om te verdwijnen in een felle bliksemschicht terwijl ze roept: ‘Ik ben Rome!’ 

Haar stem echoot in zijn oren. 

Knipperend met half verblinde ogen kijkt hij om zich heen. Hoe lang heeft hij hier gezeten? Heeft hij geslapen? Gedroomd? Was het een visioen of bestaat er zoiets als een seksueel oedeem in de hersenen. 

     

10 Bij de oude Grieken werden ze Dioskouroi genoemd hetgeen zonen van Zeus betekent. Reeds in de vijfde eeuw v.o.t. zou de eerste tempel, die gewijd was aan Castor en Pollux, door de Romeinen zijn opgericht. Men beschouwde de tweeling als de goddelijke beschermers van Rome nadat zij door hun verschijning, maar vooral door hun bijdrage aan de strijd, de Romeinen een overwinning bezorgden tijdens de finale veldslag tegen de Latijnen. (de slag bij het Regillus meer welke wordt gesitueerd tussen 509 en 493 v.o.t. – de geografische ligging van het meer heeft men nog niet kunnen achterhalen maar volgens sommigen zou het plaatsje Tusculum – noord oost van het huidige Fracati – hiervoor in aanmerking komen.) Uit de voorhanden zijnde gegevens zou de laatste heropbouwing van de Castor en Pollux tempel hebben plaats gehad tijdens het principaat van Teberius. 

Hoe indrukwekkend deze tempel moet zijn geweest wordt duidelijk wanneer men de drie, nu nog overeindstaande pilaren - die een hoogte hebben van meer dan veertien meter - aanschouwt. 
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Met een blik naar de hemel staat hij recht: het is al laat geworden en zelfs gedurende de dag is het mogelijk dat men in de wirwar van straten en steegjes verloren loopt. Op het aanbod van Mattheüs, om enkele dagen in diens huis te logeren, was hij bij gebrek aan een beter alternatief, onmiddellijk ingegaan. Gedurende vier dagen had hij elke dag enkele uren gewacht op de in de brief bepaalde plaats en meer en meer raakte hij overtuigd dat er iets verkeerd was gegaan. 

Zou Mattheüs hem kunnen helpen? 

De zon zakt nu snel en werpt lange schaduwen. Aan de "Campus Viminalis" loopt hij korte tijd parallel met de stadswal – een antiek bouwwerk van bijna zes eeuwen oud en genoemd naar Servius Tullus - tot aan de "Porta Collina" vanwaar hij de te volgen weg naar het huis van Mattheüs min of meer weet. 

Het huis is een imposant gebouw met drie verdiepingen. Hij moet tweemaal kloppen voor de deur wordt geopend door zijn gastheer. 

‘Ik hoop niet dat ik stoorde!’ zegt Jesouth met een blik naar de jonge vrouw die achter Mattheüs staat en bezig is haar koperkleurige haren op te steken. Door de hoog opgerichte ellebogen en de strakke stof worden haar borsten enigszins platgedrukt 

 ‘Goed dat je me hebt gewekt want we zijn uitgenodigd vanavond!’ grijnst Mattheüs 

 ‘Ja ja  wij’ herhaalt hij nadrukkelijk wanneer Jesouth hem met vragende ogen aankijkt. In de woonkamer wijst de gastheer naar een comfortabel uitziende zitbank en even later brengt de jonge vrouw een plateau waarop versnaperingen zijn uitgestald. Ze heeft een bleke, bijna waskleurige huid met sproeten. Een eigenaardige, maar niet onaangename, geur doet zijn neusgaten verwijden. Heel even wordt zijn knie beroerd door de vaalwitte stof van haar kleed. 

Gefixeerd staart hij haar na wanneer ze de kamer verlaat. 

‘Ik zie niet in wie mij zou uitnodigen indien men niet eens weet waar ik ben!’ zegt hij nadenkend terwijl hij met moeite zijn blik van de gesloten deur los maakt. Mattheüs mond gaat open in een langgerekte geeuw: ‘Je hebt nog tijd om wat te rusten!’ zegt hij zonder in te gaan op Jesouths opmerking. 

‘Ik laat je roepen wanneer het badwater voldoende warm gestookt is! Tijdens het baden zullen we het er over hebben!’  

 

Languit op het bed liggend vraagt Jesouth zich af wat de uitnodiging kan betekenen. De vragen welke hem wakker houden worden echter spoedig verdrongen door beelden die als statische fragmenten door zijn geest werden geregistreerd en waardoor hij in de mogelijkheid is elk beeld langdurig te bestuderen: er is de donkere moedervlek, ter grootte van zijn pinknagel, aan de onderkant van haar rechter bovenarm, de dunne blauwe adertjes, welke als grillige onderhuidse beekjes, op haar handen zijn getekend. De rode gloed vlak boven de halsuitsnijding. 

 

Nauwelijks een uur later ligt hij samen met zijn gastheer in het dampende bad. Zwijgend genieten ze van het zachte kalkvrije water. 

 ‘Ik heb daarstraks een visioen gehad!’ begint hij en vertelt het hele verhaal vanaf dat hij de meisjes had ontmoet. 
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‘Zou het een betekenis hebben?’ besluit hij. 

‘Hoogstwaarschijnlijk is er een verklaarbare uitleg!’ meent Mattheüs: ‘Gebrek aan kennis, ten overstaan van de psyche – men noemt het trouwens psychonomie - maakt dat dit soort verschijnselen wetenschappelijk gezien gerangschikt wordt onder de benaming  dag-of  wensdroom: een dergelijk fenomeen wordt daarom wel eens omschreven als een acuut, alles verdringend, gedachtenbeeld, waarbij de - soms onbewuste - wens, als fundamentele bouwsteen heeft gediend!’ 

Enigszins ontgoocheld vraagt Jesouth: ‘Een visioen heeft dus volgens u helemaal geen bovennatuurlijke betekenis?’   

‘Daar is weinig kans toe maar ongetwijfeld is het een signaal; daar is iedereen het wel over eens: maar van wat of van wie is moeilijk te achterhalen! Wetenschappers gissen dat een dergelijk fenomeen uitsluitend van psychische oorsprong is maar mogelijk zijn er ook zuiver fysische elementen welke aan de basis liggen. Een andere mogelijkheid welke ik niet wil uitsluiten is dat het onbewuste wordt geactiveerd door buitenstaande krachten: zoiets als gecodeerde impulsen welke, onder bepaalde omstandigheden, worden omgezet in zintuiglijke waarnemingen! Alle mogelijkheden blijven open!’  

Jesouth knikt: ‘Herinner je onze eerste ontmoeting?’  

‘Ja, natuurlijk!’ 

‘Wel, juist voordien, toen ik uit het water stapte had ik eveneens een visioen!’  

‘Gezien de eetlust die je had kan ik me dat best voorstellen: trouwens iemand die lang bloot gesteld is aan grote hitte of extreme koude vervalt in hallucinaties, honger en dorst hebben in bepaalde gevallen een gelijkaardig effect! Maar vooral angst en seksuele opgewondenheid leiden tot hersenexcessen welke zich kunnen manifesteren in waanbeelden!’ 

‘Maar hoe leg je dan uit dat ik een duidelijk beeld van je in het water heb gezien: Bij mijn weten heb ik je voordien nooit ontmoet en toch zeker niet naakt!’  

‘Ja ik geef grif toe dat er van de wens of dagdroom theorie, in voorkomend geval, weinig overeind blijft!’ 

‘En het was niet de eerste keer dat me zoiets overkomt!’zegt Jesouth met opvallende heftigheid. 

‘Had je me dan al meerdere malen gezien?’  

‘Nee nee dat bedoel ik niet, maar sinds enkele jaren komt het toch wel frequent voor dat ik plotseling bepaalde dingen herken welke ik reeds heb gezien in een visioen: doorgaans is hetgeen ik op die manier zie zó gecompliceerd dat ik er geen uitleg voor vind!’ 

‘Het visioen dat je vandaag had lijkt mij duidelijk qua betekenis!’zegt Mattheüs met op zijn lippen een zweem van een glimlach. 

Jesouths  stem gaat de hoogte in wanneer hij reageert op de insinuatie. ‘Denk je misschien dat ik een aangeboren nijging heb om dat soort vrouwen te bespringen?’  

Och, antwoordt Mattheüs, ik ga er inderdaad van uit dat het te maken heeft met het onderbewuste: onbevredigde wensen!’ 

‘Ik weet toch best wat ik wil of niet wil: het lijkt me onlogisch dat het onderbewuste het bewuste zou overtreffen!’ sputtert Jesouth met afnemende heftigheid. 
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‘Tot op zekere hoogte is dat juist: ten minste uit het oogpunt van bewust denken en handelen gaat die visie op! De grote handicap met het  onderbewuste is precies de diepe ondoordringbare duisternis waar het zich afspeelt; het komt plots te voorschijn als een vleermuis die verschrikt een donkere grot uit fladdert: of in andere gevallen als de scheut van een knolgewas in een diepe kelder, die langzaam maar volhardend, ongeacht de afstand, een weg vindt naar een minuscuul streepje licht: in het  onver- klaarbare schuilt er altijd een zekere dosis angst en hoop.’ Zenuwachtig bijt Jesouth op zijn onderlip.’Jij gelooft dus niet in een visioen?’ 

‘Ik denk niet dat ik dat heb beweerd: maar we geven er niet dezelfde betekenis aan!’  

 Wanneer ze buiten komen is de lucht inktzwart. 

Indien we ons haasten hebben we kans er droog te geraken roept Mattheüs die reeds met grote schreden voorop is gaan lopen. 

Het is windstil. 

Instinctief hebben de muggen, welke na het vallen van de avond, bepaalde delen van de stad terroriseren, een veilige schuilplaats gezocht tegen het onweer dat elk ogenblik kan losbarsten. Zelfs de krekels hebben opgehouden hun vleugels als instrument te gebruiken: het gemis aan dit eindeloos sjirpen, maakt dat de avond anders is. 

Ze bereiken één van de vele stadpoorten in de Servius-Tillius muur. ‘Langs de buitenkant gaat het sneller!’ roept Mattheüs achterom kijkend. Zonder dat hun iets wordt gevraagd passeren ze de poortwachters. Eens voorbij de fakkelverlichting is de duisternis volledig. 

‘Wat verder is er een pad dat omzeggens van noord naar zuid loopt: binnen de stadsmuur zouden we door de krottenwijk moeten en bij nacht is dat niet aan te raden!’ legt Mattheüs uit. 

De Summoeniumwijk, vervolgt hij even later, is zoals elke krottenwijk een opeenhoping van vunzige hokken: het is alleszins geraadzaam er na zonsondergang weg te blijven!’ 

Er valt nog steeds geen druppel regen. De donkere hemel is echter niet meer zo compact. De lucht lijkt eerder een kolkende massa waarvan men de geheimzinnige geladenheid omzeggens proeft. 

Plotseling is er in de complete duisternis een smalle slingerende beek die ergens in de wolken ontspringt, helder als vloeibaar koper. Voor een ogenblik is de omgeving verlicht als bij volle zon en een stuk van de muur lijkt geluidloos te exploderen: grote brokstukken spatten als enorme gensters in het rond. Dan is er de donderslag: nijdig als droog afknappend hout, doch zo hevig dat Jesouth er van overtuigd is dat zijn gehoor beschadigd werd. Het pijnlijke suizen in zijn oren geeft hem bovendien een misselijk gevoel. Liggend op de grond knijpt hij zijn ogen krampachtig dicht maar het lijkt wel dat het felle witgele licht is ingebrand op het hoornvlies. Om zich heen tastend als een volslagen blinde probeert hij zich op te richten: een stekende pijn in zijn rechterschouder dwingt hem opnieuw in een liggende houding. In zijn oren neemt het suizen zodanig toe dat het lijkt op een snel naderende zandstorm: doch de scherpe pijn verdrijft de verdoving zodanig dat hij een nieuwe poging doet 36   

 

 

om recht te komen. Wanneer hij zichzelf hoort kreunen beseft hij dat de doofheid slechts van tijdelijke aard is geweest. 

Ineens staan ze dan rond hem. Twee paar handen grijpen onder zijn oksels en trachten hem recht te laten staan. Verschrikt laat men hem los wanneer hij schreeuwt van de pijn welke door de opwaartse druk wordt veroorzaakt. Iemand met een toorts hurkt neer bij hem. Er wordt geroepen dat er nog een slachtoffer ligt en zonder zich nog verder om hem te bekommeren loopt iedereen naar de plaats van de nieuwe vondst. Is men van plan hem hulpeloos achter te laten? Angst overvalt hem en opnieuw doet hij een poging om op te staan. Wanneer enkele van hen even later naar hem terugkeren, dringt het tot hem door dat het allen nog knapen blijken te zijn: heeft hij te maken met een van die jeugdbendes waarvoor Mattheüs had gewaarschuwd? In paniek kijkt hij om zich. Hijgend, elke vezel van zijn lichaam trillend door de inspanning, zit hij even later op beide knieën en komt met tegenzin tot de conclusie dat een vluchtpoging, in zijn toestand, geen enkele kans biedt. 

Het stugge droge gras breekt zijn val als hij, door de hevige pijn, het bewustzijn verliest. 

 ‘Ze gaan mij ritueel vermoorden’, is de eerste gedachte welke bij hem opkomt wanneer hij de ogen opent. In het fakkellicht  zijn  de  vele  gezichten  die  op  hem neerkijken duidelijk zichtbaar. ‘Ik betwijfel dat je in staat bent om op je benen te staan!’ zegt één van hen. 

Met een krachtige vloek verbijt hij de heftige pijnscheuten terwijl vier paar handen hem helpen om recht te staan. 

 ‘Zal het gaan?’ 

Zijn antwoord is weinig overtuigend. 

‘Je moet proberen achter mij aan te lopen want je compagnon is nog steeds niet bij bewustzijn!’ zegt dezelfde hoge stem: de knaap houdt de toorts op ooghoogte en bekijkt hem onderzoekend. 

Met de linkerhand als steun onder de rechter elleboog loopt hij als laatste: al na de eerste passen parelt het klamme zweet op zijn voorhoofd. 

Is Mattheüs levensgevaarlijk gekwetst? Waar wordt hij heen gebracht? Zijn ze toch van plan hen om te brengen? Al de vragen welke hij zich stelt, hebben tot gevolg dat hij zich minder concentreert op de pijn. 

‘Gaat het?’ vraagt de knaap zich half omkerend om in het licht van de toortsvlam naar zijn vertrokken gezicht te kijken. 

 Jesouth beseft dat zijn trillende kniepezen het elk moment kunnen begeven . Gedwee laat hij zich leiden naar een grote steen.: met een paar helpende armen rond zijn middel laat hij zich neer op de provisoire zitplaats. Hij moet op zijn onderlip bijten om het ongecontroleerd klapperen van zijn tanden enigszins te bedwingen. Wanneer de knaap de brandende toorts weer opneemt is er plots een hevige windstoot die de vlam doet reageren als een opschrikkende kat. 

‘Je blijft hier zitten tot we terugkomen!’ beveelt de knaap. Binnen de kortste tijd verdwijnen ze in de duisternis: al een de oranje gloed van de protesterende toortsvlam kan hij nog een tijdje volgen. 
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De volslagen hulpeloosheid waarin hij werd achtergelaten maakt hem nijdig. Waarom had Mattheüs geen draagstoel gehuurd om hen laten op te halen? Waarom het risico nemen om bij nacht buiten de stadsomwalling te gaan? 

Als onzichtbare geldstukken die rondom hem neerploffen vallen de eerste dikke druppels op de droge bodem. Het geluid zwelt aan en even later lijkt het of honderden eenden gelijktijdig opvliegen. In een oogwenk is hij nat tot op zijn huid. De regenbui is zo hevig dat zijn voeten in een mum van tijd tot zijn enkels in het water staan. 

Hij schrikt wanneer iemand in zijn oor roept. ‘ Ik ga je arm stabiliseren!’ 

Met een stuk linnen dat hij heeft meegebracht maakt de knaap een mitel a waarin de pijnlijke arm kan steunen. 

‘Ik zal voorop gaan; neem mijn hand!’ 

Als een volslagen blinde volgt hij schuifelend de jeugdige begeleider. Onder zijn voeten voelt hij de vele hobbelige bulten, welke door het water glad als palingruggen zijn geworden. Hij heeft geen idee in welke richting ze gaan daar hij zelfs de hand welke hij stevig vasthoudt onmogelijk kan zien. Eindeloos lang schijnt de tocht. De pijn is opnieuw intens. Te hevig om te negeren. 

En dan ineens stopt de regen. 

In het heldere zonlicht ziet hij een, naar hem wuivende, gladgeschoren man waarin hij Mattheüs meent te herkennen. De kleur van de breed uitstaande haren doen denken aan een overrijp tarweveld . 

Twee handen hebben de grootste moeite om zijn kantelend lichaam op te vangen. Aandachtig kijkt een van hen naar de trilling van Jesouths gesloten oogleden: de overige knapen zijn er eveneens. Na dat iemand de mitella heeft weggenomen begint men het slappe lichaam te ontdoen van de doorweekte stof, vervolgens wordt hij op een ruwhouten bed gelegd. Het vers stro, waarmee de bollig staande matras is gevuld, knispert onder het gewicht. 

De kleine kamer wordt schaars verlicht door een walmende kaars die grillige schaduwen tot leven laat komen op de grauwgrijs bepleisterde wanden. Opschrikkend kijkt hij naar de deur die knarsend openzwaait. De beweging van zijn hoofd is te bruusk geweest: zijn strak gespannen lippen ontbloten de op elkaar geklemde tanden waar tussen de lucht sissend naar binnen wordt gezogen. Een robuust uitziende persoon komt de kamer binnen. Bij het licht van een extra kaars wordt de dunne deken, welke over hem was gelegd, terug geslagen. Aandachtig bekijkt de man de roodachtige zwelling van de linker schouder. 

 ‘Maak een vuist!’ wordt hem bevolen. 

‘Terug open …en sluiten!’ 

Opnieuw betasten de vingers, zacht drukkend, de omgeving rond de zwelling: ook de rugzijde, waarvoor hij met de nodige hulp wordt rechtgezet. 

‘Zoals je dacht hebben we inderdaad te maken met een breuk van het clavicula!11 

Naar mijn gevoel een gecompliceerde fractuur, doch gezien de zwelling is het niet mogelijk hieromtrent zekerheid te hebben!’  

     

11 De medische term (Latijn) voor sleutelbeen 
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Jesouth begrijpt dat de knaap er een volwaardige arts heeft bijgehaald. 

‘Met gecompliceerd bedoel ik dat het bot naar alle waarschijnlijkheid gesplinterd is! 

Het feit dat hij op weg naar hier, het bewustzijn heeft verloren kan betekenen dat één of meer splinters de zenuwbaan raken! De beweeglijkheid van de clavicula maakt trouwens dat het menselijk ras de armen volledig zijdelings kan bewegen; een luxe welke voor de meeste zoogdieren niet is weggelegd bij gebrek aan een dergelijk hupstuk.!’ 

Jesouth vindt het hoogst irritant dat de man hem quasi negeert; de uitleg welke hij geeft is duidelijk bedoeld voor de knaap die langs hem staat. 

‘En Mattheüs?’ vraagt hij plotseling terwijl zijn verwarde blik hen vragend opneemt. 

‘Maak je maar geen zorgen! ’ antwoordt de dokter geruststellend. 

‘Waarom is hij niet hier?’  

‘Uw vriend heeft een zware hersenschudding opgelopen: enkele dagen in een donkere kamer is noodzakelijk in zijn geval!’  

‘Hij wordt verzorgd in het huis van de dokter!’ verduidelijkt de jongen. 

‘Kun je op je linkerzij liggen?’ vraagt de arts. 

Ondanks herhaalde pogingen lukt het Jesouth niet zich op zijn zij te draaien. 

‘Strek je benen en houdt je knieën tegen elkaar!’ beveelt de arts die ondertussen het deken van hem afneemt. 

Met hun tweeën rollen ze hem een kwartslag zodat de gekwetste schouders naar boven is gericht. 

De breuk zit juist voor de aanhechting aan het schouderblad, wendt de arts zich opnieuw tot de nog kinderlijk uitziende jongen. 

‘We zullen een voorlopig verband aanbrengen en de arm op de borst binden. Morgen is de zwelling vermoedelijk gestabiliseerd.’  

Met kundige handen begint de geneesheer een windel rond de schouder te wikkelen. Nu en dan licht de knaap Jesouths arm een weinig op zodat het verband onder de oksel kan worden doorgehaald. 

Ze werken als een efficiënt team: buiten de duidelijke interesse met betrekking tot de breuk weet de jongen tevens wat van hem wordt verwacht om de omzwachteling vlot te laten verlopen. 

‘Zo ingepakt ben je klaar om vervoerd te worden!’ zegt de dokter wanneer hij zich tot Jesouth wendt!’ 

‘Laten we hem niet beter waar hij is?’ suggereert de jongen. 

 ‘Ja…,’ zegt de dokter bedachtzaam, ‘voor de patiënt is tijdelijke immobiliteit ongetwijfeld het minst pijnlijke maar… waar slaap jij dan?’ 

‘Hier!’ zegt de schrander uitziende knaap gedecideerd. 

Met opgetrokken wenkbrauwen bekijkt de dokter het schaarse meubilair in de kleine kamer. 

Goed, knikt de arts: ‘Ik heb nog wel een extra matras die je mag hebben.’    

 

39 

 

 

5 

  In de hoofdstad beschikt Seianus buiten zijn privé kamers in de residentiële woning van de princeps, ook over een luxueus appartement in een annex van de pretoriaanse kazerne. 

De bouw van de kazerne was een belangrijke verwezenlijking welke hijzelf had bewerkstelligd. Uit noodzaak vond hij; niet uit prestigieuze overwegingen zoals door sommigen werd beweerd. 

De Pretorianen waren, tot aan de ingebruikname van de kazerne ingekwartierd bij burgers en in herbergen, verspreid over de stad maar ook bij de boeren op het platteland. Buiten de diensturen was er dan ook geen sprake meer van enige discipline en dit in tegenstelling tot andere legioensoldaten die in kampen leefden waardoor de officieren permanent toezicht uitoefenden op het gedrag van hun manschappen, wat ontegensprekelijk hun specifieke opdracht ten goede kwam. Persoonlijk had hij vooraf met de hoofdarchitect de plannen bediscussieerd - en dit niet uitsluitend ten overstaan van de militaire aspecten - aan welke voorwaarden het ruim opgevat complex moest voldoen. 

De ‘Seianus kazerne’ - in officiële documenten ‘Pretoriaanse kazerne’ genoemd - was gebouwd buiten de Servius Tullius muur, ten noordoosten van de stad. Conservatieve politici, en ook invloedrijke militairen bekritiseerden zijn keuze wat de locatie betrof. Ook Teberius was niet onmiddellijk geneigd om hieromtrent zijn fiat te geven vooral omdat er heel wat gelobbyd werd om alsnog de kazerne binnen de periferie van de oude stadsmuur te laten optrekken. Het is de taak van de pretorianen, zo stelde Seianus tijdens een openbaar debat over de kwestie, om de veiligheid van de princeps te verzekeren: pas in tweede instantie, komt de verdediging van de stad. Dat Rome mogelijk zou worden bedreigd door een vreemde mogendheid, zoals een senator had opgeworpen, vond hij een lachwekkend idee. Het reële gevaar, had hij daarop geantwoord, houdt zich schuil binnen de stadsmuren, hetgeen betekent dat, ingeval van een volksopstand of een geplande putsch, de princeps buiten de oude verdedigingsmuur een veilig onderkomen, in de nieuwe kazerne, kon worden geboden. 

Meer dan duizend vaklieden hadden in een recordtijd van goed drie jaar het project beëindigd. 

Zonder al te veel tegenkantingen had hij tevens een wet laten stemmen waardoor het aantal manschappen met tien procent werd verhoogd; zodat de oorspronkelijke negen cohorten12 sindsdien een voltallig legioen vormden. Zijn sleutelpositie als Teberius’ politiek adviseur enerzijds en anderzijds als prefect van een keurkorps bestaande uit zesduizend goed gedrilde soldaten, en welke hij op elk moment ter beschikking heeft, geven hem een benijdenswaardige macht. Dat hij daarenboven wordt beschouwd als de enige echte vriend van de princeps kunnen velen nauwelijks verteren: in de kring van 

     

12 Een legioen ( 6.000 manschappen )= 10 cohorten =30 manipels = 60 centuriën 40   

 

 

senatoren en veldheren is dat een voldoende reden om hem te haten en gelukkig, in hoge mate, ook te vrezen. Meestal werd hij bejegend met slijmerige kruiperigheid maar hij is zich ten volle bewust van het latente gevaar waaraan hij is bloot gesteld. Buiten de protectie welke hij moet garanderen, ten overstaan van de princeps, heeft hij dan ook zichzelf, in zover dat kan, optimaal beveiligd. Twee privaat residenties welke hij er bovendien op na houdt vormen, naar zijn zeggen, een onderdeel van deze noodzakelijke bescherming. Aan de westzijde van de Tiber liet hij, tegen de helling van de Janiculus heuvel, een grote hoeve bouwen, welke eigenlijk meer lijkt op een versterkte burcht: daar verblijven zijn echtgenote en hun twee kinderen. Dat hij tevens eigenaar is van een villa in een voorname buurt, dicht bij de porta Quirinalis – langs waar alle verkeer, met uitzondering, van voetgangers is verboden - weten slechts weinigen. Het huis dient trouwens uitsluitend voor belangrijke ontmoetingen welke vooral een geheim karakter hebben en die op die manier, in een rustig kader, kunnen plaats hebben. 

Door ingrijpende verbouwingswerken had de oorspronkelijke eigenaar een groot deel van het dak laten inrichten als terras. Esthetisch is het concept minder geslaagd te noemen daar de borstwering veel te hoog werd gemetseld, waardoor het geheel een bijzonder logge indruk geeft. Daar de nieuwe eigenaar deze tekortkoming eerder beschouwde als een pluspunt, vooral uit het oogpunt van privacy, was dit dan ook geen argument geweest dat de aankoop negatief had beïnvloed. Inderdaad voor nieuwsgierige ogen van buitenaf zijn de gebruikers van het terras volledig afgeschermd, temeer daar de toegankelijkheid uitsluitend werd voorzien via een binnentrap. Bovendien wordt het huis en dus ook het terras door zijn nieuwe eigenaar omzeggens uitsluitend gebruikt na het invallen van de duisternis of, zoals nu het geval is, tijdens de nacht. De bezoeker die door een bediende, die permanent aanwezig is en zowat alle huishoudtaken op zich neemt, naar het terras is verwezen opent de deur en staart in het donker. 

Pas wanneer hij de deur achter zich sluit en zijn pupillen zich wijd openen kan hij het weinige meubilair vaag onderscheiden. 

‘Binnen is het wat te muf!’ hoort hij de gastheer zeggen terwijl deze, ruggelings op een zitbank liggend, naar de hemel staart. 

Zonder verdere plichtplegingen neemt Paulus plaats op de enige stoel welke ter beschikking is. 

‘Het blijft me fascineren!’ zegt Seianus met zijn blik onafgebroken op de hemel gericht. 

‘Meer en meer begin ik te begrijpen waarom er enkele millennia terug, in het oude Egypte, een sterrencultus is ontstaan!’ 

‘Zo te horen wordt Rome momenteel geteisterd door een golf van astrologische interesse!’ antwoordt Paulus enigszins verrast door de ongewone belangstelling welke schijnbaar aan de orde is. In een bondig relaas vertelt hij dan zijn bezoek aan Rubecca. 

‘Ik vraag me al geruime tijd af of de Romeinse goden niet hoogdringend aan een renovatie toe zijn?’oppert Seianus bedachtzaam. ‘Per slot van rekening zijn het 
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voor zowat 90% ingevoerde en bovendien verouderde ideeën welke voor het grosse van de massa nog weinig betekenis hebben: het bouwen van tempels moet trouwens drastisch worden teruggeschroefd gezien de financiële middelen om al die goden te huisvesten, simpelweg ontoereikend zijn geworden! Wat houdt ons eigenlijk tegen om bijvoorbeeld een sterrencultus te propageren en te verheffen tot staatsreligie? Een parallel lopende zuiveringsactie ten overstaan van het huidige godenbestand zou in voortkomend geval zeker nuttig zijn! Veel Romeinen zijn er nu al rotsvast van overtuigd dat de stand van de sterren bij de geboorte bepalend is voor hun verdere leven! Ongewild beschikken we dus over een geschikte uitvalsbasis om de renaissance van het astrale gebeuren opnieuw in de steigers te zetten.’ 

‘Denk je dat de bouw van piramiden minder zwaar doorweegt in de begroting?’ 

vraagt Paulus laconiek. 

‘Ik dacht niet direct aan het bouwen van piramiden, trouwens Egypte is Romeins gebied, voor diegene die er prijs op stellen om knielend in het hete zand een gebed te prevelen volstaat de huidige infrastructuur ruimschoots! Zoals ik reeds opmerkte is de sterrenhemel ongetwijfeld het meest fascinerend zicht dat de mensheid wordt geboden tenminste in zover men de moeite neemt een blik in het heelal te werpen. Het aanbod is bovendien volkomen gratis ondanks de enorme hoeveelheid hemellichamen die we, omzeggens elke nacht, kunnen aanschouwen! Ze zijn niet onderhevig aan dagelijks onderhoud of geldopslorpende herstellingswerken waardoor de belastingsdruk gestadig moet worden verhoogd. 

Nu wat de Egyptische piramiden betreft ben ik het eens met de gangbare stelling, dat ze een enigszins religieuze betekenis hebben gehad, zeker voor het gewone volk! Voor de farao’s waren het vooral vernuftig geconcipieerde schatkamers waar enorme reserves aan goud en andere kostbaarheden veilig werden opgeslagen! Onzichtbaar en vooral onbereikbaar behalve voor de farao en de priesters wiens taak het was om het strakke regime in ere te houden! Dat een piramide tevens als grafkamer werd gebruikt moet naar mijn gevoel worden gezien als een bijzonder goed functionerend afschrikmiddel om de mogelijke nieuwsgierigen op afstand te houden: bovendien was het Egyptische volk overtuigd dat, binnenin de piramide, in een volslagen duisternis, de goddelijke en inmiddels gemummificeerde farao werd herboren om vervolgens een definitieve plaats in te nemen tussen de andere schitterende goden aan het firmament: dit laat veronderstellen dat religieus getinte dogma’s het middel bij uitstek bleken te zijn om iedereen van deze granieten mortuaria weg te houden. Zij die toch de moed opbrachten, er van te dromen, zich een deel van het opgeslagen goud toe te eigenen moesten dus, buiten de complexiteit van een dergelijke onderneming, ook een diep geïndoctrineerde angst kunnen overwinnen!’  

‘Heeft het dan zin gehad om zoveel piramiden te bouwen? Indien het zogezegde schatkamers waren was dan één piramide niet voldoende geweest?’ merkt Paulus op. 

‘Nee integendeel! Hoe kolosaal zo’n bouwwerk ook lijkt - en zonder twijfel is het dat ook - qua opslagplaats blijkt de beschikbare ruimte eerder beperkt en 42   

 

 

bovendien was men waarschijnlijk toen ook al niet geneigd om al zijn eieren in één korf te deponeren!’  Het   risico   spreiden werd zeker niet, als eersten, door de Romeinen bedacht!’ 

Er is wel eens beweerd, meent Paulus, dat de typische piramidevorm werd gezien als het materiële symbool voor de zonnestralen, wat aldus mogelijkerwijs zou betekenen dat tijdens de eeuwen dat deze piramiden werden gebouwd er waarschijnlijk een zonnecultus bestond. De god Re13 wordt toch aanzien als een zonnegod! 

‘Noch de bouwtechniek, noch de precieze achtergrond van deze groots opgevatte concepten, zal men waarschijnlijk ooit kunnen achterhalen!’ meent Seianus. Maar, vervolgt hij hoofdschuddend: ‘Dat deze ingenieuze architecten en hun uitzonderlijke bouwmeesters op die manier de zonnestralen symboliseerden lijkt me eerder een absurd idee. Overigens een strook woestijn met een uitgestrektheid van meer dan vijftig mijl en die bezaaid is met piramiden van uiteenlopende grootte doet, wat mij betreft, toch eerder denken aan een sterrenconstellatie dan aan de zon.14  

‘Waarom hebben de ontwerpers in dat geval niet geopteerd voor een stervormig bouwwerk?’  

‘Geldt diezelfde vraag dan niet voor de aanhangers van de zonnecultus? 

Bovendien wanneer we de enkele trappiramiden, die trouwens in een ander tijdperk werden verwezenlijkt, even ter zijde laten, ben ik geneigd te geloven dat de specifieke vormgeving een gecomprimeerde weergave is van datgene dat een wel bepaald object moet voorstellen. Volgens mij is het de bedoeling dat de piramiden worden gezien als een hol geheel - wat ze in zekere zin trouwens ook zijn – waarvan de mantel uit praktische overwegingen werd dichtgevouwen. Stel je echter voor dat je de dichtgeklapte zijden zou kunnen open plooien wat heb je dan?’ 

‘Een… vierpuntige ster!’  

‘Precies! En dat men voor de vier zijden van de piramiden, samen met het grondvlak, nog een bijkomende goddelijke betekenis heeft bedacht lijkt me meer dan waarschijnlijk. Ik denk wat dat betreft bijvoorbeeld aan de god Horus en zijn vier zonen!’15 

‘Om welke reden gebruikte men dan de vijfpuntige ster in hun hiëroglifisch geschrift wanneer de vierpuntige ster een zo waardevolle religieuze betekenis heeft?’ 

‘Een piramide is een ruimtelijk object, drie dimensioneel, er gelden andere normen dan deze welke geldend zijn om een tekst in een granieten plaat te 

     

13 De zogenoemde zonnegod Re wordt afgebeeld met een valkenkop waarop een ronde schijf welke waarschijnlijk de zon moet voorstellen – Re-Herachte (ook wel eens Ra genoemd) betekent morgenzon.  Als bekendste godheid van alle Egyptische goden was hij in de cultus en mythes in vele vormen aanwezig. 

14 Op deze slechts enkele mijlen brede strook werden volgens de egyptologen minstens tien piramiden gebouwd. 

15 Volgens de Egyptische mythologie de zoon van Osiris en Isis (broer en zuster) die allen deel uitmaken van de Enneade van Heliopolis. Horus en zijn vier zonen vervullen een belangrijke metafysische rol tijdens de mummificatie van de farao’s 
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krassen! Het grondvlak van een piramide kan daarom in het schrift eenvoudig als een vijfde punt worden weergegeven! Er is immers geen exacte regel in de meetkunde ten overstaan van een stervorm. Trouwens de joodse hexade of Salomonszegel, die mijn inziens nog een overblijfsel is van de Egyptische sterrencultus, heeft zoals je weet, zes gelijke punten: maar ongeacht het aantal punten, en of deze nu gelijk zijn of niet, het blijft een stervorm!’ 

Paulus knikt instemmend. 

Seianus is rechtgestaan en met een laatste blik op het hemeluitspansel zegt hij ‘Je moet toch eens nadenken over de manier waarop een nieuwe religie kan tot stand komen!’  

 Beneden is de tafel gedekt. 

‘Zoals je weet heb ik een grondige hekel om liggend te eten!’ verklaart de gastheer met een lusteloos aandoend gebaar naar twee stoelen wijzend. ‘Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom wij, die de naam hebben van bijzonder pragmatisch te zijn, deze absurde Griekse etiquette in Rome hebben laten gedijen: het is toch een overduidelijk bewijs dat we te maken hebben met een degenerende maatschappij!’  

Twee negerinnen, elk met een groot dienblad, komen de kamer binnen; de donkere huid glanst in het licht van de vele kaarsen. 

In Paulus’ geest roept hun onverwachte verschijning sensuele beelden op. Het klinkt als een excuus wanneer Seianus opmerkt: ‘De huisbediende heeft hen geëngageerd!’  

Als voorgerecht is er knapperige gele sla waarvan de bladeren in zure room worden gedoopt. 

 Zwijgend volgen Paulus’ ogen de bewegingen van de beide negerinnen die op een markant stuntelige manier bezig zijn de drank te bereiden. 

‘Ook Seianus kijkt hoofdschuddend toe terwijl hij zuchtend zegt: ‘Waarschijnlijk weten zij sinds gisteren dat er in Rome uit bekers wordt gedronken! Overigens is hun Latijnse vocabulaire erg beperkt heb ik begrepen en bovendien uitsluitend gericht op lies-gastronomie!’  

Niet goed wetend wat van hen wordt verwacht blijven de negerinnen staan nadat het hun gelukt is de bekers te vullen. 

In gedachten verzonken nipt Paulus van de wijn voor hij begint: 

 ‘Judea is bij mijn weten nooit een modelprovincie geweest, maar de laatste maanden wordt het verzet tegen de overheid zodanig op de spits gedreven dat zonder buitengewone maatregelen - aangenomen dat het daarvoor nog niet te laat is – een opstand zo goed als zeker mag worden verwacht. Er wordt openlijk aangezet tot verzet en burgerlijke ongehoorzaamheid. In zover ik heb kunnen constateren neemt de gouverneur geen enkel initiatief om in te grijpen en als zodanig de openbare orde te herstellen.’ 

Nadenkend bijt Seianus op zijn onderlip. ‘Je schetst de situatie wel bijzonder dramatisch!’ 
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‘Dat is het ook: ik heb het met eigen ogen kunnen vastgestellen. Militairen zijn uit het straatbeeld verdwenen omdat ze voornamelijk worden ingezet als lijfwachten voor de officieren en als bewakers van openbare gebouwen; het is niet aan mij om de noodzakelijkheid van die maatregel in vraag te stellen maar een defensief beleid zal de opgehitste gemoederen niet tot bedaren kunnen brengen. De joodse fundamentalisten kennende heeft dit, mijn inziens, een averechts effect!’ 

Onwennig brengen de negerinnen de gebruikte borden naar de keuken. 

‘Een hardhandige aanpak betekent dat we de militaire aanwezigheid op zijn minst moeten verdubbelen willen we enige kans hebben op succes: ik ben echter meer geneigd de princeps te adviseren om enkele kopstukken laten op te pakken!’  

‘Dacht je de voornaamste agitatoren naar Rome te brengen om hier terecht te staan?’  

‘Rome of een onbekende bestemming: in het laatste geval hebben we de mogelijkheid om ze definitief te laten verdwijnen zonder dat de staat opgezadeld wordt met de gerechtskosten en daarenboven ook nog moet rekening houden met allerlei procedures! Trouwens hoe ver staat het met de oprichting van een pacifistische beweging; zo te horen is er weinig bereidheid bij de joden om die weg te kiezen!’ 

‘Toch geloof ik er in: het aantal undercover agenten is, zoals u weet, onvoldoende om op korte termijn resultaat te hebben. Anderzijds mag men niet uit het oog verliezen dat de agressieve opstelling van de fundamentalisten veel potentiële pacifisten afschrikt!’ 

‘Ik had gehoopt dat je een drastischere manier had bedacht om de radicale joden tot andere gedachten te brengen!’ zegt Seianus zonder moeite te doen om zijn ongenoegen te verbergen. 

‘Het lijkt mij onwaarschijnlijk dat ze zich massaal van de klippen zullen werpen om Rome te plezieren!’ antwoordt Paulus met ingehouden heftigheid. Afwezig droogt de gastheer zijn lippen terwijl hij opmerkt: ‘Ik zit ook nog met die geplande aanslag op de princeps! We focussen ons op die ene persoon terwijl het niet ondenkbaar zou zijn dat iemand anders zich klaar maakt om onverwacht toe te slaan!’  

‘Mocht dit het geval zijn dan moet de princeps toch kunnen rekenen op de lijfwachten!’  

‘Ja natuurlijk, maar het geeft mij een onprettig gevoel te moeten tolereren dat een terrorist zich hier vrij kan bewegen! Het kost een kapitaal om hem dag en nacht te schaduwen; bovendien begint het er sterk op te lijken dat we een complex systeem hebben opgezet ten behoeve van het terrorisme!’ 

‘Ik begrijp je niet!’ mompelt Paulus enigszins ontdaan. 

‘Wat ik bedoel is dat we die kerel alle zogezegde nuttige informatie doorspelen via ingewikkelde contructies. We zijn bezig ons zelf in de maling te nemen!’ 

‘Het is toch de bedoeling om te achterhalen of er financiële ondersteuning vanuit Rome gebeurt!’ 

‘En weten we dat inmiddels?’  
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Paulus schudt ontkennend het hoofd: ‘Nee! Maar alles wijst er op dat zowel de opdracht als de middelen uit Judea komt. Ook weten we nu met zekerheid dat hij niet deel uit maakt van een  cel zoals oorspronkelijk werd gedacht; te weten dat hij alleen opereert,  is op zichzelf al een hele geruststelling!’ 

‘En toch bevalt het me niet!’. 

‘Ik begrijp je: maar nu weten we tenminste met zekerheid dat de contacten welke hij heeft in Rome geen gevaar opleveren, zodoende kunnen we nogmaals constateren dat er een diepe kloof is tussen Judea en de geografisch verspreide joden, de belangen hier of in andere centra, zoals o.a. Athene of Alexandrië, kunnen niet meer geïntegreerd worden in deze van het thuisfront. In Judea is men zich hiervan ten volle bewust! De geplande aanslag op de princeps heeft inderdaad als hoofddoel om de haat ten overstaan van de joden te doen escaleren: een middel om de verbrokkelde éénheid van het joodse establishment te herstellen!’  

‘Jij gaat er dus van uit dat ze zelf de hetze tegen de joden willen aanwakkeren!’ 

‘Daar ben ik van overtuigd!’  

Seianus drukt het servet opnieuw tegen zijn lippen en kijkt met halfgesloten ogen zijn gast aan. ‘Je gelooft toch niet dat ze zo driest zijn om een mogelijke aanslag op de princeps, op te eisen!’ 

‘Waarschijnlijk niet, omdat de Roomse joden immers onmiddellijk zullen beseffen wat de precieze doelstelling is van hun oosterse broeders! Eerder zou ik verwachten dat, via de gebruikelijke informatiekanalen, er een reeks namen aan de gerechtelijke instanties worden doorgespeeld. Wanneer uw pretorianen de verdachten willen aanhouden hebben deze zich dan gezamenlijk van het leven beroofd; dat lijkt me alleszins een mogelijk scenario.’  

‘Ik zou verwachten dat de joden hier en elders toch nog een zekere invloed hebben op de gebeurtenissen in Judea maar dat is dus niet het geval?’  

‘Zoals ik zei: hun wereldse belangen zijn te uiteenlopend! Wat het religieuze betreft heb ik een belangrijk boek meegebracht, omdat ik had begrepen tijdens ons laatste gesprek, dat je het wilt lezen. De joodse religie is gebaseerd op dit boek, de zo genoemde  Heilige  schriftuur maar je moet weten dat de interpretatie van de tekst partij gericht is: de Sadduceeën zijn de  conservatieven; voor hen moet de  Heilige  schriftuur naar de letter worden gevolgd, zonder enig compromis. Daarentegen zijn de Farizeeën minder strikt wat het naleven van de thorageboden betreft, voor hen mag de exegese van de teksten evenals de mondelinge leer, aanpassingen ondergaan welke nodig blijken te zijn voor een moderne samenleving.’ 

Seianus neemt het boek dat hem over de tafel wordt aangereikt en werpt een vluchtige blik op de Griekse tekst: ‘Is er geen Latijnse versie?’. 

‘Niet bij mijn weten! De Griekse vertaling is trouwens al eeuwen oud. Naar het schijnt gebeurde het in opdracht van de Egyptische koning Ptolemaeus II daar er veel Grieks sprekende joden, na de dood van Alexander, in Egypte terecht waren gekomen is de behoefte ontstaan om de joodse schriftuur in het Grieks te laten vertalen. Volgens de legende liet de koning zeventig vertalers uit Jeruzalem 46   

 

 

komen om in zeventig dagen de vertaling van de thora te voltooiden. Vandaar de eigenaardige naam voor dit boek namelijk;  Septuaginta’ 

Op een teken van Seianus veren de negerinnen recht. 

Abrupt begint de dans. De bewegingen zijn hoekig. Alleen in de hevig schuddende heupen schuilt een zekere sensualiteit. De ongewoon trage cadans van het voetwerk is al evenmin in staat om de toeschouwers te imponeren. Niet zonder moeite lukt het de meisjes zich, zonder de dans te onderbreken, te ontdoen van hun kleed. De lichamen reageren plotseling als verlost. De cadans verhoogt geleidelijk tot er een waanzinnig ritme wordt bereikt. Gelijktijdig staan ze plotseling stil: als bevroren door een onvoorspelbare plotse vorst. Opnieuw komen de voeten in beweging; onzeker, twijfelend. Dan sneller. Steeds sneller tot het roffelende geluid van de hielen aan een op hol geslagen kudde vee doet denken. Vier armen worden flitsende pijlen in de ruimte. Gefascineerd kijkt Paulus naar de glimmende ronding van hun buik, naar de vlezige gladheid van hun trillende dijen. 

Hij slikt zonder kracht, hulpeloos. Een akelige kilte omsluit zijn borst. Een weeë 

opborrelende triestheid zuigt zich vast aan zijn longen als een vraatzuchtige octopus. Met op elkaar geklemde tanden onderdrukt hij de opwellende snikken: zijn ogen branden in een gloeiend waas. 

De dans wordt nog heftiger. Schuimend en ziedend als een woeste bergrivier. Wellustig spiegelt het kaarslicht zich in de zwarte huid. Het ritme vertraagt: waardoor de spastisch aandoende heftigheid wegglijdt in een erotische onderwerping. 

‘Pacifisme prediken is het enige middel om een wig te drijven in het patriottische fundamentalisme!’  

‘Volgens mij heb je eeuwen nodig om een dergelijk idee te realiseren!’  

‘Ik was de mening toegedaan….’ 

Och, onderbreekt Seianus, dat een dergelijke  missie tijdabsorberend is ligt voor de hand maar zonder een duidelijk bepaalde planning zijn we in het ijle aan het hakken. Een plan dat niet tijdsgebonden is heeft geen impact op de actuele gebeurtenissen; de termijn is bepalend of een plan al dan niet realiseerbaar is. Daarom wil ik van u horen wat de verwachtingen zijn over drie maanden!’  

Paulus zucht: ‘Ik begrijp dat de gewijzigde toestand nog weinig ruimte biedt maar drie maanden is wel erg kort!’ 

‘Je hebt geen keuze!’ 

‘Binnen drie maanden schat ik dat het aantal pacifisten tussen de twee en de drieduizend ligt; onvoldoende echter om een openlijke manifestatie te organiseren!’  

‘Ik begrijp dat een openbare optocht door Jeruzalem een sterk impuls kan geven om potentiële aanhangers over de brug te krijgen: het is aan u om een manier te vinden om ze toch op straat te brengen. Misschien een klus om je protégé mee te belasten.’  

‘Mijn protégé… wat bedoelt u?’  

Seianus glimlacht afgemeten: ‘Het is je eigen idee dat ik je zou laten schaduwen, 

’t ligt dus voor de hand dat ik weet wie je ontmoet!’ 
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De ledematen van de negermeisjes bewegen synchroon alsof ze elkaars spiegelbeeld zijn geworden. 

Paulus’ogen betasten de wulpse naaktheid. 

‘De voorbereiding op de aanslag is onvoltooid beëindigd!’ zegt hij beseffend dat zijn ademhaling reageert op de ritmische insinuaties van het dansende paar. Hun ellipsvormige hoofdbewegingen en de schokkende buiken simuleren extase. 

 ‘Jij gaat er dus nog altijd vanuit dat hij geen gevaar vormt voor de princeps?’ wil Seianus weten. 

‘Het lijkt mij onwaarschijnlijk dat hij zijn plan zal uitvoeren!’ 

‘Dat is een te zwakke stelling om de alarmtoestand af te blazen!’ repliceert Seianus met een verbeten trek aan de mondhoeken. ‘Het betekent gewoon dat we nooit helemaal zeker zijn!’  

Traag knikkend staart hij naar de palm van zijn hand alsof in deze wirwar van lijnen het antwoord verscholen zit. 

‘Hoe staat de princeps tegenover de mogelijkheid van een aanslag op zijn persoon?’ informeert Paulus. 

‘Teberius is zich ten volle bewust van de ernst die een dergelijke bedreiging inhoudt.’  

 Seianus laat zich de volgende morgen al zeer vroeg aanmelden bij de princeps. Teberius gezicht is gespannen omdat hij weet dat goed nieuws zelden zo vroeg wordt gemeld. Op de vraag of hij een ochtendwandeling wil maken schudt  hij ontkennend: ‘We moeten even wachten ik heb de arts laten komen.’ 

‘Wat is er ?’ Seianus is zichtbaar geschrokken. 

‘Niets om je zorgen over te maken; het zijn mijn oude knoken die me parten spelen!’ 

Nauwelijks enkele minuten later wordt de lijfarts aangemeld. Vakkundig betasten de vingers van de geneesheer de kniegewrichten van zijn patiënt die vloekend reageert wanneer de arts druk uitoefent op de binnenkant van de rechterknie. Het onderzoek van de linkerknie is blijkbaar minder pijnlijk. 

 ‘Slijtage, dat is toch duidelijk: concludeert Teberius nog voor de arts een diagnose heeft kunnen stellen. 

‘Ik vrees voor synovitis!’, besluit de dokter wanneer hij zich opricht. Argwanend kijkt Teberius zijn lijfarts aan. 

‘Een ontsteking van het gewrichtsvlies!’ verduidelijkt de arts er nog aan toevoegend: ‘Zeer pijnlijk, maar de ontsteking beperkt zich momenteel tot de rechterknie.’  

‘Had ik zelf ook al vastgesteld!’ mompelt de princeps sarcastisch terwijl hij zich tot Seianus wendt: ’Elke morgen heb ik een kwartier nodig voor ik in staat ben mijn knieën te plooien en dat wordt als  normaal afgedaan!’ 

‘O ngewijzigd   is inderdaad een meer precieze omschrijving’, zegt de arts zichzelf corrigerend en voegt er onverstoorbaar aan toe: ‘Het is inderdaad zo dat de steungewrichten waaronder we verstaan; heupen, knieën en enkels, duidelijk afslijtingverschijnselen van het kraakbeen vertonen, of om het anders uit te drukken, de noodzakelijke aangroei is niet in evenredigheid met het  abnormaal 48   

 

 

(uiterst langzaam spreekt hij het woord uit) hoge slijtageproces. In afwachting dat ik een medicijn prepareer kan door middel van koude kompressen de pijn worden verzacht. 

Alleen met Teberius kijkt Seianus, gewoontegetrouw, om zich heen voor hij het relaas doet van zijn onderhoud met Paulus. 

Teberius knikt goedkeurend wanneer een nerveuze bediende zich aanmeldt om de knie te verzorgen. 

‘Zal ik na de behandeling terugkomen?’ stelt Seianus voor. Niet nodig, antwoordt de princeps, het is goed dat je weet wat je te wachten staat als je oud wilt worden! 

Even later is de lijfarts al terug. ‘Door deze behandeling om het uur te herhalen kan de ontsteking hoogstwaarschijnlijk gestabiliseerd worden!’ zegt hij geruststellend. ‘En dit geneesmiddel noemt  Herba   aegopodii   podagrariae  16  : het is aan te raden elke morgen een halve lepel op de nuchtere maag te nemen.’  

 Wanneer de arts en de bediende de kamer hebben verlaten zegt de princeps zonder enige inleiding: ‘Ik vertrek zo spoedig mogelijk naar Caprie! Ik laat de nodige documenten opstellen om u als dienstdoend staatshoofd te benoemen!’ 

Seianus staat perplex. Zijn stem is schor wanneer hij vraagt: ‘Wat is de reden dat u mij…ik bedoel, het is toch meerdere keren voorgekomen dat u Rome voor langere tijd verlaat.’ Onbewust heeft hij het belangrijkste woord niet uitgesproken. Teberius lippen versmallen, zijn gezicht krijgt een, zelfs voor Seianus ongekend grimmige expressie. ‘Nooit eerder, ben ik uit Rome weggegaan met de intentie... (Strak kijkt hij zijn prefect aan; een barricade van harde lijnen vormt zich rond de mond) …met de zekerheid... nooit meer terug te komen.’   

Zwijgend blijven ze elkaar aanstaren. 

‘Caprie is veilig!’ zegt Teberius na een eindeloos durende stilte. Seianus kent het kleine eiland dat gelegen is in de baai van Napels, op nauwelijks een drietal mijlen van de kust. Een halve eeuw voordien verkocht de stad Napels het eiland aan Octavianus die er de ‘Villa Iovis’ als buitenverblijf liet bouwen. Slechts op één bepaalde plaats kan er een boot aanleggen; voor het overige bieden de steile, bijna loodrechte rotswanden weinig kans voor een onverwachte invasie. De winters zijn er zacht; de zomers aangenaam koel. 

     

16 Latijnse benaming voor zevenblad 
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  De witgekalkte muren luisteren geduldig naar de vragen welke hen aanhoudend worden gesteld. Loodzwaar liggen zijn armen langs hem: uitgebluste ledematen, welke hebben geopteerd om een eigen leven te leiden en slechts nu en dan een lusteloze beweging te maken. 

Al sinds het ogenblik dat hij met de opdracht werd belast had hij geweten dat de psychische druk hem te zwaar zou vallen. Deel uitmaken van een extremistische groep betekende nog niet dat men zich geroepen voelde tot het verrichten van grootse daden; met als enig doel het fundamentalisme op het voorplan te brengen. Zonder blijk te geven van enig enthousiasme had hij, de hem opgedrongen, opdracht toch aanvaard: vooral omdat de betiteling ‘Verlosser van het joodse volk’, hem naar het hoofd was gestegen. Er was moed nodig geweest om te vragen waarom de keuze, voor deze bijzondere opdracht, op hem was gevallen; er waren andere en vooral betere kandidaten had hij voorzichtig geopperd ongeacht de verwijtende blikken in de, van onbegrip, schuddende hoofden. ‘Gods wegen zijn nu eenmaal ondoorgrondelijk!’ had iemand, met maniakaal glanzende ogen, hem toen in het oor gefluisterd. Men was over idealen begonnen welke zonder de noodzakelijke offers buiten het bereik van de joodse bevolking zouden blijven. Eens buiten de invloed van deze heet geblakerde extremisten, kwam hij al gauw tot de vaststelling dat de dood; zijn dood, een onbetwistbaar onderdeel was van de bewuste opdracht. Bovendien had hij, eens in Rome, geconstateerd dat een aanslag op Teberius zo goed als onuitvoerbaar bleek te zijn; hetzij de dader iemand was uit de directe omgeving van de princeps. 

Er werd hem verzekerd dat buiten de opdrachtgevers niemand op de hoogte was van de grootse taak welke hem te beurt viel: nu was gebleken dat zelfs de Romeinse inlichtingsdienst op de hoogte scheen te zijn. 

 Na zijn bezoek aan Paulus stapte hij, zonder gehaast te zijn, zuidwaarts in de richting van de porta capena. Hij was er een gesprek begonnen met de poortwachters zodat ze hem dadelijk zouden herkennen wanneer hij, na mogelijke volgers te hebben afgeschud, terug de stad in wilde. 

De Via Tecta welke de enige verbinding vormt tussen Rome en de Campagnastreek gaf, eens buiten de stadspoort, een chaotische aanblik. Tientallen beladen transportkarren blokkeerden de rijbaan gezien het stadsreglement bepaalt dat: lastwagens uitsluitend na zonsondergang binnen de stadsmuren worden toegelaten. Tevens, zo was gebleken, had zich een breuk voorgedaan in de Aqua Marcia: een van de belangrijkste drinkwatervoorzieningen en waarvan de aanvoerbuizen precies boven het poortgebouw waren gebarsten. Het neerstromende water creëerde een ongewone doorzichtige barrière. De voerders zaten in groepjes bij elkaar. De scherpe geur van urine en mest scheen hun niet te deren. Een lading slachtrijpe knobbelganzen deed gezamenlijk een verwoede poging om met hun eentonig gekwaak alle andere geluiden te overstemmen; hun kooien leenden zich er toe om de lange nekken vrij te bewegen. De oranje 50   

 

 

snavels gingen gestadig open en dicht. Krijsende jonge varkens op een wagen drumden een zijschot uit de haken zodat één van hen met een doffe smak op het wegdek terecht kwam. Beduusd was het dier recht gekrabbeld. Al vlug wist het zijn schaamte te verhullen achter een hautaine blik. Op de kar gluurden verbaasde oogjes door rossige wimpers. Waardig en bewust van zijn kunnen had het varken naar zijn soortgenoten gekeken: aandacht eisend als een circusartiest die op het punt staat zijn eerder nog nooit geziene act voor een select publiek op te voeren. De varkens op de wagen waren stil geworden: hijgend als supporters, schouder aan schouder dringend om de beste plaats. Vloekend versperde de eigenaar met gespreide armen de ontsnappingsroute welke hij afleidde van de glimmende op en neergaande snuit welke een duidelijke richtingaanduiding liet veronderstellen. Het varken maakte enkele bedrieglijke trippelpasjes en ziet een kans: in vliegende start, spurtend langs benen en wielen verdwijnt het in het struikgewas, een resem nieuwe vloeken achter zich latend. 

Genoegzaam had hij toegekeken hoe de slijmerige platte snuiten, knorrend van enthousiasme, de hoogte in gingen. Verontrust, door het hevige tumult op deze tribune, waren de knobbelganzen nijdig beginnen sissen. 

Nog meer rammelende karren, vooral beladen met groenten en fruit arriveerden aan de toegangspoort zodat de chaos nog onoverzichtelijker werd. Niemand stoorde zich aan de veelzeggende scheldwoorden welke de voerders elkaar toeriepen. Ver verwijderd, van de denderende met ijzer beslagen wielen, had hij een groepje mannen opgemerkt. Hun luid gelach trok zijn aandacht en al slenterend bleef hij nu en dan even staan om de gezichten rondom hem te bekijken. Dichterbij komend zag hij wat de reden van de opgewonden hilariteit scheen te zijn: nat bezweet stond een jonge vrouw in het midden van de door toeschouwers gevormde kring. Lachend reageerde ze op de gore aansporingen. Benieuwd was hij blijven kijken toen ze beide handen op de grond plaatste; haar voeten kwamen moeiteloos los van de bodem. Een voor één. Langzaam gingen haar benen de hoogte in, nog even twijfelde het kleed daar de dunne witte stof aan haar dijen plakte, om dan onder luid geroep van de omstaanders over haar heupen te val en. Op haar handen stapte ze rond in de cirkelvormige ruimte welke het publiek had vrij gelaten; hoofd en armen gaan schuil onder het kleed dat in de taille door een ceintuur werd opgehouden. Wanneer ze de knieën plooit en met een sierlijke zwaai haar voeten een voor een naar de grond brengt is de vertoning voorbij. Hier en daar werpt iemand haar een muntstuk toe. In een opwelling had hij hun voorbeeld gevolgd maar blijkbaar was het onvoldoende om haar aandacht te krijgen. Als ze haar loshangende haren opstak kon hij door de mouwopening zien dat haar oksel onbehaard was: glad geschoren zelfs. Een tweede keer had hij enkele muntstukken geworpen en met succes; haar ogen wisten hem te vinden. Zonder er bij na te denken was hij ingegaan op de uitnodigende handbeweging. Met tegenzin lieten de misnoegde mannen haar passeren. 

De kastanjekleurige haren, waarvan de punten waren verbleekt tot rossige slierten, waren voor een deel opnieuw losgekomen. 
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‘Het is niet ver! Vlakbij de Vigiles kazerne!’ riep ze, vluchtig achterom kijkend. Gefixeerd door de schommelende beweging van de vlezige heupen was hij hijgend van opwinding achter haar aangelopen. 

 Het was bijna zonsondergang toen hij de huurkamer had verlaten. Voelend aan zijn pijnlijke onderlip was opnieuw de geur van haar hitsigheid in zijn neus gedrongen. Toen hij een tijd later het eethuis ‘Il ventre dei popoli’17 - dat gekend is voor zijn uitstekende visschotels - binnen stapte was hij er zeker van dat niemand hem had gevolgd. Het veel te grote uithangbord was waarschijnlijk bedoeld als een compensatie voor de smalle gevel welke gekneld werd tussen twee veel grotere gebouwen. Nog voor hij de deur had geopend kwam hem de kruidige lucht al tegemoet. De hoge ruimte had men benut om een extra etage te maken om zo het aantal tafels quasi te kunnen verdubbelen: het plafond van de benedenverdieping was echter zo laag uitgevallen dat iedereen de neiging had om er met gebogen hoofd onderdoor te lopen. Daar het naar Romeinse gewoonte nog te vroeg was voor het avondeten waren de meeste tafels nog vrij. Een mollige dienster gaf een bondige opsomming van wat hij kon bestellen. De vrouw had onmiddellijk geconstateerd dat zijn aandacht vooral gericht was op haar enorme borsten. 

‘Voor één as18 wil ik ze tonen!’ zei ze met een verwachtingsvolle tinteling in haar ogen. Zonder af te dingen was hij akkoord gegaan. De gigantische vleesmassa welke te voorschijn kwam overtrof zijn verwachting: trillend als gestolde jus en enigszins gesteund door haar hand had hij even gevreesd dat de gespannen huid elk ogenblik kon open barsten. 

Tarbot in zure saus en licht geroosterd gerstebrood was de keuze welke hij had gemaakt. 

Flikkerende kaarsen, op de tafels en in de kaarsenhouders tegen de wanden, creërden overal schaduwen. Vlak bij de ingangsdeur was een mogelijke klant blijven staan: in het schemerduister waren de ogen van de man niet te onderscheiden maar het was duidelijk dat hij de weinige verbruikers één voor één taxeerde. Met het hoofd enigszins gebogen liep hij, zoals verwacht, in de richting van zijn tafel. Pas toen Paulus tegenover hem plaats nam had hij deze herkend. Koortsachtig had hij nagedacht wat er mogelijk was fout gegaan. 

Bij gebrek aan andere klanten was de dienster er onmiddellijk om de bestelling op te nemen. 

Langzaam had hij zijn nerveuze gespannenheid enigszins onder controle gekregen. 

‘Begrijpelijk dat je mij hier niet verwachtte, doch onnodig je zorgen te maken om de contactpersoon welke je hier zou ontmoeten. Enkele onduidelijkheden had ik graag persoonlijk willen toelichten!’ begon Paulus nadat hij eveneens tarbot had besteld. 

‘Mijn houding van enkele uren geleden was zoals je zult begrijpen noodzakelijk, omdat we niet voorzichtig genoeg kunnen zijn: het feit dat buiten mij ook de 

     

17 Letterlijk vertaald : De buik van het volk 

18 1 aurius = 25 denarii : 1 denarius = 12 ½ dinarii : 1 denarius = 16 asses 1 quinarius = 8 asses : 1 sestertius = 4 asses : 1 dupondius = 2 asses : 1 as = 4 quadrantes : 1 semis = 2 quadrantes : 1 quadrans = ¼ as 
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Romeinse inlichtingendienst op de hoogte is aangaande het doel van uw verblijf zal u misschien verbazen!’ 

Sprakeloos had hij hem aangestaard terwijl hij verder luisterde: ‘In Rome resideren meer dan veertigduizend joden die zonder uitzondering zullen trachten te voorkomen dat een nutteloze aanslag op de princeps, hun zorgeloos bestaan uit balans zal brengen. Ik geloof niet, of eerder ik ben zeker dat de joodse god niet opgewassen is tegen de enorme kapitalen welke de joodse handelaars hier, in Rome, hebben geïnvesteerd. Opdat de joodse religie overal gelijkaardig is betekent dat niet dat iedereen dezelfde belangen nastreeft. De samenhang waarover uw opdrachtgevers het waarschijnlijk hebben gehad is een zuivere utopie; elke kunstmatige cohesie van geografisch gescheiden volkeren leidt trouwens zeer vlug, al naar gelang de omstandigheden, tot verbrokkeling!’ 

‘Indien de Romeinen op de hoogte zijn waarom hebben ze mij dan nog niet gearresteerd?’ had hij opgeworpen. 

‘Je mag hun geduld in geen geval verkeerd beoordelen! Indien het nog niet is gebeurd dan heeft men daar een bijzonder goede reden voor! Mogelijk kun je nu nog, met wat hulp, ongezien verdwijnen, zo niet dan mag je jezelf definitief afschrijven! De joodse gemeenschap neemt geen enkel risico wat dat betreft!’ had Paulus verduidelijkt. 

‘En jij komt mij waarschuwen voor het dreigende gevaar!’ had hij daarop spottend geantwoord. 

Hij herinnerde zich de meewarige manier waarop Paulus het hoofd had geschud. Later begreep hij niet wat hem had bezield toen hij de dienster opnieuw een as toestak, zeggend: ‘Je krijgt het als je hem even aan je tepels laat zuigen!’  

Gedurende de maanden dat hij in Rome verbleef had hij menigmaal kunnen constateren dat, in deze typisch volkse gelegenheden, de diensters zich doorgaans niet al te preuts opstelden. 

Wantrouwend had ze naar het muntstuk gekeken. Een bemoedigende knik was echter voldoende gebleken om, zij het met geveinsde terughoudendheid, op de vraag in te gaan. Niet in het minst was Paulus door zijn voorstel geshockeerd zoals hij in zijn onbezonnenheid had gehoopt. De aristocratische jood was zelfs helemaal niet gegeneerd toen de vrouw één van de gigantische borsten uit haar kleed wist te lichten. 

‘Waaraan heb ik dit royale aanbod te danken?’ had hij gevraagd met een wellustige blik op die overvloed van sidderend vlees. Door de buitenmaatse borst met beide handen te ondersteunen wist ze de, door de wet van de zwaartekracht, naar beneden hangende tepel min of meer in een horizontale stand te manoeuvreren waardoor Paulus’ mond er bij kon. Haar stem was dun en hoog toen hij haar, na korte tijd, had horen zeggen ‘ genoeg.’ Met schijnbare tegenzin losten de gulzig getuite lippen. De onder haar kleed graaiende hand had ze weggeduwd. 

‘Een bijzonder voorgerecht dat je me hebt aangeboden!’ had Paulus grinnikend opgemerkt toen de dienster terug naar de keuken liep om het geroosterde brood te halen. 

 

53 

 

 

Enigszins teleurgesteld omdat de verwachte afschuw op Paulus’ gezicht er niet was geweest had hij een brok vis in de zure saus zitten wentelen: om een niet duidelijke reden was de honger verdwenen. 

‘Dus ik moet Rome binnen de kortste tijd te verlaten, zoniet dan laat jij me liquideren in zover ik heb begrepen!’ had hij op de man af gevraagd. 

‘Ik; integendeel! De reden dat ik hier ben is om een mogelijkheid tot samenwerking te vinden maar ook uit erkentelijkheid om mij die naamlijst te bezorgen; zoals je weet ben ik echter niet de enige joodse zakenman die financiële belangen heeft in de hoofdstad!’ was het antwoord geweest. 

Zonder appetijt was hij beginnen eten; met moeite wist hij de doffe woede, welke door machteloosheid werd gegenereerd, enigszins te bedwingen. 

‘Je had het daarnet over een mogelijkheid tot samenwerking: ‘Hoe zie je dat?’ had hij zonder zichtbare interesse gevraagd. 

Paulus had glimlachend geantwoord: ‘Het heeft geen zin om daar op dit ogenblik over uit te wijden, straks lig je misschien al met een steen om je nek op de bodem van de Tiber. De samenwerking waar ik het over had is trouwens minder drastisch. Je mag vooral niet vergeten dat bij een, al dan niet succesvolle, aanslag op de princeps er duizenden onschuldige slachtoffers zullen vallen. Structureel zijn de Romeinen uitermate goed georganiseerd: indien nodig worden er tien of vijftien legioenen ingezet om Judea definitief van de kaart te laten verdwijnen! Overigens zijn er voldoende kandidaten die zich geroepen voelen om de taak van princeps op zich te nemen! Kleine cellen van hooguit twee drie mannen, daar zit de potentiële kracht in om een staatsstructuur te doen wankelen.’ 

Hem was bijgebracht, had hij toen aangevoerd, dat individuele acties welke worden ondernomen, zonder enige vorm van coördinatie, als  zwak worden geïnterpreteerd opdat ze de noodzakelijke ruggengraat missen om een zekere continuïteit van het verzet, te kunnen garanderen. 

Misschien is die ruggengraat wel degelijk noodzakelijk in een latere fase maar in een nog prematuur stadium is het beter om te opereren als  ongewervelde was Paulus standpunt. 

Elke actie moet vertrekken van het individuele initiatief dat men duidelijk voor ogen heeft. Alleen met behulp van een ruime greep doelstellingen zal de geestelijke rijpheid, zij het langzaam, tot gevoelsmatige coördinatie leiden: op die wijze is men in staat om soepel te reageren bij de meest onverwachte omstandigheden. We kunnen ons spiegelen aan de wespen. Wespen opereren volkomen individueel, ze duiken op uit het niets. Hun gele en zwarte strepen staan voor agressiviteit, durf en snelheid; elke aanval op het nest, dat vooral een broedplaats is, zullen ze tot het uiterste verdedigen en dit zonder leider – de koningin is immers niet meer dan een slaperige eitjes producent – Hun streven heeft nochtans een gezamenlijk karakter: een strakke leiding is op termijn verstikkend voor elk persoonlijk initiatief! 

‘Daarstraks hoorde ik je beweren dat je Romeins staatsburger bent!’ had hij opgeworpen. 

‘Komt mijn naam niet voor op de lijst welke je in handen hebt gekregen?’ Met hoog opgetrokken wenkbrauwen had Paulus hem aangekeken. 
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Op de vraag of hij op de hoogte was dat die bewuste lijst was opgesteld  antwoordde Paulus: ‘Ik denk niet dat we op dit ogenblik elkaar vragen moeten stellen! Het kan slechts dienstig zijn om onze wederzijdse nieuwsgierigheid enigszins te bevredigen. Overigens wil ik er nog op wijzen dat de represailles op uw geplande terreuractie wel eens het einde zou kunnen betekenen van de joodse geschiedenis.’ 

Het bloed was uit zijn lippen weggetrokken: ook de punt van zijn tong voelde voosachtig aan. 

De grootse gebeurtenissen welke de anarchistische fundamentalisten hem hadden voorgespiegeld waren, zo wist hij nu, niet meer dan listig opgestelde fuiken waar hij niets vermoedend, als een argeloze karper, was in gezwommen. Kreunend uit zelfmedelijden hameren zijn machteloze vuisten op de matras. Nauwelijks enkele weken na zijn aankomst in Rome had hij voor zichzelf uitgemaakt de hem opgedragen taak te negeren. Buiten het feit dat het praktisch onmogelijk bleek te zijn om de princeps te benaderen was het, wat hem betrof, volkomen uitgesloten de aanslag, met een redelijke kans op slagen, uit te voeren. Zou Paulus nog op tijd de joden kunnen inlichten dat hij niet langer als een mogelijke terrorist moest worden gezien? Alles wel beschouwd had hij eigenlijk nooit het inzicht gehad de opdracht uit te voeren. Wat deed hij dan nog in de hoofdstad? Ja …dat zou de vraag zijn welke hij mocht verwachten! 

Kon hij spreken over zijn angst om terug te keren naar Judea? De vrees dat hij zou beschuldigd worden van verraad. Gelukkig kon hij inbrengen dat zelfs de Romeinse inlichtingsdienst was geïnformeerd aangaande zijn missie: een doorslaggevend argument waarom hij van de aanslag had moeten afzien. En waarom had men hem dan niet gearresteerd? Dat de Romeinen daar hun reden voor hebben gehad, zoals Paulus had opgemerkt, leek hem achteraf gezien een goedkoop argument. De twee kaarsen welke de kleine kamer verlichten lijken op rusteloze gloeiende ogen: wrede glurende ogen, die een dreigend gevaar inhouden. Een langzaam verstikkende angst zit als een wurgijzer om zijn keel. 

Het licht hindert hem. Nadat hij de kaarsen heeft uitgeblazen laat hij zich terug op het bed vallen. 

De duisternis transponeert allerhande geluiden welke voordien nauwelijks hoorbaar waren. De helle schaterlach van een vrouw in de kamer vlak boven hem. Verder weg een kind dat huilt; denderende karrenwielen. Opnieuw die schelle lach: een piepend en krakend bed. 

Hij luistert met ingehouden adem, als een insect dat de zwakke lokroep van een wijfje nog moet lokaliseren. Zijn zintuigen worden steeds meer verhit. Met wijd opengesperde neusgaten snuift hij de geur welke door een, nochtans vermoeide geest, feilloos bereid wordt. Beelden van enorme borsten flitsen onophoudelijk voor zijn opengesperde ogen: Paulus’ zuigende lippen. In de kamer boven hem schreeuwt de vrouw iets in een vreemde taal. Opnieuw ervaart hij de ronding van een transpirerende buik tegen zijn hijgende borst: zachte vingers opklimmend langs de binnenkant van zijn dijen. Ritmisch gekreun sijpelt door het houten plafond. Zijn hallucinerend brein creëert een variëteit van hitsige beelden met druipende vagina’s en walgelijk grote borsten. 

Plotse stilte boven hem. 
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Opnieuw hoort hij de dreunende karrenwielen. Het kind dat nog steeds huilt. Duizenden geluiden van een nooit slapende stad. 

 Met een ruk zit hij recht: het helle licht, dat door het open raam naar binnen stroomt, is een duidelijk teken van de al ver gevorderde morgen. Opnieuw wordt er op de deur gebonsd. Nog vóór hij een stap in de richting van de kleine raamopening kan doen steekt iemand zijn hoofd naar binnen. 

‘Vooruit, open maken!’ beveelt de man. 

Zijn tong verstijft door een plotse verwarrende angst: klam zweet concentreert zich in de palmen van zijn trillende handen terwijl hij gewillig de grendel verschuift. Tergend langzaam opent de pretoriaan de naar buiten opendraaiende deur: de ongeoliede scharnieren protesteren krijsend. 

‘Jood?’ Vraagt de tweede man welke hij in de raamopening had gezien doch die nu, schijnbaar verveeld, tegen de deurstijl leunt. 

Daar hij niet bij machte is een woord uit te brengen knikt hij bevestigend De man knikt eveneens: alsof elke verdere vraag nu nutteloos wordt geacht. Met sluwe van pret glinsterende ogen, zegt één van de pretorianen:  ‘ Handen!’ 

Verward - niet begrijpend - staart hij de militair aan. Dan langzaam, alsof het ledematen zijn die niets met hem te maken hebben, komen zijn uitgestoken armen in een horizontale stand. Een kort touw, waarin enkele knopen en met aan de uiteinden twee ronde houtjes, wordt over zijn polsen gehangen. Nog steeds niet in staat om te spreken ziet hij hoe de houtjes, welke dienen als handgrepen, door de man enkele malen worden rond gedraaid zodat de knopen nijdig in de huid van zijn polsen dringen. 

Dus toch niet de joden waarvoor Paulus hem had gewaarschuwd, is de eerste zinnige gedachte welke bij hem opkomt. Was er dan een reden waarom de Romeinen ongeduldig waren geworden? Hij berust in de wetenschap dat het niet direct zin heeft een antwoord te krijgen voor die plotse ommekeer in hun opstelling. Zal hij als terrorist worden terechtgesteld? Een opkomende misselijkheid maakt dat zijn ademhaling onregelmatig is: met gebogen hoofd staart hij naar zijn blote voeten die als wazige vlekken ergens ver weg zijn. Hebben de Romeinen besloten om alle joden te arresteren? 

De weinige voorwerpen in de kamer zijn schichtig wegkruipende getuigen. In de gevangenis hangt er een zodanige stank dat hij met toegeknepen neus probeert om niet te ademen: dit heeft als resultaat dat de longen het tekort aan zuurstof compenseren door hem naar lucht te laten snakken. Kokhalzend hangt hij tegen de tralies en veegt de bittere galsmaak van zijn lippen. Uiteindelijk weet hij zich te beheersen en loopt met tegenzin naar het midden van de schemerige ruimte. Dunne lichtbundels dringen hier en daar, als witgloeiende speren, door de kleine openingen in de buitenmuur. Sommige mannen zitten op hun hurken of liggen languit op de vloer: iemand vloekt wanneer hij struikelt over een paar, ver uitgestrekte, benen. Dit is de wachtkamer, had één van de cipiers hem gezegd. Binnen de achtenveertig uren zou hij - gezien de ernst van zijn geval - volgens dezelfde man worden gevonnist. Tevergeefs zoekt hij een bekend gezicht; Paulus was dus niet gearresteerd? 
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Iemand schuift wat opzij zodat er plaats vrijkomt. 

Maar Paulus is immers Romeins burger: het Romeinse strafrecht heeft waarschijnlijk voor de rijke Romeinen wel enkele praktische mogelijkheden te bieden. Met opgetrokken knieën gaat hij zitten en masseert de pijnlijke groeven welke de koorden hebben achtergelaten in de huid van zijn polsen. 

Onverwacht en bliksemsnel had Rome gereageerd  op  zijn  uitdaging: of  was toch alles gelopen volgens een vooropgesteld scenario dat door het Sanhedrin19 werd gestuurd. 

‘Waarom?’ vraagt de man die voor hem had plaats gemaakt. 

Schouderophalend antwoordt hij. ‘Geen idee!’ wetende dat het in de Romeinse gevangenissen wemelt van pseudo-gevangenen: ze worden betaald door de overheid om op een slinkse manier zoveel mogelijk informatie te vergaren over de echt gedetineerden. 

‘Je weet niet waarom...?’ grinnikt de man. 

Ontkennend schudt hij het hoofd. 

‘En... je hebt niets gevraagd?’ 

Hij voelt de adder in het gras. Een passieve houding getuigt van schuld. 

‘Ik werd bewusteloos geslagen en vóór ik weer helemaal bij mijn positieven was had men mij hier al afgeleverd!’ liegt hij met een glimlach. 

‘Ah… je bent weerspannig geweest… maar zo te zien zie je er nog ongehavend uit!’ 

zegt de kerel met een onderzoekende blik. 

‘Een volgende keer vraag ik dat ze me bont en blauw slaan!’ repliceert hij grimmig. Door zijn heftige reactie doet de man een poging om van hem weg te schuiven. Een tijdlang zitten ze zwijgend langs elkaar terwijl overal om hen heen luidruchtige gesprekken worden gevoerd. 

‘En waarom zit jij hier?’ vraagt hij met geveinsde interesse om het abrupt afgebroken gesprek terug op gang te brengen. De man leunt naar hem over zodat hij de warme adem tegen zijn oorschelp voelt. 

‘Brandstichting!’ 

Daar de verwachte reactie niet onmiddellijk komt, voegt hij er aan toe: ‘Twaalf keren!’ 

Met van ongeloof uitpuilende ogen kijkt hij de nog jonge kerel aan van opzij terwijl hij onbewust herhaalt: ‘Twaalf keren!’  

De droom welke hij de voorbije nacht had gehad kwam hem weer duidelijk voor de geest. Een absurde droom waarin de stad brandde. Iemand, of eerder een mysterieuze schim, rende waanzinnig door de straten met een brandende fakkel en stichtte op verschillende plaatsen brand. 

     

19 Sanhedrin: van het Grieks Sunedrion (letterlijk vertaald = samenzitten) Een door de Romeinen gecreëerd bestuurscollege dat in werkwijze en samenstelling sterke gelijkenis vertoont met het Sanhedrin in de oude religieuze zin. In beide gevallen was de hogepriester voorzitter. 

Op 20 januari 2005 werd het Sanhedrin (dat tot in het jaar 425 min of meer bleef functioneren) in Israël (Tiberias) opnieuw opgericht. 
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Begerig waren de vlammen, met hun likkende tongen, naar elkaar gekropen: een orgie van spetterende en krakende verwoesting. Was het een teken van God? Had God hem daarvoor naar hier gebracht? 

Hij buigt zich naar de man en vraagt met gedempte stem en zonder te weten waarom: ‘Ben je zeker dat het geen dertien keren is geweest?’ 

De man draait zich met een ruk naar hem, zijn blik doet denken dat hij door een zieke rat was gebeten; het gezicht krijgt die onmiskenbare uitdrukking van afkeer, alsof de verpestende stank, hem voordien was ontgaan. 

Precies op dat moment wordt er door de cipier een naam geroepen. Zichtbaar opgelucht veert de pyromaan recht: nog even blijft hij kijken, spuugt op de vloer en loopt schijnbaar tevreden naar de getraliede deur. 

 Nog dezelfde dag - in de late namiddag - hoort hij eveneens dat zijn naam door de cipier wordt geroepen. Wat staat hem te wachten? Hoe zal de rechter reageren op de inbeschuldigingstelling, er is immers geen bewijsmateriaal dat men tegen hem kan gebruiken. Alles waarvan iemand hem zou kunnen beschuldigen is gebaseerd op onjuiste informatie. Geen enkele terroristische daad kan men hem ten laste leggen. Zou men hem kunnen veroordelen op verdenking van een misdrijf, waarvan het ontegensprekelijke bewijs bestaat dat het nooit werd gepleegd? Niettegenstaande de angst probeert hij uiterlijk rustig te blijven. Sinds lang vergeten onbelangrijke gebeurtenissen zwiepen plots als weerbarstige takken voor zijn ogen. Dingen die absoluut geen verband houden met zijn arrestatie; vreemde absurde voorvallen die, om een of andere onbegrijpelijke reden, nog in zijn geheugen zitten. 

De dode vogel. Een lijster. Kleine rosse mieren lopen over de gespikkelde pluimen - op een rij - als een minuscule karavaan kamelen. Door een spleetje in het grijsblauwe ooglid komt de waterige glans van een starende, niets ziende blik. Een witte kortharige hond met twee handgrote lichtbruine vlekken: één vlek bedekte het linker oog, de tweede zat aan de bovenkant van de rug, een beetje schuin zodat het leek dat iemand ze achteloos had laten vallen. Zacht jankend had het dier hun handen gelikt terwijl ze de strop over de magere hals schoven: onderdanige likjes met een bedeesde enigszins kietelende tong. Het koord bleek niet lang genoeg voor de tak welke ze hadden uitgezocht: met vereende krachten konden ze het uiteinde naar de grond buigen. De hond ging zitten en blafte huilerig. Midden in de vlek op zijn kop zat een angstig oog met een sliertje vuil er onder, het leek op een beverig geschreven uitroepteken. Gelijktijdig hadden ze de tak losgelaten. 

Het dier maakte ongewild een verticale sprong door de opverende tak. Vruchteloos tracht hij de opdringerige beelden te negeren. Details dringen zich op. Dingen die hij toen zelfs niet had opgemerktt maar welke nu - vijfentwintig jaar later - haarscherp zijn geheugen ontvluchten. Het schuim in de grijnzende muil vormt kleine luchtblaasjes. Trillende achterpoten die zich met korte stootjes lijken te rekken. Hondenpis. Een dunne straal, rond als een regenboog. Een natte roze piemel, welke als een gestroopte pink uit de vuilwitte 58   

 

 

schacht steekt. De rechtervoorpoot maakt korte schokkende bewegingen zoals honden wel eens doen als ze dromen. 

Vaalgele, kwalijk riekende, secretie welke uit de anus gulpt en over de achterpoten druipt. 

Twee bewakers grijpen elk een arm en leiden hem naar voor. De beschuldiging wordt voorgelezen. 

Hij moet zich nu ten volle concentreren. De beelden blijven echter voor zijn ogen springen. 

De trage monotone stem dringt eindelijk tot hem door. 

 .....wordt er van beschuldigd tijdens de nacht van drie oktober van het lopende jaar een vrouw - naam niet gekend - door wurging om het leven te hebben gebracht. Drie oktober! Maar dat was... 

Nee ...dit is een duidelijke vergissing! Zijn hand gaat twijfelend de hoogte in. Met een korte ruk trekt één van de bewakers zijn arm omlaag. ‘Je mag uitsluitend antwoorden indien je een vraag wordt gesteld!’ zegt hij - met onvoldoende gedempte stem - want de man die de akte van inbeschuldigingstelling voorleest houdt even op om een vluchtige, maar geirriteerde, blik in de zaal te werpen. 

 ...........Een ooggetuige, die om gegronde redenen onbekend wenst te blijven, heeft kunnen zien dat beschuldigde, omstreeks middernacht, de onbekende vrouw op haar bed wierp. Getuige herkende de man als de huurder van een lager gelegen kamer. Toen getuige de volgende morgen constateerde dat de vrouw in kwestie bewegingloos voor haar bed lag informeerde hij de overheid. 

 

De hond kijkt hem aan. Ontblote kleine witte snijtanden: een morbide hondenglimlach. Het hangende kadaver deint op en neer aan de dunne koord. In de dode ogen is er geen angst meer. 

 ............ Nog diezelfde morgen is beschuldigde op de door ooggetuige aangeduide plaats gearresteerd. 

‘Heeft beschuldigde hier nog iets aan toe te voegen?’ 

In zijn droge mond weigert de gevoelloze tong elke beweging. Zich tot hem richtend vraagt de rechter:  ‘Waarom heb je die onbekende vrouw gewurgd?’  

‘Vooruit man, nu moet je antwoorden!’ fluistert de bewaker die hem even voordien het zwijgen had opgelegd. 

 De eerste bromvlieg land brutaal op een van de met secretie bevuilde achterpoten. 

 ‘Dit is een vergissing!’ zegt hij met een stem die niet ver genoeg draagt opdat de magistraat hem zou kunnen verstaan. 

De rechter knikt in de richting van de zaalwachter die onmiddellijk roept: ‘Volgende!’ 
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Verbijsterd richt hij zich tot de oudste van de twee bewakers en fluistert: ‘Ik heb niemand vermoord!’ 

Hoofdschuddend haalt de man zijn schouders op en zegt met gedempte stem: ‘Je begrijpt toch dat het nu te laat is om de beschuldiging te ontkennen!’  
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  Van zodra Mattheüs bij bewustzijn komt, voelt hij de drukkende duisternis om hem heen. Tastend als schuwe krabben onderzoeken zijn handen het onbekende terrein tot hij tot de ontdekking komt op een bed te liggen. Zonder er verder bij na te denken zwaait hij beide benen over de rand en staat recht: de vloer lijkt echter onstabiel en zwevend verdwijnt hij in een eindeloze diepte. En dan plots is de vloer er weer. Steunend met één hand, betast hij met de andere omzichtig zijn ogen. ‘Ik ben blind!’ mompelt hij vertwijfeld. 

De vloer beweegt opnieuw: schommelt heen en weer als het dek van een schip bij ruw weer. Hijgend door de te leveren inspanning klimt hij even later terug op het bed en valt uitgeput op zijn rug. 

Wat is er gebeurd? Waar is hij? Waarom kan hij zich niets herinneren of toch!...Ze waren op weg naar. . Waar is Jesouth? Het deinende bed maakt hem misselijk. Is er iemand, roept hij zonder zich te durven bewegen. Hij kan horen dat er een deur wordt geopend. 

‘Je bent in mijn huis; mijn naam is Lucas! Ik ben arts!’ Zegt een stem. Bij het zien van de kaarsvlam flitst het door zijn hoofd ‘Ik ben niet blind! Met ogen die, in een opwelling van intense vreugde, beginnen te tranen staart hij naar de kleine overhellende vlam welke dichterbij komt; een vaag silhouet volgt in het zwakke licht. 

‘Waarom ben ik hier? Wat is er gebeurd?’ vraagt hij bevend van opwinding. 

‘Je hebt een hersenschudding opgelopen: bovendien heb je een hoofdwonde die gelukkig niet al te ernstig is! Het is nodig dat je gedurende de eerstkomende dagen in een donkere kamer blijft om niet het risico te lopen dat je de rest van je leven met chronische hoofdpijn wordt opgescheept! Wat je compagnon betreft, vrees ik, dat het verscheidene weken zal duren voor hij volledig is hersteld!’  

‘Wat heeft hij…er is toch geen levensgevaar?’ 

‘Onnodig je zorgen te maken. Je hebt koorts: probeer te slapen! In uw geval is dat de beste remedie om een spoedige beterschap te bewerkstelligen en wat uw jonge vriend betreft er is zeker geen levensgevaar, hij is trouwens in goede handen.’ 

  

Op een boogscheut van de woning van dokter Lucas ligt Jesouth in een onooglijke kleine kamer welke vol hangt met grijsblauwe rook. Door een smalle opening - waarvan de bovenkant juist onder het plafond eindigt - dringt scherp licht naar binnen. 

Hij kijkt naar de damp die, met speelse loomheid, langs de gebundelde lichtstralen naar de opening klimt. 

Steunend op handen en knieën, diep voorover gebogen zodat het hoofd omzeggens de ruwe stenen vloer raakt, blaast de jongen verwoed op enkele stukjes smeulend hout. De rook wil niet door de schouw naar buiten maar wordt schijnbaar onweerstaanbaar aangetrokken door het beetje daglicht dat naar binnen sijpelt. Onafgebroken blazen de getuite lippen in het opgloeiende hout. Het lukt! 
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Een schuchter vlammetje; nog onzeker waggelend als een vers geboren lam likt de droge spaanders. 

Nog even blijft de jongen zitten in dezelfde gebogen houding, maar met enigszins terug getrokken hoofd, om het resultaat van zijn inspanning te bekijken. Een dubbel gevouwen matras ligt gevaarlijk dicht bij het vuur constateert Jesouth in zover de rook het zicht niet belemmert. 

‘Heb je nog pijn?’  

Grote, tranende ogen, nemen hem bedachtzaam op. 

Jesouth glimlacht om de bezorgdheid welke hij in de stem meent te horen: ‘t Gaat wel, maar ik vrees dat ik transport nodig heb om mij naar het huis van Mattheüs te brengen; zou jij dat kunnen organiseren?’ 

‘Nee; dat doe ik in geen geval!’  

‘Maar...ik wil je niet langer tot last zijn, ik ...’ 

‘Je bent er niet toe in staat, en voor alle duidelijkheid; de kostprijs voor het gebruik van deze luxueuze kamer, het eten en de verzorging is afhankelijk van je gedrag!’  

‘Als ze daar nog lang blijft liggen dan wordt je straks beschuldigd van brandstichting!’ repliceert Jesouth op de matras wijzend. 

‘Heb jij angst om te sterven?’ 

‘Ik sta niet te springen om levend te worden geroosterd!’  

Door het vuur is er nu blijkbaar voldoende opstijgende lucht, welke via de schouw naar buiten wordt gestuwd, zodat de rook niet langer de kamer in komt. 

‘Heb je dan al een keuze gemaakt hoe je zou willen sterven?’ 

‘Een keuze om te sterven…? Nee!’ 

‘Je vindt het dus niet belangrijk?’ 

’De manier waarop ik leef lijkt mij belangrijker dan de wijze waarop ik zal sterven! 

Bovendien vrees ik dat voor geen van beiden onze persoonlijke keuze bepalend is, tenminste niet als het een natuurlijk beloop heeft.’ 

Zonder te antwoorden legt de jongen nog enkele houtblokken op het vuur. 

‘Heb je geen familie?’ vraagt Jesouth in een poging om het vastgelopen gesprek in een andere richting te sturen 

‘Denk je dat ik niet in staat ben om voor mezelf te zorgen?’  

‘Nee...nee, dat bedoelde ik niet!’  

Twee natglanzende ogen welke hem aanstaren lijken de stilte te benadrukken. 

‘Mijn naam is Jesouth!’ Het was het enige wat hij kon bedenken om het krampachtige zwijgen te doorbreken. 

‘Heb je honger?’ . 

Steunend op zijn linker elleboog doet Jesouth een poging om zich op te richten. Na enkele pijnlijke grimassen zit hij op de rand van het bed. 

‘Moet je misschien plassen?’ 

‘Inderdaad, dringend zelfs!’ 

Met voorzichtige schuifelende passen bereikt hij de deur die wordt opengehouden. Zonder enige schaamte laat hij zich helpen om de deken, welke beschermend over zijn schouders werd gedrapeerd, niet nat te maken. Tot zijn voldoening stelt hij vast dat de knaap met een zeker ontzag naar de schuin opgerichte penis gluurt. 62   

 

 

‘Op uw leeftijd zul je dat ook al wel hebben of niet?’ zegt hij met een voldane zucht duidend op zijn morgenerectie. 

De jongen krijgt een kleur. 

Nu hij zich niet langer concentreert op zijn volle blaas is de hevige pijn er plotseling weer. Het klamme zweet breekt hem uit. 

Gewillig accepteert hij de ondersteunende handen om terug naar binnen te gaan en neemt voorzichtig plaats op het bed. 

Wanneer de deken over hem wordt gespreid kan hij de groenachtige irissen duidelijk zien en het doet hem denken aan de doorzichtige kleur van onrijpe stekelbessen. 

‘Wil je dat ik de dokter vraag om je te onderzoeken?’  

‘Nu ik weer lig, gaat het!’  

 Na de derde dag geraakt hij zonder hulp uit bed. Behoedzaam weet hij elke beweging, waarvan de ervaring hem heeft geleerd dat ze pijn veroorzaakt, te vermijden. Leunend tegen de openstaande deur observeert hij hoe de eieren één voor één worden gebroken op de rand van de braadpan. 

Sissend, alsof ze heftig tegen deze behandeling te keer gaan, vallen ze op de hete plaat. Op de knieën zittend volgt de jongen met volle aandacht hoe het doorzichtige slijm langzaam stolt tot een witte massa. 

Ik heb besloten vandaag weg te gaan, zegt Jesouth gedecideerd. Tijdens de nacht was hij tot deze beslissing gekomen. In Mattheüs’ huis had hij immers een comfortabele kamer en bovendien kon hij er een bad nemen wanneer hij dat wenste. Op de rand van het bed zittend eten ze zwijgend. 

Sinds de eerste morgen is geen van beiden nog erg spraakzaam. Jesouth beseft dat de onschuldig lijkende vragen welke hij had gesteld aangaande de nog jeugdige maar zeker aanwezige seksualiteit, een zekere afstandelijkheid teweeg hadden gebracht: alsof het evenwicht door zijn belangstelling, aangaande dit onderwerp, daardoor was verstoord. Mogelijk was de knaap in het verleden op een ruwe manier misbruikt en was de pijnlijke herinnering bepalend voor de plots gewijzigde houding. In hun beider gedragspatroon was hierdoor een bijna tastbare spanning ontstaan. Woorden hadden niet langer een zelfde betekenis zoals dat de eerste morgen het geval was geweest. Ze gingen met elkaar om in een sfeer van vriendelijke oppervlakkigheid: zonder warmte. 

Het was vooral deze onhebbelijke situatie welke hem had doen besluiten om niet langer te blijven. Het introverte gedrag van de jongen was bijna pijlijker dan de opgelopen breuk in zijn schouder. 't Leek wel of ze onafgebroken op hun hoede waren voor elkaar. 

‘Wil je me tot bij Mattheüs brengen: mogelijk is hij al voldoende hersteld om eveneens naar huis gebracht te worden.’ 

De jongen knikt. 

‘Heb ik je verteld dat men mij heeft bestolen?’  

‘Bestolen… wanneer?’ 

‘Tijdens mijn reis naar Rome: maar maak je geen zorgen ik krijg wel het nodige om je te vergoeden!’  
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Het van Mattheüs geleende kleed dat Jesouth aantrekt is totaal verkreukt en te kort doch bovendien zit de overigens fijne stof, van gebleekte wol, vol met grote moddervlekken. 

Van op afstand wordt hij met een kritische blik bekeken. 

‘En…?’ vraagt hij. 

‘Je ziet er een beetje uit als ...’ De laatste woorden gaan verloren in een proestende lach. 

‘Als ...wat?’ Hij bekijkt zichzelf door een enigszins voorover gebogen houding aan te nemen. Ook zijn opgespaarde en telkens weggemoffelde emoties exploderen in een onbedaarlijke lachbui: gespannen zenuwen rukken zich los. Tranen rollen over hun wangen. 

Telkens wanneer de door pijnlijke lachkrampen vertrokken gezichten tekenen van ontspanning beginnen te vertonen is er een nieuwe uitbarsting. Afgemat laat Jesouth zich uiteindelijk neer op de dubbel geplooide matras. De jongen gaat langs hem zitten en veegt met vlakke handen de natte strepen van zijn wangen. 

Lange tijd zitten ze zonder een woord te zeggen naast elkaar. Ondanks hun zwijgen is de koele kunstmatige afstandelijkheid verdwenen. Als Jesouth probeert recht te staan wordt hij tegengehouden door de hand van de jongen: ‘Nog niet weg gaan!’  

Hoopvol kijkt hij op naar Jesouth: ‘Ik wil je graag iets tonen!’ 

‘Je maakt me nieuwsgierig!’  

‘Maar eerst moet je je ogen sluiten en je mag pas kijken wanneer ik  open roep: beloofd?’ 

’Beloofd!’  

Minuten verstrijken! 

‘Hoe lang nog?’ vraagt hij met voorgewend ongeduld. 

‘Waar ben je?’ 

Stilte. 

Onrust bekruipt hem: ‘Waar ben je?’ herhaalt hij ongeduldig. Nog altijd geen reactie. 

‘Als je nu niet antwoordt, open ik mijn ogen!’  

Niet begrijpend staart hij enkele seconden later naar een volkomen naakt lichaam. Onbeschaamd kijken de grote ogen hem aan; in de zwakke glimlach schuilt een onmiskenbare sensualiteit. Het vlaskleurige schaamhaar zit als een zuinig bosje vraagtekens, angstvallig tussen de gesloten dijen geklemd. Geparalyseerd door een mix van opwinding en alternatie kijkt hij toe hoe ze zich zonder enig teken van misplaatste preutsheid op het bed werpt. Van zodra ze op haar rug ligt rolt haar hoofd ongecontroleerd heen en weer alsof ze wil ontsnappen uit de onzichtbare greep van graaiende handen welke haar neerdrukken. 

‘Kijk dan…!’ roept ze met een hese overslaande stem die in een snik over gaat. 

‘Kijk! Kijk naar mij!’ herhaalt ze met een schor en geforceerd klinkend geluid!’ 

Nog steeds niet in staat om te bewegen fixeert zijn blik zich op het roze aanbod dat de gespreide dijen hem bieden. Een minuscule hoeveelheid geil, glanzend als een onvolgroeide oesterparel, ontsnapt uit de teer aandoende schaamlippen. Haar 64   

 

 

waanzinnige vingers worden omgetoverd tot ersatz tongen die met een onwaarschijnlijke overgave de vochtige huidplooien onstuimig beginnen te likken. Haar snakkende lichaam heeft voldoende aan zijn aanwezigheid: zijn blik. Ademloos kijkt hij toe hoe ze zichzelf naar een hoogtepunt brengt. Een schrille, lang aangehouden, kreet begeleidt haar orgasme. Met een opmerkelijke haast kleedt ze zich weer aan. Nog volkomen in de ban van haar performance volgt hij de bewegingen en wordt nogmaals verrast door haar vluchtige kus op zijn gesloten lippen. ‘Was dat haar manier om dankbaarheid te tonen ten overstaan van zijn passieve participatie? ’ vraagt hij zich af. Het steeds aanwezige sluimerende verlangen raast plots over hem heen als een donderende steenlawine: zijn linkerarm grijpt haar ter hoogte van de heupen en met kracht drukt hij zijn gezicht tegen de nog warme schoot. 

Ze weet hem te dwingen, met een hand onder zijn kin, om naar haar op te kijken. 

‘We moeten aan je schouder denken!’ zegt ze met een afwezige glimlach. Zonder moeite maakt ze zich los uit zijn greep. 

Hij wil iets zeggen doch vindt geen woorden. De plotse seksverandering heeft iets bijzonder gecompliceerd voor hem: zijn hersenen weigeren deze drastische metamorfose te accepteren. Haar nieuwe identiteit vormt een barrière; een problematisch obstakel. Het loopt tegen het middaguur wanneer de draagstoel, welke hij heeft weten te huren, de aangegeven bestemming bereikt. De mannen helpen hem uitstappen: het heftig schokken tijdens de rit was een ware marteling. Zijn voorhoofd is asgrauw en vochtig. 

Wanneer hij afrekent, schuift er plots een ondoorzichtige nevel voor zijn ogen. Nog net bijtijds weten de dragers hem op te vangen. 

 Hoe lang is hij bewusteloos geweest? De vraag houdt hem bezig terwijl ze zich over hem buigt en met een natte doek zijn voorhoofd bet. 

De dokter had hem gewaarschuwd. 

Het moedervlekje aan de binnenkant van haar bovenarm is vlak boven hem wanneer ze het hoofdkussen herschikt. Hij ruikt de geur van haar oksels. 

‘Mattheüs vindt het goed dat ik hier mijn intrek neem. Binnen enkele dagen zal hij zelf hier zijn maar...’  

‘Als je voldoende hebt gerust kun je mij alles vertellen!’ onderbreekt ze hem. 

 ‘Het komt door de schokken!’ Zijn stem klinkt beschuldigend. 

‘Wil je drinken? ... Of zal ik je wat te eten brengen?’ 

Onbewust glijdt het puntje van zijn tong over zijn lippen: ‘Ik wil graag een slok water!’  

Het woord  water doet hem heftig verlangen naar een warm bad. In zijn verbeelding voelt hij de verkwikkende warmte. Verrast kijkt hij haar aan als ze zegt: ‘Ik zal het bad laten klaar maken!’ 

Is het zijn ranzige zweetgeur of leest ze zijn gedachten? 
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Al drinkend bestudeert hij de dunne blauwe aders op haar waskleurige handen. Welke band is er tussen haar en Mattheüs? Is het zijn echtgenote? Een concubine misschien? Nadenkend zuigt hij op zijn onderlip. 

Kende Mattheüs hem? Was hij misschien de man die ooit iets had gehad met zijn moeder en … nee… dat was uitgesloten! Maar alles wees er op dat hij diegene was die hem had beroofd van zijn bezittingen, waarschijnlijk met de bedoeling hem afhankelijk te maken. 

Er is  iets. Iets dat hem ontsnapt! 

Telkens opnieuw tracht hij vruchteloos een antwoord te vinden op de altijd terug komende vraag: ‘Wat wil men van hem? Waarom krijgt hij onderdak en verzorging en nog geld bovendien?’ 

Hij weet zichzelf te overtuigen dat er geen directe reden bestaat om iets te vrezen: 

‘Maar wat moet hij doen? Wat kan hij doen?’Welke keuze heeft hij? Hoever zal hij geraken in deze toestand? Waar naar toe?’  

Terug naar dat krot? Zij zou zich zeker terug over hem ontfermen! Opnieuw wil hij dat ongelooflijke moment ervaren: zijn ogen openen en haar zien. Haar beeld heeft een neutraliserend effect op al de wrange, rusteloos makende vragen. Als ze de kamer binnenkomt,  staat de zon al laag in het westen. De slaap heeft niet de gehoopte verkwikking gebracht: in tegendeel. Zijn spieren voelen hard en stram. Ze brengt hem naar een kleine badkuip welke gevuld is met dampend water. 

‘Van zodra je zit, zal ik het verband afnemen!’ zegt ze. 

Hij knikt instemmend. 

‘Het water is erg warm; bijna heet. Het omsluit hem als een precies passend geheel dat voor dit doel werd ontworpen. 

Zij staat achter hem. Alleen haar handen kan hij zien als ze de windel afneemt. Dan wast ze zijn haren. Vervolgens masseren de ingezeepte handpalmen zijn rug. Ook zijn voeten krijgen een beurt. Vervolgens zijn benen; knieën, dijen. Hij snakt naar adem als ze zijn opstaande penis in haar vuist houdt. 

Het ontgaat hem dat ze glimlacht. 

Dan is er de verstarring welke zich doet gelden door heel zijn lichaam: zijn ademhaling stokt. Elke vezel heeft op dit moment gewacht; een onvoorwaardelijke synchronisatie. Spermavlokken springen als uitgelaten kikkers in het vuil geworden water. Onvoorbereid op dit fenomeen worden haar ogen groot van verbazing: de gesloten lippen openen zich uiterst langzaam, bijna onwillig, als een weekdier dat zijn kwetsbaarheid met tegenzin prijs geeft. 

Ze houdt zijn penis omknelt. Het laatste opstuwende zaadvocht druipt nu over haar vingers. Diep in zijn keel maakt de snel binnenstromende lucht vreemde geluiden. Haar blik is vast geankerd aan de glanzende ronding van de eikel. Onder zijn baard begint het schaamrood te gloeien. Zonder hem aan te kijken staat ze recht. 

Hij wil iets zeggen doch zijn lippen weigeren. 

Ze verdwijnt uit zijn gezichtsveld. 

Nu hij haar niet kan zien is haar geur plots intens: zelfs haar rustige ademhaling kan hij nog horen. Een eigenaardige competitie van zichzelf bedriegende zintuigen. 66   

 

 

‘Ik zal een nieuw verband leggen!’ De stem is dichtbij; haar adem raakt zijn oorschelp. Behoedzaam schuiven haar handen onder zijn oksels om hem te helpen bij het opstaan. 

 Wanneer ze geknield zijn voeten droogt, kijkt hij geconcentreerd naar de uitstulpingen van haar wervels welke zich aftekenen in de strak gespannen stof. 
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  Tijdens de nacht heeft het geregend. Een laatste beetje duisternis schijnt zich te verstoppen voor het fragiele licht dat nog niet de kracht heeft om schaduwen te produceren. 

Huiverend in zijn naaktheid loopt Paulus naar een van de ramen welke uitzicht bieden op de tuin. Een oude kater ligt tussen de voeten van de polyfallische god Mercurius20 die er op dit vroege uur, even als het vermoeide dier, nat en kil uitziet. Hun blikken vinden elkaar. Wat gaat er in de hersenen, achter die koele ogen, om vraagt Paulus zich af. Mijmert hij over een ontglipte prooi: kent hij gevoelens zoals afgunst, wraaklust, hoop? Zijn de hersenen uitgerust met een geheugen? Kan hij treuren of misschien glimlachen om gisteren? Kan hij zijn fysieke beperktheid accepteren wanneer hij machteloos moet toekijken hoe een jonge kater zijn driften uitleeft op een bende krolse katten die de penetratie luidruchtig te kennen geven. Hij voelt hoe de koude lucht zijn longen binnen stroomt. Gelijktijdig wenden ze zich af: voor beiden was de interesse slechts van korte duur. Met hangende kop besluit de kater een meer geschikte rustplaats te zoeken; bij elke pas maken de puntige schoudergewrichten hoekige bulten in de veel te ruime vacht. Een kortademige knaap komt de kamer binnen met een dienblad vol gestapeld met vers gebakken honingkoeken. Deze uitgebreide eetgewoonte heeft Paulus overgehouden uit de tijd dat hij in Cilicië - zijn geboortestreek - woonde. Cilicieërs, die het zich kunnen veroorloven, beschouwen het ontbijt als de belangrijkste maaltijd van de dag. Koel water en warme met honing gezoete geitenmelk horen bij de dagelijkse ceremonie waarmee een groot deel van de ochtend wordt gevuld. Honing is trouwens een product dat in Cilicië nooit ontbreekt op tafel. Volgens kenners was dit gebruik ontstaan om reden dat de Cilicische vrouwen hun tepels - vóór het zogen - rijkelijk insmeerden met dit bijenproduct; om verharding en de daarmee gepaard gaande pijnlijke tepelkloven aldus te voorkomen. Romeinen beweren zelfs dat men met honing nog eerder een Ciliciër dan een vlieg kan vangen. In gedachten verzonken stelt Paulus zich steeds weer opnieuw dezelfde vragen: hypothese na hypothese wordt door zijn mathematisch brein analytisch onderzocht. De schichtige ogen van de veel te dikke knaap hebben de uitdrukking van een gekwetst dier. 

In een haardunne sliert druipt de honing uit de nog hete lekkernijen. Opschrikkend uit zijn gedachten staart Paulus naar de deur wanneer er geklopt wordt. 

‘Doe open!’ beveelt hij met een kinbeweging in de richting van de knaap. Een fors gebouwde man, met kort grijzend haar, komt de kamer in. 

     

20 Mercurius is de Romeinse god van de handel (aanvankelijk graanhandel), handelaars en reizigers maar ook van de dieven. Hij werd gelijkgesteld aan de Griekse god Hermes, de snelle boodschapper van de goden. Van de gekende planeten beweegt de planeet Mercurius het snelst rond de zon wat een mogelijke verklaring kan zijn voor de benaming. Trouwens de Grieken noemden de planeet als morgenster Apollo en Hermes als avondster, nochtans schenen zij te weten dat het om dezelfde planeet ging. Heraclitus (ca 500 jaar v.o.t.)was er overigens van overtuigd dat Mercurius (even als Venus)rond de zon wentelde en niet rond de aarde. De Latijnse naam merx = koopwaar, mercatura = koophandel 
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‘En?’  

De korte vraag brengt de vroege bezoeker duidelijk in verlegenheid. 

‘Niets!’ antwoordt hij en trekt met enige overdrijving de schouders op. 

‘Niets!’ herhaalt hij opnieuw waardoor het klinkt als een zwakke echo van de eerste ontkenning. 

Met klokkende geluiden drinkt Paulus van de dikke geitenmelk: wanneer hij de kom neerzet is zijn mond een witte krijtstreep welke dwars over de zwarte baard werd getrokken 

 ‘Neem weg!’ zegt hij in de richting van het dienblad wijzend. Hongerig grijpt Simon een gebak. Een tweede en een derde volgen in een ongewoon hoog tempo. De grijze stoppels op zijn kin glanzen door de druipende honing. Een glimmend spoor als van een slak, blijft achter op de rug van zijn hand nadat hij zijn lippen heeft afgeveegd. 

Ondanks dat het onderzoek niets opleverde, zegt Paulus nadenkend terwijl hij enkele appelschijven aan een vork prikt, zijn we nu toch zo goed als zeker dat er geen lijken werden aangetroffen.  

‘Dus ... niet vermoord!’ is Simons snelle conclusie. 

Paulus schudt ontkennend: ‘Ik vrees dat het één het ander niet uitsluit. Wel kunnen we er van uitgaan dat het in voortkomend geval geen roofmoord is geweest: dieven hebben niet de neiging hun slachtoffer mee te nemen! Ook een ongeval kunnen we mijn inziens uitsluiten. Het resultaat van de speurtocht heeft wel geen directe gegevens opgeleverd maar het geeft ons een idee van wat er niet gebeurd zal zijn. Behendig likt Simon een sliert ontsnappende honing van zijn lippen. Met een zekere overgave speurt zijn tong in de mondholte naar voedselresten zodat nu eens de ene dan weer de andere kaak een puntige uitstulping krijgt. 

Oplettend kijkt Paulus zijn bezoeker aan die een poging doet om zijn vermoeidheid enigszins te verbergen: ‘Goed! Ik zie dat je moe bent, je hebt slaap nodig.’  

Simon staat recht: de stuntelige hoofdbeweging welke hij maakt is als een groet bedoeld. 

Als hij de klink van de deur in de hand heeft roept Paulus hem terug; waarschuw Rubecca dat ik haar vandaag nog verwacht!’ Zijn stem zakt tot een nauwelijks hoorbare fluistertoon wanneer hij nog een bijkomende instructie geeft. 

 

Zoals bij alle scharnieren het geval is, piept de kleine tuinpoort venijnig wanneer Rubecca, nauwelijks een goed uur later, wordt binnen gelaten. Een bediende leidt haar zonder een vraag te stellen, naar het slaapvertrek van zijn werkgever. Paulus wacht tot ze alleen zijn om haar te omhelzen. De warmte van haar zware dijen maakt hem een ogenblik onzeker. De eenvoudige tunica die zij draagt en zijn binnenhuiskleed - vervaardigd uit de fijnste byssusstof21 - zijn voor even de enige subtiele hindernis tussen hun lichamen. 

     

21 Byssus is de benaming voor de baard van de in de middellandse zee levende mossel (pinna nobilis). Hiervan werd een bijzonder fijne stof geweven. 

In het oude Egypte was het uitsluitend de koninklijke familie die gemachtigd was om zich in byssuslinnen te kleden. Ook na hun dood werden de farao’s met deze kostbare stof omwikkeld. John Gardner – Egyptoloog – telde tijdens zijn onderzoek, aangaande dit uitzonderlijke materiaal, 
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Met kracht drukt hij haar schouders achteruit zodat ze verplicht wordt naar hem op te kijken. Zonder dat hij iets zegt, beseft ze ineens dat de verwachting die ze heeft gekoesterd slechts een il usie is. 

‘Er is werk!’ hoort ze hem zeggen. Zijn koele stem voelt aan als een schrale, alles verdrogende wind. 

Ze knikt. 

Haar huid schreeuwt van verlangen. 

‘Neem mij Paulus!’ Even vraagt ze zich nog af of het háár stem is welke ze hoort. De heftigheid waarmee ze zich opnieuw tegen hem aandrukt, doet hem wankelen. 

‘Neem mij of ik word waanzinnig!’ Radeloos, onstuitbaar, gulpen de woorden uit haar mond. 

Haar lichaam wachtte slechts op een signaal. Alsof het via een kortere weg de gevaarlijke overdruk wil lozen, wellen diepe snikken op uit haar borst. Trillend - als een offerlam met doorgesneden keel - ligt ze slap in zijn armen; haar benen missen de kracht om enige steun te geven aan haar schokkende heupen. Elk excuus, elk woord, zou een spadensteek zijn in de al gescheurde dijk van haar gekwetste gevoelens. 

Abrupt houdt het snikken op. 

Terwijl ze gaat zitten veegt ze, op een typisch meisjesachtige wijze, met de palmen van beide handen de tranen van haar wangen. Zenuwachtig lachend zegt ze: ‘Ik ben blij, blij dat je het nu weet! Ontelbare keren heb ik hetzelfde gezegd zonder dat je het hoorde omdat mijn gesloten lippen dat hunkerend verlangen smoorden!’  

Hij gaat achter haar staan. Zijn handen op haar schouders. 

‘We zijn vrienden Rubecca!’ 

Ze drukt haar kaak tegen zijn hand. 

‘Je stem klinkt alsof je het over een hoogst gevaarlijke besmettelijke ziekte hebt! Als vrienden  zijn de enige hinderpaal is om je tussen mijn dijen te mogen persen, sta me dan toe dat ik deze heilige vriendschapsband verbreek! Wat houd je dan nog tegen om mijn kleed van het lijf te rukken; me te bespringen?’ De schampere ondertoon, in de retorische vraag, is in tegenstelling met de verwachting in haar blik wanneer ze over haar schouders naar hem opkijkt. Er is iets bijzonders, iets onnatuurlijks, in de diepe glans van haar ogen. 

Zijn vingers krommen zich rond haar schouders als een roofvogel die, in scheervlucht, zijn prooi grijpt: met een schok komt het raderwerk van de rauwe herinnering in werking. Chaotisch als een nest kronkelende slangen wurmen de beelden zich in zijn geest. Flarden van een verborgen illusie worden als onverteerd voedsel uitgebraakt. 

Hij laat haar los en loopt zwijgend naar het raam. Zij volgt hem. ‘Je hebt me blijkbaar doen komen voor een andere reden dan deze waar ik durfde op hopen!’ 

Haar woorden dringen niet tot hem door. 

     

152 draden per inch. Met de beste technologische methodes bereiken onze moderne katoen weefmachines slechts 88 draden per inch. Er zijn 1.000 mossels nodig voor 200 à 300 gr byssus. In de achttiende eeuw zou zuid Franrijk even als zuid Italië een tijdelijke heropleving kennen van de byssusproductie  
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‘Ik vrees Paulus dat je voor altijd onbereikbaar bent. Je doet aan mentale zelfverminking door je constant te wentelen in dat absurde schuldgevoel of wat het ook mag zijn! Het is niet de gedachte aan mijn zus waarmee je leeft; je verdrinkt in een of andere obsessie. Je geniet van de galsmaak welke je moeiteloos oprispt!’ Haar striemende woorden missen de kracht om zijn starre, schijnbaar aan het verleden geankerde blik, los te rukken. 

Rubecca’s mondhoeken vertonen een pijnlijke plooi wanneer ze zwijgt. Voorzichtig likt ze haar dunne scherp afgelijnde lippen; ze proeft de zinderende stilte. Onverwacht wendt hij zich naar haar: moeizaam alsof hij een onzichtbare kracht moet overwinnen. Een ogenschijnlijk tegengestelde beweging welke gelijktijdig wordt geactiveerd. Zijn ogen hebben een vreemde donkere kleur waarin het beeld van de negerin zich aan hem opdringt. 

Onbewust doet Rubecca enkele twijfelende stappen achteruit. Hij volgt: de afstand tussen hen blijft ongewijzigd. Hun langzame passen zijn dramatisch op elkaar afgesteld.  Synchroon. 

Hij grijpt haar op het ogenblik dat haar rug de wand raakt: ze voelt de felheid waarmee zijn vingers zich om haar polsen knellen. Haar armen worden brutaal tegen  de  muur  gedrukt,  schuin  naar  boven om haar kwetsbaarheid te verhogen. Hijgend, de mond half geopend, kijkt ze hem uitdagend aan. Heel even verstrakken haar spieren terwijl ze zich schrap zet. Haar benen haken om zijn middel. De binnenzijde van haar vlezige dijen is beginnen trillen als de flanken van een door insecten geteisterd paard. Bliksemschichten doen haar ingewanden smelten. De opgespaarde lust explodeert in een uitzinnig orgasme op het ogenblik dat hij haar penetreert. Hortende geluiden ontsnappen aan haar keel. Haar snakkende heupen gunnen hem echter geen pauze; de ver geopende dijen hebben zich aan hem vastgezogen als een weekdier aan een rots. Als een levende stormram bonst haar rug onafgebroken tegen de muur op het ritme van zijn stoten. Opnieuw verstart haar lichaam. Ze rukt zich los uit zijn greep. Haar handen klauwen in zijn haren. Om het evenwicht niet te verliezen draait hij om zijn as. Veerkrachtig als booghout buigt haar bovenlichaam achterwaarts nu de muur niet langer haar bewegingen hindert. Het tweede orgasme doet haar romp schudden en beven als iemand die op het punt staat een hevige aanval van epilepsie te krijgen. 

  

Is het al middag vraagt Simon zich af als hij wakker wordt. Hoelang heeft hij geslapen? 

Nog voor er geklopt wordt, schuift hij de grendel weg. 

 Als belastingscontroleur op de inkomsten door prostitutie, vervult hij tevens de rol van huisbewaarder: een taak die inhoudt dat het decreet met betrekking tot het houden van een bordeel naar de letter wordt opgevolgd. Het is o.a. verboden, als niet  residen t, een hoerhuis te betreden tussen zonsopgang en drie uur ‘s namiddags. Op die manier tracht de overheid het ongebreidelde bezoek aan de bordelen te regulieren maar anderzijds, door de heffing op de inkomsten, mee te profiteren van de enorme winstmarge welke in deze sector wordt verwezenlijkt. 
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Overtredingen of onjuiste gegevens - met betrekking tot het aantal bezoekers - waarvoor een dagelijkse meldingsplicht bestaat worden, buiten de ontzetting uit het ambt, gestraft met opsluiting. Het uitbaten van een bordeel zonder de vereiste exploitatievergunning heeft onherroepelijk tot gevolg dat binnen de kortste tijd al de bezittingen welke de overtreder toebehoren worden in beslag genomen om vervolgens openbaar te worden verkocht en dit met inbegrip van de prostituees. Ondanks de strenge wetgeving desbetreffende heeft Rome nog minstens een dertigtal huizen waar seks ‘à la carte’ wordt geserveerd. Het zijn eigenlijk geen bordelen in de zin van het woord (daar ze wettelijk niet bestaan) maar ze fungeren als rendez-vous huizen. De klant kan er in alle rust en privacy wachten tot zijn bestelling wordt geleverd. Enkele hebben zich zelfs zodanig geprofileerd dat ze de faam genieten om, aan elke vraag - hoe ongewoon deze ook mag zijn - te kunnen voldoen. Dergelijke rendezvous huizen worden doorgaans gerund door een gerant, maar de werkelijke eigenaars zijn, behoudens enkele uitzonderingen, kapitaalkrachtige joden. Het  ligt  voor  de  hand  dat  de  ‘Crème  de  la  crème’  van  de  Romeinse  aristocratie, vooral wanneer de functie welke men bekleedt belangrijk genoeg is, zich regelmatig laat uitnodigen om in alle discretie, op kosten van de gastheer, te genieten van het weelderig aanbod uit de meest uiteenlopende maar vooral bizarre genoegens. Buiten deze vormen van prostitutie is er nog een derde, niet onbelangrijke groep, namelijk; de echte straathoeren welke in aantal de overigen ver overtreffen. Rome zou Rome niet zijn zonder het pittoreske aanbod van ‘Seks uit het vuistje.’ zoals het wel eens wordt genoemd. Men vindt hen aan de stadspoorten, op markten, bij de ingang van badhuizen: kortom overal waar  volk  is  bieden  ze  dag  en  nacht  hun diensten aan. Over het algemeen betreft het ‘vrij geboren’ vrouwen die zich op deze manier een inkomen verschaffen zonder enige directe afhankelijkheid. Pogingen, in het verleden door de overheid ondernomen, om het overdadige aanbod van straatseks te verbieden of zelfs maar te reglementeren brachten uiteindelijk weinig verandering in het dagelijkse beeld. De enige nog van kracht zijnde wet hieromtrent is dat slavinnen niet openbaar mogen geprostitueerd worden. Het decreet werd nog ten tijde van de republiek uitgevaardigd en dit in de eerste plaats onder druk van vrij geboren-en vrij gelaten vrouwen die terecht vreesden voor de instorting van de marktprijs. 

Een opmerkelijk fenomeen is inderdaad dat de straatprostituees een sterke maatschappelijke positie bezitten. Een treffend bewijs hiervoor ervaart Rome in het voorlaatste jaar van Augustus’ vierenveertig jaren durend principaat: in de maand april van dat jaar werd in de senaat een wetsontwerp gestemd dat straatprostitutie verbood tussen zonsopgang en zonsondergang. Het gevolg was dat zowat twintigduizend vrouwen, hetzij een kleine twee percent van de bevolking, zich van de ene dag op de andere verenigden en front vormden. Tien opeenvolgende nachten brandde een senators woning. Telkens bleek dat de brandweer onmogelijk de vuurhaard kon bereiken, daar de omliggende straten bezet waren door duizenden vrouwen die weigerden te wijken. Seianus’ vader – toen bevelhebber van de Pretorianen – kreeg opdracht de nodige maatregelen te nemen, desnoods met het blanke zwaard. 
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Wanneer de drie cohorten, welke waren gemobiliseerd, arriveerden op de plaats waar weer een senatorwoning in lichte laaie stond, weigerden deze elite soldaten de bevelen van hun officieren uit te voeren. Toen pas begon Octavianus de ernst van de situatie in te zien. Het zou de zwaarste crisis worden tijdens zijn bewind. Inderdaad de toestand was op enkele dagen zo geladen dat de vrees voor een burgeroorlog reëel werd temeer daar ook de transportdiensten in staking gingen om als dusdanig de eis van de straathoeren te ondersteunen. Spoedig was er een nijpend gebrek aan voedingswaren waardoor zowat de ganse stad betrokken raakte bij het conflict: honger dreef hen het huis uit om elkaar schreeuwend en vloekend op te hitsen. In deze chaotische situatie ontstond er nog een nieuw gevaar; slavenopstand. De berichten hieromtrent waren zonder uitzondering alarmerend. Op 14 september werd de wet - die nauwelijks tien dagen oud was - ingetrokken. In opdracht van Augustus werden achteraf alle officiële documenten en notulen aangaande deze zwarte periode vernietigd. Sinds maanden was hij immers bezig om al zijn grote verwezenlijkingen eigenhandig op schrift te stellen: het nageslacht mocht geen kennis hebben van deze rampzalige gebeurtenissen. Het aureool dat zijn goddelijkheid uitstraalde mocht geenszins worden aangetast. Achteraf was gebleken dat enkele senatoren zich hadden laten omkopen door de eigenaars van de bordelen: de joden dus, om het bewuste wetsontwerp in de senaat te verdedigen. Dat het de joden er om te doen was het hele prostitutiegebeuren op die manier in handen te krijgen lag voor de hand. De betrokken senatoren werden terecht gesteld: al hun bezittingen werden - zoals gebruikelijk bij een dergelijk misdrijf – eigendom van de staat. De vrouwen en dochters van deze vijanden van het imperium kwamen, indien er geen hulp van familie of vrienden werd geboden, meestal terecht in de straatprostitutie. 

Over het algemeen genomen genieten de hoeren een zeker respect, waarvan de oorsprong moet gezocht worden in de historische achtergrond. De tempelprostitutie was ooit een florerende business bij de Romeinen waar vooral de pontifex maximus (opperpriester)22 zich mee verrijkte. Hunkerend naar expansie en politieke vernieuwing werd, naar Grieks model, de godin Vesta23 gecreëerd met als gevolg dat priesteressen, de zogenoemde Vestaalse maagden, niet langer continu ter beschikking waren als lustobject. Hun taak beperkte zich nu om het heilige vuur24, dat de mannelijke harstocht symboliseert, dag en nacht brandend te houden. Bovendien, elk jaar op 1 maart, de dag waarop het feest van de verjonging werd gevierd, celebreerden zij orgaïsche rituelen. Het lijkt dan ook begrijpelijk dat deze maagden elk jaar een kind baarden.25 De staat, die als belanghebbende optrad, zorgde voor de opvoeding van deze kinderen. 

Door het verdwijnen van de tempelprostitutie werd deze leemte spoedig opgevuld door een nieuwe vorm van betaalde seks, namelijk: de straathoeren. 

     

22 De huidige Latijnse benaming voor ‘Paus’ 

23 De godin Hestia ( fakkel in de letterlijke betekenis) bij de Grieken 24 De godslamp in de christelijke kerken als symbool voor de sacramentele aanwezigheid van Jezus Christus, toont een duidelijke overeenkomst met dit gebruik. 25 Ook hier is de verwantschap met de latere Rooms-katholieke kerk duidelijk al heeft ze zich beperkt tot één maagd met slechts één kind. 
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Verschrikt doet ze een pas achteruit wanneer Simon de deur opent nog voor ze heeft aangeklopt. Het weinige licht dat binnen valt spiegelt zich in haar opvallend grote irissen, waarvan men de kleur moeilijk onmiddellijk kan definiëren: minuscule vaalgele stipjes op olijfgroen geven haar blik een ongewoon warme gloed. 

‘Is het al middag?’ Zijn vraag klinkt overdreven luid. 

Ze schudt haar hoofd: ‘Als ik ongelegen kom…’ 

‘Nonsens!’ zegt hij haar bij de arm nemend. 

 

Zes jaar geleden, toen hij in Rome arriveerde, had hij haar voor het eerst ontmoet. Over allerlei onderwerpen had hij met haar gepraat maar nooit over zijn vlucht uit Judea veertien jaar voordien toen de aanhangers van de verbannen Archelaos, die zich onder de benaming ‘Zeloten’ hadden verenigd, met tientallen te gelijk werden opgepakt. Archelaos, één van de zonen van Herodes de Grote, kreeg na zijn vaders dood de titel van Etnarch26 over Judea, Samaria en Idumea. Toen de Romeinse inlichtingsdienst sterke vermoedens begon te krijgen dat Archelaos het ondergrondse verzet financiële steun verleende zocht Rome naar gepaste maatregelen. Men liet geheime informatie ‘lekken’ waaruit moest blijken dat de Etnarch de titel van koning ambieerde over een onverdeeld rijk zoals ten tijde van Herodus. Zijn beide broers, Antipas en Filippos, die elk eveneens een deel van hun vaders nalatenschap, onder Romeins voogdijschap bestuurden, voelden zich bij het horen van Archelaos’ zogezegde betrachting bedreigd, met als gevolg een openlijke breuk tussen de broers onderling. Voor de Romeinen was dit het geschikte moment om Archelaos te beschuldigen van het onrechtmatig innen van belastingen om zichzelf te verijken. Toen hij verbannen werd naar Vienne in Gallië 

was dit een opluchting voor zijn twee broers. 

Coponius, de éérste procurator welke Rome stuurde en die de bestuurlijke taak van Archelaos moest overnemen wachtte enkele weken, tot de stofwolken van de toch wel ophefmakende verbanning het zicht over het politieke landschap niet langer beperkten om dan, op 2 november, het net met één ruk toe te halen. De vangst was verbijsterend: drieënzeventig Zeloten werden in Jeruzalem op enkele uren tijd ingerekend. Weinigen hadden kans gezien om te ontsnappen. Angst en achterdocht vraten als gulzige vleeswormen aan de nog overblijvende maar ontredderde cellen, welke geografisch waren verspreid over het land. Veel vermeende infiltranten werden zonder pardon door de Zeloten geliquideerd want één ding was duidelijk: iemand had hen verraden. 

Maanden later werd er plots gefluisterd dat Antipas een spion had betaald om te infiltreren in de rangen van de door Archelaos gesteunde Zeloten. Deze eerste golf van arrestaties was slechts het begin geweest. De grote klopjacht was gestart: dezelfde maand werden nog maar eens meer dan driehonderd verdachten opgepakt. Anderen vluchtten in paniek over de landgrens of leefden ondergedoken als desperado's. 

     

26 Etnarch : administratief en rechterlijk bestuurder van een OostRomeinse vazalstaat. 74   

 

 

Simon was de woestijn ingetrokken en had zich aangesloten bij de Essenen: een sekte welke in afzondering leefde in de streek van Qumran, een rotsachtig gebied aan de dode zee. 

Toen Coponius, drie jaar later uit zijn functie werd ontheven en bijgevolg naar Rome terugkeerde zagen de in het buitenland verblijvende Zeloten een kans om zich opnieuw in Judea te vestigen. Het zou echter nog enkele decennia duren voor hun naam opnieuw van enige betekenis was. 

Noodgedwongen had Simon de eigenaardige levenswijze van de Essenen over genomen doch, nu er niet langer een direct gevaar bleek te zijn, sloot hij zich aan bij een Bedoeïenen handelskaravaan. Zes maanden later toen de havenstad Alexandrië 

werd aangedaan zegde hij ook deze woestijnreizigers vaarwel. Na dat hij zijn baard had laten afscheren was hij zo goed als onherkenbaar tussen de baardloze Egyptenaren, Grieken en Romeinen. Al binnen de week had hij zich aangemonsterd op een Romeins vrachtschip; met bestemming Ephesos, een afstand van vierhonderd vijfenzeventig mijlen. Hier ging het schip voor anker tot de winterstormen waren uitgeraasd. Bij de plaatselijke rekruteringsdienst liet hij zich inlijven als huurling voor het Romeinse imperium. 

Na het beëindigden van zijn tien jarig contract voelde hij er weinig voor om naar Judea terug te keren: de onvoorspelbaarheid van zijn joodse broeders was te riskant. Het monotheïsme was zonder enige vorm van scrupules in zijn jeugdige hersens gebeiteld, doch wat had die ene god voor hem gedaan? De Romeinen met hun dozijnen goden beheersten omzeggens de volledige westerse wereld: ook de heilige joodse grond. En wat had de almachtige God daartegen ondernomen? Ongeacht zijn belangrijkste goddelijke truc om  onzichtbaar te blijven had hij, als opperwezen, geen vinger uitgestoken om de Romeinen naar huis te sturen! Een God - hun enige dan ook nog - die het op voorhuiden gemunt heeft! Er werd om gelachen in de soldatenkampen! Over die voorhuid had hij lang nagedacht en was tot de conclusie gekomen dat het met het jodendom en hun God de verkeerde kant op ging. Om welke onbegrijpelijke reden hield God zich zo krampachtig vast aan die, op zich zelf, niets betekenende voorhuiden? 

Bid en God zal je verhoren! Bid en God zal je helpen! Bid… ja zo had hij het als kind geleerd. 

Hij had gebeden. Devoot. Dat was noodzakelijk! Gewoon praten; een simpel gesprek met God, was uitgesloten. Taboe! Viel niet aan te denken! 

‘Almachtige God, ik wil mijn voorhuid terug!’ had hij gepreveld: het resultaat liet op zich wachten. Elke dag - een maand lang - had hij het volgehouden: allerlei manieren had hij uitgeprobeerd om zijn onderwerping aan God duidelijk te laten blijken. Tot zelfs op zijn knieën met het gezicht in het zand en op de meest nederige toon om toch maar aanhoord te worden door de Heer. Alles bleek vruchteloos: God bleek een uitgesproken hardhorigheid aan de dag te leggen voor zijn smeekbedes. En wat had hij gevraagd? Eén enkel voorhuidje: zijn eigen voorhuid bovendien. Niets meer. Aangepast uiteraard aan de huidige omvang en niet verschrompeld. Dat had hij er voor alle zekerheid aan toegevoegd. Aan een te kleine uitgedroogde voorhuid had hij ook niets. Een kwestie van elk misverstand uit te schakelen. Goed! 

Hij kreeg zijn voorhuid niet terug. Gegeven is per slot van rekening gegeven. Kon 
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hij in komen. Indien alle joden, op een dag, hun voorhuid zouden terug vragen zou dat tot onoverkomelijke problemen kunnen leiden: dat begrijpt hij ook wel. Bovendien waar en hoe waren al die voorhuiden gestockeerd? 

Maar God had nooit een teken gegeven. Niet de minste reactie! Geen ja of nee: niets! Wat zand dat opdwarrelde misschien maar dat gebeurde ook wel zonder dat hij een dialoog met God wenste aan te gaan. Het is al moeilijk genoeg om met iemand te praten die onzichtbaar blijft maar dan ook nog dat hardnekkig zwijgen. Zelfs geen kuchje. 

Langzaam maar onherroepelijk werd zijn geloof, in de god van het joodse volk, aangevreten. Weggeschuurd door de harde realiteit van het soldaten leven. Lange tijd had hij dan halsreikend uitgekeken  naar  de  Romeinse  goden.  Eerst angstvallig om zijn Heer en schepper, want dat was hij immers nog steeds, niet te mishagen. Later was hij vrijmoediger geworden. De Romeinen hebben een resem goden met elk zijn bevoegdheid had hij kunnen vaststellen: bij een mogelijke conflictsituatie met één van hen kon dat handig zijn, want of men dat nu wilde of niet, er waren meestal ruime overlappingen. Zo heeft men Jupiter; god van de regen, bliksem en donder. Er was Ianus27 - beschermer van Rome. De poorten van de aan hem gewijde tempel werden alleen gesloten als er in het hele rijk vrede heerste. Oorspronkelijk was hij de god van de zon: en het gebeurde meermaals dat de zon scheen terwijl het regende. Er was Diana, de beschermgodin voor het wild en de vruchtbaarheid terwijl de godin Ceres dan weer met de oogst was belast. Bachus, de wijngod, kon je aanbidden om zekerheid te hebben dat een feest zou slagen maar wilde men enige zekerheid betreffende het weer dan mocht men Jupiter en Ianus niet vergeten in te schakelen. Voor seks en alle coherente activiteiten kon je bij de godin Venus terecht. 

Neptunus, Mercurius, Minerva, Iuno, Vulcanos, Vesta en nog vele andere hebben elk hun terrein.28 Een dergelijke complexiteit had echter ook negatieve aspecten. In bepaalde gevallen was het inderdaad niet te vermijden dat de overlappingen van de territoria tot schromelijke vergissingen kon leiden. 

Toen de tien jaren - welke Simon dienst deed als legioensoldaat - voorbij waren, besloot hij zich in Rome te vestigen. 

Hij was Judea helemaal ontgroeid. Het land dat verbrokkelde door eindeloze verdeeldheid en collaboratie; dat daarenboven was verzuurd door een incompetente godheid die dan nog werd verheerlijkt door verwaande of waanzinnige profeten was niet langer zijn land. Langzaam, bijna onmerkbaar was hij vertrouwd geworden met deze visie: wrok en onverschilligheid, soms een vleugje medelijden, hadden zich 

     

27 25 December werd gevierd als het feest van Ianus. De christelijke kerk heeft deze datum behouden als de zogezegde geboortedatum van Jezus Christus. 28 Ook hier hebben de bisschoppen van de latere christelijke gemeenschap gebruik van gemaakt. Hun éne onzichtbare God werd voorzichtigheidshalve aangevuld met de nodige heiligen met elk een specifieke verantwoordelijkheid zoals Hubertus voor de jagers; Hadrianus voor de soldaten; Eloi voor de smeden; Rita voor de prostituees enz. Alleszins een mooi gebaar van hen om de enige almachtige niet op te zadelen met de dagelijkse beslommeringen. Beelden van heiligen – 

heilig zijn betekent dat je in Gods schoot werd opgenomen – werden massaal gekapt gegoten of gesneden en vullen de sluimerende, maar niet te verwaarlozen, leegte welke was ontstaan bij de invoering van de joodse transcendente God 
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afwisselend laten gelden. De uiteindelijke breuk met God gebeurde in alle stilte, zonder heftigheid, geen wederzijdse scheldpartijen al kon hij niet ontkennen dat hij graag zijn mening had te kennen gegeven; in zover die nog niet duidelijk was. Het zou hem hebben opgelucht. Ooit had een half dronken officier, wijzend naar zijn ontbrekende voorhuid, hem smalend gevraagd ‘Weet je wat die God van jullie is?’  

Mocht hij al een antwoord op de vraag hebben kunnen geven dan had hij daartoe echter geen kans want onmiddellijk voegde de officier er aan toe, met een wijsvinger op zijn eigen borst tikkend ‘Ik zal het je zeggen! ‘Jullie God is een egocentrisch idee!’ 

Na al die jaren wist hij nog altijd niet wat die omschrijving precies betekende maar de woorden had hij zo dikwijls in zichzelf herhaald dat ze hem waren bijgebleven. Die bewuste uitspraak, welke hij nooit ten volle had begrepen, zou er toe bijdragen dat zijn monotheistische aanhankelijkheid uiteindelijk, zij het stuiptrekkend, de verstikkingsdood was gestorven. 

 Het was zijn eerste dag in de hoofdstad toen hij haar ontmoette. Zonder zich de moeite te getroosten om af te dingen op de prijs was hij haar gevolgd. Ze hadden geruzied: eigenlijk meer een geëmotioneerde discussie. Zij eiste van hem dat hij het volle bedrag betaalde met als enig argument dat zijn uitblijvende erectie niet de minste invloed had op de prijs. Haar onderlip was beginnen trillen van opkomende woede. 

‘Fout!’ had hij gerepliceerd. ‘Het één kan niet zonder het ander!’ En bij mijn weten - had hij er aan toegevoegd - werd er geen tijdslimiet afgesproken. Oh, antwoordde zij en haar woede was van het ene ogenblik op het andere overgegaan in bijtend sarcasme: ‘Wil jij soms dat ik de rest van mijn leven  blijf wachten op een wonder? ’ 

‘Een wonder?’ had hij gevraagd. 

‘Heb jij een andere benaming om dat archeologisch mechanisme tot leven te brengen?’ 

 Met hoog opgetrokken wenkbrauwen had ze op hem neer gekeken wachtend op zijn reactie. 

‘Weer fout! Toen ik achter je liep was hij stijf! Zodoende heb jij me niet de kans gegeven om...’ 

En dan gebeurde het! Het onwaarschijnlijke moment maakte het potsierlijk. Een superlatief van een driedimensionale gebeurtenis. Er was geen aannemelijke verklaring voor het feit dat zijn penis onverwacht rechtop ging staan, maar het had er alle schijn van dat hij begreep dat de discussie om hem ging. Hun ingehouden adem creëerde een machtig decor van zinderende spanning. 

Geluidloos was ze neergeknield als in een aanbidding. Gehypnotiseerd. Plotseling had hij geweten dat de discussie voor hem slechts een middel was geweest om haar zolang mogelijk te zien: te luisteren naar de warme stem. Dan waren ze uitbundig beginnen lachen. De prostituee en de ex-soldaat. Twee nachten en een dag waren ze samen gebleven. Toen hij vertrok had ze niet aangedrongen om te blijven. Hij ging bij haar weg om te wachten op een nieuwe 
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golf van dat uigesproken lustgevoel dat zij bij hem had weten op te wekken. Langer blijven zou vernietigend zijn, ook zij wist dat. 

  In de jaren dat ze elkaar kenden waren ze nu en dan samen: wat nochtans niet betekende dat er sprake was van een zekere regelmaat in hun treffen! Maar anderzijds geven woorden zoals  sporadisch en  toevallig toch een vertekend beeld omdat de ontmoetingen doorgaans instinctief gebeurden. Telepathisch geleid zou men het ook kunnen noemen; een wederzijdse ontwikkeling van het paranormale met betrekking tot elkaar. 

Zijn vurige belangstelling voor de Romeinse goden was gedurende de laatste jaren, als legioensoldaat, eveneens al sterk afgezwakt: want ook bij hen, had hij tot zijn ergernis moeten vaststellen was er een fundamenteel gebrek aan interesse voor zijn persoon. 

Samen hadden ze over dit onderwerp gediscussieerd. Ze kwamen tot dezelfde visie; de goden moet je met rust laten. Geen slapende honden wakker maken. Haar rake woorden en de vlotheid waarmee zij ze aan elkaar wist te rijgen bleven hem steeds boeien: Romeinse goden waren er - volgens haar analytisch gestructureerd betoog - uitsluitend voor de princeps en zijn entourage van notabelen, generaals en senatoren: zij kregen hun macht immers, althans zo werd beweerd, uit handen van de goden. Mochten de goden zich inlaten met de gewone burger dan zou dat organisatorisch tot onoverkomelijke complicaties leiden: een god om hulp of bijstand vragen moest, naar haar gevoel, worden gezien als het zwaarste misdrijf tegen de maatschappij. Tegen de staat. Door al de tegenstrijdige belangen zou dat de kortste en zeker de snelste weg zijn naar de totale vernietiging van de samenleving: overigens zou het bovendien een serieuze degradatie voor de goden betekenen. Slaven zouden het worden! Hectisch heen en weer dravende slaven. Meer niet! Besloot ze. Hij genoot van deze gesprekken. Haar woorden waren voor hem als een stomend bad: het opende de poriën van zijn verkalkte geest waardoor hij de frisse, prikkelende geur, van  elke nieuwe gedachte kon proeven. Eindeloos kon hij naar haar luisteren. Hun samenzijn had een magische uitstraling. Op een dag had ze hem gevraagd of hij haar levensverhaal graag wilde horen. Verrast had hij haar aangekeken: het was hem nooit opgevallen dat ze weinig over zichzelf praatte – zeker niet met betrekking tot het verleden. Hij had er zelfs nooit bij stil gestaan dat zij een  verleden kon hebben. In een onverwacht gebaar drukte ze toen zijn hoofd tegen haar kleine borsten. De warme tranen welke haar blik vertroebelden bleven daardoor voor hem verborgen. Het ritmisch samentrekken van haar hartspier was het enige geluid geweest dat zijn trommelvliezen registreerden. Later had hij het moment omschreven als  melancholi- sche  gewichtloosheid. Zintuigen negeerden immers om nog langer andere waarnemingen te registreren: zijn gedachten werden omgezet in een vloeibare substantie, wegsijpelend door de kieren van het bewustzijn. Zijn zoekend verlangen kroop weg in de warme bescherming van haar buik: zwevend als een embryo. 

De vlam van de olielamp stond roerloos. In het schemerlicht leek haar huid koperkleurig. Lang en diep hadden ze geslapen. Toen hij zich voorzichtig oprichtte opende zij haar ogen. 
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‘Ik weet niet hoe het komt maar...’  

Ze drukte haar wijsvinger tegen zijn lippen: ‘Ik vertel het een andere keer!’  

Zij was gaan zitten; de armen rond haar opgetrokken knieën: ’Soms..’.Ze wachtte waardoor het had geleken dat ze de woorden wilde voorproeven: ‘Soms ben ik de overtuiging toegedaan dat ik het  verleden heb achtergelaten; afgeschud! Meer en meer kom ik echter tot de conclusie dat alleen het verleden concreet is! Al onze waarnemingen, onze gevoelens, zelfs onze verlangens zijn waarschijnlijk al voorbij op het moment dat de hersens die impulsen ontvangen! Daar er geen stilstand is aangaande het begrip  tijd,  is alles  verleden. Toekomst en heden zijn abstracte begrippen! Het  nu is slechts een fractie van een continu proces voor een alles verslindend verleden!’  

Hij had getracht de woorden te herhalen. Het waren misvormde zinnen geworden. Ze had gelachen: een ingehouden lach waardoor haar gezicht vertrok tot een grimas. Het had hem geërgerd; het gevoel dat hij werd uitgelachen maakten hem nukkig. Toen ze het puntje van zijn neus kuste glinsterden haar ogen. Die nacht hadden ze er niet meer over gepraat maar hij had er over nagedacht; dagen, weken, en opeens had hij de zin van haar woorden begrepen. Met dicht geknepen ogen vormden zijn lippen de afzonderlijke lettergrepen welke op zijn netvlies waren uitgestald: ‘Het verleden is de enige hanteerbare maatbeker, buiten het verleden is er niets!’ De onverwachte geestelijke acceleratie gaf hem het gevoel van een psychisch orgasme. 

 Ze gaat zitten op de rand van het bed. 

‘Ben je ziek?’  

Hij schudt ontkennend terwijl hij langs haar plaats neemt. De langgerekte zucht verontrust haar; zijdelings observeert ze hem: ‘Te oordelen naar je uiterlijk heb je minstens vierentwintig uren ononderbroken slaap nodig! Maar met mij in je bed…!’  

Door de onverwachte hoeveelheid bloed welke in zijn liezen wordt gestuwd richt zijn penis zich moeiteloos op. Met gespreide knieën gaat ze over hem zitten. Ze duwt zijn kin omhoog en kijkt in de rood omrande ogen. Haar opgewondenheid is hoorbaar in de hese ondertoon: ‘Morgenvroeg wordt er een jood gekruisigd!’ Haar hijgende mond opent zich. Met een korte ruk buigt haar hals achterwaarts. ‘Beschuldigd van moord! Het is die man...van wie je beweerde dat hij… een aanslag op de princeps wilde plegen!’    
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 Terug in de gevangenis wordt hij alleen in een cel opgesloten. De ongeoliede grendels schuiven knarsend in hun ligplaats van zodra hij binnen is. Het geluid van ijzer op ijzer brengt hem terug uit een pathetische wereld waarin hij was weggezonken. In een aangrenzend vertrek van de rechtszaal had hij moeten wachten tot het vonnis werd uitgesproken. 

Eén van de bewakers scheen geen twijfel te hebben ten aanzien van zijn veroordeling en zoals spoedig zou blijken, had de rechter een gelijkaardige redenering gevolgd. 

‘Dat wordt hangen!’ Zei de man gemoedelijk alsof hij een opmerking maakte over de weersverwachting. Ja, herhaalde hij, toen hij zag dat Johannes niet onmiddellijk reageerde: ‘Dat wordt hangen!’ Maar gezien ook nu zijn uitspraak niet het beoogde effect had vervolgde hij: ‘Wist je dat we het hebben afgekeken van de Carthagers?29’  

De jongere bewaker die een beetje in zichzelf gekeerd had zitten dromen leunt voorover om zijn collega aan te kunnen kijken: ‘Van de Carthagers? De doodstraf overgenomen van de Carthagers!’ Het was duidelijk dat hij zocht naar argumentatie om de stelling van zijn ambtsgenoot te weerleggen. 

De oudere bewaker leunt nu eveneens voorover: ‘Heb ik dat beweerd?’ En zich tot Johannes richtend herhaalt hij: ‘Heb jij gehoord dat ik  dat heb gezegd?’ Dan laat hij zijn romp zijdelings hellen zodat zijn hoofd dreigend dicht bij het oor van zijn collega komt. De scherpte in zijn stem toont aan dat hij het niet neemt dat zijn woorden, in het bijzijn van een gevangene, in twijfel worden getrokken: ‘Het kruishout is een uitvinding van de Carthagers!’. Gerustgesteld wanneer de repliek uitblijft, vervolgt hij op een meer gematigde toon: ‘De duur dat men moest hangen was duidelijk bepaald en varieerde tussen één-en twaalf dagen. Het was dus  géén doodstraf!’ 

Zichtbaar voldaan over zichzelf leunt hij opnieuw achterover. De jongere bewaker knikt nadenkend maar plots stopt het schudden van zijn hoofd: ‘Indien iemand zijn straf had...(hij vond niet dadelijk de juiste benaming) ...had uitgehangen, kreeg die dan de vrijheid?’ Schuin opkijkend naar Johannes zoekt hij naar een spoor van waardering voor zijn woordkeuze. 

     

29 Een stad nabij het huidige Tunis welke naar alle waarschijnlijkheid omstreeks het jaar -814 

v.o.t. werd gesticht door de toenmalige Finicieërs. 

De Romeinen hebben de Carthagers altijd met een zekere afgunst en vrees bekeken. Cato (234/149 ) vond het gevaar dat van Carthago uitging zo groot dat hij elke redevoering in de senaat eindigde met de woorden: Cetrum cenceo Cathaginem delendum esse (En overigens ben ik van mening dat Carthago verwoest moet worden) en dit ongeacht over welk onderwerp hij had gesproken. 

Tussen 149 en 145 v.o.t werd de stad inderdaad met de grond gelijk gemaakt. Aanvankelijk mocht er niets worden heropgebouwd. Dit verbod zou uiteindelijk door Octavianus worden opgeheven. De heropgebouwde stad beleefde een nieuwe bloeiperiode en dit tot de Arabieren in de 7e eeuw Carthago veroverden. Van dan af nam de betekenis van de stad snel af om uiteindelijk, bij de bouw van Tunis, als steengroeve te worden gebruikt. 80   

 

 

De man voor wie de vraag is bedoeld kijkt glimlachend naar zijn beperkt publiek voor hij de vraag beantwoordt: ‘Inderdaad! De veroordeelde die op de nodige bijstand van de goden kon rekenen bracht het er bij de Carthagers levend vanaf! 

Familie of vrienden van de betrokkene, die het waagden insecten, ratten, gieren of wat dan ook te verjagen van de door de zon gezwollen en gebarsten huid, werden zonder pardon als medeplichtigen beschouwd. Twee à drie dagen hangen - levend hangen   wel te verstaan - was hoe dan ook een uiterst zeldzame gebeurtenis.’ Dan wendt hij zich alleen tot Johannes: ‘In Rome is één dag aan het kruishout al voldoende. Na de volle vierentwintig uren, welke worden toebedeeld aan de betrokkene, worden de botten gebroken om, indien dat nog nodig blijkt te zijn, de doodstrijd drastisch in te korten.’ 

Johannes kon niet verhinderen dat beelden uit zijn kinderjaren voor zijn ogen verschenen. Gruwelijke beelden van afgeknaagde voeten: een rottend uitgezakt lichaam bedekt door ontelbare vliegen en wespen. 

 Gelaten had hij zijn vonnis aanhoord. Het waren losstaande woorden geweest zonder een duidelijk onderling verband. 

Als een gewillige slaapwandelaar werd hij naar zijn cel gebracht. De cipier was een kleine kortademige man met fletse ogen. Ik moet je, begon hij, in afwachting van de uitvoering van het vonnis in volledige afzondering opsluiten. Het klonk alsof hij spijt had dat hem geen andere mogelijkheid werd toegestaan. ‘Maak je maar geen zorgen!’ voegde hij er minzaam knikkend aan toe: ‘Je wordt niet vergeten!’ 

De angst overviel hem vanaf het moment dat hij de cel binnenstapte. Een onwaarschijnlijke angst. Steunend tegen de vochtige muur probeert hij het deksel van de kruik te nemen, welke als enig meubilair in een hoek is geplaatst. Het wurgende gevoel op zijn keel maakt het slikken onmogelijk: speekselslierten druppen uit zijn openhangende mond. Een dunne waterige substantie ontsnapt langs de niet langer optimaal functionerende sluitspier, nog voor hij op de kruikopening heeft kunnen plaatsnemen. 

Wanneer hij zijn darmen heeft geledigd voelt hij zich rustiger worden: uitgeput leunt hij achterover. De angstgolf is uitgewoed en ebt langzaam weg. Kreunend richt hij zich op; de rand van de kruik heeft zich diep in zijn vlees geperst met een zekere gevoelloosheid tot gevolg. 

Door een opening, van de met ijzerbeslag versterkte deur, komt een weinig licht doch zijn ogen verschuilen zich achter de krampachtig toegeknepen oogleden. Zijn spieren hebben alle kracht verbruikt. Zijn geest berust. De dood - zijn dood - is op dit moment niet langer beangstigend. 

Niet in staat om zich staande te houden glijdt hij langs de vochtige muur tot hij op de vloer ligt. Zelfmedelijden overspoelt hem waardoor het intense gevoel van een alles overheersende berusting nog wordt aangewakkerd. De zinloosheid om zich te verzetten tegen de nakende dood wappert als een uitgerafelde vlag voor zijn ogen! 

Een gewiekste collaborateur had Paulus hun God genoemd: een God die zich verkneukelde over zijn onbezonnenheid. Hoe was het zover kunnen komen met hem? 
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Op 18 april van het jaar 777 ( het jaar 25 van o.j.t) slentert een onopval ende man schijnbaar doelloos over de kade van Judea’s  havenstad: Caecarea. Zoals in elke haven is het voorjaar de drukste periode. Het zeevaartverkeer ligt immers omzeggens stil vanaf september tot maart, dikwijls zelfs tot begin april. De winterperiode, met zijn zware bewolking en ondoorzichtige mistbanken, maken het zo goed als onmogelijk te navigeren op de sterren of op herkenningspunten in het kustlandschap. Bovendien zijn er de onvoorspelbare stormwinden welke mogelijk al vanaf september beginnen. Weinig eigenaars wensen het risico te lopen, schip en vracht te verliezen; maar ook overmoedige kapiteins die het toch aandurven moeten dikwijls hun plan wijzigen daar men niet de nodige bemanning weet te vinden. De winterperiode is de tijd dat de Griekse watergod Poseidoon evenals zijn Romeinse tegenhanger, Neptunus, wensen te slapen. Hij die vermetel genoeg is de wens van deze heersers van de zeeën niet te eerbiedigen wordt door woeste golven tegen onzichtbare rotsen te pletter geslagen. Hun lichaam zal dienen tot voedsel van vissen en reuzenkrabben. De geest zal voor eeuwig gevangen blijven in de diepste diepte waar hij bewaakt wordt door een gigantische pijlinktvis met witgloeiende ogen. Zeelieden die het monster hadden gezien beweerden dat de tien uitgestrekte tentakels een Romeins circus kunnen bedekken. 

De onopvallende man die nu blijft staan bij een Grieks mammoet schip heeft al deze verhalen ontelbare keren gehoord. Elke zeeman kende wel een variante, waarbij doorgaans de persoonlijke ervaring borg stond, om het verhaal als authentiek te bevestigen. Het havengebied was ooit zijn speelterrein geweest: indien hij omkeek kon hij zelfs het huis, waar hij werd geboren en had gewoond, duidelijk zien. Caesarea was nu een druk bezochte haven. 

Van de Romeinen kreeg de toenmalige koning, Herodes, de opdracht een modern havencomplex met aangepaste infrastructuur te realiseren. Met de bouw werd begonnen in het jaar 730 (-22  o.j.t) Twaalf jaar later waren de werken voltooid. Herodes De Grote (zoals hij zich door zijn persoonlijke geschiedschrijvers laat noemen) wil zijn broodheren in geen geval teleurstellen: daarom zal hij er eveneens een stad laten bouwen. Een stad waarvoor hij de veelzeggende naam ‘Caesarea’ had bedacht. Zijn  geste valt in goede aarde: Romeinse legioenen zullen de wankele troon, welke hij met alle mogelijke-en onmogelijke middelen in evenwicht houdt, tot zijn dood stevig ondersteunen. 

Deze moderne haven, met daarbij een stad in volle expansie werd, buiten de militaire trafiek, tevens een vaste zeilroute voor een groot deel van de commerciële scheepvaart. 

 De man blijft nu staan: het hoofd een beetje schuin kijkt hij naar de meerpaal vlak voor hem. Verschillende trossen welke rond de paal waren geknoopt hangen als spandraden van een reuzenspinnenweb over het water. Door de wind samengedreven rottend fruit en slijmerig afval, dobberen als rusteloze vlekken, in de open ruimtes, tussen de schepen. 
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Zonder dat zijn gezicht enige emotie laat blijken leest hij de naam welke op de zijkant van de stenen paal is gekrast. Het is zijn naam: ‘Johannes’. Hoekige letters zonder allure. Gebrekkig. 

Hoelang was het geleden? Waren er sindsdien al achttien jaren voorbij gegaan? De kade lijkt precies zoals toen. Alsof hij nooit was weggeweest. Even knipperen zijn ogen. In een flits ziet hij zichzelf als kleine jongen. 

 Onafgebroken, van het middaguur tot bijna zonsondergang, heeft hij gezwoegd om zijn naam in het graniet te vereeuwigen. Noch zijn verstijfde vingers noch zijn pijnlijke knieën hebben de verwoede ijver kunnen beïnvloeden. Met een lachwekkende verbetenheid heeft hij letter na letter diep in het graniet gekrast. Beelden welke in zijn geheugen waren vast geroest, wazig en rimpelig, glad gepolijst door de vele jaren, wrikken zich plots los. Is het de magische uitstraling van de cilindervormige steen waardoor het verleden niet langer het verleden is? Werd de hallucinatie geactiveerd door ongekende emoties die hun kracht putten uit onbewuste zintuigprikkels? Opnieuw ervaart hij de hand van zijn vader die heel even zijn kaak beroert. De krachtige greep op zijn schouder. 

Hij kijkt op. Zijn vaders ogen waren anders. De glimlach stelt hem niet helemaal gerust. Drie Romeinse soldaten staan er onwennig bij. 

 Het was gebeurd op die bewuste dag. De dag dat hij zijn naam aan het graniet had weten op te dringen. Even voor zonsondergang werd zijn vader door Romeinse soldaten gearresteerd en weggeleid nadat hij zijn enige zoon had mogen begroeten. Zijn moeder bleek door de gebeurtenis volkomen overstuur: haar waanzinnig kijkende ogen maakten hem angstig. Met ontzetting had hij, als negenjarige knaap, moeten toezien hoe ze zichzelf de haren uit het hoofd rukte. Handen vol. Lange warrige haren. 

De volgende dag was ze verdwenen. Niemand zou ooit weten wat er met haar gebeurde. De onverwachte arrestatie van zijn vader had zonder twijfel tot gevolg dat haar toch al labiele geestesvermogens volledig uit evenwicht werden gebracht. Was ze tijdens de nacht in de haven verdronken, een ongeval, zelfmoord, moord? 

Nooit zou hij het weten! 

  

Binnen de stadsgemeenschap was zijn vader een belangrijke personaliteit. Als bouwmeester van de moderne, maar tevens ook grootste, haven aan de oostkust had hij dit kunstwerk van technologie weten te creëren. Toen de haven in het jaar 742 (-10 o.j.t.) voor de scheepvaart werd opengesteld benoemde Herodes hem, na ruggespraak met de Romeinse overheid, tot havenkapitein. 

Zestien jaren later, toen na de verbanning van Herodes' oudste zoon: Archelaos, Procurator Coponius het bestuur van Judea overnam, werd er met ongekende ijver jacht gemaakt op de Zeloten. Verbazing en ongeloof bij de Romeinsgezinde notabelen toen de plaatselijke leider van deze, toch niet onschuldige, guerrillabeweging de havenkapitein bleek te zijn. Daar hij bij zijn arrestatie werd aanzien als staatsgevaarlijk was de joodse rechtbank onbevoegd om het proces te voeren. De Romeinen veroordeelden hem tot de doodstraf. Hij was toen zesenvijftig jaar. 
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Na het plotse verlies van beide ouders werd hij in Jeruzalem opgevoed. Een oom van moeders zijde had zich over hem ontfermd. Hij miste zijn ouders: vooral zijn vader. De executie van het vonnis werd nauwelijks drie weken na de inhechtenisneming uitgevoerd. Hij was er bij toen de publieke terechtstelling plaats vond. Angst had hem echter doen weglopen. Een ontzettende angst waardoor de bron van zijn emoties voor lange tijd was uitgedroogd. Alleen een gevoel van diepe wrok wist zich in de hijgende kinderborst te nestelen. Het haatgevoel dat steeds dieper woekerde had zowel een verlossende als een verlammende werking op zijn jeugdig bestaan. De levenswortels van de steeds groeiende haat zogen zich vast in de nog tere materie van zijn jeugdige geest. De haat genereerde zichzelf; de naar binnen gerichte straling verhitte constant de kern waardoor steeds nieuwe energie vrij kwam. Nog één keer was hij naar de plaats van de terechtstelling geweest: vier dagen later. Het dode lichaam aan het kruishout had hem met afgrijzen vervuld. Kokhalzend had hij enkele passen terug moeten doen. 

Haat gutste in zijn aders, bonsde in zijn hoofd. Haat tegen het hem gedane onrecht. Met op elkaar geklemde tanden spuwden zijn lippen de woorden uit: nogmaals en nogmaals, steeds dezelfde woorden, heftiger en heftiger. Roepend. Luid. Met rauwe overslaande stem. ‘Ik haat je! – Ik haaaat je! – Ik haaaat je!’ 

 Het was verbazend hoe duidelijk hij de stem nú weer kon horen - een nog schrille jongensstem - zijn stem. Hij wil de beelden niet langer zien maar de ontsnappende herinnering springt opdringerig in het verscherpte brandpunt. 

 

Vliegen vormen onbeweeglijke zwarte vlekken op plaatsen waar lichaamsvocht door de gekneusde huid dringt. Duizenden cirkelen en zwenken doldronken door de stank van snel rottend vlees: opengebarsten lippen, welke als overrijpe pruimen, worden weggevreten door naarstige wespen. Was dát zijn vader: dat absurde naakte lichaam. Afschuwelijk uitgezakt. Onherkenbaar. Was dát de man waarvoor hij zoveel respect had gehad: de man die hij mateloos bewonderde: iemand die Romeinse vrienden heimelijk had laten vermoorden! De enige schuldige voor de waanzin van zijn moeder! Vragen; weggespoeld: vergeten in de verzanding van zijn bestaan, worden opnieuw gesteld. De meerpaal eist een antwoord. De haat tegen de man die eens zijn vader was, had hij nooit in vraag gesteld. Het was een haat welke een eigen leven leidde; en toch was ze een deel van hem. Ze waren samen opgegroeid. Zijn oom, Jozef, woonde in de bovenstad van Jeruzalem. Het was een voorname buurt. De urbanisatie van de luxueuze villa's waarborgde een maximum aan privacy. De prijzen waren er kunstmatig hoog - zeer hoog - zodat er een natuurlijke selectie tot stand kwam. Alleen de echte ‘high society’ werd hier geaccepteerd. Voor hem was er weinig te beleven. Hij miste het geluid van klotsend water tegen de kade: de wind in een klapperend zeil. Krijsende meeuwen. Ruwe mannen in vreemde kleren. De geur van vers gevangen vis; van olie en pek. Alleen de aanwe84   

 

 

zigheid van zijn twee nichten brachten enige tijd een welkome afleiding in deze onwezenlijk trieste omgeving. 

De door trossen uitgeschuurde frons in de granieten huid wordt dieper terwijl de meerpaal nadenkend knikt; langzaam, op het ritme van het deinende water. Hij knikt eveneens. Ze observeren elkaar als vergeten jeugdvrienden. Een ontmoeting na de reïncarnatie: hun tastende blik, speurend naar een herkenningslijn uit het vorige leven. Geen vreugdekreet. Geen traan. De vonk van het weerzien was te klein: gloeide te kort om de vergeten emoties tot leven te brengen. Een zwijgzame groet. Dan richten zijn stappen zich naar het Griekse mammoetschip. De loopbrug is een strak gespannen navelstreng tussen kade en dek. Opnieuw blijft hij staan; over zijn schouder zoeken zijn ogen de meerpaal. Het scherpe licht verkleint de pupillen tot stipjes. Een blik als afscheid. Afscheid van het weerzien. 

 De kapitein van het Griekse schip lijkt bijzonder jong; de glad geschoren kaken accentueren het bijna broze uiterlijk. De ruime, comfortabel ingerichte, kajuit past echter volkomen bij zijn persoon. 

‘Waarom?’ De stem heeft een warme zangerige klank. 

Johannes glimlacht. ‘Ik mag veronderstellen dat door betaling van een dergelijk bedrag alle vragen beantwoord werden!’  

Hij wist dat dit antwoord - eigenlijk elk antwoord - de stemming plots kon veranderen. Verbale lenigheid wordt echter door de Grieken, erg op prijs gesteld. 

‘Waarom wil je van  dít schip gebruik maken?’ De kapitein negeert het verkeerdelijk geïnterpreteerde antwoord. 

Ik ben overtuigd repliceert Johannes, zonder zijn geïrriteerdheid te laten blijken, dat ook die vraag, gezien mijn aanwezigheid, al beantwoord werd! 

Griekse schepen waren in wel bepaalde milieus gekend voor wat men noemde: 

‘Blinde service’. In de regel wordt hierdoor verstaan het aan boord nemen van een passagier, zonder de havenautoriteiten hiervan in kennis te stellen. De zware straf welke bij een eventuele overtreding op mensensmokkel kon worden opgelegd had een dubbel effect; enerzijds het hoge bedrag dat bij een vastgestelde overtreding moest worden neergeteld en anderzijds dat precies daardoor weinig kapiteins bereid werden gevonden om een dusdanig risico te nemen. 

Gelijktijdig staan ze recht. 

‘Deze nacht gaan we onder zeil!’ Voor de kapitein de kajuitdeur opent, keert hij zich om en zegt: ‘Kleed je uit!’ Men kon horen dat het geen verzoek was: op dezelfde manier zou hij zeggen: ‘Hijs de zeilen’ of ‘Alle hens aan dek!’ Tenminste zolang de bootsman - die de opdracht aan de bemanning doorgeeft -zich niet buiten gehoorafstand bevindt. Bevel en uitvoering zijn voor hem de enige precieze vorm van een vloeiende communicatie. 

Ik laat je andere kleren brengen, vervolgt de kapitein met een geamuseerde blik op de naaktheid van zijn passagier. 

 Als de havenautoriteiten zowat een uur vóór zonsondergang aan boord komen staat Johannes opgesteld tussen de achttien bemanningsleden. Iedereen met uitzondering 
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van de kapitein wordt verzocht, onder toezicht van twee militairen, plaats te nemen op het voordek. Bemanning en lading wordt geteld en vergeleken met de gegevens welke de kapitein heeft gemeld en waarop de haventaks werd berekend. Alles blijkt in orde te zijn. 

Wanneer de laatste man van de controledienst het schip heeft verlaten wordt de loopbrug binnen gehesen. 

Enkele uren later ontstaat er door de afkoeling van het land een krachtige bries; hierop heeft de kapitein gewacht. Het schip met een lengte van meer dan 100 el (+-50m) trilt. Het klapperen van de zeilen klinkt als een machtig applaus als de kade achter blijft: wit opspattend schuim vleit zich beschermend tegen de, door het donkere water klievende boeg. Zeilen worden bijgesteld. Het schip zucht tevreden en duikt diep ademend in de grillige golfslag. Enkele matrozen zijn bezig om een man, die aan een lang touw in het kielzog wordt meegesleept, binnen te hijsen. 

‘De kapitein verwacht je in zijn hut!’ meldt de bootsman wanneer hij, ondanks de duisternis, Johannes herkent. 

 Hij schrikt wanneer de voetstappen stil houden voor zijn cel. Is het al morgen? De deur zwaait open. Ruwe handen grijpen hem vast. Glimmende zweetdruppels kruipen uit de poriën van zijn huid. Koude rillingen blijven natrillen in zijn kin. Hij hoort het vreemde geluid dat uit zijn keel komt: korte lacherupties, welke hij niet kan bedwingen. Gewillig volgen zijn benen de cadans van de bewakers. Benen die niet langer van hem afhankelijk zijn. 

Twee mannen nemen hem over van de cipiers. Eén van hen knoopt een touw rond zijn polsen. Ook zijn armen worden gebonden, zodat polsen en voorarmen tot aan de ellebogen vast tegen elkaar gedrukt worden: het veroorzaakt een ronde rug met pijnlijk naar vóór getrokken schouders. Bij elke beweging drukken de ellebogen tegen het middenrif waardoor zijn ademhaling wordt bemoeilijkt. Via een kleine poort aan de achterkant van het gebouw, bereiken ze de straat. Het regent. Een cipier houdt de poort open. De toorts in zijn hand sist als een slang die haar prooi vindt. Verweerde muren spiegelen zich nieuwsgierig in de glimmende straatstenen. Gedwee stapt hij tussen de mannen. De verbroken verbinding tussen hersens en zintuigen is hersteld. Regen en duisternis maken de smal e straat inktzwart. Hij struikelt. Tijdens de val vormden de samengebonden voorarmen een bescherming voor zijn hoofd. Versuft blijft hij liggen met gesloten ogen. Iemand keert hem om. Liggend op zijn rug plast hij: een laatste genot dat hij zich móet veroorloven. De weldadige gloed overdekt hem: een warme likkende tong tussen verdwaalde lippen. De mannen trekken hem recht. Nog duizelig van genot tracht hij zijn lichaam in evenwicht te houden. Gewichtloos zweeft hij verder tussen zijn zwijgzame begeleiders. 86   
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  Aan de gouverneur van de provincie Judea. 

 Betreffende: uw schriftelijk verzoek 

 Repressie, mijn waarde gouverneur, is nooit het uitgangspunt geweest dat Rome heeft voorop gesteld. Een militaristische benadering om uw gezag te ondersteunen mag vooral niet het patroon worden in het gevoerde beleid; daar we immers uit ervaring weten dat onderdrukking om verzet schreeuwt. 

Dat Rome heeft geopteerd voor behoud van cultuur en geloof van elke etnische bevolkingsgroep, welke deel uit maakt van het rijk, impliceert ontegensprekelijk een zekere vorm van autonomie waar consequenties aan verbonden zijn. Daar tegenover staat dat een uitgesproken militair machtsvertoon, zoals in uw brief wordt omschreven, economisch niet verantwoord is zonder de belastingsdruk in het gebied drastisch te verhogen. Dit op zijn beurt zou leiden tot frustraties bij de burgers met als onmiddellijk gevolg dat het georganiseerde verzet nog zou toenemen. Een oplossing voor de specifieke problemen, welke zich in de provincie voordoen, moet dan ook gezocht worden binnen het kader van de middelen welke het ambt van gouverneur ter beschikking heeft. 

Naar aanleiding van uw schrijven dienaangaande heeft de senaat beslist uw ambtstermijn niet te verlengen. Uw opvolger zal vanaf 25 december in functie treden. 

 

Seianus knikt tevreden als zijn secretaris de laatste zin heeft gelezen welke hij hem had gedicteerd: het is de eerste officiële brief welke zijn zegel zal dragen. Diezelfde dag, vroeg in de morgen, is de princeps vertrokken. Geen van beiden wist een woord te bedenken dat paste bij deze gebeurtenis. Onwennig hadden ze tegenover elkaar gestaan. Je ziet, had Teberius met gemaakte scherts gezegd: ‘Ik ben oud en emotioneel niet meer stabiel, het is dus de hoogste tijd dat ik me in alle stilte terugtrek. ’  

Ook hijzelf had moeite gehad met het branderige gevoel in zijn ogen dat hij had weten te verbergen door geïnteresseerd de lucht, ergens hoog boven de horizon, te bestuderen. 

Beiden wisten met een onverklaarbare zekerheid dat dit een ongewoon afscheid werd: het laatste moment van hun samenwerking. 

Flarden van de vele gesprekken met Teberius dringen als storende elementen in zijn gedachten waardoor hij moeite heeft om zich op de tekst van de brief te concentreren. Was het misschien toch beter de opvolger van Pilatus al in het antwoord bekend te maken? Wat zou hij in zijn taak van raadgever hebben geadviseerd indien de princeps hem die vraag zou hebben gesteld? Daar de naam van de nieuwe gouverneur nog niet door de senaat gekend was lijkt het hem beter hiervan nog geen melding te maken en Pilatus dienaangaande in het ongewisse te laten. 
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Opnieuw leest hij de brief van de Judese gouverneur die nog gericht werd aan Teberius en waarin de schrijver stelt dat Judea niet langer binnen het kader van de heersende normen, bestuurbaar is. 

Alléén door middel van een, in hoge mate, versterkt militair apparaat zou de bestuurlijke overheid orde en gezag kunnen herstellen, aldus de schrijver die eindigt met een niet mis te verstaan veto waarin hij stelt dat, indien het militaire kwantum wordt gehandhaafd hij zijn ambtstermijn, welke afloopt op 24 december, als beëindigd zal beschouwen. 

Dat Pilatus gelijk heeft in zijn overtuiging dat er buiten hem niemand met enig niveau, geschikt is om naar dat broeierige nest van fundamentalistische joden te worden gestuurd, irriteert hem bijzonder. Met een handbeweging geeft hij de secretaris een teken waaruit deze kan opmaken dat zijn aanwezigheid niet langer noodzakelijk is. 

Gespannen stapt hij heen en weer om het pijnlijke gevoel in de maagstreek, waar hij al weken last van heeft, kwijt te raken. Volgens de diagnose van zijn vriend, dokter Lucas, was de pijn nochtans niet het gevolg van een fysisch letsel. Achterdochtig had hij de dokter aangekeken toen deze met een ernstig gezicht beweerde dat het hoogstwaarschijnlijk  signalen waren; signalen die als onzichtbare stralen in bepaalde omstandigheden in het lichaam zouden dringen. 

Ze hadden er lang over gepraat en elk woord was hem bijgebleven. De stem van Lucas, die het standpunt verduidelijkt, klinkt opnieuw in zijn oren: ‘Elk orgaan, heeft een dubbele functie. Longen, hart, maag, pancreas, lever, gal, nieren en zelfs de endeldarm heeft buiten de fysische werking nog een secundaire - maar daarom een niet minder belangrijke - taak. Elk orgaan is inderdaad uitgerust met een vernuftig mechanisme dat als hulpmiddel fungeert om de enorme beperkingen, van onze zintuigen, in ruime mate, te compenseren. Organen bezitten de eigenschap een specifiek segment uit een brede waaier van kosmische straling op te vangen. De bron van een dergelijke straling is nog niet achterhaald maar mogelijk wordt de werking van het specifieke orgaan er door beïnvloed: het kan best omschreven worden als een bijzonder intelligent  Early  warning  system. Natuurlijk is er nog maar weinig gekend hieromtrent en moet de wetenschap zich vooralsnog baseren op gissingen.’ 

‘Hoe moet men die signalen dan interpreteren?’ Toen hij de vraag stelde had hij onbewust om zich heen gekeken. 

‘Oh er zal nog heel wat studie nodig zijn om het antwoord hierop te kennen: wat men echter wel weet is dat de hersenen eerder geneigd zijn om deze kosmische straling te negeren of in de war te sturen.’  

‘Wil je daarmee zeggen dat het gespannen gevoel in mijn maag van zuiver psychische aard is?’ had hij met een zeker scepticisme gevraagd. Lucas had bevestigend geknikt terwijl hij naar woorden zocht om zijn visie aan een leek te verduidelijken: ‘Volgens sommige theoretici ontstaat er een spanningsveld telkens wanneer een orgaan een specifieke straling neutraliseert. Een dergelijk spanningsveld zou men volgens dezelfde theorie, zonder de nefaste invloed van de hersencellen, als aangenaam kunnen ervaren.’ 
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‘Als ik het juist begrijp dan zijn de hersenen verantwoordelijk voor de gebrekkige werking van een verfijnd waarschuwingssysteem waarmee het lichaam is uitgerust! 

Moet de toename van de hersenmassa dan als negatief worden gezien?’ Hij kon horen dat zijn stem zich hersteld had van de geladen belangstelling welke Lucas niet was ontgaan. 

Ik vrees begon de dokter - maar dit is mijn persoonlijke mening - dat de nog steeds voortschrijdende productie van de hersencapaciteit inderdaad kan leiden tot een vervroegde verdwijning van de soort. Dat beduidt echter helemaal niet dat we dit moeten beschouwen als een vergissing welke de natuur zich heeft veroorloofd. Evolutie is per definitie niet noodzakelijk de totale perfectie. Het pantser van de schildpad is een verbluffend passief verdedigingsmiddel maar wel ten koste van de beweeglijkheid. Daarentegen ontwikkelde het konijn zowel snelheid als beweging optimaal maar, met veronachtzaming van elk ander afdoend middel om zich te verdedigen.’ 

De stem en de woorden welke zijn geest onbewust heeft vastgehouden zijn plots verdwenen maar hij is er zich van bewust dat hij volkomen in de ban is van dit fascinerende onderwerp. Gevaarsignalen? Signalen van wie? De vragen flitsten door zijn hoofd en een ogenblik vraagt hij zich af of de wachters bij de toegangsdeur voldoende betrouwbaar zijn. 

   

Diep ademhalend sluit hij de ogen. Hij  moet tot rust komen: nuchter elke situatie afwegen! Geen paniekerige beslissingen of maatregelen. Vrees mocht niet leiden tot een neurotische denkwijze. 

Hij verplicht zijn hersenen tot scherpe concentratie. Zijn geest wordt hermetisch afgesloten. De mentale dam blijkt echter spoedig onstabiel. Te zwak. De invloed van de  signalen  theorie welke Lucas had verduidelijkt laat hem niet meer los. Steeds opnieuw worden de woorden gewogen 

In de volksmond had Lucas nog aangehaald, wordt deze nogal wetenschappelijk omzwachtelde visie aannemelijker omdat we met de term  voorgevoel zeer vertrouwd zijn; maar ook dan kunnen de hersenen, beïnvloed door angsten of wensen, een schijnvoorgevoel opwekken. 

Onrust zuigt zich vast in zijn vlees. Onbekende beelden doemen op uit het niets en bezetten zijn brein. Was Lucas niet van oordeel dat een  schijnvoorgevoel  zijn oorsprong vindt ergens binnen de hersenactiviteit en dat het zich nooit via een orgaan manifesteert!’  

Opschrikkend blijft hij staan wanneer de deur onaangekondigd wordt geopend en Livia de kamer binnen komt. Een merkwaardige vrouw dat kan hij niet ontkennen: ongeacht haar hoge leeftijd beweegt ze met een meisjesachtige koketterie. Ze bezit een onvergankelijke charme, hetgeen er zeker toe bijgedragen heeft dat ze zich gedurende meer dan zestig jaren heeft kunnen handhaven, als de meest invloedrijke figuur, in het Romeinse imperium. 

Ze glimlacht innemend. 

Het ontbreekt hem aan moed om haar terecht te wijzen voor haar ongenodigd binnentreden: aan situaties zoals deze moet hij nog wennen. Iemand met zijn autoriteit en macht is er toe gehouden zich te doen gelden. 
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Haar aanwezigheid veroorzaakt een ongekende spanning in zijn ingewanden. Met opgetrokken wenkbrauwen vraagt ze: ‘Waarom ben je zo onrustig? Ik kom alleen maar afscheid nemen zoals het hoort!’  

Voor hij beseft wat er gebeurt zit ze geknield aan zijn voeten. De onverwachte aanraking van haar mond doet zijn krampachtige kaakspieren verslappen: de wegzakkende kin trekt de grimmige lippen van elkaar. Zijn adem wordt vastgehouden door stakende longen. Wanneer de lucht eindelijk suizend is ontsnapt inhaleert hij diep. Met wazige blik kijkt hij neer op de frêle gestalte. Ergens ver weg hoort hij haar stem: ‘Je wilt toch dat ik kniel voor de nieuwe princeps!’  

Koortsachtig zoekt hij een verklaring voor de situatie: de ernst in haar stem ervaart hij als een bewijs dat ze hem niet au sérieux neemt. Geglazuurde woorden die de spot moeten bedekken. 

Traag als kevers welke uit hun winterslaap ontwaken, kruipen haar vingers over zijn rillende huid. 

Hoe moet hij hierop reageren? Met welke duistere bedoeling doet ze dit? Heeft zij samen met Teberius een plan bedacht waarvoor men hem schaamteloos wil gebruiken? Is het nu zijn taak om haar voor te dragen als consul: de wet desbetreffende te wijzigen? Is dit een samenzwering tussen moeder en zoon? 

Lucas heeft hem maar juist op tijd gewaarschuwd dat sommige organen in staat zijn om een gevaar lang op voorhand te detecteren. 

‘Weet je wat oud zijn betekent Seianus?’  

De vraag rukt hem weg uit een wervelende denkwereld. Als ze opkijkt, ziet ze zijn verbaasde blik vol vraagtekens. Ze staat recht zonder haar ogen af te wenden. Vanaf de scherp getekende lippen vertrekken korte minuscule lijnen in alle richtingen: nooit eerder had hij dit opgemerkt. 

‘Natuurlijk weet je dat niet!’  

‘Ik heb begrepen dat je gekomen bent om afscheid nemen?’ De woorden komen stroef over zijn lippen maar vormen een doelbewuste barricade tegen de negatieve voorspellingen welke hij van haar verwacht. 

‘Denk je dat het beter is je lot niet te kennen?’ De vraag is als een brutale sprong over de verbale palissade waarachter hij zich een ogenblik veilig voelde. Om zijn machteloosheid niet te laten blijken gaat hij zitten: zij negeert de aangeboden stoel. 

‘Indien u mijn toekomst kunt voorspellen…?’ Zijn armen maken een wijds en berustend gebaar waarmee hij duidelijk maakt, in voorkomend geval, tot luisteren bereid te zijn. 

Langzaam schudt ze haar hoofd: ‘Ik wil mij niet profileren als een hedendaags orakel van Delfi.30 Trouwens tussen mij en die jonge in extase verkerende vrouwen, wiens stem werd gebruikt om Appolo’s antwoord te vocaliseren, is er een onomstreden verschil. Soberheid en bovendien een leven zonder een door mijzelf te 

     

30 Deze stad gelegen in centraal Griekenland werd in de oudheid aanzien als het middelpunt van de wereld. De orakeltempel bestond reeds 14 eeuwen vóór.o.j.t Aanvankelijk was het de godin Gaia (moeder aarde) die de orakels via een priesteres verkondigde. Toen de Doriërs het in Griekenland voor het zeggen kregen nam Appolo de plaats in van Gaia. 
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bepalen seksualiteit, heeft me nooit kunnen bekoren!’ Ze pauzeert, opwinding kleurt de huid boven de uitsnijding van haar kleed: ‘Om in totale geestverrukking te geraken is trouwens, vooral op mijn leeftijd, het proces heel wat omslachtiger geworden!’ De ondersteunde borsten deinen gewillig op het ritme van haar versnelde ademhaling. Ze verschuift een bijzettafel en neemt plaats tegenover hem. Kwetsbaar, de knieën tegen elkaar gedrukt, zit ze met rechte rug op de stoel. 

‘Ik heb weinig ervaring met tempelmeisjes of priesteressen; hun taak was waarschijnlijk van maatschappelijk belang!’ antwoordt hij ontwijkend. Ze kijkt hem aan. De heftig glinsterende ogen getuigen van een onverwoestbare vitaliteit: ‘Maakt dat dan enig verschil?’ De categoriekheid in haar stem is opvallend. De kleine slanke handen rusten in haar schoot; op de nog strakke huid is een archipel van lichtbruine eilandjes, kwistig uitgestrooid. ‘Het gaat om de discriminatie van mijn soortgenoten. Meisjes werden al op zeer jeugdige leeftijd afgericht zoals dat gebeurde met een nuttig huisdier!’ 

Hij vraagt zich af wat de reden is van de heftigheid in haar stem; waar stuurt ze op aan: ‘Ik zie niet in wat dit te maken kan hebben met uw vertrek?’  

Op haar lippen verschijnt opnieuw een fluwelen glimlach: ‘Zoals je waarschijnlijk wel weet zijn vrouwen onvoorspelbaar!’ Haar blik is strak op hem gericht: ‘Wat is er sindsdien gewijzigd? Wat is de taak van een vrouw in het hedendaagse Rome buiten het fokken van kinderen en enkele aanverwante activiteiten!’ Met een opmerkelijke aandacht bestudeert ze hem; speurend naar het meest kwetsbare. Het is de aanloop voor een dodelijke verbale speerworp. 

Had Teberius het niet gehad over de waanzin welke haar geest heeft aangetast? Of een plotse vorm van seniliteit? Een gevaarlijke dementie welke geniepig schuil gaat achter een uiterlijk dat krampachtig vasthoudt aan de onvergankelijkheid? 

Haar blik wordt wazig alsof hij een belemmering is in haar gezichtsveld. Wanneer ze spreekt is het met een beheerste stem waardoor de geladenheid nog meer wordt benadrukt: ‘Eens dat Rome de Griekse stadstaten had veroverd werd de verbluffende cultuur waarmee ze in aanraking kwamen gretig geconsumeerd. Opgeslokt is waarschijnlijk een juister woord. Een cultuur die voornamelijk is gebaseerd op de onderdrukking van het feminisme. Een cultuur die bepaalt dat een gezonde vrouw nauwelijks de waarde kan hebben van wat de marktprijs is voor een drachtige ooi. Wanneer een Griek de luxe had een keuze te mogen maken tussen een kip of een vrouw wat nam hij dan?’ 

Voorzichtig kucht hij in zijn vuist. 

Haar stemgeluid verliest de wrangheid als ze haar eigen vraag beantwoordt: ‘Een aureool van dwarrelende pluimen is het directe gevolg van zijn voorkeur aangezien de sluitspier van een kip uitstekend geschikt is om zijn zeer gecultiveerde agressie op een bevredigende manier kwijt te raken!’ 

Ze zucht. Geen zucht van machteloze gelatenheid. De lucht welke uit haar neus en mond stroomt, heeft eerder iets dreigends. Haar ogen rukken zich los uit het niets. Ze bijt op haar pruilerige onderlip voor ze haar betoog verder zet: ‘Mogelijk wordt de keuze mede bepaald uit economische overwegingen gezien een kip daarenboven de kunst verstaat om jaren lang eieren te produceren.’  
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Onwillekeurig gaan zijn gedachten naar de verse eieren welke elke morgen, als ontbijt, worden geserveerd: een kip is inderdaad, ook voor hem, van groot belang. 

‘Is het niet zo dat vrouwen altijd een eerder terughoudende rol hebben opgeëist in het maatschappelijke leven?’  

De formulering van zijn vraag heeft een uitgesproken effect op haar lachspieren. Haar afgelijnde lippen plooien zich in een komische bocht om onmiddellijk terug te ontspannen. ‘Een dergelijke zienswijze bewijst dat je hetzij blind, hetzij een arrogant product bent van een patriarchale dominantie! Is er ook maar één openbaar ambt toegankelijk voor vrouwelijke kandidaten? Welk recht kan een vrouw doen gelden? Hebben vrouwen überhaupt rechten?’ Uitdagend gaat haar kin de hoogte in. 

‘Wijzen al deze vragen niet in de richting van een geordende afhankelijkheid, welke uit sociale overwegingen noodzakelijk blijkt te zijn?’ Met voldoening constateert hij de vernietigende werking van zijn repliek. Haar hals kleurt. Ze likt haar droge lippen. 

In zijn glimlach is geen sarcasme merkbaar. Alleen zijn ogen kunnen de zelfgenoegzaamheid niet volledig verbergen. Verbluffend snel weet ze zich te herstellen: ‘Een mooiere woordkeuze had ik zelf niet kunnen bedenken, het toont duidelijk aan dat vrouwen zich gelukkig moeten wanen opdat er, voor de  aangeboren   domheid, een welwillende tolerantie wordt gehanteerd. Denk je dan werkelijk dat het attribuut, dat men penis noemt, een garantie is voor het optimaal functioneren van de hersenen?’ 

Nog voor hij op haar vraag in gaat begint zijn hoofd al overtuigend te knikken: ‘Ik denk inderdaad dat er een sterk verband is tussen het geestelijk vermogen en de topografische anatomie. Men mag echter mijn inziens niet spreken van  aangeboren domheid. Een betere terminologie is b.v.  normale  beperktheid. Met de term  normaal wil ik alleen maar accentueren dat het eigen is aan de soort.  Beperktheid daarentegen is uitsluitend bedoeld ten overstaan van een andere soort!’  

‘Tegenover penisbezitters?’ 

‘Precies!’ 

‘Een vrouw heeft dus slechts een betrekkelijke  beperktheid; namelijk wanneer de capaciteiten worden afgewogen tegenover haar natuurlijke opponent?’ 

‘Zo kun je het stellen!’ 

‘Is het nooit bij je opgekomen dat die zogenoemde  beperktheid geen regel is maar een gevolg?’  

‘Kun je dat verduidelijken?’ Hij kan best voor zichzelf haar zienswijze bepalen. Meer en meer is hij echter de overtuiging toegedaan dat Livia een specifiek doel voor ogen heeft. Misschien heeft de onverwachte machtsoverdracht dan toch met haar te maken? Mogelijk is Teberius' plotse vertrek niets anders dan een geplande vlucht? Was het de bedoeling om hem, met een wel bepaald doel, naar een halfslachtige functie te manoeuvreren? Haar eis om de titel van consul .. Onverwacht staat ze recht om langs hem te gaan staan. Haar stem heeft een vreemde klank, alsof ze gezwollen lippen heeft: ‘Zoals je ziet heeft een dergelijk gesprek weinig zin! Elke  man heeft naar mijn gevoel al lang geleden de kunst ver92   

 

 

leerd om te communiceren met  lagere soorten.’ De laatste woorden benadrukt ze sterk. De schampere spot is geladen met bitterheid. 

Hij doet geen moeite om haar aan te kijken. De dunne purperkleurige adertjes op haar voeten krijgen blijkbaar zijn volle aandacht. 

‘Het heeft inderdaad geen zin om de superioriteit van de man in vraag te stellen!’ 

zegt hij gedwee alsof ze op een bevestiging van hem wacht. 

 ‘Nochtans ben ik overtuigd dat je beseft dat die superioriteit kunstmatig is verworven: jullie verbergen je angsten en zwakheden wat ontegensprekelijk leidt tot een neurotische levenswijze welke nefast is voor elke vorm van geestelijke vrijheid. Door de neerwaartse druk welke constant wordt uitgeoefend op alles wat vrouwelijk is ontstaat bij de man de waangedachte dat hij zichzelf verheft; heeft een man overigens niet alle kenmerken van een parasiet?’ Ze spuwt haar retoriek als braaksel over hem. 

Bruusk staat hij recht en zegt zonder te beseffen dat hij in herhaling valt: ‘Ik meen gehoord te hebben dat je afscheid komt nemen!’ Zijn stemgeluid is aangepast; alsof het gaat om een toevallige ontmoeting, al het voorgaande wordt daardoor met handige brutaliteit uitgewist. Een dialoog welk nooit heeft plaats gehad. Weer staan ze tegenover elkaar. 

‘Oh ja!’ zegt ze met een opmerkelijke blijheid  waardoor  ze  de  indruk  weet  te wekken, het attent te vinden om aan het oorspronkelijke doel van haar aanwezigheid te worden herinnerd. Al een hun beider ademhaling is hoorbaar. Hun voelsprieten betasten omzichtig het onbekende terrein waarop ze zich bevinden. 

Maakt die onverwachte fysische belangstelling voor zijn persoon deel uit van een wel bepaald plan of is het simpelweg een gedurfde uiting van een dreigend feminisme. Beschermend legt hij een hand op de maagstreek. Verbeten klemt hij de tanden op elkaar. 

‘Je hebt waarschijnlijk begrepen dat ik eveneens naar Caprie vertrek!’ 

Hij kan zijn verbazing niet helemaal verbergen. Die opflakkerende periodes van haat tussen haar en Teberius heeft hij altijd met een zeker scepticisme bekeken. De vijandige houding tussen moeder en zoon was een verfijnd strategisch spel. Heeft Teberius hem en zovele anderen op geniale wijze weten te misleiden? 

Aan de strakke lijnen aan weerszijde van zijn mond kan zij opmaken dat hij zich onbehaaglijk begint te voelen. 

Een vluchtige kus wordt op zijn kaak gedrukt. Op de manier waarop ze naar de deur loopt is er iets – wat het ook mag zijn – waarmee ze de indruk wekt dat ze haar doel heeft bereikt. Zijn gespannenheid neemt nog toe wanneer ze halverwege de kamer zich omkeert: ‘Heb je enig idee waarom gevlekte hyena’s bijzondere dieren zijn?’ Haar ogen hebben een vragende uitdrukking. 

Zijn enige reactie is een bijna onopvallende frons tussen de wenkbrauwen. 

‘Omdat ze bij de geboorte verbazend ver ontwikkeld zijn; in vergelijking met andere roofdieren hebben ze flinke tanden en kunnen zowel zien als lopen! Maar er is nog meer...! Hun communicatie onderling is uitzonderlijk en ze hebben de sterkste kaken van alle jagers!’ 
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Met afgemeten passen loopt ze opnieuw naar hem toe en fluistert in zijn oor: ‘Het zijn geen hermafrodieten zoals door velen wordt gedacht. Beide seksen zijn…, hoe zal ik het noemen… volmaakt!’ 

Zich naar haar toe kerend kan hij het niet laten om de cruciale vraag, waarop ze wacht, te stellen. 

‘Wat bedoel je met volmaakt?’ 

Haar lach doet de spanning in de omgeving van de zwevende ribben nog toenemen. 

‘Oh! Niets anders dan wat jij me hebt duidelijk gemaakt!’ 

‘Ik begrijp je niet!’ 

‘Jij beweert toch dat het kennis niveau van de hogere orde niet bereikbaar is voor een vrouw, gezien het wordt bepaald door het bezit van een subliem apparaat dat, in opgerichte toestand, de naam  fallus krijgt!‘ 

Zijn stem heeft een vermoeide klank wanneer hij schouderoptrekkend protesteert: 

‘Ik zie het verband niet!’  

‘Misschien geloof je dan maar beter het gekende verhaal als zou de gevlekte hyena naar believen van geslacht kunnen wisselen en dat hij daarom zo veelvuldig lacht! 

Hun geheim bestaat er echter in dat er geen uiterlijk onderscheid is tussen de beide seksen.’  

De warme gloed in haar ogen doet hem zijn blik afwenden zodat de brede glimlach hem ontgaat als ze er aan toe voegt: ‘Beiden zijn uitgerust met een penis!’  

Alsof ze inspiratie zoekt dwaalt haar blik door de kamer. ‘Misschien horen wij - jij en ik – bij de gevlekte hyena's?’  

Haar vraag mist geenszins het beoogde doel. De woorden hebben het effect van een magische cirkel waaruit hij niet kan ontsnappen; een onuitwisbare lijn met een verlammende straling. Plotseling doorziet hij haar en realiseert zich ter gelijkertijd dat dát precies is wat ze wil: hij is een noodzakelijk  onderdeel van haar strategie. Met stijve hals maakt zijn hoofd een stroef aandoende beweging. Haar afgewende blik biedt hem de mogelijkheid zijn zwakke positie, waarin hij zich bevindt, te onderkennen. Hij wacht lang genoeg vrezend voor de alternatie in zijn stem: ‘Mag ik het begrijpen als een inleiding op een eventueel ...voorstel?’ Bijna had hij  Ultimatum gezegd! 

Ze reageert niet onmiddellijk. Heeft ze zijn vraag niet begrepen? Haar stilzwijgen creëert een irritante hulpeloosheid welke zich aan hem vast zuigt: een chemisch proces dat zijn vers verworven macht doet verschalen. 

Het bevrijdende antwoord veroorzaakt nochtans een zekere euforie welke hij slechts met veel moeite onder controle weet te houden. 

‘Is een concrete binding met het Julisch-Claudische huis niet het meest voor de hand liggende; het is een zekere maar bovendien een snelle manier om je de titel van princeps toe te eigenen.’ 

Hij onderdrukt een zucht om zijn opluchting niet te laten blijken. ‘Hebt u iemand in gedachten?’ Zijn stem verraadt de belangstelling welke Livia in hem heeft weten op te wekken; zowel Claudia als Vipsania, beiden weduwe, komen immers in aanmerking. 
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De plotse dood van Drusus, Claudias echtgenoot, had aanleiding gegeven tot allerlei speculaties met betrekking tot de mogelijke huwelijkskandidaten. Teberius, haar oom en schoonvader en bovendien tevens haar voogd, oordeelde dat het Julisch - Claudisch huis nog geen nood had aan nieuw bloed. Ook Seianus, die de stille hoop had gehad in aanmerking te komen, zag deze onverwachte mogelijkheid in rook opgaan. 

Volgens de paleisgeruchten was het vooral Teberius’ persoonlijke belangstelling voor Claudia welke aan de basis had gelegen voor zijn beslissing. Zoals gekend was had zijn zoon Drusus een afkeer ten opzichte van vrouwen en het was dan ook een publiek geheim dat Teberius als de natuurlijke vader werd gezien van de tweeling waaraan hij de mythische namen van de stichters van Rome31 had willen geven. Seianus had toen nadrukkelijk gewezen op de eventuele politieke gevolgen. De republikeinse oppositie, hoe beperkt hun aantal ook mocht zijn, zou niet nalaten er gebruik van te maken om de dynastie in een ongunstig daglicht te stel en. Uiteindelijk had Teberius er van afgezien nadat hij inzag dat de broers zouden opgroeien met vrees en argwaan, ten overstaan van elkaar. Eén van de jongens stierf al op driejarige leeftijd. Gemellus de overblijvende is te zwak om een normaal leven te leiden en staat dag en nacht onder medisch toezicht. Claudia heeft buiten de tweeling ook een dochter; de twaalfjarige  Julia. Maar dat geldt tevens voor Vipsania de weduwe van Germanicus en kleindochter van Octavianus. Ook zij heeft een twaalfjarige dochter die Julia noemt. Juridisch kan de titel van princeps slechts worden overgedragen op een wettelijke-of geadopteerde zoon. Tot groot ongenoegen van Vipsania had Teberius, onmiddellijk na de dood van zijn eigen zoon, de tweeling geadopteerd. Ongetwijfeld wist zij dat het zijn natuurlijke kinderen betrof maar ze bleef aandringen om eveneens voor haar zonen de adoptieprocedure in te zetten. Dat zij de kleindochter is van Octavianus  en van diens tweede vrouw maakt dat voor haar en haar kinderen, na de dood van Germanicus, het erfenisrecht aangaande het principaat, bijzonder ingewikkeld was geworden. Toen Claudia ‘s moeder, Antonia, na haar huwelijk met Teberius’ broer er van overtuigd was dat haar echtgenoot impotent blijkt te zijn gaat ze, zonder schroom, te rade bij haar vriendin en schoonmoeder. Livia stelt voor om samen naar een gepaste oplossing te zoeken. 

Wanneer Antonia - nog geen drie maanden na het bewuste gesprek met haar schoonmoeder – zwanger blijkt te zijn is zij wel verplicht om de juiste toedracht op te biechten. Ze heeft het over een eigenaardige gewaarwording welke ze ervaart in de nabijheid van een bepaalde persoon waardoor ze de zeggenschap over haar lichaam verliest. Alleen al zijn ogen doen haar schoot ontvlammen zodat de smeltende ingewanden uit haar drupten als vloeibare was. Hoe ze telkens opnieuw 

     

31 Rhea Sylvia, een priesteres, baarde een tweeling en noemde hen Romulus en Remus welke, zoals de legende laat geloven, werden gezoogd door een wolf. In een gevecht om het koningschap van een nog te stichten stad doodt Romulus zijn broer Remus en verheft zichzelf tot koning ( 21 april van het jaar 753 vóór o.t.) van de stad die zijn naam (Rome) krijgt  
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uitkijkt naar de verlossende eenzaamheid van een rusteloze nacht, wetend dat haar smekende geest vreemde fantasieën zal blijven produceren, tot ze volkomen uitgeput kan inslapen, om dan de gevangene te worden van de wildste dromen; dromen die bezit van haar nemen. Haar mentaal verscheuren. 

Er was niet de minste vrees in Antonia ‘s stem; elk woord dat ze uitspreekt is voor haar een bevrijding; het inhakken op de taaie wortels van een woekerend verlangen dat haar dreigt te verstikken. 

Livia doet haar jongste zoon inzien - na dat ze hem in kennis heeft gesteld van Antonia‘s toestand – dat de omstandigheden in acht genomen het gunstiger is geen drastische maatregelen te overwegen: als toekomstige princeps mag zijn handicap onder geen beding bekend worden  

Drusus verzwijgt dat hijzelf een vriend heeft verzocht om onder strikte geheimhouding, het nodige te ondernemen om bij Antonia een kind te verwekken. Het was nooit bij hem opgekomen dat zij zijn moeder op de hoogte zou brengen aangaande haar buitenechtelijke escapade met Strabo; een nog jonge maar talentvolle officier die de hem opgedragen taak naar behoren vervulde. 

Tijdens zijn verblijf in Raëtia (Centraal alpengebied) ontvangt Drusus het bericht dat zijn vrouw een zoon heeft gebaard. Daar men gedurende de winterperiode niet zonder gevaar de Brennerpas kan over steken is de kleine Germanicus al vier maanden oud wanneer de wettige vader in Rome toekomt. Goed drie weken na het vertrek van haar echtgenoot komt Antonia tot de vaststelling dat ze opnieuw zwanger is. Zeven maanden later, op 17 oktober 738(-14), wordt haar dochter  Claudia   Livilla geboren. De geboorte van een dochter is van ondergeschikt belang en Drusus wordt pas drie jaar later uitgenodigd en dit ter gelegenheid van de toekenning van de titel  Imperium  proconsulare.  Het is een kort verblijf: echter lang genoeg om de loyale Strabo er toe te brengen  Antonia een derde keer zwanger te maken. Drusus vreest echter dat zijn broer, Teberius, een vermoeden heeft gekregen aangaande het vaderschap van de twee kinderen en besluit om Strabo tot zijn persoonlijke adjudant te laten bevorderen. Het verzoek wordt door Octavianus zonder meer ingewilligd. Wanneer beide mannen vertrekken kan niemand vermoeden dat Drusus nooit zal terugkeren. 

Het bericht van de geboorte van een tweede zoon - Claudius - komt al te laat voor de militaire gezagdrager wiens gebied het meest noordelijke deel van Germanië 

beslaat. 

Ondanks de tegenkantingen van Livia staat Octavianus er op dat Teberius - als enige overblijvende pretendent voor de titel van princeps – de jonge Germanicus adopteert. Wel weet zij te bewerkstelligen dat Strabo wordt benoemd tot commandant van de pretorianen. Teberius wantrouwt - niet ten onrechte - de bedoelingen van de princeps die een duidelijke sympathie heeft voor de opgroeiende Germanicus. 
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Livia ’s opgetrokken wenkbrauwen maken dat hij zich ongemakkelijk begint te voelen. Heeft hij haar toch verkeerd begrepen? De plots verschijnende glimlach stelt hem enigszins gerust. 

‘Zojuist heb ik kunnen constateren dat je veel te groot geschapen bent om je zinnen te zetten op één van de kindmeisjes welke je waarschijnlijk in gedachten hebt! Een weduwe lijkt me beter geschikt.‘  

Knikkend, in de overtuiging dat het Claudia betreft beaamt hij haar keuze. Zijzelf had hem, nog maar enkele dagen geleden, op haar knieën gesmeekt om te scheiden om dan vervolgens Teberius te overtuigen af te zien van zijn veto aangaande een huwelijk. Op die manier was Gemellus - de ziekelijke achtjarige zoon - beter beschermd tegen de steeds meer aanhang krijgende Vipsania, wiens agressieve houding meermaals had geleid tot openlijke conflicten tussen de beide vrouwen. Met het verdwijnen van Teberius werd het aanbod nog heel wat aantrekkelijker: hij zou de  eigenlijke macht bezitten en Gemellus, voor zolang hij nog in leven was, de titel. De aanvankelijk vage lijnen aan zijn politieke horizon worden nu duidelijk zichthaar. 

Door nu de erfelijke titel van  Princeps  over te dragen op zijn kleinzoon (waarvan hij de natuurlijke vader is) zet Teberius de aanhangers van Vipsanias zonen in de kou. Een huwelijk met Claudia is een perfecte reden om hem te kunnen adopteren zonder dat hij zich hierom in de senaat moet verantwoorden. De princeps is immers voldoende realistisch om rekening te houden met de fysieke aftakeling van Gemellus. In het jongste confidentiële gezondheidsbulletin waren de artsen eensgezind in hun besluit: de jongen heeft nog hoogstens anderhalf à twee jaar te leven. 

 ‘Mag ik aannemen dat Teberius weet dat dit gesprek plaats heeft?’  

Ze negeert zijn vraag en doet gemaakt verdrietig: ‘Ik had niet verwacht dat je zou huilen van vreugde, maar een weinig verbazing had je me toch mogen gunnen. Of is er iets dat je niet bevalt?’ 

‘Ik vind het prima!’ Zijn stem is categoriek. 

‘Er is, niet te vergeten, de scheidingsprocedure waar je moet rekening mee houden!’ 

‘ Ja natuurlijk!’ 

‘We houden het geheim tot dat achter de rug is. In het voorjaar kunnen we trouwen!’ 

Voor de tweede keer die morgen loopt ze naar de deur. Onbeweeglijk kijkt hij haar na. Ook nu weer blijft ze staan: ‘Heb je enig idee hoe gevlekte hyena's elkaar begroeten? 

Niet in staat om een woord uit te brengen staart hij haar aan. 

‘Ze likken bij elke begroeting mekaars genitaliën! Waarschijnlijk ligt daar de reden dat de wijfjes een pseudo-penis ontwikkelden!’ De spotlichtjes in haar ogen zijn getuigen voor de echtheid van haar glimlach. 

‘Mag ik hopen dat je het nog niet vergeten bent bij ons volgend weerzien?’  

Wanneer de deur achter haar dichtvalt sluit hij de ogen. Met getuite lippen blaast hij het teveel aan lucht uit zijn longen. Lange tijd blijft hij zo zitten. Zo nu en dan schokken zijn schouders door een onderdrukte lach bij de gedachte dat hij binnen 
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enkele maanden de stiefvader wordt van Teberius terwijl deze hem als zoon moet adopteren om de erfbaarheid van zijn titel veilig te stellen. Wanneer hij niet langer wordt geplaagd door lachprikkels, tracht hij zich een exact beeld te vormen van de situatie. Wat is de motivatie welke deze vijfentachtig jarige vrouw tot een dergelijke stap brengt? Wordt zij meegezogen in het kielzog van haar ongeremde ambities? Is haar onblusbare vitaliteit een uitgangspunt waarop hij een haalbare hypothese kan bouwen? Hij weegt de pro's en de contra's welke zich opdringen. Is dit alles slechts een onderdeel dat precies past in een groot geheel? 

Hoe meer hij de jongste gebeurtenissen analyseert des te meer raakt hij er van doordrongen dat haar voorstel gedurfd en bovendien uniek is; zonder enig risico. Tegenstanders zullen hem waarschijnlijk er van beschuldigen een immorele  coup d'etat te hebben gepleegd wanneer hij Livia, die zijn grootmoeder zou kunnen zijn, huwt; doch niemand kan de wettelijkheid betwisten. De huidige onduidelijkheid aangaande het erfrecht van Teberius’ titel mag vooral om politieke redenen in geen geval te lang aanslepen wil men niet het gevaar lopen dat er kapers op de kust verschijnen. Een reële staatsgreep zou tot gevolg hebben dat de broosheid van het gigantische staatsapparaat niet langer verborgen kan blijven. Het grote Romeinse rijk kraakt nu al onder zijn eigen gewicht. Een echte coup zou het imperium doen wankelen. Met de beperkte militaire macht welke hij ter beschikking heeft, is hij niet in staat om de eventueel naar Rome oprukkende legioenen tot staan te brengen. 98   
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  Wanneer ze het luik opent, gulpen witgloeiende zonnestralen door de raamopening. De fel e overbelichting veroorzaakt een sterk contrast tussen vóór-en achterkant waardoor ze, in profiel gezien, een ietwat wazige afdruk lijkt op de gekalkte muur. Haar natte, rosse haren hangen in slierten over de smalle schouders. 

‘Je hebt bezoek!’ zegt  ze zonder hem aan te kijken daar ze moeite heeft om de windhaak in de voorziene opening te bevestigen. Wanneer het haar uiteindelijk is gelukt, verlaat ze de kamer zonder verder iets te zeggen. De man die in de deuropening staat doet een stap achteruit om haar te laten passeren. Argwanend staart Jesouth naar de forse gestalte. Hoe weet iemand dat hij hier in dit huis verblijft? 

‘Je hebt nog geluk gehad!’  

Jesouth knikt voorzichtig. 

‘Naar ik heb vernomen vond Jupiter het nodig om jullie eens flink door elkaar te schudden! Je hebt hem waarschijnlijk uitgedaagd!’ voegt hij er vermanend aan toe alsof het voor hem een uitgemaakte zaak is wie de uiteindelijke verantwoordelijkheid draagt voor de blikseminslag. 

‘Uitgedaagd… ik?’  

‘Ja, je moet weten dat de Romeinse goden nogal wispelturig zijn: onberekenbaar als je het mij vraagt!’ Het bevestigend knikken en de ver uitstekende onderlip doen veronderstellen dat hij een autoriteit is wat de goden betreft. 

‘Ik heb Jupiter alleszins niet uitgedaagd!”repliceert Jesouth Met een pakkende meewarigheid schudt de bezoeker het hoofd: ‘Het is verkeerd een god te beschouwen als iets dat op een gelijkaardige manier functioneert als wij mensen! Voor een god is de gewone sterveling waarschijnlijk nauwelijks  meer dan een irriterend insect: een vlieg is er zich niet van bewust dat ze je ergert door telkens opnieuw aan je oogvocht te komen slurpen. Of zal een mug die je bloed opzuigt zich schuldig voelen? Trachten om de goden te begrijpen is trouwens een ernstige aantasting van hun goddelijkheid! Het is vragen om moeilijkheden!’ 

Door de toenemende onrust plakt Jesouths uitgedroogde tong tegen zijn verhemelte. Voor een ogenblik vergeet hij de gekwetste schouder en doet een te bruuske poging om zich op te richten. 

Met een vertrokken gezicht zakt hij onmiddellijk terug achterover; ontelbare rode en zwarte vlekken dwarrelen voor zijn dichtgeknepen ogen. Voor het eerst ervaart hij zijn gedeeltelijke immobiliteit als een ernstige handicap. De verdenking dat hij niet het nodige respect heeft getoond ten overstaan van één van hun goden is volkomen onterecht. De vlekken veranderen in grijpende vingers die hem meenemen naar een onwaarschijnlijk licht dat in de verte wenkt. 

 

Het kosmopolitische Rome is een tolerante stad: nochtans waakt de overheid. Ze grijpt in en sanctioneert wanneer blijkt dat een individu onvoldoende eerbied toont ten overstaan van een staatsgod. De heiligheid van de goden mag immers onder geen beding worden aangetast. 
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Romeinen zijn nochtans gewillig, meegaand en bijzonder flexibel, wat hun goden betreft! Nooit is er een openlijke manifestatie die er op gericht is om een minder bruikbare god in diskrediet te brengen. Het gematigde staatsfundamentalisme, qua godsdienst, vindt voornamelijk zijn oorsprong bij een zeer kleine selectieve groep, wiens macht niet alleen is bepaald door bezittingen of kapitaal (meestal beiden), maar voornamelijk door de aanstelling van priesters welke uit een zeer beperkte kring worden geselecteerd. 

Interacties, tussen enerzijds de princeps en de door hem aangestelde priesters, geven de betrokken partijen de nodige garantie dat hun macht niet wordt aangetast. Het priesterquotum, dat oorspronkelijk berekend was op een gering aantal goden bleek spoedig onvoldoende impact te hebben op de sterk aangroeiende gemeenschap. De noodzakelijke uitbreiding van het priesterambt had tot gevolg dat ook het godenbestand fors de hoogte in ging. 

Jesouth wist dat Rome veel belang hecht aan de uiterlijke tekenen van respect tegenover hun goden; een respect dat voornamelijk wordt bepaald door offergaven. In de talrijke tempels ontfermen zegenende priesters zich over een continu aanbod van giften. Zelfs van de zowat veertig à vijftigduizend joden die in Rome wonen, zijn er weinigen die moeite hebben om hun eigen transcendente God even te vergeten: door dispensatie, hen via een priester verleend, moeten zij hun offer niet persoonlijk in de tempel deponeren maar mag dit via een dienstbode gebeuren. Is hij als vreemdeling a-priori schuldig voor wat deze exuberante Jupiter betreft, is een vraag die hem niet los wil laten. Had hij al gedurende de eerste dagen van zijn verblijf in Rome de priesters mild moeten stemmen door een offer? Waarom heeft Mattheüs hem dan niet gewaarschuwd? Had het te maken met zijn onrechtmatig verblijf in de hoofdstad? 

 De beelden welke zich plotseling uit zijn geheugen los maken doen zijn ademhaling ophouden. 

‘Het visioen!’ Hoe kon hij dat vergeten? Een stad; Rome! De gebukte vrouw. Haar druipende vagina. Was het een heilig teken: een boodschap die hij niet had begrepen! Heeft één van de andere goden hem voor het dreigende gevaar willen waarschuwen? Dat was het! Hij is overtuigd. De exploderende vuurbal die hen 's avonds verwondde, was immers een exacte reproductie van de eindfase van het visioen. 

‘Heb je weer pijn?’  

Het stemgeluid zindert in zijn oorschelp en toch lijkt het dat de vraag werd gesteld vanuit een aangrenzend vertrek. 

Als hij zijn ogen opent, staat ze langs zijn bed. 

‘Heb je weer pijn?’ vraagt ze nogmaals. 

Zijn zoekende ogen verraden een zekere onrust. De man is er niet meer: of heeft hij gedroomd? 

‘Het gaat wel over!’  

‘Wil je drinken?’  
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Uiterst omzichtig komt het puntje van zijn tong, als een op verkenning zijnde huisjesslak, van tussen de uitgedroogde lippen. Voorzichtig weet hij zich met haar hulp op te richten; de koelte van haar handpalm doorstroomt zijn ruggenmerg. Hij drinkt langzaam. Haar warme adem is vlak bij zijn oor. Door haar zwijgende aanwezigheid wordt de latente begeerte samengeperst tot explosieve lust. Met ingehouden adem kijkt hij toe als ze het laken langzaam wegtrekt. Zij rilt van zinnelijk genot bij het zien van zijn opstaande penis: een dankbare illusie van mannelijkheid. 

Hij ligt onbeweeglijk. Alleen hun hijgende ademhaling is hoorbaar. Lenig klimt ze op het bed. Bij het zicht van haar ver gespreide dijen boven hem verslikt hij zich. Hoestend staart hij naar de rossige gloed, welke als magma uitstroomt over de matte bleekheid van haar onderbuik. Wanneer haar knieën zich positioneren, ter hoogte van zijn heupen, wordt hij geconfronteerd met een alles overschreeuwende wellust. Zacht jammerend probeert ze, in een vruchteloze poging, zijn voortijdige eruptie te stoppen door de penis krachtig te omklemmen. Het sperma druipt van haar knokkels. 

Volkomen ontredderd valt ze snikkend naast hem neer. Warrig, als vers aangespoeld zeewier, liggen haar haren op het hoofdkussen uitgespreid. Na een eindeloos lange stilte gaat ze op de rand van het bed zitten; de tengere rug gekromd weent ze zonder geluid. Hij wil haar aanraken doch de beweging wordt halverwege bevroren door een beschuldigende zucht: het is de universele taal van het moment waarbij woorden als nutteloos worden ervaren. 

 ‘Hoelang blijf je?’ vraagt ze tijdens een gevecht met haar kleed dat weerbarstig en stroef is door de klamheid van haar huid. 

Hij antwoordt pas als ze even ophoudt de gekreukte stof glad te strijken met haar handen. 

‘Eigenlijk heb ik al veel te lang gebruik gemaakt van Mattheüs' gastvrijheid!’ 

Met gestrekte vingers kamt ze de loshangende haren naar achter. 

‘Het is mijn huis!’ 

Ze vermijdt bewust om hem aan te kijken. 

‘Maar Mattheüs ...!’ 

‘Mattheüs, heeft het op mijn naam laten registreren.’ 

Duidelijk in verlegenheid gebracht repliceert hij zwak: ‘Ik had al een vaag vermoeden dat je zijn vrouw bent!’  

‘Een   vaag   vermoeden laat nog heel wat ruimte!’ antwoordt  ze bits en wacht met opgetrokken wenkbrauwen op een reactie. 

Hulpeloos maakt hij verwarde gebaren beduidend dat elke vorm van verbale communicatie plots onmogelijk is geworden. 

‘Wat heb je dan nog voor mogelijk gehouden?’ vraagt ze op een manier welke duidelijk aantoont dat het onderwerp haar boeit. 

‘Misschien,’ zegt hij, de directheid van haar vraag ontwijkend, ‘wenste ik je onbewust niet te zien als zijn vrouw.’ 

Ze gnuift: ‘Ik heb een absolute hekel aan uitdrukkingen met een vage betekenis!’ 

‘Wat bedoel je?’ 
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Zonder hem nog een blik te gunnen loopt ze, met haar kin in de hoogte, de kamer uit. 

 Het huis van Lucas heeft Simon, na zijn bezoek aan Jesouth, gemakkelijk kunnen vinden. De deur wordt geopend door een bediende met de uiterlijk kenmerken van een aangeboren idiotie. Ze houdt het hoofd gevaarlijk schuin terwijl ze hem, als een eigenaardig verschijnsel, bekijkt. 

‘Ik wil graag dokter Lucas spreken!’  

‘Heb jij pijn?’ vraagt ze met een sterke neusklank. De bijziende kikkerogen speuren met een niet te miskennen enthousiasme naar een zichtbaar letsel. 

‘Nee, ik heb geen pijn!’ 

‘Waarom heb jij geen pijn?’ De teleurstelling in haar stem is zo pathetisch dat hij zich enigszins schuldig voelt geen aantoonbaar letsel te hebben. De onderzoekende blik van de rood omrande ogen laat hem niet los terwijl ze ongeduldig op zijn verklaring wacht. 

‘Waarom heb jij geen pijn?’ herhaalt ze met aandrang. 

Hij vindt geen onmiddellijke reden. Geïrriteerd ontwijkt hij haar ogen terwijl hij een zinnig antwoord tracht te bedenken. 

‘Ik heb inderdaad pijn!’ zegt hij ten slotte vrezend dat ze haar vraag nog eens zou herhalen. 

‘Ik héb pijn en ik wil de dokter spreken!’ Hij ziet dat ze de vernieuwde situatie slechts moeizaam assimileert. 

‘Jaaah!’  

Het effect van zijn bekentenis heeft uiteindelijk een zodanige reactie dat hij er van overtuigd is dat het een beginnend orgasme heeft veroorzaakt. Het debiele hoofd schommelt en schudt op de dunne hals. 

‘Waar is de dokter?’ Onderdrukte ergernis kan de bitsigheid in zijn stem niet volledig verbergen. 

De angstige uitdrukking op haar gezicht gaat gepaard met heftig knipperende ogen. 

‘Ik heb ook pijn… hier!’   

Onwennig staart hij naar de slappe borst welke ze uit het kleed licht. Sporen van twee rijen tanden tekenen zich duidelijk af; juist buiten de donkere cirkel van de tepelhof. 

‘Breng me bij de dokter!’ De kordaatheid in zijn bevel heeft effect. Met een ingewikkeld handgebaar waarbij al een de toverspreuk nog ontbreekt om het als een magisch ritueel te herkennen, maakt ze hem duidelijk haar te volgen. Nog voor hij een stap heeft gezet gaat er ergens een deur open in de lange, dwars door het huis lopende, gang. De jonge vrouw rent naar de man die naar buiten komt en met de handen rond zijn hals fluistert ze ongewoon lang in zijn oor. Beiden kijken dan in Simons richting en ze probeert zijn aandacht te trekken door de wijsvinger op de buik van de man te richten terwijl ze haar lippen, telkens opnieuw, in komisch aandoende bochten trekt om geluidloos het woord  dokter te kunnen vormen. 

‘Heb je ergens pijn?’ vraagt de man, die de dokter blijkt te zijn. 
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‘Jij bent dokter Lucas mag ik aannemen?’ antwoordt Simon zonder op de gestelde vraag in te gaan. 

De dokter monstert hem aandachtig en knikt. 

‘Kan ik Mattheüs spreken: naar ik heb vernomen is hij hier in behandeling!’  

‘Jij hebt pijn!’ roept het meisje ontgoocheld. De verwijtende ogen waarmee ze naar hem kijkt zijn tegelijkertijd gevuld met een trieste gelatenheid; de verwarde geest toont begrip voor elke nieuwe leugen welke voor haar wordt bedacht. Met de rug van zijn hand streelt de arts vluchtig haar wang; het gebaar heeft iets aangrijpends. Met zachte druk brengt hij haar wiebelend hoofd tot rust tegen zijn borst. Haar ogen blijven Simon aanstaren. 

‘Je hébt pijn!’ zegt de dokter met een blik van verstandhouding in de richting van zijn bezoeker. Simon knikt overtuigend maar de woorden komen struikelend over zijn lippen: ‘Ja...ja…ik heb...pijn!’  

‘Ja…ik heb pijn!’ herhaalt hij zenuwachtig. Het hoge plafond kaatst de woorden terug. 

Slap als een verwelkte tulp hangt haar hoofd tegen Lucas' borst. De verwachtingsvolle uitdrukking in haar ogen is gedoofd. Ze is niet langer bereikbaar. Haar geest is weggekropen in de geborgenheid van bevroren emoties. 

 ‘Zie je de cruciale fout welke we hebben gemaakt?’ Paulus staat even stil met zijn rug naar het raam. 

Simon zwijgt. Tien jaren in militaire dienst hebben hem die verdienstelijke wijsheid bijgebracht. 

Het is hem opgevallen dat er in het meervoud werd gesproken. ‘ We’ heeft voor Paulus echter niet dezelfde betekenis dan wat men normalerwijze mag veronderstellen; nochtans is dat niet de reden voor de onrust die als wassend water zijn ademhaling bemoeilijkt. Dikwijls heeft hij zich afgevraagd wat de oorzaak kan zijn voor de onverklaarbare gespannenheid welke hem schijnt te bekruipen telkens hij Paulus' fysieke aanwezigheid ervaart: is het de mystieke nevel welke hij op de een of andere manier genereert? De kracht die het kapitalisme uitstraalt? De ontzaglijke kloof tussen twee verschillende werelden: tussen arm en rijk? 

Paulus' autoritaire stem onderbreekt zijn bedenkingen: ‘We hebben hen onderschat!’  

‘Ik heb geen idee over wie je het hebt!’  

‘De rooms-joodse clan!’  

‘Maar het zijn toch de pretorianen die hem hebben gearresteerd!’ 

Een zuinige glimlach is de enige reactie op Simons’ aanmerking. 

‘Wat hebben de joden er mee te maken?’ wil Simon weten. 

‘Omdat zij niet in het ongewisse willen leven! De catastrofale gevolgen voor hen zijn immers niet te overzien!’  

‘Je bedoelt in geval de princeps. .?’ Simons’ horizontaal gestrekte hand maakt een snijdende beweging over zijn keel. 

‘Juist!’ 

‘Dus... volgens u hebben de joden hem verraden!’   

‘Nee! Niet verraden; dat heeft men juist  niet gedaan!’ 
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Simon pulkt aan zijn neus: de sterke nadruk op  niet geeft hem het onprettige gevoel dat hij schuldig is bevonden aan blasfemie. 

 ‘Verraad,’ verduidelijkt Paulus, ‘zou men het kunnen noemen indien de overheid werd geïnformeerd aangaande zijn plan of opdracht.’ 

‘Werd die moord dan geënsceneerd?’ 

‘Nee, ik ben overtuigd dat ook dat niet het geval is! Ik zou eerder zeggen dat men de ooggetuige heeft geënsceneerd!’ 

Een beetje wezenloos kijkt Simon om zich heen: ‘Ik denk dat ik het niet helemaal begrijp!’  

Er volgt een periode van zwijgzaamheid tot Paulus plotseling recht staat en zich naar het raam begeeft. Lange tijd staart hij naar de cirrus wolken: het grillige, deels wazige, patroon heeft iets beangstigend. Het  immense is zo overweldigend dat hij zich verlaten voelt in de machteloze eenzaamheid: de pijnlijke bewustwording van al het nietige waaruit schijnbare kracht moet worden geput. Zijn trillende handen zoeken steun tegen de koude stenen van de raamomlijsting. 

Doorzichtige blaasjes schitteren op het witte schuim dat zich aan zijn mondhoeken vormt. 

Wanneer hij zich omkeert heeft hij zich terug onder controle. Zelfs zijn stem verraadt niets van de stuiptrekkende emotie die zijn geest gevangen houdt wanneer hij zegt: ‘Er is echter nog een belangrijke vraag welke onbeantwoord blijft! Namelijk, om welke reden werd het vonnis niet voltrokken?’ 

‘Het lijkt me duidelijk dat er belangrijke personen mee gemoeid zijn!’ meent Simon. Paulus knikt eensgezind: ‘Alles wijst er inderdaad op. Indien de gevangenisdirectie op de hoogte was van het feit dat Johannes niets te maken had met die moord dan mogen we er van uitgaan dat ook de rechter niet ontwetend is geweest hieromtrent. Maar in voorkomend geval zou dat betekenen dat men inderdaad weet om wie het gaat en gezien de geheimzinnige manier waarop hij uit de gevangenis is gehaald moeten wij wel tot dat besluit komen.’ 

‘Volgens mij zouden de joden het eenvoudiger hebben opgelost!’ oppert Simon. ‘Ze hadden toch iemand kunnen inhuren om hem, zonder daarbij enig risico te lopen, uit de weg te ruimen!’  

‘Dat zou een mogelijkheid kunnen geweest zijn , maar de joden hebben weinig vertrouwen – met recht trouwens – in huurmoordenaars en anderzijds is men in het kader van de huidige wetgeving pas dan terrorist wanneer betrokkene een terroristische daad heeft gesteld. Daarbij komt nog dat elke informant anoniem wenst te blijven en de joden vormen zeker geen uitzondering op die regel! Ik denk dat de vrees voor een openlijk conflict tussen de joden onderling - en daarmee bedoel ik vooral de joden in het thuisland en deze die in Rome gesetteld zijn, de basis is geweest voor hun manier van handelen! Het joodse fundamentalisme en de Zeloten in het bijzonder schrikken er niet voor terug om elke gebeurtenis aan te grijpen: voor hen is elke jood die zijn anti-Romeinse gezindheid niet duidelijk laat blijken per definitie een collaborateur!’ 

Bij het horen van de naam  Zeloten voelt Simon hoe het bloed uit zijn lippen weg trekt. Alsof hij onverwacht wordt ondergedompeld in een vergeten verleden. Hij slikt. Zijn woorden haperen: ‘Zoiets kan in... Judea maar toch niet in Rome! Veel 

 

104 

 

 

joden die hier wonen hebben nooit een voet op Judese grond gezet! Met welk recht zouden zij een anti-Romeinse houding kunnen rechtvaardigen?’ 

Paulus bekijkt Simon aandachtig voor hij antwoordt. 

‘Wanneer morgen de smeulende anti-joodse hetze oplaait dan wordt er binnen de kortste tijd voldoende  recht gecreëerd! Wat indien Johannes in zijn missie was geslaagd? De pretorianen zouden noodzakelijkerwijze worden ingezet om de joden in Rome te beschermen want het ganse imperium is economisch gezien volkomen afhankelijk geworden van joodse ondernemers.’ De ironie in zijn stem is duidelijk hoorbaar. 

 Nadenkend zuigt Simon op zijn onderlip. 

De drukte van de stad lijkt anders. De wriemelende massa onder de draagstoel heeft iets metaforisch. Het is een kolkende menigte die evenzeer stinkt als de plaatsen waar de ondergrondse riolen hun inhoud onophoudelijk uitbraken in de rivier. Tientallen draagstoelen dobberen boven de hoofden. Ze vullen het straatbeeld. Nog nooit voordien heeft hij zich verplaatst op deze manier. Het is een transportmiddel dat vooral is voorbehouden aan de bourgeoisie. De deinende beweging maakt hem zelfs een beetje misselijk: de beslotenheid is te eng voor hem. In zijn hoofd blijft de naam 'Zeloten' nog nadreunen. De dag dat hij vluchtte lijkt plots zo onwaarschijnlijk vers. Hij ziet de vele gezichten van de gearresteerden. Vragende-achterdochtige ogen die hem vergezellen op de eenzame tocht naar Qumran.32 De kennismaking met de  Essenen, een eigenaardige gesloten sekte die in volkomen isolement leeft, ver weg van de beschaving. 

Los geweekte herinneringen kruipen uit zijn ingeslapen geheugen. 

 

Slechts één van de priesters neemt het woord. Het is een wonderlijke hoge knapenstem. De wazige blik die op niemand gericht is heeft de mysterieuze uitdrukking van iemand die God kan zien. Iemand waarvoor God zich niet verbergt in dat onverklaarbare transcendente. De man kijkt naar een punt ergens ver achter de zandheuvels. ‘Toon ons het teken van verbondenheid dat de heilige joodse wet voorschrijft!’ beveelt hij. Simon ontbloot het onderlichaam en stapt de kleine kring rond. Ieder van hen bekijkt aandachtig de purperkleurige eikel alsof er een eigenaardige vrucht aan zijn slappe penis is gegroeid; alleen de priester raakt hem aan. Met spitse vingers betast hij het naar hem gerichte lichaamsdeel om zich te overtuigen dat de besnijdenis, zoals in de ‘Heilige schrift’ is voorzien, wel degelijk werd voltrokken binnen de week na de geboorte. Gespannen kijkt hij naar het gezicht van deze opmerkelijke figuur; de lange gitzwarte baard is in dunne glimmende tressen gevlochten waardoor men de indruk krijgt dat kronkelende zwarte adders zich hebben vastgebeten in de huid van zijn kin. De priester doopt zijn vingertoppen in een schaal welke gevuld is met gesmolten schapenvet. Wanneer hij opnieuw de eikel in zijn - nu geoliede - 

     

32 De ruïne van Qumram is gesitueerd in de buurt van Jericho) aan de noord oostkust, waar de jordaan uitmondt in de dode zee. Door de Bedoeien Mohammed Ed-Dhib werd in 1947 een eerste deel fragmenten in een grot gevonden waardoor uiteindelijk 900 rollen zouden worden ontdekt welke mogelijk van de Essenen afkomstig zijn. 
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vingers neemt is het duidelijk dat de hij in tranche verkeert. De hoge stem roept onverstaanbare woorden en door de sacrale vaardigheid waarmee de kundige vingers hem tot 'novice' zalven richt zijn zwellende penis zich op. Opnieuw doopt de priester zijn vingers in de heilige olie. Simons ademhaling versnelt als ook zijn scrotum wordt gezalfd: het bloed klopt nu onstuimig in zijn hoog opstaand lid. 

Voor de eerste maal kijkt de priester hem aan. Langzaam verdwijnt het wazige uit de donkere ogen; een felle gloed welke in de plaats komt getuigt van een bovennatuurlijke kracht als hij roept: ‘Ik ben het altaar van de enige almachtige God!’ Hij richt zich op zonder Simons blik los te laten en na zich te hebben omgekeerd buigt hij voorover. Twee jongere priesters welke in de kring zitten zijn eveneens recht gestaan; in een sacrale stilte til en ze het kleed van hun leider op. Hij staart naar de naaktheid welke vóór hem werd geëtaleerd. De opperpriester is klaar om Simons eerste offer te ontvangen. 

De volgende dagen had hij over deze - voor hem ongewone - doch exciterende gebeurtenissen nagedacht. Maar zonder er zich van bewust te zijn had zijn geest het gebeurde, als een niet onbelangrijke, seksuele vernieuwing aanvaard. De Essenen-gemeenschap bestond uit zowat tachtig mannen tegenover meer dan honderd veertig vrouwen die, buiten hun taak als werkster, voornamelijk werden gebruikt om vroegtijdige uitsterving van de sekte te voorkomen. Een nieuw lid dat werd opgenomen in de commune bleef gedurende drie jaren 

‘novice’. Gedurende deze proefperiode stond de nieuweling ter beschikking van de priesters. Hun dagelijkse offers bestonden voornamelijk in sacrale seks waardoor de 

'novice' een belangrijke plaats innam in deze heilige aangelegenheid. Tussen de overige leden wordt promiscuïteit aanhoudend gestimuleerd om, ook op langere termijn, voldoende psychische energie ter ondersteuning van het libido te genereren. 

Elke penetratie - behalve bij een vrouw - is voor de sekteleden het bewijs van hun bovennatuurlijke kracht welke ze van God hadden ontvangen. Simon wist dat homoseksualiteit binnen de joodse gemeenschap in niet geringe mate aanwezig is. Ook hijzelf had wel enige - zij het beperkte - ervaring, zoals trouwens elke jonge man, of knaap, die enkele weken in Jeruzalem had verbleven. De Essenen verbaasden hem echter door de manier waarop ze zonder schroom hun seksuele geaardheid gebruikten om God te behagen. Hun joodse zienswijze maakte op dat vlak een nogal scherpe bocht ten overstaan van de gangbare norm: immers alleen het mannelijk zaad was een waardig offer dat God mocht aangeboden worden. Elke andere offergave - maar in het bijzonder dierenoffers - werden door hen aanzien als een onterend vulgarisme waardoor goddelijke toorn wordt opgewekt. Daarbij hadden dergelijke offers, volgens de Esseense leer, uitsluitend tot doel om materialistische - en aldus onwaardige - priesters te verrijken. In de commune waarvan hij deel uitmaakt is alles gemeenschappelijk bezit: ook de vrouwen vallen onder dit stelsel. 

Lange tijd, na het zalvingritueel bleven er nog onbeantwoorde vragen opborrelen in zijn hoofd. 
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Hij wilde weten om welke duistere reden God alleen het zaad van de Essenen accepteert? Waarom had diezelfde God gedurende al die verloren jaren niet de minste belangstelling getoond voor dat heilige offermateriaal waarmee hij in zijn onwetendheid, achteraf bekeken, nogal kwistig was omgesprongen? Toen hij één van de priesters hierover interpelleerde kreeg hij als antwoord: ‘Je bent blind maar op een dag zul je zien. Elk offer brengt ons dichter bij de waarheid!’ Deze filosofische benadering had niet het gewenste effect gehad ook al had hij ze zo dikwijls herhaald dat hij er van overtuigd raakte dat zijn lippen tot precisie werktuigen werden gevormd en waarmee hij, vol van onstuimige scheppingsdrang, elk woord telkens weer kneedde. 

Maar de moeizaam opgebouwde constructies bleken steeds te zwak en zakten telkens geluidloos in elkaar; in het puin van zijn chaotische gedachten bleef hij vertwijfeld snuffelen, opgehitst door de geur van het onbekende. En op een dag was hij niet langer blind. 

Plotseling kon hij zichzelf zien: een kleurrijke contradictie van de onbestaande en daarom onbereikbare waarheid. Op de heilige plaats, waar hij de goddelijke waarheid meende te vinden, vond hij slechts de flauwe schaduw van een doorzichtige leugen. 
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  ‘Vind je het noodzakelijk dat ik nog voor onbepaalde tijd hier blijf, of kan ik er op rekenen dat je me eerstdaags naar huis zult sturen?’  

‘Heb je nog last van duizeligheid?’ 

‘Ja, vooral bij het opstaan!’ 

Lucas loopt naar het raam en schuift het gordijn half open terwijl hij zijn patiënt van op afstand observeert: ‘Aan de manier waarop je op het licht reageert heb je nog minstens één à twee weken nodig om vol edig te herstellen!’  

‘Zo te horen heb ik dus nog enkele donkere dagen in het vooruitzicht!’  

‘Het is gewoon een kwestie van tijd en geduld!’ verzekert de arts hem met een bemoedigende glimlach terwijl hij de ogen van de zieke zo ver mogelijk opent. ’Je vertelt trouwens bijzonder interessante verhalen!’  

Argwanend kijkt hij de dokter aan: ‘Wat bedoel je …wanneer…?’ 

‘Tijdens je slaap!’ 

‘Tijdens mijn slaap?’ De spontane herhaling heeft iets lachwekkends beseft hij. 

‘Inderdaad! Vermoedelijk gaat het om een bepaald deel van de hersenen dat door de klap en mogelijk onder invloed van koorts, enigszins uit balans is gebracht. ‘Kijk naar mijn vinger!’de wijsvinger maakt een ellipsvormige beweging ter hoogte van Mattheüs’ neus. 

 ‘Heb ik dan geijld?’ 

‘IJlen is een synoniem voor wartaal en dat was het helemaal niet.’ 

 ‘Wat moet ik me daar dan bij voorstellen: dat ik tijdens mijn slaap geheimen heb verklapt?’  

‘Het is helemaal geen grap!’ repliceert Lucas. ‘Ik wil er zelfs op wijzen dat de inhoud van deze onbewuste gesprekken mij, uit medisch oogpunt, erg hebben geboeid vooral omdat algemeen wordt aangenomen dat de spraakfunctie tijdens de slaap wordt uitgeschakeld. Het is dan ook belangrijk om eventuele symptomen van die buitensporige hersenactiviteit op het moment zelf te analyseren!’ 

‘En… het heeft zich meerdere keren voorgedaan in zover ik meen te begrijpen?’ 

Lucas knikt bevestigend. 

‘En ik word gebruikt als een betalend proefkonijn om dit fenomeen te bestuderen!’ 

‘Vooreerst wil ik er op wijzen dat het om  mijn nachtrust gaat die wordt opgeofferd, bovendien is het bepalend voor de diagnose ongeacht of er, al dan niet, een afdoende therapie uit voortvloeit! Trouwens, ik zie niet in waarop de term  proefkonijn,  in dit geval, betrekking heeft gezien ik alleen maar luister naar wat je te vertellen hebt! 

Ook zonder mijn aanwezigheid zou je praten, mogen we aannemen. 

‘Het was bedoeld als een grap, dokter!’ 

‘Mogelijk; maar ik vond een rechtzetting van mijnentwege toch noodzakelijk; overigens heb ik een hekel aan dit soort grappen!’  

  Terug alleen staart hij nadenkend naar het plafond. De verduistering maakt het echter onmogelijk om het fresco, in overheersend rode en blauwe tinten, te kunnen zien: nochtans schijnen de suggestieve lijnen zijn aandacht volledig op te eisen. 
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Al geruime tijd is de zon ondergegaan wanneer hij hoort dat de deur weer opengaat. Het flauwe schijnsel van afgedekt kaarslicht lijkt op eigen kracht door de, nu volkomen, duisternis te bewegen. Zwijgend plaatst de bediende het avondmaal op de dekenkist welke als een provisorische tafel langs het bed is opgesteld. Kortstondig, als een onwezenlijke verschijning, wordt de naaktheid van het gebukte bovenlichaam gevangen in de zwakke gloed. Contrasten vloeien in elkaar: een compromis tussen licht en duisternis. De beheerstheid van elke beweging vibreert in het weke vlees van haar borsten. 

Met wellustige ogen volgt hij het verdwijnende silhouet als ze terug in de richting van de deur loopt. Zijn ademhaling is versneld. 

Zonder honger te hebben tast hij in het donker naar het brood. Ondersteund door een bijna kleverige duisternis pendelen zijn gedachten naar een ver verleden. 

 Zijn prille jeugd bracht hij door in Rome. Als enige zoon van een welstellende belastingspachter33 had hij de kans gekregen om verder te studeren in Alexandrië: de stad met haar beroemde bibliotheek waarin meer dan honderdduizend boekrollen over de meest uiteenlopende onderwerpen waren ondergebracht. Zijn belangstelling was vooral uitgegaan naar economie en filosofie. Bovendien was hij al gauw een dagelijkse bezoeker van één van de meest gerespecteerde hetaerensalons.34  

 Het was daar dat ze elkaar hadden ontmoet. 

‘Hoe komt het, Mattheüs, dat jij niet geringd bent?’ had een van de jonge vrouwen hem lachend gevraagd en naar Paulus wijzend: ‘Volgens hem is dat gebruikelijk bij de Romeinen!’ 

Alle ogen waren ineens op hem gericht: ‘Ik neem aan dat jullie het hebben over de ring in de voorhuid!’  

Een nieuwe aanwinst – iets waarmee het salon regelmatig het cliënteel weet te verrassen – was bij hem komen staan; haar ogen hadden de fascinerende verbazing van een kind dat zijn eerste anatomische ontdekking doet. 

‘Toen mij het Romeins burgerschap werd verleend heb ik me uit voorzorg toch maar onmiddellijk laten besnijden; want je weet maar nooit!’ lachte Paulus. De meisjes giechelden. 

‘Voor zo ver ik weet wordt  infibulatie  alleen toegepast bij slaven of gevangenen, van wie men fysieke topprestaties verwacht!’ had hij verduidelijkt  

‘Hoe kan iemand die met een ring is uitgerust voorkomen dat hij een erectie krijgt?’ 

werd er gevraagd. 

     

33 Belastingpachter : De algemene belastingen werden geïnd door private ondernemingen welke door de staat waren ingehuurd. 

34 Hetaere : Komt van het Grieks hetaera, de vrouwelijke vorm van hetarios (vriend). Enigszins te vergelijken met de Japanse geisha. De ‘salons’ waar de hetaeren hun gasten ontvingen hadden een niet te onderschatten betekenis op cultureel en politiek vlak. Vermaarde hetaeren waren o.m. Phryne die model stond voor de beeldhouwer Praxiteles, Laïs, die de vrouw werd van de filosoof Anstipus en Thaïs die huwde met Ptolemaeus I 
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‘Het was opnieuw Paulus geweest die reageerde: ‘Zoals jullie al begrepen hebben is mijn apparaat ongeschikt om als didactisch materaal te gebruiken maar ik ben overtuigd dat er wel iemand is die het nodige ter beschikking heeft!’ De arrogante onderlip wordt door een naar spot overhellende glimlach even uit haar evenwicht gebracht. 

Alle blikken waren op hem gericht zo dat hij de uitdaging niet kon negeren. Jullie weten toch, was hij toen begonnen, dat er sinds eeuwen, dagelijks duizenden voorhuiden worden weggesneden! 

Even had hij gepauzeerd om de volle aandacht te krijgen. ‘Natuurlijk weten wij dat dit belangrijk is omdat een onzichtbare God het zo wilt. Een God die de eer opeist dat hij zijn uitverkoren volk modelleerde naar zijn beeld en gelijkenis komt op een dag tot de vaststelling, dat er iets mis is met zijn creatie. Logischerwijze zou men mogen veronderstellen dat in een productieproces – of in dit geval een  reproductiepro- ces  -    onmiddellijk de noodzakelijke verbeteringen worden aangebracht; doch driemaal helaas! Deze zo genoemde  almachtige – een eigenschap waar hij overigens weinig gebruik schijnt van te maken - vertikt het om de nodige aanpassingen te doen. Hij opteert voor een blijvende fout in de kwaliteit van zijn schepping! Zijn producten hebben immers handen gekregen om zichzelf te profileren. Voldoende waanzin en een mes volstaan om de noodzakelijke correcties aan te brengen!’  

Glimlachend was Paulus hem blijven aankijken. 

 De geladen sfeer in de kamer kon nochtans niet worden ontkend. 

‘Hebben jullie ooit gehoord van een  faraonische  besnijdenis?' vraagt het nieuwe meisje diplomatisch. Haar zachte stem heeft een neutraliserend effect: ‘Ik ben trouwens altijd in de overtuiging geweest dat infibulatie uitsluitend bedoeld was als een anticonceptiemiddel bij vrouwen.’  

‘Oorspronkelijk was dat inderdaad het geval: de grote schaamlippen werden geperforeerd en na dat de wonde was genezen, werd de ring aangebracht,’ bevestigde hij, er aan toevoegend: ‘Maar dat zal wel niets te maken hebben met uw vraag betreffende de faraonische besnijdenis!’  

 ‘Ik dacht dat farao's, zoals overigens alle autochtonen van het oude Egypte, niet werden besneden!’ mengt Paulus zich in het gesprek. 

Misschien, oppert één van de meisjes, werd bij een farao de besnijdenis slechts als een suggestief ritueel opgevoerd: ‘Ik bedoel daarmee dat het een ludieke benaming zou kunnen zijn voor onbesneden mannen!’ 

De nieuwelinge schudt haar hoofd. Alternatie teistert haar wangen. Haar versnelde ademhaling is duidelijk hoorbaar. 

‘Is het misschien een Egyptische benaming voor clitoridectomie?’ vraagt nog iemand. 

Weer schudt ze haar hoofd ontkennend voor ze antwoordt: ‘Het wegsnijden van de volledige clitoris is bij de faraonische besnijdenis slechts een klein onderdeel!’  

Haar stem is rustig en ze spreekt zonder haperen. Zelfs de angstige ogen hebben een andere uitdrukking als ze verder gaat: ‘Buiten de verwijdering van de clitoris worden ook de kleine schaamlippen weggesneden, vervolgens wordt het vlees weg geschraapt aan de binnenwand van de vagina. Nadat ook...’  
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Ze onderbreekt wanneer één van de toehoorsters - de hand tegen de mond gedrukt 

- kokhalzend de kamer uit loopt. 

‘Nadat ook de grote schaamlippen dezelfde bewerking hebben ondergaan wordt de schede dichtgenaaid! Velen zijn gelukkig al buiten bewustzijn op het ogenblik dat de clitoris, bij middel van een tang, naar buiten wordt getrokken om zo het wegsnijden minder gecompliceerd te maken. 

Koel en schijnbaar onbetrokken schetst ze een nauwkeurig beeld van het verdere verloop van de operatie: ‘Er wordt een kleine opening gelaten waarin men een buisje aanbrengt dat dienst moet doen als drainage voor urine en eventueel vroegtijdig menstruatiebloed! Uiteindelijk worden de benen vastgebonden zodat de natuurlijke aanhechting een optimale kans krijgt. 

‘Maar...waarom doet... men zo...iets…. ?’ stottert een meisje met een door afgrijzen vertrokken mond. 

‘Het verhaal is nog niet beëindigd!’ repliceert ze zonder enige scherpte in haar woorden. 

‘De verkoopwaarde van het product is nu beveiligd! De toekomstige eigenaar zal de opening naar wens kunnen snijden om dan zijn penis in de verse wonde te steken! 

Om de geboorte van een kind mogelijk te maken worden de aan elkaar gegroeide schaamlippen los gesneden om onmiddellijk na de bevalling weer te worden dichtgenaaid!’ 

Tijdens de stilte die volgt krijgen haar grote pupillen weer de bodemloze donkere diepte waarin verbazing en angst zich lijken te verdringen. Ze likt haar lippen: ‘Zal ik jullie nu mijn geheim verklappen?’  

Niemand reageert. De broze vraag is onverwacht in hun midden gevallen. Schichtige ogen kijken haar aan. De duisternis is zo volledig dat hij er deel van uitmaakt. Intuïtief weet hij dat het niet de dokter is die langs zijn bed staat. 

Zoekende vingernagels tekenen vluchtige lijnen. Zijn ademhaling stokt wanneer de top van een vinger, als een solitaire voelspriet, zijn scrotum raakt om dan te verdwalen in de haargroei welke als een dichte vacht, een groot deel van zijn buik bedekt. Volkomen onverwacht, zit ze met gespreide benen over hem. De koele binnenzijde van haar knieën omspant zijn heupen. Gretig wordt hij opgeslokt in de warmte van de hijgende duisternis. Ze perst haar hunkerende dijen met onstuimige gulzigheid tegen zijn huid. Hij hoort de korte sissende geluiden van haar hortende adem alsof ze lacht met op elkaar geklemde tanden. Abrupt ontspannen haar spieren. De kniegewrichten drukken haar lichaam opwaarts. Heel even gunt ze zijn lendenen voldoende ruimte om te stoten op de cadans van zijn opwel ende begeerte. Opnieuw wordt hij de stuiptrekkende prooi van haar ver opengesperde dijen die het machteloze genot samendrukken tot één compacte kracht. De warmte van zijn sperma overwint de laatste hindernis van een onstuitbaar orgasme. Het sissende geluid van haar ademhaling accelereert om plotseling op te houden wanneer alle beschikbare energie opgeëist wordt door het eindeloos rollen van haar bekken. Zijn niets ziende blik volgt het geluid van de schuifelende stappen. Het totale donker lijkt haar nauwelijks te hinderen want haar hand vindt moeiteloos de 
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deurknop. De diepe glans van haar ogen blijft verborgen voor hem evenals de vredige uitdrukking waardoor het debiele uiterlijk iets aangrijpend heeft! Bijna verheven; of misschien alleen maar kwetsbaar! 

Wanneer de deur dichtvalt, blijft alleen de stilte. De stilte en de duisternis. Nog lang turen zijn ogen naar de onzichtbare plaats waar een onzichtbare deur moet zijn. En opnieuw brengt de intense duisternis zijn geest naar het fel verlichte pad van de herinnering. 

 Zonder dat iemand haar onderbreekt, vertelt ze haar geheim. Ze zit recht. Haar dunne breekbare hals fier tussen de schouders kijkt ze hem aan met iets van verwijt in de schuchtere ogen: alsof ze de reden kent van zijn kortstondige afwezigheid. 

‘De faraonische besnijdenis is dé jaarlijkse gebeurtenissen bij uitstek in OpperEgypte!’ hervat ze. ‘Gedurende zes dagen die aan dit feest voorafgaan, leeft de volledige mannelijke populatie, met uitzondering van deze die gezien hun leeftijd onmondig zijn, in afzondering. Van de vrouwen wordt geëist dat ze de jonge meisjes, welke in aanmerking komen voor de besnijdenis, hierop voorbereiden. Op de zevende dag, wanneer de zon het hoogste punt heeft bereikt, komen de mannen terug naar het dorp. Elk meisje, dat aan de besnijdenis deelneemt, wordt door twee mannelijke familieleden naar het huis van de priester gebracht waar het ritueel zal plaats hebben. Ik kwam als eerste aan de beurt!’ 

Ze onderbreekt even om met een glimlach te vervolgen: ‘Voor we het vertrek binnentreden, ontdoen de twee ooms die me begeleiden, zich van hun kleren. Ook de priester en zijn assistent zijn naakt. Nadat men mij op een tafel heeft gelegd wordt ook mijn kleed uitgetrokken. De ruwe handen op mijn huid veroorzaken een bedwelmende prikkeling. Nog nauwelijks besefte ik wat er ging gebeuren. Om de opwinding te verbergen staar ik naar de lichtopening in het dak. De corpulente priester gebruikt geen tang; zijn spitse vingers vinden moeiteloos mijn sterk ontwikkelde clitoris. En dan plotseling ligt hij bovenop mij. Door het zware gewicht was ik nauwelijks in staat om te ademen. Minuten gingen voorbij tot iemand eindelijk besefte dat de man niet meer leefde. 

Het plotse overlijden van de priester noodzaakt de raad van ouden in spoedzitting te vergaderen. 

De volgende dag is het een uitgemaakte zaak dat mijn, naar de geldende maatstaven, grote clitoris de oorzaak is voor het overlijden van de oude priester. Ook ikzelf was hiervan overtuigd. 

Met dit drukkende schuldgevoel wilde ik niet langer leven. In mijn eenzame wanhoop betastte ik telkens opnieuw het lichaamsdeel dat hiervoor verantwoordelijk was, om op die manier, mijn eigen dood te bewerkstelligen. De sidderingen en schokken welke mijn nieuwsgierige vingers teweeg brachten hadden, hoe heftig deze ook waren, geen dodelijk effect. 
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Uiteindelijk werd besloten om mij als geschenk aan te bieden aan de Romeinse gouverneur, die tijdelijk in Thebe35 verbleef. Iedereen was immers overtuigd van de geheimzinnige kracht, welke verborgen zat tussen mijn dijen!’  

Paulus leunt voorover en legt een hand op de knie van het meisje en roept theatraal, een Griekse dramaturg imiterend: ’Ik wil mijn leven wagen!’ Langzaam glijdt zijn hand naar de zoom van haar kleed terwijl hij schertsend vervolgt: ‘Ik neem jullie tot getuigen, dat ik ten volle bewust ben, dat dit voor mij noodlottige gevolgen kan hebben!’  

De situatie was absurd en toch hing er een zekere spanning in de lucht. Met zijn allen keken ze toe hoe de hand omzichtig onder de Chinese zijde verdwijnt. En dan geheel onverwacht had hij zich tot hem gericht: ‘Ik ben op zoek naar een geschikte compagnon!’ 

‘Ik heb nochtans niet de indruk dat je hulp nodig hebt!’ had hij geantwoord. Zonder enige reactie op de schampere opmerking had Paulus verduidelijkt: ‘Ik plan een expeditie naar een gebied ten zuiden van de Indus en daarvoor zoek ik een geschikte partner!’ 

Voor hem was het toen duidelijk dat iemand Paulus had geïnformeerd over de bijna passionele belangstelling welke hij koesterde voor het geheimzinnige oosten. 

‘Wanneer vertrekken  we?’ had hij zonder verder nadenken gevraagd. 

‘Over tien dagen!’. 

Ze bezegelden hun overeenkomst met een handdruk  

‘Je zult het nooit willen toegeven maar ik weet dat je angst had!’ zegt het meisje tegen Paulus. 

Door haar glimlach schemert er een zweem van superioriteit. 

 

Het immense schiereiland dat onder de naam Indië is gekend, steekt als een afbrokkelende stalactiet in de oceaan die naar het land wordt genoemd. Een gigantische bergketen met de veel zeggende naam ‘Himalaja’ ( het   tehuis   van  eeuwige sneeuw in het Sanskriet) vormt de meest noordelijke grens. Het Noordwesten heeft eveneens een eerbiedwaardig bergmassief dat quasi aansluit op het uiterste oosten van de Himalaja en ononderbroken doorloopt tot aan de Arabische zee. Een weinig zuidelijker tekenen twee rivaliserende rivieren een meer concrete landgrens; de westwaarts stromende Indus en de Ganges die de grens in tegenovergestelde richting bepaalt. Op veertien maart zeshonderd tweeënzeventig (het jaar 20 o.t.) bereiken ze Kapilavastu36. Het was iets minder dan zes maanden na hun vertrek uit Antiochië waar drijvers, lastdieren en voorraden waren aangeschaft. 

     

35 Thebe : (Het huidige Luxor) werd gedurende enkele eeuwen beschouwd (omstreeks -1500 1300 vóór.o.t) als de belangrijkste stad in de wereld. Oorspronkelijke benaming was Waset (vrij vertaald = de voorname)  

36 Kapilavastu: Nepal en India betwisten de locatie van de verdwenen stad waar archeologen sinds 1800 naar op zoek zijn. Er zijn namelijk twee plaatsen die de titel van Buddha’s jeugdstad opeisen: Tiaurakot, Nepalees stadje 200 km ten westen van de hoofdstad Katmandoe, en Pipprahawa een Indiase stad 4 km verderop. Aangezien de Verenigde Naties van plan lijken te zijn de plaats op te nemen in de lijst van het Werelderfgoed zijn beide landen er op gebrand de buit binnen te halen  
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Kapilavastu is gelegen in het Ganges gebied: meer bepaald aan de uitlopers van het Himalaja gebergte. Een kleine vijf en halve eeuw voordien werd in deze stad Siddhârtha Gautama Sjâkya Muni opgevoed. Hij werd de belangrijkste Buddha37 

van de velen welke hem al waren voorafgegaan. 

Gedurende hun vijfjarig verblijf op het schiereiland beslaat de studie over de leer van deze tot op mythische hoogte verheven historische figuur, het belangrijkste deel van hun geestelijke activiteiten. 

In dit exotische land heeft geen enkele hindernis de verspreiding van het boeddhisme kunnen beletten. De vele verschillende talen38 hebben de wil en het verlangen tot communicatie eerder geactiveerd dan geremd. Met een steeds uitdeinend succes heeft zijn dharma-cakra39 zich niet alleen verspreid over Indië, maar bereikte via de zijderoute zuid-en centraal-China. Ook naar het westen drong het Boeddhisme door tot diep in Perzië. 

Meer dan vijfhonderd jaren heeft Siddhârtha’s leer, welke voornamelijk gebaseerd is op lijden en vergankelijkheid, een onafgebroken groeiend succes gekend. Vijfenveertig jaren had Buddha aanhoudend verkondigd dat  de  vrouw  moest worden gezien als de belichaming van alle kwaad. Zijn afschuw voor meisjes en vrouwen, ongeacht hun leeftijd, was een zodanig overheersende obsessie, dat aangenomen mag worden dat de hoog geprezen verdraagzaamheid uitsluitend de mannelijke populatie betrof. Dat hij ooit een toegeving had gedaan, ten overstaan van zijn opvoedster zou, zo had hij voorspeld, uiteindelijk de oorzaak zijn dat de heilige dogma’s welke hij had gepredikt gedoemd waren om te verdwijnen. Vijf eeuwen nadat de asceet deze woorden heeft uitgesproken komt Indië40 opnieuw in de ban van een oude nog smeulende liefde; het Brahmanisme41  

De brahmanen42 waren aanvankelijk te verdeeld, te laks, te weinig geïnteresseerd en waarschijnlijk te rijk om de nieuwe leer, welke Buddha verkondigde, een krachtdadig halt toe te roepen. Zelfs de enkeling, die alert was gebleven, zag geen gevaar in de frisse geloofsinhoud welke immers de prerogatieven van het erfelijk priesterschap geenszins aantastte; integendeel. 

Siddhârtha's door impotentie verziekte geest, was de heilige overtuiging toegedaan dat iedereen een deelname in het lijden moest krijgen. 

     

37 Buhddha : Sanskriet voor ‘Verlichte geest’ zou geboren zijn in Lumbini (het huidige Rumindei) In 1978 werd de ICDL opgericht, het’International Commitee for the Development of Lumbini. Het 

‘masterplan’ kreeg echter weinig respons en op 18 september 2005 constateerde Kantipur Online dat de organisatie op sterven na dood was. Een 16-koppig comité heeft inmiddels de zaak weer opgepakt en gaat, aangespoord door de Verenigde Naties, Lumbini verder ontwikkelen als een internationaal vredesoord, een ‘World Peace City’ Lumbini zou tevens het regionaal scharnierpunt worden voor historische boeddhistische plaatsen. 38 Talen : Buiten het Hindi worden er 844 talen gesproken waarvan 21 officiële. 39 Dharma-cacra : Rad van de leer 

40 Indië : (India) oorspronkelijk het gebied aan de Indus. Naarmate de geografische kennis der Grieken toenam werd met deze benaming het gehele schiereiland bedoeld. 41 Brahmanisme : wordt na de inval van de Mohammedanen hindoeïsme genoemd hetgeen afgeleid is van de naam ‘Sindhoe’ (rivier in het Sanskriet) 42 Brahmanen : Indische priesterkaste 
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Zij die uitgebuit worden - de armen - vormen het gros van de bevolking. In de laagste kasten en kastelozen is lijden geen onbekend begrip. Ze koesteren dan ook vol overgave Buddha's filosofie opdat hun lijden plots de  ware zin van het leven is - een duurzame investering. Een garantie voor hemels geluk. In één van zijn brieven aan de gouverneur van Egypte schrijft Paulus; 

‘Het huidige brahmanisme (gezaghebbende priesterkaste) heeft met grote handigheid de geestelijke stroming, welke was ontstaan buiten hun invloedsfeer, weten te integreren en wel zodanig dat het boeddhisme tot een bruikbaar instrument werd gekneed. De jongste decennia is echter vooral getekend door een hervormingsbeweging welke zich beroept op Siddhârta's oorspronkelijke leer. Deze richt zich voornamelijk tegen de sociale privilegepositie van de priesters, maar beoogd tegelijk de totale afschaffing van het strakke maatschappelijk klassenstelsel43. Een dergelijke revolutie heeft in Indië weinig kans tot slagen juist om reden van de scherpe scheiding der klassen, iets waarvan elke Indiër doordrongen is. De reactie van de heersende kaste kan echter niet uitblijven! Indien de Brahmanen besluiten om iemand tot staatsvijand nummer één uit te roepen dan is het helemaal niet uitgesloten dat Buddha hiervoor in aanmerking komt.’  

 In een brief van twee jaar later schreef hij dan:  

‘Als een natte hond schudt Indië het boeddhisme af. Het volk is moe geleden en bereid om in alles te geloven dat, sociaal-economisch, enige verbetering brengt. Deze plotse ommekeer heeft ontegensprekelijk te maken met het los weken van de verdrukte seksualiteit welke het gevolg was van de door Buddha’s verkondigde doctrines. 

Priesters prediken nu de heiligheid van elke copulatie waardoor de mens, ongeacht zijn kaste, zich onderwerpt aan Gods wil. De fal uscultus, welke sinds eeuwen was verdwenen, is opnieuw actueel. Maar ook de vrouw - bron van alle kwaad in de boeddhistische gedachte - wordt geherwaardeerd op basis van het vernieuwd brahmaans beleid. Hun lichaam is niet langer een object waar de man zich aan bezondigt: het opwekken van begeerte wordt nu aanzien als een sacrale kunst. Zelfs op publieke copulatie, door Siddhârtha veroordeeld als het diepste geestelijk verval, kleeft niet langer het  heilige taboe; het wordt bestempeld - zoals vóór Buddha's tijd - als een streven naar éénwording met een alles omvattende godheid. Deze Indische religieuze revolutie is geen toevallig gebeuren! Het is een uniek voorbeeld van analytische massapsychologie. Jonge radicale hervormingsgezinde activisten verliezen houvast en worden meegezogen in het kielzog van de opgelegde vernieuwing. Nochtans een vernieuwing die  lijden - het smeltproces dat de massa binnen het kastensysteem tot hechte éénheden heeft gedwongen - niet meer als noodzakelijk beschouwt, zou logisch gezien de kiemvorming tot individualisme moeten activeren. En dat doet het ook! Maar de structurele verbrokkeling maakt dat de Indiër onwennig, onzeker en vooral kwetsbaar, is geworden. Dit op zijn beurt 

     

43 Het kastensysteem is nog actueel. De hoogste kaste zijn de geestelijke (brahmanen) in neerwaartse lijn volgen dan de ksatriya’s (soldaten en bestuurders: de valsya’s (handelaars): de sudra’s (boeren) en als laagste de paria’s of kastenloze. Men blijft zijn leven lang in de kaste waarin men is geboren. 
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draagt er toe bij dat de relatieve nestwarmte, welke zelfs de laagste kaste biedt, moet worden ingeruild voor het onbekende; een voorwaarde welke elke afgedwongen hervorming, in de beginfase, kenmerkt. De in eer herstelde fal uscultus, evenals de aansporing tot publieke copulatie, zijn duidelijke indicatoren dat de jongere priesters de geestelijke nood via politieke verordeningen weten te richten. Potentie, dat werd opgewaardeerd tot een goddelijke gave, is de nieuwe waardemeter die de polsslag van de samenleving bepaalt. Ouderen brahmanen vrezen dan weer dat de lagere kasten, door de opheffing van het noodzakelijke lijden, naar het genot zullen grijpen als een dankbaar surrogaat om de ontstane leegte op te vullen; met een overconsumptie tot gevolg. Maar zelfs de meest  voorzichtige  heeft niet langer een keuze. Lucas is op het punt om in te slapen wanneer de deur opengaat. Gekleed ligt hij op het bed.. Wrevelige kaarsvlammen ruziën tegen de plotse tochtstroom wanneer zijn dochter de slaapkamer binnen komt. 

Stilzwijgend klimt ze bij hem op het bed. Op de knieën zittend en steunend op haar handen kijkt ze hem lange tijd aan; de ongewone schittering van de glanzende ogen, versterken de uitdrukking van een hondse aanhankelijkheid. Zonder zijn blik los te laten strekt ze haar benen. 

Hijgend kruipt ze in de bescherming van zijn armen. Zijn strelende handen voelen dat de naakte huid klam en koel is. 

Twee uren later wordt hij wakker. Voorzichtig, om haar niet te wekken, staat hij op. Tastend zoeken haar vingers naar de warmte van zijn lichaam. De kaarsvlam sputtert wanneer hij naar Mattheüs kamer stapt. Voorzichtig, elk onnodig geluid vermijdend, opent hij de deur. Met gestrekte arm houdt hij de kandelaar vast om zichzelf te belichten en zo te voorkomen om voor iemand anders te worden aanzien. Alléén zijn geestelijk gehandicapte dochter mag de verwachting doen oplaaien welke de opengaande deur moet creëren in deze volkomen duisternis. De psychologische aantrekkingskracht van het onbekende! 

Proefondervindelijk had hij ontdekt dat de uitschakeling van het visueel zintuig de gevoelsprikkel intenser maakt. 

Hij was beginnen experimenteren toen zijn dochter een niet mis te verstaan seksueel gedrag begon te vertonen. Mannelijke patiënten, en vooral deze met ingebeelde kwalen, werden vanaf dan tijdelijk in huis opgenomen om hun zogezegde ziekteverschijnselen beter te kunnen achterhalen. Om reden dat zijn toevallige patiënt te vlug hersteld bleek te zijn van de opgelopen hersenschudding had hij retrograde amnesie44 voorop gesteld waardoor een reële gebeurtenis kon worden afgedaan als een waanvoorstelling. De verdonkerde kamer had er anderzijds toe bijgedragen dat ze ook hier haar zin had gekregen; ongeacht zijn vrees dat haar libido tot gevaarlijke excessen zou kunnen leiden. Elke afwijking van het beproefde scenario kon nefast zijn voor het gedragspatroon dat hij haar had weten bij te brengen om de penishonger te stillen. Het gevaar, dat spot en onbegrip het fragiele geestelijk evenwicht voor altijd kon vernietigen, was nooit volledig uit te sluiten. 

     

44 Retrograde amnesie: Herinneringsverlies ten overstaan van het gebeurde. 
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Met korte geluidloze passen nadert hij het bed. Luisterend naar de rustige ademhaling buigt hij zich voorover om het gezicht van zijn patiënt te bestuderen op het moment dat de gesloten oogleden reageren op het kaarslicht. 

‘Ik heb het gevoel dat het nog midden in de nacht is!’ zegt Mattheüs geeuwend. 

‘Is het ook!’ antwoordt Lucas terwijl hij gaat zitten. 

‘Heb ik weer gepraat tijdens mijn slaap?’ 

Lucas schudt ontkennend zijn hoofd: ‘Tot mijn spijt is dit niet het geval geweest!’  

‘Dus ben ik genezen?’ 

‘Dat is een voorbarige conclusie! Hoogstwaarschijnlijk is de hersenactiviteit tijdens je slaap een gevolg van het ongeval; maar de mogelijkheid dat het een psychosomatisch ziektebeeld is, waar je al langer aan lijdt, sluit ik niet uit!’ 

‘Psychosomatisch? ‘jij vindt dus dat ik...!’ Met van pret glinsterende ogen kijkt hij de dokter aan: ‘Je bedoelt dat ik psychisch gestoord ben?’ 

Lucas plaatst de kandelaar op de vloer aan het voeteinde van het bed, zodat het indirecte licht minder hinderend is. 

Nee, zegt hij, terwijl hij zijn waterige ogen wrijft, dat bedoel ik niet; zoals ik zei, blijft er de mogelijkheid van een 'psychosomatisch' verschijnsel! Wanneer er zich een te grote of langdurige geestelijke spanning voordoet, kan zich dat uiten in één of ander ziektebeeld! De Egyptenaren, ten tijde van de farao's, waren toen al overtuigd dat heel wat ziekteverschijnselen het gevolg zijn van geestelijke overdruk. Zo zijn o.a. migraine en impotentie gekend als psychosomatisch. Maar zelfs menstruatiestoornissen, astma en huidziekten komen volgens de jongste wetenschappelijke gegevens hiervoor in aanmerking. Iemand die psychisch gestoord is, lijdt aan een ziekte van de geest zoals o.m. schizofrenie, seniele dementie, paranoia of chronische melancholie! 'Psychosen' is hiervoor de wetenschappelijke verzamelnaam. 

‘Volgens uw diagnose kom ik dus nog niet in aanmerking voor één van deze fraaie benamingen, waarmee specifieke geestelijke gestoordheid wordt gerechtvaardigd! 

Een hele geruststelling!’  

In de overdreven opgeluchtheid smeult sarcasme. 

‘Ik ga er al eszins van uit dat daar de oorzaak niet ligt! Een psychose is echter niet altijd even duidelijk! Het komt frequent voor dat de betrokkene zelf niet beseft dat er iets mis is!’  

Mattheüs kijkt naar de pijnlijk ver opengesperde kaken van de geeuwende arts. De zelfzekere houding van de dokter geeft hem een gevoel van onbehagen. De spottende ondertoon is verdwenen wanneer hij vraagt: ‘Is het mogelijk dat symptomen zich wijzigen? Dat er iets totaal verschillend in de plaats komt?’  

Lucas knikt bevestigend: ‘Het gaat in de eerste plaats om de ernst van het letsel. Maar wat een commotio ceribri (hersenschudding) betreft zijn er inderdaad gevallen gekend waar de geest van de patiënt lijkt te zweven tussen het terugkerende geheugen en een vorm van hallucinatie!’  

‘Hallucinatie? Bedoel je dan dat bepaalde voorwerpen of personen als bewust worden ervaren ...doch die er in werkelijkheid niet zijn?’ Bij het laatste deel van de zin zakt zijn stem weg. 
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‘Mmmm!  Er  zijn  meerdere  vormen  van  hal ucinatie!  Het  zien  en  of  horen  van personen of dieren tijdens een moment van zinsbegoocheling is echter wel de meest dramatische; c omplexe  hallucinatie wordt het dan genoemd!’ 

Nadenkend graait Mattheüs in zijn uitstaande baard: ‘Denk je dat een sterk verlangen tot hallucinatie kan leiden?’ 

Lucas' glimlach blijft verborgen in het zwakke kaarslicht. Zijn rustige stem klinkt ernstig ook al beseft hij dat een antwoord eigenlijk overbodig is. 

‘Hoogstwaarschijnlijk is elke emotionele toestand een perfecte basis om een hallucinatie op te wekken. Angst in ‘t bijzonder is een uiterst geschikt medium! 

Anderzijds...(Hij onderbreekt zichzelf met een eindeloos lange geeuw.) anderzijds heeft het verwaarlozen van een primaire behoefte - om welke reden dit ook mag zijn - een niet te onderschatten invloed op de psyche van het individu! 

Lucas bekijkt zijn patiënt opnieuw aandachtig wetende dat dit van hem wordt verwacht. 

‘Ik moet je laten rusten!’ oordeelt hij met een precies gedoseerde bezorgdheid in zijn stem. 

Terug alleen in de kamer heeft hij het gevoel dat de duisternis verstikkend is. Vloekend klimt hij uit het bed. Als voelsprieten houdt hij de armen gestrekt terwijl hij met schuifelende passen probeert om de deur te bereiken. Zwaaiend met zijn armen tracht hij zich te oriënteren tot zijn handen tegen een muur stoten. Door de wand te volgen voelt hij onverwacht de inham van het raam; een kinderlijke opwinding overvalt hem als hij met bevende vingers de grendel weg schuift om het luik te openen. 

De nachtelijke koelte doet hem huiveren. Minuten lang is hij gehypnotiseerd door een hemel die krioelt van de sterren; nog nooit heeft hij zoveel sterren gezien. Opwellende tranen veranderen de heldere lucht in één wazige schittering welke een jeugdherinnering oproept. 

 Ze had hem meegenomen naar het dak van het drie verdiepen tellende gebouw; het hoogste huis in de straat. 

‘We gaan sterren plukken!’ had ze beloofd. 

Toen ze op het platte dak stonden had ze gelachen om zijn beduusd gezicht. Sterren, zei ze, haar vinger vermanend opgestoken, mag je niet plukken. 

‘Je durft niet over de dakrand plassen!’ uitdagend had ze hem aangekeken. Resoluut was hij tot dicht bij de rand gestapt. Met een holle rug en de heupen ver naar voren geduwd had hij zich manhaftig geposteerd. De dunne straal ging schuin opwaarts en dook dan de duistere diepte in. 

‘Mag ik hem vasthouden?’ Stuntelig kneep ze zijn piemel in haar vuist zodat de toevoer abrupt werd afgesneden. ‘Oooh...!’ riep ze met een zenuwachtig lachje. Zowel de herinnering als de kilte van de nacht heeft effect op zijn blaas. Het pletsende geluid op het betegelde tuinpad doet een hond blaffen. Toen ze rechtstond, had ze hem aangekeken. In de donkere ogen was er een onheilspellende schittering en een ogenblik had hij gevreesd dat ze hem van het dak 
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wilde duwen. Ze was minstens een kop groter; maar het was vooral haar omvang welke geen twijfel liet bestaan over haar fysieke overmacht. De minachting in haar blik was zo overduidelijk dat hij de moed niet had gehad te vragen: ‘Kun jij het ook?’ 

Op een brutale manier droogde ze de natte handen aan zijn kleed en ging dan op haar rug liggen. 

Met de handen in de knieholtes steunde ze de opgetrokken benen. 

‘Kijk!’ had ze hem bevolen. Geheimzinnig, als een gigantische lelie, waren haar knieën open gegaan terwijl de ongewoon dikke, aan elkaar klevende dijen zich langzaam losscheurden. 

  Haar stem had uitnodigend geklonken toen ze zei: ‘Kom maar dichter bij!’. Bevend van opwinding hurkte hij vlak voor haar. De vleesmassa van de ver geopende dijen was indrukwekkend. Met ingehouden adem vergaapt hij zich aan dit nog onbekende terrein; het beeld was hem altijd bijgebleven. Geschrokken had hij naar adem gehapt toen de warme straal zijn gezicht trof. Heel even werd hij zelfs verblind. 

 Hij likt zijn lippen alsof hij de zilte smaak opnieuw proeft. Koppig was hij blijven zitten met de handen beschermend voor zijn ogen; tot ze hem bruusk bij de arm had genomen. 
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  Zonder enige expressie monstert de huisbediende de twee mannen welke hem aanstaren met in hun ogen de vraag: ‘Wat heeft die verdomde zwarte met deze zaak te maken?’  

Als plichtsbewuste ambtenaren hebben zij echter al lang voor zichzelf uitgemaakt dat vragen stellen, met betrekking tot dit soort opdrachten, de taak al een maar gecompliceerder maakt. 

Het heeft opgehouden met regenen. In het oosten, ver achter de donkere streep, welke de horizon bepaalt, kleurt de hemel wasachtig waardoor het grijsblauwe op de voorgrond een onheilspel ende indruk weet op te wekken. Een reden temeer voor hen om zo vlug mogelijk de verantwoordelijkheid van zich af te schudden. Als afgesproken doen ze gelijktijdig een stap opzij om de ingang vrij te maken voor Johannes wiens voorarmen nog steeds tot aan de ellebogen tegen elkaar zijn gebonden. 

Het is een statig huis. Een grote beukenboom waarvan de takken onder het gewicht van het regenwater doorbuigen, domineert de voortuin. 

Wantrouwig kijkt hij naar de neger in de deuropening. De apathische wereld waarin hij zich nog steeds verschuilt, barst plotseling open. Hij weet dat er iets ongewoons gebeurt. De angst welke hem opnieuw overvalt, is minder verstikkend. Een lijster gorgelt vol overgave een langdurig concert. De tonen hebben een volle, zuivere klank; nochtans is het sprankelende geluid, op dit vroege uur, niet van aard om de interesse van de vier mannen op te wekken 

Zonder verdere plichtplegingen keren de beide begeleiders zich om. Hun snel verwijderende passen lijken de angst mee te dragen. Niet begrijpend staart hij hen na tot ze uit het zicht verdwijnen. 

De zwarte huid van de huisbediende glimt in het schijnsel van een snel opkomende zon wanneer hij uitnodigend een stap opzij doet. 

‘Wie wacht er binnen op hem? Wie heeft er zulke machtige relaties? 

Wanneer even later het strakke touw, dat zijn polsen en voorarmen gevoelloos heeft gemaakt, wordt doorgesneden, is de vrijheid in elk opzicht een realiteit geworden. Vervolgens gaat de neger hem voor naar een sober ingerichte badkamer welke zich aan de achterkant van het huis bevindt. ‘Warm water is er niet voorhanden!’ zegt de man met een verontschuldigend gebaar. 

Hij wast zich grondig; alsof niet al een vuil en zweet maar ook de herinnering moet worden weggeschuurd; de heftige armbewegingen camoufleren enigszins de, door emotie, schokkende schouders. 

Zijn doelgerichte trainingsperiode - de psychische uitbalancering van het individu, zoals specialisten het noemden - was slechts een middel geweest om hem te kneden tot een politiek instrument! Hoe had hij ooit, in zijn ijdelheid, kunnen accepteren dat hij als boegbeeld werd gebruikt om het fundamentalisme in de actualiteit te brengen? 

Tandenklapperend staat hij uiteindelijk recht en met een badlaken om zijn schouders volgt hij de neger naar een aangrenzende slaapkamer. Bij het zien van het bed 
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is zijn uitgeputte geest niet langer in staat tot verzet en dodelijk vermoeid laat hij zich vallen op de matras, om onmiddellijk in een diepe slaap weg te zinken. Lange tijd staart de neger naar het naakte lichaam. 

 De vlam van een kleine olielamp verlicht de kamer als hij de ogen opent. Het is opnieuw beginnen regenen; heviger dan de voorbije nacht! De voorbije nacht? 

Welke dag is het nu…? Wanneer was het dat hij Paulus had ontmoet? Was het niet de avond dat hij geëxciteerd had liggen luisteren naar een vrouw die, in zover hij achteraf had begrepen, op dat ogenblik werd gewurgd? 

De vragen welke hij zich stelt, hebben geen impact op het gevoel van rust waarop hij schijnt te zweven. Ze wekken wel nieuwsgierigheid. 

Met lange teugen drinkt hij de beker water welke hem wordt aangereikt. Koud varkensvlees met bramengelei en brood herinneren hem er aan dat hij sinds de avond met Paulus niets meer gegeten heeft en toch voelt hij geen honger. Hij begrijpt dat de bediende precies uitvoert wat hem is opgedragen; en alleszins niet geneigd is om zijn vragen te beantwoorden. De enige repliek welke de man zich met een uitdrukkingsloos gezicht permitteert is: ‘Je moet Rome verlaten!’  

‘Is dat de enige opdracht welke je voor mij hebt?’  

Hij ziet hoe de vlezige wangen trillen als slappe vrouwenborsten bij de knikkende beweging van het ronde hoofd. 

‘En wat gebeurt er indien ik weiger om te vertrekken?’  

‘Het zou toch kunnen dat ik wens te blijven; hier in dit huis!’ zegt hij nadenkend om de indruk te wekken met zichzelf hieromtrent te overleggen. Langzaam begint de kolossale kop ontkennend te schudden waarschijnlijk tot hij de juiste woorden heeft gevonden: ‘Je moet de stad verlaten!’ 

‘Weet je toevallig ook waar ik naar toe moet?’ Met een berustende glimlach maakt hij duidelijk dat het antwoord onbelangrijk is. De veroordeling - de voorbije angst - heeft hem veranderd. Het is alsof zijn geest niet langer vast zit aan deze wereld. Onbereikbaar geworden! High! 

 ‘Dit moet ik nog overhandigen!’ zegt de neger met de duidelijke bedoeling de, aan hem gestelde, vraag op die manier te ontwijken. 

Nieuwsgierig neemt hij de hem aangereikte beurs in ontvangst en schudt de inhoud uit op de matras. 

‘Weet je dat ik even heb gedacht dat God in eigen persoon mij van het kruishout heeft gered, maar het is wel erg onwaarschijnlijk dat hij mij ook dit nog laat overhandigen om mijn vlucht naar  'Nowhere'  te financieren!’ 

Het gevoel van rust dat hem omspant, is er door verstoord. Wat wordt van hem verwacht? 

Hij tracht de turbulente gebeurtenissen van de laatste achtenveertig uren te reconstrueren. Elk denkpatroon is slechts voor een ogenblik vast omlijnd. Alsof hij met een vinger parallelle lijnen trekt in poederig woestijnzand terwijl het telkens door een schrale wind wordt opgejaagd tot een ongrijpbare stofwolk. Gedachten spatten uit elkaar, worden weggespoeld in de stroomversnelling van een euforisch gevoel waarin zijn geest zich heeft genesteld. 

De bediende wijst naar de kleren en sandalen welke op een stoel liggen. 

 

121 

 

 

Zwijgend kleedt hij zich en vraagt zich af of de kwaliteit van de fijn geweven stof misschien moet worden gezien als een aanwijzing? Het grote bedrag in contanten; deze kleding; de manier waarop men hem op enkele uren van zijn executie zijn vrijheid geeft, het heeft er alle schijn van dat iemand met een ver reikende macht achter de schermen opereert. Is het dát waarvan hij doordrongen moet worden? Geld! Macht! 

Wanneer hij de lederen riemen van de sandalen rond zijn enkels bindt, beseft hij plots dat het begrip vrijheid, in zijn geval, nu al gehypothekeerd is. Hij moet immers Rome binnen de kortste tijd verlaten. Een voorwaarde waarin hem geen zeggenschap wordt verleend. Het gevaar schuilt niet langer in een naam of een persoon. Uit het onbekende walmen de verlammende gifdampen van een nieuwe maar verstikkende dreiging. Wie kan hij contacteren wanneer hij dit huis verlaat? Wie is betrouwbaar? De avond dat hij een afspraak had in 'Il ventri di populi', was het Paulus die onverwacht plaatsnam aan zijn tafel. Is de man in kwestie, met wie hij de afspraak had, een dubbelagent? Iemand die functioneert als informant voor de joden en tegelijkertijd lid is van de Romeinse geheime dienst? Heeft die kerel iets te maken gehad met zijn arrestatie? Is het Paulus die zijn vrijlating heeft bewerkstelligd? Moet hij dan de arrestatie zien als een soort dramatische klucht? Is hij het voorwerp waarmee politieke intriges behendig worden geneutraliseerd? 

‘Ik breng u tot buiten de stadsmuur!’ 

Hij knikt terwijl hij het geld weer in de beurs stopt. 

 Het is een heldere, koele avond. Ze stappen vlug. Johannes tracht zich te oriënteren. De omgeving is niet helemaal vreemd voor hem. 

‘Gaan we naar de porta Quirinalis?’  

Het is hem bekend dat, via die stadspoort, uitsluitend voetgangers mogen passeren. Het kan de enige reden zijn dat er opmerkelijk weinig voertuigenverkeer is. In deze regio woont  de high society.  De brede lanen zijn verlicht door vele fakkeldragers die hun meester voorgaan. Welstellende Romeinen hebben een druk sociaal leven. Avonden zijn er om zich te vermaken en uitgebreid te eten. De etiquette schrijft voor - en er wordt strikt aangehouden - dat men ten vroegste drie uren na zonsondergang mag opdienen. Een dergelijk regel is waarschijnlijk ontstaan om praktische redenen; tijdens de zomermaanden is het gedurende de dag te warm om ononderbroken te werken in de oververhitte keukens. Anderzijds moet men rekening houden met de voorbereidingen en de variaties aan specialiteiten welke de koks moeten prepareren. Een derde voorname reden is dat vervelende insecten zoals vliegen en wespen - een gruwel voor de Romeinse bourgeoisie - na zonsondergang non-actief worden. 

Ze stappen langs elkaar. De vlam van de fakkel spiegelt zich in het bezwete zwarte voorhoofd. Johannes legt een hand op de arm van de man zodat ze gelijktijdig halt houden. 

‘Onnodig om mij verder te vergezellen!’ Zijn stem is categoriek maar niet onvriendelijk. Verbouwereerd kijkt de hijgende neger hem aan. 

‘Ik weet ongeveer waar we ons bevinden! Je mag morgen aan je meester rapporteren dat ik de stad heb verlaten!’ 
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Zonder zich verder om de reactie van de buiten adem zijnde man te bekommeren verdwijnt hij in de duisternis. Doelbewust loopt hij in noordelijke richting wetende dat deze weg hem naar de porta Quirinalis brengt. Enkele keren kijkt hij over zijn schouder om te zien of iemand hem volgt. Gerustgesteld loopt hij de stadspoort voorbij. 

 Terug in de drukte en het lawaai lijkt het hem of hij jaren is weggeweest. Alleen de straathoeren, aangetrokken door de openbare verlichting op het forum, hebben een bekend gezicht. 

 Hier vindt elke heteroseksueel - zelfs deze met een zeer beperkt budget - ongetwijfeld zijn gading. Voor twee as kan men zich in een portiek laten masturberen. Maar ook de lesbische burgervrouwen komen hier hun keuze maken uit het rijkelijk assortiment waarover het forum beschikt. 

‘Hé Johannes!’ fluistert iemand discreet in zijn oor. 

 ‘Zeg dat je me zocht...ook al is het niet waar!’ pruilt de jonge prostituee. Slechts heel even lukt het haar om de schalkse ogen om te toveren in een smekende blik. 

‘Je bent mij toch niet vergeten?’ 

Ze legt zoveel ongeloof in haar stem dat hij er om moet lachen. 

‘Ik ben inderdaad naar hier gekomen in de hoop je te ontmoeten!’ 

Meewarig schudt ze het hoofd en een ogenblik lijkt het dat de speelse pretlichtjes uitbundig in het rond springen. ‘Je bent een onverbeterlijke leugenaar!’ 

Hij kent de weg naar haar kamer. Uit voorzorg neemt ze zijn hand. Zwijgend zit hij op het bed terwijl zij olie bijvult in de lamp. Het lijkt ongewoon lang geleden sinds hij in dit bed had gelegen. 

‘Weet je dat mensen altijd op zoek zijn naar elkaar?’ had ze hem gevraagd. Ze had het gelezen in Plato's  Gastmaal! Volgens Aristophanis - een personage in dat verhaal - had de wereld oorspronkelijk bestaan uit drie soorten menselijke wezens: dubbelmannen, dubbelvrouwen en manvrouwen. Om een nog niet achterhaalde reden werden op een gegeven ogenblik deze wezens door Zeus gespleten in twee helften. Uit de dubbelmannen ontstonden de homoseksuelen; uit de dubbelvrouwen de lesbiennes en zij die manvrouw geweest waren werden de heteroseksuelen. Onbewust houdt ze de adem in wanneer hij plotseling recht veert zonder directe reden. De blik in zijn ogen is anders zonder dat zij precies kan zeggen wat het is. Mogelijk ontbreekt het vleugje spot, dat bij de vorige ontmoeting nooit helemaal verdween. 

‘Je bent onrustig!’  

Hij haalt de schouders op. De onverschilligheid in dit nonchalante gebaar is overdreven nadrukkelijk. Een daad welke nochtans niet helemaal aansluit met de doffe glans van zijn ogen. 

Een plotse spanning vult de kamer. Zintuigen worden door de uiterst vluchtige materie,  waarin  zijn  denkwereld  zich  stort,  geactiveerd.  Het  moment  heeft  iets dramatisch. Ongrijpbaar. 

 

123 

 

 

‘Mag ik je iets vragen?’ 

‘Wat wil je weten?’  

Zij schrikt door het afgemeten stemgeluid. Hulpeloos schudt ze haar hoofd alsof op die manier de vraag kan worden uitgewist. 

‘Wat wil je weten?’ vraagt hij opnieuw op dezelfde toon. 

Moedig kijkt ze hem aan. 

‘Is dit weerzien tezelfdertijd een definitief afscheid?’ 

Gedachten flitsen door zijn hoofd. Hoe kan ze weten dat hij Rome moet verlaten? 

Haar nerveuze glimlach irriteert hem. Achterdocht en angst misvormen de trekken van zijn gezicht tot een grimmig masker. ‘Heb je enige reden  om dat te veronderstellen?’ Zijn stem daalt onheilspellend tot een hees gefluister. Als gehypnotiseerd staart ze in de donkere, half gesloten ogen. 

‘Ik dacht...’ Haar fletse glimlach is een uitdrukking van een pijnlijk aandoende gelatenheid. De dunne bleke lippen doen denken aan een nog verse, maar bloedloze wonde. 

Ze slikt. ‘Ik hoopte alleen dat ik iets ...’ 

Met een bruusk gebaar van zijn hand onderbreekt hij haar. 

‘Ik wil een antwoord op mijn vraag!’ roept hij met een stem die trilt van ingehouden ergernis. 

Zichtbaar in de war gebracht schudt ze haar hoofd: ‘Het is een gevoel! Ik heb geen idee waarom! Misschien werd het onbewust in mij opgewekt door je krakende schoenen en je nieuwe kleed!’ 

Beduusd staart hij naar zijn voeten. Zijn vingers glijden verkennend over zijn borst. Omzichtig betast hij de dure stof. Hij lacht. Een geluidloze inwendige lach welke zij, misschien niet helemaal onterecht, als snikken interpreteert. Onthutst kijkt ze naar de gevulde beurs die hij te voorschijn haalt. Ze voelt de heftige greep van zijn vingers rond haar pols. 

Wanneer hij de kamer verlaat zonder nog een woord te zeggen blijft ze bedremmeld staan; onbeweeglijk, met gestrekte voorarm, de geopende hand in een ietwat onnatuurlijke hoek. Alleen haar mondhoeken vibreren onstuimig. Door warme tranen staart ze naar de twee munten die, als blijvende kille ogen in haar handpalm zijn gedrukt: de matte glans van het zilver heeft iets beangstigends. Buiten blijft hij een ogenblik tegen de gevelmuur leunen. Het stadsgewoel slurpt hem weer op. Een wagen, beladen met timmerhout, gaat rakelings aan hem voorbij. Langzaam verdwijnt het weeë, misselijk makende angstgevoel. Sluimerende haat komt weer tot leven en kronkelt in zijn ingewanden. Hij spant zich in om het gezicht van zijn vader te herinneren, de eerste keer na al die jaren. Vruchteloos pijnigt hij zijn geheugen. Maar het onherkenbare lichaam met de absurd gezwollen lippen heeft elke herinnering definitief vernietigd. Alleen de geur van rottend vlees is nog even scherp; de dolle spiraalvlucht van een zwerm driftige vliegen, de uitgezette buik waaronder een verschrompelde penis waarop gehaaste mieren elkaar passeren. 

 Nadenkend leunt Paulus achterover wanneer de late bezoeker zijn verhaal heeft beëindigd. 
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‘Eigenaaaaardig!‘ zegt hij het woord ongewoon lang rekkend, terwijl zijn hoofd uiterst traag heen en weer schommelt. 

Johannes ademt zwaar alsof zijn relaas hem fysiek heeft afgemat. 

‘Jij bent diegene die er achter zit!’ roept hij met overslaande stem. Zonder in te gaan op de verdenking vervolgt Paulus: ‘Het lijkt me niet realistisch dat één persoon, een zo ingewikkeld scenario succesvol kan doen lukken!’  

‘Ik ben zeker dat het allemaal van hieruit is gedirigeerd!’ herhaalt hij koppig. Nog altijd de verdachtmaking negerend gaat Paulus verder: ‘Wat mij betreft had je het aanbod, om Rome onopgemerkt te verlaten, moeten accepteren. We mogen toch aannemen dat je beschermer een escorte had georganiseerd om je buiten de gevaarzone te brengen.’  

‘Behandel me niet langer als een volslagen idioot!’ schreeuwt Johannes buiten zichzelf gebracht door Paulus’ flegmatieke houding. 

‘Ik begrijp je niet!’  

‘Nee? Nochtans heb ik enkele buitengewoon heldere momenten gehad tijdens de twee voorbije dagen. De naamlijst, welke ik in handen kreeg, was immers bedoeld om mij in een vooraf bepaalde richting te leiden, namelijk: naar hier! De avond vóór mijn arrestatie had ik een belangrijke afspraak; en wie zit er dan onverwacht tegenover mij terwijl de informant niet komt opdagen? Jij verdomme!’  

‘En daaruit heb je vlug de gevolgtrekking gemaakt dat niemand anders dan  ik verantwoordelijk kan zijn voor het nogal ongewoon verhaal dat je me nu hebt verteld; arrestatie, beschuldiging van moord, het vonnis met de daarop volgende nogal hoogst eigenaardige vrijlating en uiteindelijk de geheimzinnig aandoende - maar niet onlogische - opdracht om Rome onmiddellijk te verlaten!’ 

De manier waarop hij bevestigend knikt is grotesk. De ostentatieve beweging van zijn hoofd is zo krachtig dat het iets weg heeft van kinderlijke overtuiging. 

‘Mag ik dan de reden horen waarom elke andere mogelijkheid – en die zijn er voorzeker – wordt uitgesloten?’. 

‘Omdat het risico te groot was. Jullie vreesden dat de aanslag op Teberius misschien toch zou gebeuren! Om die reden moest ik vleugellam worden gemaakt!’ 

Bezwerend steekt Paulus de handen op: ‘Ik heb je inderdaad ten stelligste afgeraden om  het  plan ten uitvoer te brengen! Wanneer ik het echter had willen verhinderen was het dan niet eenvoudiger geweest om je op een delicate manier te liquideren? 

Met de politieke macht welke jij me toeschrijft, zou dat geen onoverkomelijk probleem hebben opgeleverd! Of wel?’  

Kregelig schudt Johannes het hoofd: ‘Jij zelf hebt me toch gewaarschuwd dat de in Rome wonende joden onbetrouwbaar zijn!’  

 ‘Jij generaliseert! Ik had het over vijf percent. Anderzijds wil ik graag toegeven dat er logica zit in je zienswijze! De vraag welke we ons kunnen stellen is of het misschien allemaal deel uit maakt van een doelbewuste strategie!’ 

Met een krampachtige frons tussen zijn ogen bestudeert Johannes het gezicht van de man tegenover hem en vloekt. Koortsachtig zoekt zijn geheugen naar bruikbaar materiaal om Paulus' zienswijze te kunnen weerleggen. 

 

125 

 

 

14 

   ‘Uiteraard ben ik onder de indruk vanwege het aanbod maar…...maar…’ Haperend breekt Lucas de zin af en richt zijn blik op de speelse, jonge hond. 

‘...maar er zijn ongetwijfeld geschiktere personen voor die functie! Ooit heb je trouwens opgemerkt dat ik  te veel criticus en  te weinig politicus ben!’ 

‘Het is hier koud!’ merkt Seianus op terwijl hij zich naar het raam begeeft. Even plotseling keert hij op zijn stappen terug en gaat weer zitten. Kwispelend kijkt de hond hem aan en maakt een zijsprong. Het effect dat hij daarmee beoogde blijft echter uit en verwachtingsvol drukt hij de snuit op de gestrekte voorpoten. 

‘Weet je wat een pseudogyne is?’ 

De arts knikt bedachtzaam: ‘In zover ik mij kan herinneren is dat een werkmier met de uiterlijke kenmerken van een koningin, maar onvruchtbaar!’ 

‘Wel zo voel ik me! Want wat ben ik eigenlijk? Wat beteken ik voor het Romeinse imperium? 

Ik ben tot het besluit gekomen dat de  ware macht iets is dat men zich toeeigent! Het word je niet gegeven!’ 

De grimmige toon doet Lucas glimlachen. ‘Bedoel je daarmee dat je die mogelijkheid hebt laten voorbij gaan?’ 

Seianus strakke lippen schijnen enigszins te ontspannen maar hij negeert de opmerking. 

‘Weet je wat ik ben?’ 

Nauwelijks merkbaar trekt de arts de schouders op  

‘Natuurlijk weet je dat niet omdat er geen zinnige benaming voor bestaat!’. Teleurgesteld betreffende de gang van zaken loopt de hond naar de hoek van de kamer, vlak bij de deur. 

‘Zonder princeps kan ik zelfs geen aanspraak meer maken op de functie van politiek adviseur!’ De schampere lach klinkt alarmerend. 

Opgerold, de neus tegen het achterlijf gedrukt, ligt het dier in de betrekkelijke bescherming welke de hoek hem kan bieden; het ene oog dat zichtbaar is glanst van diep gekwetste trots. 

‘Gisteren werd mij zelfs duidelijk gemaakt dat ik ook niet langer de prefect van de preatoriaanse wacht ben: Marius, als tweede in bevel, heeft namelijk die taak op zich genomen. Overigens, uit je hele houding blijkt duidelijk dat je, voor jezelf, al concludeerde dat ik als  Princeps  interimaris zoveel beteken als een vlijtig opgeblonken borstplaat!’  

‘Naar mijn gevoel ben je dringend aan rust toe of alleszins aan een of ander vorm van ontspanning! Je staat constant onder buitengewone stress.’ 

Seianus laat een korte snedige lach horen. ‘Waarom zeg je niet meteen dat ik schizofreen ben! En vergeet vooral niet dit gesprek aan te rekenen als consultatie!’ 

Door de lange stilte die volgt, beginnen de slaphangende oren van de hond zenuwachtig te bewegen.. Lucas is de eerste die het gesprek weer opneemt: ‘Het lijkt me niet onlogisch dat een adjunct, in bepaalde omstandigheden, de taak van zijn chef overneemt!’ 
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De geïrriteerdheid in Seianus’ stem is verdwenen wanneer hij antwoordt.’Je hoort mij niet beweren dat Marius een onbetrouwbare officier is; integendeel. Wat me het meeste dwars zit, is dat ik me niet van de indruk kan ontdoen dat er doelbewust werd gehandeld; want toen ik Marius hieromtrent interpelleerde kreeg ik te horen dat Teberius, de dag voor zijn vertrek, hem had gevraagd, om in al e stilte, een deel van mijn verantwoordelijkheid, als hoofd van de pretoriaanse wacht, op zich te nemen, om mij als dusdanig te ontlasten!’  

Nadenkend plukt Lucas aan enkele weerbarstige baardharen vlak onder zijn onderlip. ‘Denk je dan dat de princeps met een wel bepaald opzet voor ogen een … 

wat zal ik zeggen … bewust een soort machtsvacuüm heeft gecreëerd?’ 

‘Meer en meer krijg ik die indruk!’ 

‘Zou het niet kunnen dat hij gewoon zijn politiek mandaat tijdelijk op uw schouders legt omdat hij de psychische druk niet langer aankon?’  

Seianus grinnikt: ’Het is ook niet uitgesloten dat het om mij te doen was, inkrimping van  mijn bevoegdheden om het even duidelijk te stellen. In voortkomend geval is de operatie met zoveel vakkundigheid uitgevoerd dat de patiënt (hij tikt zichzelf op de borst) tijdens de amputatie vredig is blijven slapen!’ 

‘Vrees je dat de pretorianen niet langer achter je staan?’ 

‘Inderdaad! Het feit dat er door de overige officieren geen enkele vraag is gesteld, aangaande Marius' commando, ligt zwaar op mijn lever! Mijn antipathie tegenover hem - onterecht overigens – kan ik niet langer verbergen!’  

‘Maar je hebt toch voldoende armslag om maatregelen te nemen: desnoods bedenk je een nieuwe functie die je als een promotie verpakt!’ 

Seianus kijkt de arts aan met gefronste wenkbrauwen en vraagt smalend: ‘Is - dat - niet - precies - wat - er - met - mij – is - gebeurd!’  

Lucas kruist zijn armen: ‘Misschien valt het te overwegen om  hem te benoemen!’  

‘Mario promoveren tot prefect?’  

‘Nee; ik dacht aan het aanbod dat je mij hebt gedaan!’  

‘Als gouverneur!’ zegt Seianus nadenkend zich herinnerend dat Teberius er had opgestaan de man als ‘Onderprefect’ te benoemen. 

‘Stel dat ik hem naar Judea stuur en Teberius zou met de benoeming niet akkoord gaan!’ 

‘Zo iets kan ik me moeilijk voorstellen! Ik had trouwens begrepen dat hij zich volledig uit de politiek heeft teruggetrokken en bovendien zijn jullie toch al jaren bevriend! Hij kan je toch niet voor schut zetten!’ 

‘Vrienden… ja ja natuurlijk... al vijfendertig jaar! Ik herinner me nog duidelijk onze eerste ontmoeting: hij betrapte me toen ik stond te gluren naar twee pretorianen die elkaar in een half donkere gang afrukten. Wat toen de aanleiding is geweest, dat hij me meenam naar de verschillende tempels, weet ik niet meer maar hij toonde mij er alleszins de meest erotische muurschilderingen en vertelde over Carthago45 en 

     

45 Carthago = nieuwe stad. In -814 gesticht door de Feniciërs op de heuvel Byrsa even buiten het huidige Tunis. Het Cathaagse rijk omvatte bovendien Sicilië, Sardinië, Corsica, de Balearen en een deel van zuid Spanje  
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natuurlijk over Dido en Aeneas?46 Met een uitgesproken sarcasme had hij het ook over de oude Romeinen die hij een  Pragmatische  boerengemeenschap noemde die plots - om een of andere onverklaarbare reden – uitgedeind is tot een imperium; een wereldrijk dat geilde naar traditie en met een pijnlijk tekort aan onsterfelijke helden!’  

Seianus herinnert zich nog duidelijk dat hij die nacht de slaap niet kon vatten. Zijn rusteloos woelende handen werden medeplichtig aan de eerste mystieke verlossing. De ejaculatie was volkomen onverwacht en bijzonder heftig geweest. Zijn jonge puberlichaam had rillend gereageerd wanneer zijn vingers omzichtig het geheimzinnige vocht betastten dat in lange kleverige slierten van zijn buik drupte. 

 ‘Waar voel je pijn?’ hoort hij Lucas vragen. 

Niet begrijpend schudt hij het hoofd: ‘Waarom vraag je dat?’ 

‘Heb je het al vaker gehad?’  

‘Ik begrijp niet wat je bedoelt?’ 

‘Herinner je nog dat je gezegd hebt dat het hier koud is?’ 

‘Hoe kom je er bij om te veronderstellen dat ik dat niet meer zou weten?’ 

‘Je transpireert!’  

Instinctmatig brengt Seianus een hand naar zijn voorhoofd. De hond is opgestaan en loopt nieuwsgierig naar zijn baas. De gekwetste expressie is niet langer merkbaar. Zijn hondenogen drukken wel bezorgdheid uit. Hij wil er duidelijk mee te kennen geven dat woorden, of tenminste de manier waarop ze worden uitgesproken, ook voor hem een betekenis hebben.   

‘Het leek op symptomen die een aanval van epilepsie voorafgaan!’  

 ‘Nee dokter, dat was het niet: wat ik echter sinds korte tijd ervaar, is dat gebeurtenissen uit het verleden mij plots overvallen, en dit op een zodanige manier dat ik het gevoel heb het voorval opnieuw te beleven!’ 

Schouderophalend antwoordt Lucas: ‘De psyche van de mens is voor mij onbekend terrein: misschien heeft het te maken met een of andere vorm van somnambulisme...,dat is een toestand waarin de persoon - meestal onder hypnose - helderziende waarnemingen doet!’  

‘Somnambulisme… ik dacht dat het een synoniem is voor slaapwandelen!’ 

‘Dat is het ook doch in de psychologie heeft het, voor zover mij bekend, een bredere betekenis.’ Gerustgesteld likt de hond Seianus’ hand. Heeft de dokter gelijk, vraagt hij zich af, en ligt de oorzaak bij een gebrek aan voldoende slaap? 

‘Jij denkt dus dat mijn psychische oprispingen als toevallige gebeurtenissen moeten worden afgedaan; maar volgens mij heeft het iets te maken met de complexiteit van de hersenen! Welke verklaring is er bijvoorbeeld waarom we uit een constante stroom van gebeurtenissen dingen onthouden en andere dingen vergeten. Het zou relatief eenvoudig zijn indien het een kwestie was van energie, aangenomen dat iets onthouden energie vergt: maar dat is volgens mij niet het geval omdat de dingen welke ik   bewust wil onthouden dikwijls in de vergetelheid geraken en vice versa. De 

     

46 Dido en Aeneas : De begeestering voor dit mytisch verhaal wordt extra leven ingeblazen wanneer Henry Purcell (1659-1695) in 1689 de gelijknamige opera schrijft. 
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toestand waarin ik me zo juist bevond, heeft echter nog een bijkomend aspect; de herinnering als dusdanig is, in mijn specifiek geval, van onderschikt belang. Het is niet gewoon een fragment uit het verleden dat door het geheugen wordt opgeroepen; het is de toestand zelf. Ik bedoel daarmee dat het gaat om een gelijkaardige emotionele spanning, als deze waarin de oorspronkelijke gebeurtenis zich heeft afgespeeld!’ 

‘Het zou kunnen dat je een bepaald gevoel te krachtig onderdrukt. De  herinnering als dusdanig wordt mogelijkerwijze in een vacuüm gezogen en ontwikkelt zich tot een exacte kopie van het oorspronkelijke gebeuren! De geest treedt in dergelijke gevallen waarschijnlijk op als de producent van een surrogaat: zoals het droombeeld tijdens de slaap kan leiden tot een orgasme.’  

De hond blaft kort en loopt tot aan de deur. Al plassend kijken zijn ronde ogen beschuldigend naar beide mannen. 

Seianus begrijpt onmiddellijk dat het niet toevallig is dat Lucas het geval van de  natte droom als voorbeeld heeft genomen. 

‘Een gevoel onderdrukken leidt dus tot excessen!’ zegt hij, wel wetend dat zijn stelling te ongenuanceerd is. 

‘Niet noodzakelijk...doch er wordt in ieder geval wel een verhoogde spanning opgebouwd. Deze druk is in principe evenredig aan de psychische kracht welke nodig is om het gevoel in kwestie onder controle te houden!’ 

Met verbazing ontdekt Seianus de natte vlek in zijn tunica hetgeen een duidelijke aanwijzing is voor Lucas’ insinuatie. Het ligt voor de hand dat de dokter in zijn onuitgesproken diagnose,  onderdrukte  seksualiteit zal vooropstellen. Hij wijst naar de hond: ‘  

 ‘Een schoolvoorbeeld van uw theorie! Hier ziet men de consequenties indien de tegenovergestelde krachten niet langer evenredig zijn!’ 

Belangstellend kijkt het dier naar het grillig patroon dat de plas heeft gevormd. Demonstratief begint Seianus zijn vingers te masseren. ‘Heeft een tintelend gevoel iets te maken met de bloeddoorstroming of is dit misschien een nieuw soort wensdroom symptoom dat vooraf gaat aan het feit dat ik maar al te graag iemand de nek zou willen omwringen!’ 

Lucas glimlacht afwezig. Een glimlach die zijn gedachten insluit. Hij beseft dat hij Seianus op een dwaalspoor brengt door de zaken op die manier te stel en. Dingen die op de eerste plaats vooral betrekking hebben op zijn eigen persoon. Zonder het verband tussen de plas en de fysische opdringerigheid van zijn ingewanden te begrijpen maakt de hond enkele uitgelaten sprongen om dan met een onverwachte uitgelatenheid de kamer rond te rennen waardoor de op-en neerflappende oren doen denken aan vleugels waarvan de ontwikkeling in een prematuur stadium is gestopt. 

‘Om welke stupide reden zou ik deze belangrijke ervaring, waarmee elke jonge man vroeg of laat wordt geconfronteerd, onderdrukt hebben? Het is dè  ontdekking,  dè 

 openbaring welke mij altijd zal bij blijven en ik mag wel zeggen dat mijn, al dan niet verwaarloosd attribuut, zich vanaf dat moment onafgebroken, en met een redelijke graad van voldoening, heeft laten gelden! Door het feit dat ik een latent puberorgasme beleef - opnieuw beleef om precies te zijn - ga je er van uit dat seksuele 

 

129 

 

 

obsessie aan de basis ligt van het  probleem! Mijn probleem! Ik geef grif toe dat die mogelijkheid bestaat maar dan wel in een totaal andere context!’ 

Lucas schudt zijn hoofd in een nutteloze poging om de in zijn geest opdoemende beelden kwijt te raken en geeft daardoor ongewild de indruk het niet eens te zijn. 

‘Maar ik wil even terug keren naar de gangbare visie ten overstaan van het begrip seksuele  obsessie!’ hoort hij Seianus zeggen. Geheimzinnige woorden die in de haarwortels kruipen. Rillingen golven door zijn ruggenmerg. 

‘Indien we aannemen dat  obsessie moet worden gezien als een synoniem voor dwanggedachte dan geeft dit te kennen dat het geobsedeerde individu als een volkomen weerloos object moet worden gezien!’ 

Lucas knikt overtuigend en zoekt naarstig naar een reden om het gesprek te beëindigen. De hapering in zijn stem ontgaat Seianus. 

‘Een primaire... behoefte is immers a-priori obsessief!’  

De beelden zijn statisch. Zonder directe samenhang. Alsof zijn geest willoze fragmenten sprokkelt. 

Na een korte pauze schudt Seianus op een nogal heftige manier het hoofd ‘We zijn afgedwaald maar zoals je wellicht hebt opgemerkt (hij wijst naar de natte plek in het kleed) ik pleit onschuldig wat dit betreft!’  

Hijgend en met de roodroze tong uit de muil hangend blijft de hond plotseling staan in de hoop dat iemand bereid is om op zijn uitnodiging in te gaan. Octavianus - die zich later Augustus (de verhevene) noemt - was de zoon van Caesars nicht; Atia. 

Caesar, de grondlegger van de nieuwe monarchie, had met een niet te evenaren politieke vaardigheid de absolute macht naar zich toe gehaald door als een ijverige woelrat het politieke landschap te ondergraven. 

De senaat werd herleid tot een nietszeggend orgaan dat diende als democratisch hemdje, dat de navel van de autocratische bestuursvorm enigszins bedekte. In een van zijn vele decreten bepaalt hij dat de naam Caesar zal worden vervangen door 

'De onoverwonnen god Julius'. 

Toen het wetsvoorstel - aangaande de erfbaarheid van Caesars titel en de daaraan verbonden macht - met een volstrekte meerderheid in de senaat werd aangenomen, werd hiermede eveneens het einde van de republiek bezegeld. Het erfrecht kon nochtans, binnen het kader van de nieuwe wet, uitsluitend worden opgeëist door een afstammeling, in eerste graad, van het mannelijk geslacht. Om een voor de hand liggende reden - namelijk Caesar had geen zoon - heeft de wet aanvankelijk weinig draagkracht. Maar er is ook Caesars homoseksualiteit. Zijn onomstreden voorkeur voor jonge mannen was legendarisch. Vrouwen hadden, in zover bekend, niet het minste effect op zijn libido. Uit de drie huwelijken - welke zonder uitzondering slechts als middel moeten dienen om het uiteindelijke doel te bereiken - is er één wettelijke dochter; Julia. Caesars' vaderschap is op zijn minst twijfelachtig. Ook de bewering van de Egyptische koningin, als zou Caesar de vader zijn van haar zoon, is een verzinsel uit politieke overwegingen. Cleopatra VII was gehuwd met haar broer, Ptolemaeus XIII. Een hevige belangentwist tussen broer en zuster had, voor het van Rome afhangende Egypte, desastreu 130 

 

 

ze gevolgen. Ondanks een verblijf van acht maanden, in het land van de Nijl, mislukte Caesar in zijn poging om de familievete bij te leggen. Toen de twintigjarige Cleopatra vaststelde dat ze zwanger was, besefte zij dat de keuze welke ze had om het vaderschap toe te kennen haar een onvoorziene kans bood. Het wordt dan ook algemeen gezien als een geniale zet, op het politieke schaakbord, om Caesar aan te duiden als de vader van haar nog ongeboren kind. 

Ptolemaeus die hierin een duidelijk bewijs ziet dat zijn zus de steun van Rome heeft valt, zoals verwacht, de Romeinen aan en wordt gedood. 

Caesar heeft Cleopatras bewering, uit politieke overwegingen, nooit officieel ontkend. 

 Twee jaar na de wet op de erfbaarheid wordt deze aangevuld met de adoptiewet. Hiermee krijgen geadopteerde dezelfde rechten dan wettelijke kinderen. Niemand van de aanwezige senatoren - hun aantal had Caesar persoonlijk opgevoerd van zeshonderd naar negenhonderd - had enig bezwaar in de aanvulling van het wetsartikel. 

Wanneer nog geen maand later Caesar zijn ziekelijke achterneef, Octavianus, adopteert is er dan ook nauwelijks sprake van enige reactie hieromtrent bij de conservatieve oppositie. Caesar is dan al in een stadium dat hij zich beroept op zijn goddelijke afkomst. Aeneas, de zoon van de godin Venus (een surrogaat voor de Griekse Aphrodite) is volgens zijn bewering de verste voorvader van het geslacht Julius. 

Waarschijnlijk volkomen ten onrechte wordt hij door sommige tijdgenoten als seniel, en zelfs als geestesgestoord, afgedaan. Nochtans zou men hoogstens kunnen stellen dat zijn aangeboren genialiteit langzaam verstikt werd in de sacrale sfeer waarmee hij zich bedruipt en waaruit hij zich niet meer kan losmaken. Op 15 februari -44, precies één maand voor zijn dood, blijkt dat hij nog even in de wereldlijke sfeer terugkeert wanneer hij zich zelf deemoedig degradeert tot 'dictator perpetuus' (dictator zonder beperkingen). 

 Gezien de gebeurtenissen zal de reutelende doodsstrijd van de republiek toch nog meer dan een decennium aanslepen. 

 

De staatsbegrafenis van Caesar heeft plaats op 20 maart -44. Constitutioneel berust nu het bewind bij de twee consuls die de uitvoerende macht vertegenwoordigen. Marcus Antonius is één van hen. Tijdens de senaatszitting van 17 maart, welke door hem wordt voorgezeten, staan op het agenda uitsluitend punten met betrekking tot de komende plechtigheid. Want niemand, ook Antonius niet, is voorbereid op de plotse dood van de dictator. 

De dagen welke volgen op de officiële lijkverbranding brengen nog meer besluitloosheid, nog meer onzekerheid. Caesars’ schielijk overlijden wordt door enkelen voorzichtig in vraag gesteld; is hij een natuurlijke dood gestorven? Een vraag welke spoedig zal leiden tot gevaarlijke hypothesen. 

Ook de uitvoering van Caesars' testament laat op zich wachten. Het volk wordt ongeduldig. Uit de nalatenschap van de goddelijke dictator moet aan elke niet 131 

 

 

adellijke romein, die in Rome resideert, de som van driehonderd sestertiën worden uitgekeerd. Dit enorme bedrag is de koopsom voor een onbetwistbare plaats in de geschiedenis. Een andere reden waarom Caesar een gedeelte van zijn vermogen aan het plebs vermaakt is dat hij daarmee zeker stelt dat een eventuele betwisting van zijn testament tot een volksopstand moet leiden. Het grote twistpunt binnen de gezagdragende kringen betreft de negentienjarige Octavianus. De uitvoering van het testament houdt immers in dat deze erkend moet worden als zijn wettige opvolger. Allerlei verhalen betreffende Caesars' overlijden doen inmiddels de ronde - en dit niet alleen bij de triviale bevolking - met als direct gevolg dat zowel de wetgevende-als uitvoerende macht besluitloos van been blijven wisselen. Antonius overweegt de mogelijkheid van een staatsgreep maar kiest uiteindelijk toch voor een lange, maar relatief veilige weg die hem aan de macht moet brengen. In het geheim ontmoet hij, de drie belangrijkste senatoren, namelijk: Brutus, Cassius en Cicero. Hij vertelt hun dat hij geruchten heeft opgevangen waarin hun namen worden genoemd in verband met Caesars' dood en geeft hun, als vriend, de raad - bezorgd zijnde om hun veiligheid - Rome zo spoedig mogelijk te verlaten en niet terug te keren voor de chaotische situatie geklaard is. 

De oude Cicero is de enige die geen gevolg geeft aan Antonius suggestie. Op 7 

december -43 beneemt hij zich, volgens het besluit van een officieel aangestelde onderzoekscommissie, het leven. 

Het vertrek van Brutus en Cassius dat samenvalt met de zelfmoord van Cicerro wordt door de bevolking aanzien als een duidelijk bewijs van hun schuld. De toestand wordt nog gecompliceerder wanneer Antonius in het openbaar verkondigt dat hij zowel Brutus als Cassius boven elke verdenking stelt. In één adem eist hij dat Caesars' testament naar de letter wordt uitgevoerd. 

De gevluchte senatoren overwegen een staatsgreep en zoeken steun bij de in het oosten (voornamelijk Macedonië en Syrie) gestationeerde legioenen. Bij deze republikeins gezinde generaals worden de beide senatoren immers ontvangen als redders van de republiek. 

Octavianus krijgt de titel van princeps. De erfenis van driehonderd sestertiën per inwoner wordt uitgekeerd en Antonius’ mandaat wordt, gezien de politieke crisis, met vijf jaar verlengd. Een burgeroorlog tussen Oost en West is dan al niet meer te vermijden. 

 Begin oktober -42 staan de twee massale legers tegenover elkaar op de oostkust van Macedonië vlak bij Philippi. 

De beslissende veldslag die enkele weken later plaats heeft is fataal voor de republikeinen. De rol van Brutus en Cassius in het Romeinse gebeuren is daarmee definitief ten einde. Zowel in het oosten als in het westen is Antonius de machtigste man. De onervaren piepjonge Octavianus moet zich als princeps voorlopig tevreden stellen met een schaduwpositie. 

Twee jaar later huwt Antonius met Octavianus’ zuster Octavia. Dat de jonge vrouw - zij is dan twintig - hiervoor eerst moet scheiden is geen probleem. Evenmin het feit dat zij al een zoon en twee dochters heeft. De drie 
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kinderen zijn het product van een broer-zuster relatie, hetgeen trouwens voor Antonius geen geheim is. Na dit huwelijk verwekt de princeps nog twee meisjes bij zijn zus. 

Octavianus beroept zich eveneens - zoals destijds Caesar - op zijn goddelijke afkomst en vindt dat bloedvermenging uiteindelijk moet leiden tot degeneratie van Romes oudste geslacht. Zijn zus deelt deze zienswijze. 

De officiële familieband tussen Antonius en Octavianus, door het huwelijk met Octavia, moet gezien worden als een blijk van vertrouwen tussen de betrokken partijen. Tezelfdertijd geeft het een flinke dosis zekerheid voor Octavianus toekomst. Marcus Antonius is een naam die betekenis heeft in het rijk. De jonge Octavianus is zich daar wel degelijk van bewust. 

 In maart -34 wordt Antonius uitgenodigd door de Egyptische koningin om haar in Alexandrië te ontmoeten. Noch op politiek, noch op diplomatiek vlak krijgt zijn vertrek buitensporige aandacht. Hun relatie is sinds lang geen geheim meer. Zijn 'Vruchtbare inspectiereizen' naar de Egyptische graanschuren waren voldoende gekend. Hij maakt er tevens geen geheim van dat hij de vader is van haar drie kinderen. Slechts enkele ingewijden weten dat dit tevens geldt voor haar oudste zoon, Caesarion die al op zijn derde levensjaar tot mederegent werd benoemd onder de Egyptische naam Ptolemaios XVI en die zij bovendien naar voor schuift als de enige wettige erfgenaam van Julius Caesar. Een deel van de gigantische goudvoorraad stelt de koningin ter beschikking om de in oosten gestationeerde legioenen te overtuigen. Tevens wordt de uitvoer van graan geblokkeerd om Rome te dwingen Octavianus te verbannen en Caesarion als wettelijke princeps te aanvaarden. 

Antonio is op dat ogenblik nog overtuigd dat een militaire actie niet noodzakelijk is. De voedselschaarste (door graangebrek) welke bedoeld is om bovendien de Romeinse economie te ontwrichten heeft echter niet het verhoopte effect; integendeel! Kostbare maanden gaan voorbij zonder dat er wezenlijk iets verandert. Octavia, in wiens bed de princeps zijn hachelijke positie tracht te vergeten, is echter ongeduldig en weet hem te overtuigen niet langer te wachten met de aanvang van een militair offensief tegen haar ex-echtgenoot. Antonio had haar een half jaar na zijn vertrek een echtscheidingsbrief gestuurd en was na deze formaliteit getrouwd met Cleopatra. Zowel het één als het ander wordt door zijn tegenstanders gebruikt om hem af te schilderen als de verader van het Romeinse volk. Een niet ongegronde vrees dat Alexandrië Rome zal verdringen als machtscentrum, is voor de Romeinse aristocratie een voldoende reden om een kunstmatige Octavianus-cultus op gang te brengen en deze financieel te ondersteunen. Ook de joodse handelaars in het middellandse zee gebied zien weinig heil in een eventuele machtsverschuiving; nochtans blijven zij uiterst voorzichtig. Een neutrale opstelling is voorlopig de beste garantie om hun handelsmonopolie niet nodeloos in gevaar te brengen, te meer daar de interne politieke spanning een waaier van mogelijkheden schept om de prijzen te manipuleren. Ondermeer stijgt cipressen-en eikenhout, dat voornamelijk gebruikt wordt in de scheepsbouw, met meer dan honderd percent binnen een termijn van vierentwintig maanden. 
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Het monopolie dat joodse handelsvennootschappen dan al ruim vijftig jaar bezitten vindt zijn oorsprong in een wettekst (Lex Claudia) van -218, welke bepaalt dat het aan senatoren verboden is om handel te drijven of zelfs eigenaar te zijn van een vrachtschip voor lucratieve handel. De wet is ontstaan om belangenvermenging te voorkomen doch langzamerhand kreeg de term 'handel' 

een zodanig negatieve bijklank dat alleen de joden zich op dit terrein nog verder hebben kunnen bekwamen. Dat hierdoor de economie grotendeels bepaald werd door joodse handelsverenigingen ligt voor de hand. De Romeinse afkeer voor dit soort van activiteiten is echter zo diep geworteld dat er nog ettelijke decennia nodig zijn voor de joden op dit vlak enige concurrentie zullen ervaren. Op 2 september -31, nauwelijks tien jaar na de slag bij Philippi, staan oost en west opnieuw tegenover elkaar. De strijd zal nu worden beslecht in de golf van Ambrakia47. Hieromtrent moeten twee cruciale vragen worden gesteld! 

Ten eerste: waarom een zeeslag? 

De aanleiding hiervoor is, hoe bizar het ook mag klinken, de door de joden gemanipuleerde houtprijs. Door de abnormale stijging van de prijzen creëert men de illusie dat de vraag het aanbod in grote mate overtreft. Deskundigen leiden hieruit af dat de reden moet worden gezocht in een verhoogde afname bij de tegenpartij, en waarbij men aldus mag veronderstellen dat de vijand massaal oorlogsschepen bouwt. Dit geeft dan logischerwijze het impuls tot minstens een gelijkaardig experiment. Eenmaal dat de bouw van een oorlogsarmada is gerealiseerd dan moet aan het verwachtingspatroon worden voldaan, wil men niet het voorwerp worden van gerechtvaardigde kritiek ten overstaan van deze geldverslindende projecten. Buiten de fenomenale winsten welke de joodse handelsvennootschappen op deze wijze kunnen consolideren hebben zij nog een bijkomende, maar toch niet te verwaarlozen reden. Ze gaan er immers van uit dat, eens de burgeroorlog is beëindigd, er een overschot aan schepen ontstaat welke dan, aan liquidatieprijzen, door joodse reders worden opgekocht. 

De tweede vraag welke men zich moet stellen is: waarop of waarom heeft het Oosten meer dan drie jaren gewacht terwijl men toch wist dat daardoor aan Rome de gelegenheid werd geboden om zich te profileren voor de onvermijdelijke strijd! 

Ook hier moet men de blik naar de joden wenden; men  merkt  spoedig dat ze zichzelf niet wensen vrij te pleiten van alle schuld. 

 Op 17 februari -32 wordt de jonge Caesarion, tijdens een zeiltocht in de omgeving van Ephesus48 (Antonius' hoofdkwartier), ontvoerd. Het groots opgezette onderzoek levert weinig op: alleen rijst het vermoeden dat de prins wordt gevangen gehouden ergens in de woestijn van Mauretania49. 

     

47 Ambrakia : thans de golf van Arta 

48 Ephesus: (gelegen op 18 km van Kusadasi in het huidige Turkije) was een voornaam handels-en cultuurcentrum met een populatie van meer dan 225.000 tijdens de Augustus-Teberius periode. Reeds vanaf -190 is de stad Romeins gebied. Oorspronkelijk een havenstad doch door de verzanding van de Caystros rivier enerzijds, maar tevens door de ontwikkeling van Kusadasi en Izmir als havensteden werd de stad steeds minder belangrijk. 49 Mauretania ; Mauretanië 
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Antonio's adviseurs zijn van mening dat de ontvoering moet gezien worden als een ultieme poging om een, voor Rome, catastrofale burgeroorlog te voorkomen. Het is september en rekening houdend met de onvoorspelbaarheid van de middellandse zee gedurende de wintermaanden, wordt 22 maart vooropgesteld als aanvangsdatum voor een offensief op Italisch grondgebied. Allerlei omstandigheden, welke waarschijnlijk te maken hebben met de drastisch slinkende goudreserves, hebben tot gevolg dat het geplande treffen wordt verschoven naar een onbepaalde datum. 

 

Een direct gevolg van de ontvoering is de ontwrichting van de coalitie tussen Cleopatra en Antonius. Wanneer veertig dagen later de kidnapping wordt opgeëist door de Zeloten - zij willen een onafhankelijke staat met een onbegrensd autonoom bestuur – is dit het begin van een onherstelbare breuk. 

Ongeacht haar heftig protest, daar zij het leven van de kroonprins niet in gevaar wil brengen, zendt hij zijn werkloze legioenen naar Judea. Dit is op zijn minst een eigenaardige beslissing gezien zijn inlichtingsdienst heeft achterhaald dat Caesarion in Rome wordt gevangen gehouden. Mogelijk oordeelt Antonius dat een militaire actie - met als doel een volksopstand in Judea te voorkomen - noodzakelijk is vóór dat hij Octavianus’ leger kan aanvallen. Bovendien kan men zich nauwelijks voorstellen dat hij niet op de hoogte was van de geplande ontvoering van zijn zoon welke, zoals later blijkt, door zijn eigen stafofficieren werd beraamd; zij waren immers de overtuiging toegedaan dat een autocratische bestuursvorm de enige overlevingskans biedt voor het Romeinse imperium: een taak waar alleen Antonio voor in aanmerking komt. Nadat Octavianus zal verslagen zijn is Ptolomeaus nog de enige hindernis: een reden te meer om hem al in een vroeg stadium te laten verdwijnen. 

Het blijft gissen waarom de joodse verzetsbeweging nooit openlijk heeft gereageerd tegen het feit dat de kidnapping hun, ten onrechte, in de schoenen is geschoven. Een enigszins aanvaardbare uitleg zou zijn dat hun tanende reputatie deze onverwachte opkikker maar al te graag wilde gebruiken. Ongeacht het doel van de ontvoering is de daardoor ontstane spanning, tussen Egypte en Judea, voor Rome van nog veel groter belang. Wanneer Antonio dan ook nog besluit om zijn legioenen in te zetten om het fundamentalisme te bestrijden wordt de militaire achterstand welke het westen heeft, gedurende deze periode, ingehaald. 

 Als uiteindelijk op 2 september -31 de bewuste zeeslag, welke vermeld is als 'De slag bij Actium', wordt beslecht is het Octavianus’ vloot die een onbetwiste overwinning behaalt. 

   

Octavianus is nu, op tweeëndertigjarige leeftijd, alleenheerser van het Romeinse imperium. Oost en west hebben nog uitsluitend een geografische betekenis. Dat hij persoonlijk geen bijdrage aan de overwinning heeft geleverd weerhoudt hem niet om de naam 'Imperator' (overwinnende veldheer) aan de al bestaande aanspreektitels toe te voegen. Imperator Caesar Augustus - nog steeds fysiek zwak 
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volgens de geldende norm, doch minder ziekelijk - verheft zich al gauw boven het politieke gebeuren. Hij is ten stelligste overtuigd van het goddelijke fluïdum dat hem, naar eigen zeggen, omgeeft: de mystieke sfeer waarin hij zich hult, functioneert als een religieus rookgordijn waardoor onkunde aan het oog van de burger wordt ontrokken. In tegenstelling tot Caesar, die de republiek heeft uitgehold met behulp van allerlei politieke kunstgrepen, komt de macht hem toe. De erfenis is rechtsgeldig. Hij is de erfgenaam van de tot god verheven Caesar: en is niet elke zoon, hoe beperkt zijn capaciteiten ook moge zijn, gemachtigd de nalatenschap van zijn vader op te eisen? 

Het is een periode die alleszins niet geschikt is om er een andere visie op na te houden! 

 Octavianus' eerste huwelijk (met Claudia; een zuster van Octavia's eerste echtgenoot: Claudius) evenals zijn derde huwelijk met Livia, blijven kinderloos. Precies zoals bij zijn grootoom, Caesar, is het zijn tweede vrouw (Scribonia50) die een dochter ter wereld brengt. Ook zij krijgt de naam Julia. De opmerkelijke gelijkenis in deze gang van zaken is pas volledig wanneer men weet dat ook Octavianus' vaderschap, wat deze Julia betreft, eveneens als hoogst onwaarschijnlijk wordt gezien; in dit geval is het Antonius die er voor in aanmerking komt. Julia, wordt in -37 (zij is dan twee jaar oud) de verloofde van de zevenjarige zoon van Marcus Antonius die echter op zijn veertiende jaar overlijdt. Op haar dertiende huwt ze haar achttienjarige neef Claudius Marcellus51. Het huwelijk is van korte duur want nauwelijks enkele maanden later sterft de jonge echtgenoot. 

 

Marcella major - de oudste van Octavianus’ nichten - is gehuwd met Vipsanius Agrippa, wiens grote verdienste vooral moet gezien worden in de overwinning van de slag bij Actium. Deze ambitieuze man die, in naam van de princeps, zowel de militaire-als de politieke beslissingen neemt, wordt de volgende echtgenoot van Julia en bovendien wordt hij door adoptie de rechtmatige opvolger van Octavianus. Uit dit huwelijk worden vijf kinderen geboren: Caius de oudste - gehuwd maar kinderloos - overlijdt nog vóór zijn vierentwintigste, Lucius, de tweede zoon, wordt slechts negentien. 

Hun jongste zoon Postumes is zo ernstig geestelijk gestoord dat hij niet in aanmerking komt als toekomstige princeps, daarbij sterft hij - op vijfentwintig jarige leeftijd 

- in hetzelfde jaar als Octavianus. 

De twee dochters; Julia, (genoemd naar haar moeder) en Vipsania (de latere vrouw van Germanicus die op zijn beurt, na de dood van zijn vader, door Teberius werd geadopteerd.)  

 

     

50 Scribonia : zuster van de schoonvader van Sextus Pompeius. Was tevens de minares van Marcus Antonius. 

51 Claudius Marcellus: is de oudste van de vijf kinderen (waarvan vier dochters) welke Octavianus bij zijn zuster verwekte 
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De dood van Vipsanius Agrippa (-12) heeft tot gevolg dat Teberius scheidt van diens dochter (Vipsaniana Agrippina: een enig kind uit zijn eerste huwelijk met de gelijkaardige naam als haar jongere halfzuster) om te kunnen trouwen met Julia, haar stiefmoeder. 

 Omtrent de plotse dood van Caius – Julia ‘s oudste zoon - worden heel wat gissingen geopperd. Niet abnormaal temeer daar de jongere broer Lucius, slechts veertien maanden voordien (in het jaar 2 ) levenloos in zijn bed was aangetroffen. Zelfs de dood van de dan al vijftien jaar overleden Vipsanius Agrippa, (hun vader) die nochtans pas op zijn éénenvijftigste stierf, wordt plots in vraag gesteld. Livia (Octavianus' derde echtgenote) is gedurende lange tijd het voorwerp van een hatelijke fluistercampagne. Sommige sensatiemakers gaan zelfs zo ver dat ze haar bestempelen als een gevaarlijke gifmengster die nu - na ook Caius uit de weg te hebben geruimd - voldoende zekerheid heeft dat één van haar eigen kinderen de zo begeerde titel zal krijgen. 

De doodsoorzaak van Julia’s zonen is inderdaad omgeven door een geheimzinnige sfeer. Ook het vroegtijdige overlijden - tien jaar later - van Postumus die wel zwakzinnig maar fysiek kerngezond bleek te zijn, roept vraagtekens op. Twee weken vóór de princeps - die dan al op zijn sterfbed ligt - de geest geeft, wordt hij dood aangetroffen in de speciaal ingerichte kamer, waar hij meestal was opgesloten. Als oorzaak wordt hier verstikking vermeld! 

Enige betrokkenheid van Livia ten overstaan van de in haar richting wijzende geruchten is echter weinig waarschijnlijk. Het is daarenboven op zijn minst zeer eigenaardig - aangenomen dat er een onderzoek plaats vond - dat de rapporten hieromtrent werden vernietigd! Mag men hieruit concluderen dat er geen onderzoek werd bevolen? Een positief antwoord hierop dwingt tot een volgende vraagstelling: wie heeft er op dat ogenblik voldoende macht om een dergelijke beslissing te nemen? 

Maar er is meer! Doch hiervoor zijn we verplicht zowat veertig jaren terug te blikken in het verleden. 

Op 28 december -39 ontbiedt Octavianus de officiële echtbreker om het huwelijk met Scribonia - dat precies dertien maanden voordien was aangegaan - te ontbinden. (Het eerste huwelijk met Clodia in -41 werd al binnen het jaar ontbonden). Julia is dan precies één dag oud. Zijn haast om te scheiden heeft een reden: hij wil immers onmiddellijk in het huwelijk treden met de negentienjarige Livia. Met uitzondering van zijn zus is zij de eerste vrouw die een gunstige invloed heeft op zijn overigens ongeneeslijke impotentie. Dat Livia al gehuwd is staat zijn voornemen geenszins in de weg. Gezien haar zwangere toestand weet ze de princeps te overtuigen haar scheiding uit te stellen tot na de bevalling, om zo de juridische complicaties te voorkomen. Haar echtgenoot zou inderdaad zijn recht op het kind kunnen doen gelden, wanneer het binnen een termijn van tweehonderd en tien dagen na de echtscheiding wordt geboren. Octavianus beseft dat een procedureslag zijn imago zou kunnen schaden. Zich beroepen op het natuurlijke vaderschap - waarover hij niet de minste twijfel laat bestaan - heeft daarenboven geen enkele rechtsgeldigheid. 
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Dat Livia’s argumenten zijn ontsproten uit de betrachting om het jongste kind te kunnen gebruiken om Octavianus er toe te bewegen eveneens haar vierjarig zoontje, Teberius, te adopteren, is niet uit te sluiten. Wat het ook moge zijn de wettelijke vader van haar kinderen staat - mits een forse schadeloosstelling - de beide zonen af aan de princeps en dit nog vóór de datum van hun huwelijk. Op vijftienjarige leeftijd wordt de jongste; Drusus, officieel erkend als Otavianus’ 

opvolger. In het jaar -16 huwt hij Octavia’s jongste dochter (zijn natuurlijke halfzus Antonia). 

De koppige geruchten, die Livia’s naam in verband brengen met de dood van Julia’s zonen, zijn op zijn zachtst uitgedrukt uit de lucht gegrepen daar haar oudste zoon pas drie jaar nadat Drusus officieel als eerste opvolger is aangeduid, werd geboren. Een huwelijk met Julia (-11) betekent voor Teberius een positieve verschuiving van de vierde-naar een, niet onbelangrijke, tweede plaats in de gloednieuwe dynastie. Ook voor hem vormen Julia ‘s zonen dus geen obstakel op de weg naar het principaat. 

 Twee jaar later (-9) wordt uit Germanië, per ijlbode, het bericht verstuurd dat Drusus, aan de gevolgen van een val van zijn paard, is overleden. Strabo, Drusus’ adjudant, bereikt enkele weken later de hoofdstad om de dood van zijn commandant officieel te bevestigen. Teberius neemt dan de plaats in van zijn jongere broer en wordt eerste opvolger voor het principaat. Dat er nauwelijks twee jaar nodig zijn om van een relatief onbelangrijke positie naar deze rangorde op te klimmen blijft niet ongespeend van kritiek. Twee dochters van Octavia - Marcella minor en Antonia major - zullen geen gelegenheid laten voorbijgaan om de door Octavianus geadopteerde stief-en schoonzoon in diskrediet te brengen. Dat hij nog een kwart eeuw moet wachten op de titel van princeps is een reden temeer voor hen om, met een onwaarschijnlijke ijver, steeds nieuwe roddelverhalen te lanceren. Met de goedkeuring van Octavianus adopteert Teberius zijn zesjarige neef Germanicus, en benoemt hem tot zijn officiële erfgenaam en dit ten nadele van zijn eigen zoon die dan vier jaar oud is. 

 Seianus kneukels bewegen ritmisch langs de onderkant van zijn opgeheven kin. Alles wijst er op dat hij ingespannen luistert naar het raspend geluid dat, door de wrijving tegen de uitkomende stoppelbaard, wordt veroorzaakt. Het voorzichtig kloppen dringt niet tot hem door: alleen de hond reageert en abrupt gaat zijn staart de hoogte in. De bediende blijft in de deuropening staan; wachtend op een goedkeurende knik om de lampen te ontsteken. Met één hand beschermend rond de kaarsvlam stapt het meisje - onzeker over de juiste interpretatie van zijn nauwelijks merkbare hoofdbeweging - de kamer binnen. Misprijzend kijkt ze het dier aan bij het zien van de grote plas hondenpis. 

Nog altijd houdt ze haar vingers als een bolvormig schild rond de kaarsvlam waardoor het bovenlichaam alle beschikbare licht absorbeert. Haar bewegingen zijn aarzelend, eerder bevreesd, waardoor ze zich omhult met de subtiele kwetsbaarheid van een kind. Haar schroom verheft ze tot een flagrant talent. 
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Ondanks de analytische deskundigheid welke de hond aan de dag legt, bij het besnuffelen van haar voetafdrukken, is de geurvermenging blijkbaar te complex of minder interessant dan de nieuwe geur die zijn sterk ontwikkelde reukorgaan binnendringt. Hij loopt tot vlak achter haar. Alleen het uiterste puntje van zijn staart beweegt nog. Spastische energie die zich in geniepige trekjes uitleeft. De gitzwarte top van zijn snuit vibreert terwijl zijn kop een halve cirkel beschrijft. In een gedoseerde hoeveelheid wordt de lucht binnen dit spectrum opgesnoven. Het mystieke in zijn ogen lost zich op. Zijn blik is star. Geëxciteerd. Onbeschaamd drukt hij de natte koele neus in haar knieholte. Ze voelt hoe de huid op de aanraking reageert; de siddering kerft zich een weg naar de haarwortels van haar hals. De striemende regen wordt opgejaagd door een koude landwind welke pal uit het noorden komt. Van de normale drukte tijdens het vroege avonduur is er nauwelijks iets te merken. Wind en regen hebben de straten leeg geveegd. Rome geeft een verlaten indruk. Als schichtige schimmen sluipen de weinige voetgangers langs de gevels. 

Lucas likt een regendruppel van zijn lippen. Een forse windvlaag doet zijn mantel klapperen als een losgeslagen zeil. Het doorweekte stof van zijn kleed plakt tegen zijn knieën. 

De gedachte aan Seianus' propositie dringt zich steeds aan hem op. Elke pas brengt hem nog meer tot de overtuiging dat hij de bedenktijd welke hem werd opgedrongen niet had mogen accepteren. Enkele maanden voordien had Seianus hem nog duidelijk gemaakt dat er een wezenlijk verschil is tussen wetenschap en politiek. De wetenschap, had hij gezegd, is gebaseerd op beredeneerde kennis52. De wetenschapper is er toe gehouden aan alles te twijfelen om de waarheid te ontdekken. Politiek daarentegen, had hij er glimlachend aan toegevoegd, is een veranderlijke substantie welke onafgebroken moet worden gekneed! 

‘Bedoel je dat  twijfel als dusdanig een inherent onderdeel is waaruit de wetenschap is opgebouwd?’ had hij gevraagd. 

‘Inderdaad!’ antwoordde Seianus, ‘Anderzijds zou  twijfel in de politieke arena leiden tot explosieve immobiliteit welke de bestaande machtsstructuur in gevaar brengt!’ 

‘Houdt dat in dat politiek moet gezien worden als een pure vorm van zelfbevruchting? Of is deze omschrijving te platvloers en is het gebruik van de wetenschapsterm  parthenogenese vereist!53’ had hij sarcastisch opgemerkt. Seianus had gelachen: ’Kom Lucas, ik neem aan dat zelfs een wetenschapper er van doordrongen is dat anarchie binnen de kortste tijd leidt tot zelfvernietiging!’  

     

52 Vandaag geldt blijkbaar een andere definitie namelijk; De wetenschap is een coherent geheel van gegevens die experimenteel bewijsbaar en bewezen zijn. 53 Parthegonese: Aristoteles schreef hierover omstreeks -340 dat bepaalde vissen en insecten zich zonder paring voortplanten. 

Bij parthenogese ontwikkelt de eicel zonder bevruchting door een zaadcel, hetgeen lijkt op klonen behalve dat het klonen gebeurt met een gewone lichaamscel en niet met de kern van een eicel zoals dit bij parthegonese het geval is. Parthogonese komt vooral voor bij insecten o.a. de wandelende tak en de bladluis. 
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‘Is er enige aanwijzing dat ik opteer voor deze vorm van samenleving?’ had hij opgeworpen. 

Het vleugje spot in Seianus' geamuseerde blik irriteerde hem op dat moment meer dan hij had laten blijken. 

‘Denk je dan dat de renaissance van de nauwelijks vijftig jaar begraven republiek soelaas biedt, Lucas?’ had Seianus gevraagd. Hij tracht zich zijn antwoord - de woorden die hij gebruikte - te herinneren. Zijn geheugen is echter verward wat dat betreft. Vertwijfeld stelt hij zichzelf de vraag of hij überhaupt iets had geantwoord? 

Zonder enige zichtbare aanwijzing keert hij zich plotseling om en keert terug om even later een zijstraat te nemen. Enkele malen blijft hij staan want het kost hem moeite om de schommelende uithangborden te lezen. Een plotseling openzwaaiend luik mist net zijn schouder. 

‘Hé dokter!’ schreeuwt iemand. Verbaasd draait hij zich om. Ze leunt door het raam en wenkt hem. ‘Kom binnen!’ roept ze met een hoge stem om zich boven de wind verstaanbaar te maken: ‘Maar help me eerst dat vervloekte luik terug te sluiten!’ Een ogenblik later wordt de voordeur ontgrendeld. 

‘Woon je hier?’  

‘Wat dacht je; dat ik het pand heb gekraakt?’  

‘Nee, maar toen...ik was van mening...’ Hij struikelt over de woorden. Zowat zes maanden voordien was ze enkele keren op consultatie geweest. Sylvia had haar bij hem gebracht. 

‘Ik werk volkomen zelfstandig en ik kan mij zoals je ziet een redelijke luxe veroorloven:  maar  maak  je  geen  zorgen   hier ontvang ik nooit klanten. Mijn privaat leven houd ik strikt gescheiden!’ verduidelijkt ze voor hij de woorden vindt om de onvoltooide zin te beëindigen. 

Ze lacht. Haar lach doet hem aan Sylvia denken. Een jongensachtig geluid. Aanstekelijk. Verder is er weinig gelijkenis tussen moeder en dochter. 

‘Je bent doornat!’  

Haar handpalmen rusten een ogenblik tegen zijn borst. 

‘Ik dacht gezien te hebben dat er in deze straat een winkel is waar men kleine huisdieren verkoopt?’ op de manier waarop ze opnieuw lacht, begrijpt hij dat zijn vraag waarschijnlijk klinkt als een absurde justificatie voor zijn doorweekte toestand. 

‘Zal ik een droog badlaken halen?’  

Instinctief weet hij dat ze zijn reactie peilt. 

‘Of indien je persé in de regen wil lopen, op het einde van de straat, aan de rechterkant, is er een handelaar die dieren verkoopt; als het dat is wat je zoekt!’ 

‘Dat kan wachten!’ Zijn stem klinkt vermoeid. 

Abrupt draait ze zich om en verdwijnt naar een aangrenzende kamer. Als ze terug verschijnt, staat hij nog steeds in dezelfde houding. Langzaam begint hij zich te ontkleden. 

 

Wanneer Lucas het huis verlaat is er nog steeds een felle wind, doch minder guur omdat hij gedraaid is en nu uit het westen waait. 

Zijn kleren zijn nog vochtig en voelen plakkerig en kil aan. Het heeft opgehouden met regenen en het beetje zonlicht is voldoende om Rome te laten herleven. 
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In gedachten blijft hij nog even staan en staart naar de deur welke hijzelf achter zich heeft gesloten. 

Ze hadden een groot deel van de nacht gepraat; pas tegen de morgen was hij in slaap gevallen. Toen hij wakker werd lag ze hem met slaperige achteloosheid aan te staren hetgeen hem een ogenblik het gevoel had gegeven dat ze naar het restant van een onsmakelijke prooi keek. 

 ‘Heb je Sylvia al in je bed gehad?’ De vraag kwam volkomen onverwachts zonder enige inleiding; de naam was niet één keer genoemd gedurende de tijd dat hij bij haar was. Ze glimlachte toen hij afwezig had geknikt zich afvragend wat de reden van haar belangstelling kon zijn. 

‘Sylvia is een jodin!’  

Vergenoegd had ze hem aangekeken: overtuigd dat haar uitspraak een schok zou teweeg brengen. 

‘Tenminste als men bij de zienswijze aanleunt welke jij er op nahoudt!’ voegde ze er met een gemaakt melige stem aan toe. 

‘Je bedoelt dat ze een joodse...’ 

Aanmoedigend schudde ze haar hoofd. 

‘…verwekker heeft!’ Het woord 'vader' had hij nog net weten om te buigen. 

‘Verwekker.’ Met glunderende ogen had ze het woord herhaald. 

‘Is dat geen sublieme woordkeuze om de mannelijke superioriteit te benadrukken?’  

‘Ik begrijp je niet!’  

 Ach ja, had ze toen gezegd met een geforceerde plooi tussen haar ogen, enkele absurde heupstoten zijn immers belangrijker dan de bijdrage welke een vrouw levert 

- naar ik meen, zowat om en bij de 6500 uren - om de instandhouding van deze mannenwereld veilig te stellen! Haar woordgebruik doet hem, om een niet duidelijke reden, terug denken aan de conversatie met Seianus. 

‘Het lijkt me hoogst onwaarschijnlijk dat je als prostituee met enige zekerheid kunt weten wie voor het  vaderschap – een term die je blijkbaar wil horen - in aanmerking komt!’  

Een flauwe glimlach kwam op haar lippen. ‘Jij bent zeker geen autoriteit om het begrip  prostituee te omschrijven!’ had ze scherp gerepliceerd. Concluderend dat de verbale agressie moest worden gezien als een latente oprisping met betrekking tot zijn eerder povere prestatie was hij niet op de uitdaging ingegaan. De onverbruikte energie, welke haar lichaam had gegenereerd op de weg naar een niet bereikt hoogtepunt, uitte zich in een verbale aanval. Met een ruk had hij het laken weggeslagen. 

Was het de klamme kilheid van de stof tegen zijn nog warme huid waardoor hij plotseling in de greep geraakte van een onverwachte maar hevige opwinding; of was het een soort prestatiedrang waarmee hij zichzelf wilde bewijzen? Toen hij, zonder noemenswaardige weerstand, haar hoog opgetrokken knieën naar beneden drukte, had ze gelachen. 

De bronsachtige tepels leken zich te verheffen alsof een vreemde kracht hen tot leven riep. Hongerig zwierven zijn ogen over de, tot ovalen, uitgezakte medail ons waarmee de kleine borsten waren uitgerust. 
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Nadat hij al drie keren heeft geklopt en op het punt staat om geen verdere poging te doen, wordt de deur geopend. Terwijl Lucas duidelijk maakt wat hij zoekt, wordt zijn solvabiliteit met een kennersblik ingeschat. De sterke dierengeur is onmiskenbaar. Hoofdschuddend gaat de verkoper hem voor. Enkele keren blijft hij staan en met ogen die glanzen van kunstmatige vertedering richt hij zich dan tot Lucas om te wijzen naar een uniek exemplaar dat hij speciaal voor deze gelegenheid, heeft gehouden. 

Nog geen kwartier later is de koop gesloten. De puppy, welke hij op zijn arm houdt, kijkt met verbazing - maar zonder het minste spoor van angst - naar het straatgebeuren. Nu en dan geeft het teefje, met een schuchter likje te kennen, het volste vertrouwen te hebben in de toekomst. Intuïtief heeft ze zich hierop voorbereid. Vele handen, waaraan vreemde geuren, hadden haar betast. De keuze viel echter - ondanks de geleverde inspanningen - nooit op haar. Uiteindelijk bleef ze nog alleen over: Vol hoop. Vol verwachting. Het verlangen naar een nieuwe wereld werd soms te heftig. Dan sliep ze onrustig; in haar eindeloze dromen stoeide ze uitgelaten met strelende handen waaraan bedwelmende geuren. 

 

Er zijn betrekkelijk weinig honden in Rome: dit vooral omdat de Romeinse wet verbiedt om met een hond op straat te komen. Een hoge belasting anderzijds maakt dat het bezit ervan omzeggens beperkt wordt tot de high society, gezien alleen deze klasse zowel beschikt over de noodzakelijke ruimte als over de financiële middelen. Maar afgezien van het voorgaande heeft een toevallig loslopende hond weinig of geen overlevingskans. Een weldoorvoede patriciershond is immers een dankbare afwisseling op het menu van de triviale Romein. Maar vooral de joden - gezien hun afkeer voor varkensvlees - betalen een niet onaardig bedrag voor dergelijke uitzonderlijke vangst. De wettekst, welke meer dan anderhalve eeuw oud is, bepaalt - en dit om de hondenpopulatie drastisch te beperken - dat uitsluitend de door de staat gemachtigde personen zich mogen inlaten met het kweken van honden. Dank zij deze wet is de hond, in Rome, opgewaardeerd van straatobject tot één van de belangrijkste statussymbolen. Maar het valt niet te ontkennen dat er voor deze belangrijke opwaardering een negatieve keerzijde is, behoudens enkele voorbehouden specimen, zijn deze luxe dieren gedoemd tot een levenslang celibaat. 
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  Aandachtig observeert de bediende Strabo’s inspanning om uit zijn stoel op te staan. De nukkig uitpuilende onderlip hangt, als een ietwat raar ornament, tussen twee diepe groeven welke op hun beurt de grote gebogen neus lijken te schragen. Opmerkelijk vlug - voor zijn overigens moeizame, bijna stuntelige bewegingen – 

komt hij recht; hijgend grijpen zijn handen de armsteunen om niet het evenwicht te verliezen. De dunne doorzichtige huid staat strak gespannen over de hoekige knokkels. Lange tijd blijft hij onbeweeglijk staan terwijl hij met schuin gehouden hoofd de erg jong uitziende secretaris monstert. Taai speeksel kruipt uit de linker mondhoek en loodst zich door een delta van grillig getekende lijnen, om dan in het ijle te duiken. Ongecontroleerd schudt het ganse lichaam wanneer één hand de leuning lost om het druipende speeksel met zijn mouw op te vangen. 

‘Ik raad je aan om niet oud te worden!’ Ondanks het afgetakelde lichaam heeft zijn stem iets jeugdigs. 

‘Er is trouwens een uitstekende manier om er aan te ontsnappen!’ Het dobberen van zijn hoofd wekt de indruk dat hij de woorden op een bedachtzame wijze benadrukt. Door de schuine stand van het hoofd is slechts één oog van hem zichtbaar. Na een korte pauze geeft hij het grote geheim prijs om te ontsnappen aan het proces dat de natuur zo meedogenloos hanteert: ‘Er jong tussen uitknijpen!’ De dalende toon duidt op de gewichtigheid welke hij aan de woorden hecht! 

‘Toen het kon was ik te laf!’  

Het zichtbare oog knippert om dan, schijnbaar doelloos, te blijven drijven tussen roodontstoken randen. 

‘Te laf!’ herhaalt hij met minder heftigheid. Dan volgt een langgerekte zucht waaruit men moet opmaken dat de bekentenis hem oplucht. 

 Dertien jaar is Strabo gouverneur van de Egyptische provincie. Op economisch vlak de onbetwiste nummer één van het imperium. Seianus, zijn zoon, was hem opgevolgd als prefect van de pretoriaanse wacht waardoor hij op dertigjarige leeftijd de hoogste militaire rang had bereikt in deze elite eenheid Seianus’ promotie was wat zijn persoon betreft voor niemand, die met enige kennis het doen en laten van de nieuwe princeps kon beoordelen, onverwacht geweest. Qua tijdstip bracht het wel enige beroering teweeg in de senaat: een kleine minderheid vond de dood van Octavianus en de daarmee gepaard gaande machtswisseling, een geschikt moment om opnieuw een deel van de politieke verantwoordelijkheid op te eisen. 

Teberius werd dan ook, tijdens de eerstvolgende vergadering, geïnterpelleerd omtrent de eenzijdige beslissingen welke werden genomen zonder dat de senaat enige zeggenschap had gehad. 

Na urenlange retorische hoogdraverij, waarin de opeenvolgende sprekers elkaar trachtten te overtreffen in orale spitsvondigheden, maakt Teberius gebruik van zijn voorzitterschap om het woord te nemen: 

‘Ik meen begrepen te hebben...’ (Zijn blik zigzagde over Rome’ s fine fleur.)  
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In de rangen van de oppositie gluurt men naar elkaar met iets van wazige achterdocht in de blikken. Deze onvoorziene wending doet vermoeden dat de princeps geïnformeerd werd aangaande standpunten welke in beperkte kring waren besproken. Het is op zijn minst een verdacht begin. Een onverantwoorde verstikking van de nog embryonale tegenstellingen welke men nog niet heeft weten te verwoorden. 

‘... dat de bevordering van Lucius Seianus tot praefectus pretorio even als de toekenning van het gouverneurschap aan Lucius Strabo voor enkele onder u een probleem schijnt te zijn!’ 

De aula wordt stil; op fluistertoon gevoerde gesprekken verstommen. Deze scherp gestelde conclusie leidt vooral bij de minderheid, die een poging had willen wagen om zich als oppositie te profileren, tot consternatie. 

Met een uiterlijk ongenaakbare houding gebruikt Teberius het gif van de stilte, om elke vorm van antagonistisch denken te paralyseren. 

Wanneer hij zijn woorden lang genoeg heeft laten inwerken vervolgt hij met vlakke stem, ontdaan van elke emotie: ‘Het is de grondwettelijke plicht - welke door de senaat aan de princeps is opgelegd - burgers te benoemen in bestuurlijke, rechterlijke, en militaire functies of hen, desgevallend, hiervan te ontheffen!’  

Meteen was het voor iedereen duidelijk dat de nieuwe princeps geen enkele ongevraagde inmenging zou dulden ten overstaan van zijn beleid. Met een, door het schommelen van zijn bovenlichaam, moeilijk te definiëren knik geeft Strabo te kennen dat de secretaris de brieven mag voorlezen welke die dag waren toegekomen. 

De brief met het zegel van Teberius is, op het eerste zicht, een gewone officiële brief zoals er jaarlijks tientallen naar de verschillende provincies worden verstuurd. De inhoud is echter zo verrassend dat hij de leuning loslaat. Hij staat onbeweeglijk alsof het mechanisme, dat de schokkende bewegingen veroorzaakte, door een onzichtbare hand werd uitgeschakeld. 

Abrupt dringt het verleden in zijn geest: elk beeld scherp omlijnd. Het was het laatste kampement voor ze Rome zouden bereiken. De grauwe wolken, welke hen sinds weken achtervolgden, waren voornamelijk de oorzaak dat iedereen onderhevig was aan een zekere zwaarmoedigheid. Maar het was vooral Drusus' 

houding welke op de voltallige escorte drukte. Men merkte duidelijk dat de jonge commandant alle mentale reserves had verbruikt, ook fysiek was de toekomstige princeps niet opgewassen tegen de lange reizen te paard. 

Die nacht lag Drusus wenend in zijn armen. 

'Laat me niet in de steek!' had hij gesmeekt. 'Maak haar een kind ... een zoon. Mijn zoon!...of zelfs een dochter. 

Hij had niet geantwoord. 

Drusus was op hem komen liggen en had hem gekust. Een heftige kus vol opgekropte passie. 

'Je doet het? Niemand mag het ooit weten: het is ons geheim! Zweer je dat het ons geheim is!' 
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'Niemand?' had hij gevraagd met een zodanige ernst dat Drusus er om had gelachen; of was het een snik geweest? 

'Ik kan haar blinddoeken en je neemt haar langs achter! Dat kan toch? Of tijdens de nacht als ze slaapt!' 

Hij had geknikt; een nogal zinloze beweging die werd opgeslorpt door een volkomen duisternis. 

'Er is geen garantie dat het lukt bij de eerste keer!' had hij voorzichtig opgemerkt. 

'Je bedoelt dat je meerdere keren...!‘ 

Drusus had diep gezucht waardoor het had geleken alsof hij de pijn uit zijn borst liet ontsnappen. 

In de stilte die volgde luisterden ze naar hun ademhaling. 

'Zou het kunnen dat ik gek word?' 

'Ik veronderstel dat elke man beschikt over het nodige potentieel om zich bij die categorie te mogen rekenen!' 

'Misschien ben ik al gek!' 

'Waarom denk je dat?' 

'Omdat mijn hunker naar potentie zò dominant is dat het mijn denken en mijn dromen bepaalt! Ik weet niet hoe een erectie aanvoelt - ten minste niet bij mezelf - en toch beheerst dat verlangen naar dat onbekende mijn totale leven!' 

'Je gaat er van uit dat een stijve penis al je problemen oplost?' 

'Ja!' 

'Meen je dat?' 

'Oh ja: jij kunt je niet voorstellen wat impotentie betekent!' 

Vruchteloos had hij gezocht naar passende woorden doch Drusus gaf zelf het antwoord: 'Voor u is dat een penis die niet de kracht bezit om zich op te richten! 

Maar dat is slechts een deel; een uiterlijk teken. De echte impotentie zit veel dieper. Het vreet mijn hersens weg. Het zit geniepig onder mijn huid. Het graaft in mijn maag, in mijn lever. Het is bepalend voor wat ik doe: hoe ik leef!’  

'Weet Antonia dat je...!’  

'Nee!’  

'Is er iemand anders die het weet? Livia? Octavianus?' 

'Nee, natuurlijk niet! In voorkomend geval zou het bespottelijk zijn om je een dergelijke dienst te vragen!' 

'En je wil absoluut dat Antonia in de waan is dat jij haar…haar… penetreert?' 

'Dat is een essentieel onderdeel van het hele opzet!' 

'Kun je niet beter een kind adopteren?’ 

'Het gaat uitsluitend om mijzelf niet om een kind of een erfgenaam; al is dat laatste zeker niet onbelangrijk doch dat beschouw ik eerder als. . als een noodzakelijk eindproduct! De ultieme bekroning van het bedrog zouden we het kunnen noemen!' 

Opnieuw was hun ademhaling hoorbaar. Buiten plaste iemand. 

'Heb ik je overtuigd dat ik gek ben?' had Drusus na een korte pauze gevraagd. 

'Ik zie niet in hoe je jezelf op die manier kunt helpen!’ had hij ingebracht. 

'Maar je doet het?' 

'Indien je erop staat!' 
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'Beloof dat je nooit aan iemand zult verklappen dat ik niet de vader ben?' 

‘Dat zweer ik!' 

 Strabo herinnert zich elk woord. Zelfs hun stemgeluid, ook zijn eigen intonaties hadden zijn hersenen onbewust geregistreerd. Meer dan veertig jaren was dit gesprek opgeslagen in een vergeten stapelplaats van zijn geheugen. Het decadente lichaam begint opnieuw te schudden wanneer de geest zich even uit het verleden los wrikt en hij zich afvraagt waarom het geheugen zo onverwoestbaar is. 

 Toen ze Rome bereikten was Drusus volkomen uitgeput. De volgende dag rilde hij over het hele lichaam en zijn ogen stonden glazig door de hoge koorts. Meer dan drie weken zou het duren voor er enige beterschap merkbaar werd. Minstens twee keer per dag had hij zijn commandant bezocht. Na enkele dagen was hij er zich van bewust dat het niet alleen hun vriendschap was welke hem naar de ziekenkamer dreef. Vanaf het eerste moment dat hij Antonia zag, had haar nabijheid hem zijn belofte aan haar echtgenoot doen vergeten. Ze schroeide zijn huid door gewoon langs hem aan het ziekbed te staan. 

Drusus' toestand verergerde; zijn lichaam gloeide door de koorts en af en toe verloor hij het bewustzijn. Na een week vreesden de artsen voor het ergste omdat alle medicijnen welke men hem toediende niet het minste effect bleken te hebben; integendeel zelfs! 

Op een dag, omstreeks het middaguur, was hij de enige bezoeker in de ziekenkamer. De zieke had de ogen open maar gaf geen enkel teken van herkenning. Het leek alsof hij nog alleen maar wachtte op het einde. 

Uit machteloosheid had hij gevloekt terwijl hete tranen zijn ooghoeken opvulden. Toen was Antonia binnengekomen. Zwijgend was ze langs hem komen staan. Drusus ademde moeilijk. Kleine zweetdruppels glinsterden op zijn voorhoofd. De beelden die volgen golven als een hete schuimende gloed door Strabo’s verschrompelde ingewanden. Zijn brein simuleert haar geur. Hij proeft haar op zijn lippen. Het oude lichaam siddert in de slappe, uitgezakte huid. Toen hij haar aankeek, had ze geen moeite gedaan om haar opwinding te verbergen. Ze hield zijn blik gevangen terwijl ze op de rand van het bed plaatsnam. Zonder zijn ogen los te laten greep zij de zoom van haar kleed. 

Geknield was hij voor haar gaan zitten. Zijn trillende handen haakten zich eerst ongecontroleerd vast rond haar ontblote kuiten. Maar vlug volgden ze gedwee de zoom die plagend langzaam opwaarts over haar dijen schoof. Zwaar hijgend, alsof hij op het punt staat een aandoening te krijgen, tracht hij zich recht te houden door opnieuw de armleuningen vast te grijpen. 

 

Ze had zich achterover laten vallen met opgetrokken knieën. De heupen van de zieke echtgenoot waren een dankbare steun voor haar schouders. 
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Strabo's ademhaling wordt weer enigszins rustiger. Wanneer hij spreekt, zijn de woorden geladen met een onmiskenbare ironie: 'Weet je...dat het leven slechts een lugubere grap is van de natuur! Een altijd voortdurende absurditeit! Een eindeloze desillusie!' 

Het speeksel druipt weer uit zijn mondhoek. 

Zijn gedachten pendelen onvermoeibaar tussen specifieke periodes uit het verleden en de actuele gebeurtenis waarvan in de brief melding werd gedaan. 

'Er moet een verklaarbare reden voor te vinden zijn!' mompelt hij binnensmonds. 

'Waarom Seianus en niet de eerst volgende in lijn?’  

De jonge Egyptische secretaris kijkt met ogen vol vraagtekens naar Strabo in wiens gedachten het opgestuwde verleden wordt onderworpen aan een nauwkeurige analyse. 

Met redelijke zekerheid was hij overtuigd de vader te zijn van de drie kinderen - twee zonen en een dochter - welke Antonia, de eega van zijn commandant, binnen de vijf jaar ter wereld bracht. 

 Het was enkele maanden na de geboorte van de jongste zoon Claudius54 dat Drusus hem op een dag had gevraagd of hij bereid was te sterven. Hij had onmiddellijk aangevoeld dat de vraag niet gesteld werd om het klassieke heroïsme in hem op te wekken. 

Langzaam was het tot hem door gedrongen dat er iets haperde aan Drusus’ verstandelijke vermogens. Het kamp waar ze zich bevonden was gesitueerd op de westelijk oever van de Rijn - meer dan duizend mijlen van Rome. De militaire gezagdrager te velde, zoals dat werd genoemd, beschikte over leven en dood zonder dat hij hiervoor enige verantwoording diende af te leggen. 

 'Zal ik een antwoord voorbereiden?' vraagt de secretaris. Strabo's geest woelt verbeten in de duistere diepte zodat de stem niet direct tot hem doordringt. 

'Mmm.... ja, doe dat!' 

 Toen Drusus schaterend begon te lachen had hij een ogenblik de ijdele hoop gekoesterd dat het hele gesprek kon gezien worden als een misplaatste grap. De lach stopte echter even abrupt. Pas dan had een acuut angstgevoel hem als een verstikkende massa overvallen. Hij wilde vragen van wat hij werd beschuldigd, doch zijn mond was pijnlijk droog zodat zijn lippen weigerden. 

Met een droevige, bijna vertederende glimlach had Drusus hem aangekeken. 

'Ik heb besloten dat we samen sterven! Jij, de verwekker van mijn kinderen, en ik zijn één!' 

Niet begrijpend had hij toch maar geknikt. Hij wist dat er geen keuze voor hem open bleef. 

     

54 Claudius ; de latere princeps 
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Gedurende de nacht had hij zich moedeloos afgevraagd of er een manier zou zijn om Drusus tot andere inzichten te bewegen. Misschien was de waanzin van korte duur, had hij zich ijverig ingepraat. Een voorbijgaand fenomeen. Maar diep in zijn binnenste was hij overtuigd dat hij zichzelf suste met valse hoop. Anderzijds was het winter en vluchten in deze tijd van het jaar was uitgesloten, tenminste indien men niet opteerde voor een langgerekte vorm van zelfmoord. Ongeacht de soms barre weersomstandigheden was overleven zonder de kampfaciliteiten quasi uitgesloten. De autochtone bevolking was niet bezield met een overschot aan scrupules. Een eenzame, al dan niet verkleumde, officier zou ongetwijfeld opgewaardeerd worden tot een subliem jachttrofee. Uiteindelijk was hij tot de conclusie gekomen dat er maar één manier was waardoor hij de uitvoering van Drusus' plan kon verhinderen. 

Indien de commandant plotseling sterft, had hij gedacht - een puur hypothetische idee - dan zou dat voor beiden een niet te verwaarlozen voordeel opleveren. Drusus zou zich geen verdere zorgen hoeven te maken met betrekking tot eerder ingewikkelde paradoxen welke zich bij een geplande zelfdoding opdringen. Hij zou niet langer gebukt gaan onder de mentale spanning welke noodzakelijkerwijze wordt opgebouwd tijdens de voorbereiding welke aan een dergelijke gebeurtenis voorafgaat. Het complexe afwegen van de relatief simpele tegenstellingen tussen  doen en niet   doen zou prompt eindigen. Maar ook de minder cruciale - maar toch niet te verwaarlozen - kwesties welke waarschijnlijk aan de basis lagen van Drusus' geestelijke oververhitting, zoals  hoe,  wanneer en  waar zouden meteen wegvallen. De mogelijkheid dat de toekomstige princeps het antwoord hierop misschien wel kende had hij zonder meer genegeerd. 

Maar ook hijzelf zou zijn hersens niet moeten pijnigen om het  waarom te achterhalen. Een vraag welke naar zijn gevoel binnen de perken van de redelijkheid viel. Hoe meer zijn gedachten zich toespitsten op Drusus’ plan, des te meer voelde hij opnieuw de verlammende angst. 

 Het was nu - precies een week geleden - dat hij zeventig was geworden. Hij wist, toen Teberius hem dertien jaren voordien tot gouverneur van Egypte had benoemd, dit niet om reden van zijn verdienste moest worden gezien zoals de officiële tekst luidde. Het was voor hem duidelijk geweest dat de nieuwe princeps hem, om wel bepaalde redenen - welke nochtans nooit werden geuit - had ontheven uit zijn militaire functie. De benoeming tot gouverneur had hij dan ook steeds beschouwd als een zuiver tactisch manoeuvre dat uitsluitend bedoeld was om hem onopvallend uit Rome te verwijderen. 

Seianus die buiten zijn opleiding tot officier daarenboven nog politieke wetenschappen had gestudeerd, werd zoals voorzien bevorderd tot prefect. Hij had er nooit bij stil gestaan dat er ook een andere mogelijkheid kon zijn geweest. Dat het Teberius er om te doen was elk mogelijk risico te neutraliseren had hij onmiddellijk ingezien. 

 Nadat hij in Rome was toegekomen om het overlijden van Drusus te melden, werd hij enkele dagen later door Livia ontboden. Ze wilde dat hij over haar zoon zou 
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vertellen. 'Ik weet dat hij diep ongelukkig was: verberg me niets!' had ze bijna smekend gevraagd. Zonder hem te onderbreken had ze geluisterd. Toen hij zweeg, drukte ze zijn hand tegen haar buik: 'Weet je wat verdriet veroorzaakt in mijn metabolisme?' Als een schuchtere knaap had hij naar een antwoord gezocht toen hij merkte dat ze zijn hand langzaam naar beneden duwde. 

Haar tanden trachtten de trillende onderlip in bedwang te houden. 

'De psychische pijn...(Haar anders heldere stem was laag en hees)...heeft een sterk stimulerende invloed op mijn seksueel verlangen: het maakt me angstwekkend hitsig!' 

Ze was toen al ver in de veertig. Het frêle, bijna broze lichaam droeg er natuurlijk toe bij dat ze er nog steeds aantrekkelijk had uitgezien. Hij had haar moeten beloven elk verder contact met Antonia te mijden omdat Octavianus nooit iets mocht vermoeden omtrent het vaderschap van haar kinderen. Het was een voorzichtige, maar toch duidelijke waarschuwing dat hij zich op de achtergrond diende te houden omdat, voor de pas ontluikende dynastie een schandaal, van die omvang, gegarandeerd catastrofale gevolgen zou hebben. De onuitgesproken dreiging liet hem geen keuze en voor zijn ogen verschrompelde een waaier van perspectieven, welke een huwelijk tussen hem en Antonia zou hebben geopend. Drusus’ toch wel zinvolle dood werd, van het ene moment op het andere, herleid tot een absurd gebeuren! 

Pas later, toen Teberius juridische stappen ondernam om Germanicus te adopteren, waardoor het kind direct onder zijn hoede kwam, was het hele opzet voor hem duidelijk geworden. Door de adoptie verkreeg Teberius niet alleen het wettelijke vaderschap maar plaatste zich tegelijkertijd strategisch tussen Octavianus en diens wettelijke kleinzoon waardoor het ambt van princeps redelijkerwijze niet aan hem voorbij kon gaan. Germanicus die, als zoon van de overleden Drusus, de rechtmatige troonpretendent was werd nu een universeel instrument in de handen van Teberius. Anderzijds fungeerde hij als een noodzakelijk kraakbeen waarrond de toekomst van de jonge dynastie zich gewillig liet profileren en dit vooral omdat het nog drieëntwintig jaren zou duren dat Octavianus aan de macht bleef. Antonia glimlachte toen ze in zijn werkkamer werd binnengeleid. Lange tijd zaten ze zonder iets te zeggen elkaar aan te kijken. 

Haar handen bewogen zenuwachtig. 'Octavianus heeft nog hoogstens enkele dagen te leven!' had ze zonder enige inleiding gezegd. 

Niet begrijpend keek hij haar aan. Op enkele decennia was ze er in geslaagd haar lichaamsgewicht op zijn minst te verdubbelen. Het toch al bovenmaatse kleed spande vervaarlijk rond de enorme vleesmassa van haar dijen. 

'Deze gelegenheid mogen we niet laten voorbij gaan: het is nu of nooit!' 

De koele berekening in haar stem had hem verbaasd. 

'Je bedoelt dat ...jij en ik...dat wij opnieuw..!' 

Waarschijnlijk was het door de manier waarop ze lachte dat hij zich plots realiseerde dat er een andere reden moest zijn. 

'Denk je er nog wel eens aan?' Haar ogen kregen een matte glans toen ze de vraag had gesteld. 
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'Nee, helemaal niet!' zou hij eerlijkheidshalve kunnen hebben geantwoord. Hij had echter naar een ruimere omschrijving gezocht - minder categoriek - zoiets als 

'nauwelijks' of 'vaag', doch haar nabijheid had een stremmend effect op zijn woordkeuze waardoor hij niet verder kwam dan een krampachtige schouderbeweging. 

'We moeten het doen!' zei ze, zonder te wachtten op een antwoord. Hij had instemmend geknikt al wist hij niet precies waar het om ging. 

'Wat verwacht je van mij?' 

Zijn vraag bracht haar voor een ogenblik in verwarring. 

'Indien het nú niet gebeurt dan wordt Germanicus nooit princeps!' 

'Is dat geen al te voorbarige conclusie?' had hij voorzichtig geopperd. 'Als Teberius’ 

wettige opvolger krijgt hij binnen afzienbare tijd die titel, dat staat vast!' 

'Het is een gevoel, geen conclusie!' repliceerde ze snibbig. 

'Een gevoel is geen voldoende reden om een staatsgreep te rechtvaardigen! Daarbij heb ik door mijn functie de plicht om het voortbestaan van de dynastie zeker te stellen!' 

'Juist!' riep ze glunderend. 'Er is toch een duidelijk onderscheid tussen een geadopteerde-en een bloedeigen kleinzoon!' 

'We zijn in een rechtsstaat Antonia!' had hij geduldig opgemerkt. 'Je vergeet dat Teberius, door adoptie, wettige erfgenaam is. Anderzijds is Octavianus niet uw wettelijke vader waardoor Germanicus dus ook niet zijn kleinzoon is.' 

'Je bedoelt dat ik als dochter van zijn zuster, wettelijk slechts een nicht van hem ben, waardoor mijn zonen gedegradeerd worden tot zijn achterneven?' 

Verbijsterd had ze hem aangekeken. 

Aan de nogal triomferende uitdrukking op zijn gezicht had ze kunnen constateren dat ze zijn zienswijze perfect had weten te omschrijven. 

'Je vergeet wie Germanicus' vader is!' 

'Hoe zou ik dát kunnen vergeten!' 

Plots was er in haar ogen een koude schittering welke even snel weer verdween. 

'Daar zeg je zoal iets!' Haar lippen spanden zich tot een kunstmatige, half komische, grimas. Deze pathetische arrogantie hinderde hem meer dan haar buitenissige gewichtstoename. 

'Ik bedoelde de wettelijke vader!' vervolgde ze zonder hoorbare bitterheid. 

'Indien je dat gebruikt om je doel te bereiken, dan vrees ik dat men je kinderen tot officiële bastaards zal verklaren!' 

Inderdaad, had ze geantwoord, Livia is er zeker toe bekwaam Octavianus - voor zover hij nog niet overleden is - om het even welke beslissing te doen nemen: gezien de omstandigheden is dit echter nog een kwestie van hooguit enkele uren. Met opgeheven kin had ze hem uitdagend aangekeken. 

 Nog dezelfde avond had hij, in een gesprek met Seianus, het onderwerp omzichtig aangesneden; de mogelijkheid bestond immers dat ze hem eveneens had benaderd. Achteraf gezien was dit een ernstige blunder geweest want al zeer snel was duidelijk geworden dat hij niet geneigd was om ook maar enig aandeel te hebben in een eventuele 'coup d'etat' ten voordele van Germanicus. 
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De volgende morgen - Octavianus was tijdens de nacht overleden - had Teberius hen beiden ontboden en het leed geen twijfel dat hij op de hoogte was gebracht aangaande het bewuste gesprek. 

Binnen de twee dagen was hij ingescheept met als eindbestemming Alexandrië. Vijf jaar later was de onverwachte dood van Gemanicus, tijdens een studiereis door Egypte, aanleiding tot de meest vreemde geruchten en speculaties. Het feit dat de artsen, aangaande de oorzaak van het overlijden, tot geen eensluidend besluit kwamen was een reden te meer voor allerlei gissingen van uiteenlopende aard. De speciale, door Rome aangestelde, onderzoekscommissie welke naar Egypte werd gestuurd kwam tot de bevinding dat een overdosis afrodisiacum hoogstwaarschijnlijk een acute vergiftiging had veroorzaakt met een hartstilstand tot gevolg. Teberius - aan wie het rapport was gericht - bestempelde de tekst als onverantwoord met als gevolg dat Seianus, enkele weken later, als nieuwe voorzitter van de bewuste commissie, in Egypte arriveerde. 

Het werd al vlug duidelijk dat hij zich voornamelijk tot taak had gesteld om de commissieleden er van te overtuigen dat de dood, van Teberius' adoptiezoon, vooral moest worden gezien als een mogelijke aanslag. De culturele studiereis doet hij af als een officiële dekmantel welke Germanicus gebruikte om de bijzondere missie, waarmee de senaat hem had belast, geheim te houden. De Romeinse staatsveiligheid, zo blijkt het, maakte immers al sinds geruime tijd melding dat de ongewone groei van het joods fundamentalisme in Judea, op termijn, onvermijdelijk zou leiden tot een gecoördineerde opstand. Een ander gevaar, waar Rome mee werd geconfronteerd, was dat een fundamentalistische splintergroep, aanslagen en sabotagedaden plande op het grondgebied van het buurland Egypte. 

De vrees ging vooral uit naar de kwetsbare graanakkers. Het in brand steken van rijpe, kurkdroge graanvelden vergt inderdaad weinig of geen voorafgaande training en slechts een minimum aan logistieke middelen. De akkers liggen verspreid over zowat duizend mijlen vruchtbaar gebied en zijn bepalend voor een groot gedeelte van de Romeinse voedselvoorziening. 

Germanicus had als opdracht om ter plaatse te onderzoeken of een versterkte militaire aanwezigheid voldoende garanties bood om in de eerste plaats de oogst, maar daarbuiten ook andere belangrijke doelwitten, te beschermen tegen eventuele terroristische aanval en. 

 Het tweede rapport dat de commissie opstelt bevat een reeks van nieuwe elementen welke direct of indirect in verband worden gebracht met het overlijden van Germanicus. Zo is er o.m. de prostituee die, de dag nadat Seianus in Egypte toekomt, levenloos in haar badwater wordt aangetroffen en waarvan men weet dat ze meerdere keren de nacht met Germanicus had doorgebracht. De doorgesneden polsen van deze verdachte wijzen in de richting van zelfdoding. 

Het was o.a. mede aan de hand van de gegevens welke bleken uit de verklaring van dit meisje dat de commissie, in haar aanvankelijk rapport, concludeerde dat het veelvuldig gebruik van afrodisiacum, de hartstilstand had bewerkstelligd. 
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Afgezien van de deskundigheid, waarvan deze bijzondere onderzoekscommissie blijk gaf, laat het niet de minste twijfel dat het uiteindelijke rapport moet worden gezien als een politiek manifest dat zuiver gericht is op de dreiging welke uitgaat van het joods fundamentalisme. 

Veel joden hadden, ten tijde van Coponius, Judea verlaten en vonden in Egypte een onderkomen. Sommigen, maar vooral de aanhangers van de zogenoemde Zeloten55 

- extreme fundamentalisten met uiterst radicaal georiënteerde ideeën - keerden onmiddellijk terug naar eigen bodem toen het directe gevaar was geweken. Het merendeel van hen had zich definitief in Egypte gevestigd en dit vooral uit economische overwegingen. Gedurende eeuwen waren golven emigrerende joden, om gelijkaardige redenen, naar de vruchtbare nijlvallei getrokken met als gevolg dat zowat 1/3 van de Egyptische bevolking tot het jodendom behoorde. Een etnische zuiveringsactie, zoals in het rapport werd vooropgesteld, werd door Strabo als onrealiseerbaar afgedaan: in een brief had hij gewezen op het joodse belastingsaandeel dat jaarlijks in Egypte werd geïnd. Bovendien was hij er ten stelligste van overtuigd dat Germanicus niet het slachtoffer was geworden van een aanslag. In eerste instantie omdat er eigenlijk geen enkel element, tijdens het onderzoek, werd gevonden waardoor deze besluitvorming gerechtvaardigd werd; dit afgezien van het feit dat niemand de zogezegde 'aanslag' had opgeëist. Maar er was ook de doodsoorzaak als dusdanig: aangenomen dat vergiftiging de reden was, dan behoort kwaadwillig opzet, logischerwijze, tot één van de mogelijke opties. Het lijkt echter weinig waarschijnlijk dat zelfs opgefokte fundamentalisten zich van vergif zouden willen bedienen omdat het wordt beschouwd als een typisch vrouwelijk 'wapen', wat op zichzelf een voldoende reden is voor de joden om het uit hun arsenaal van mogelijkheden te bannen. 

 Gedurende de vier weken dat Seianus in Egypte verbleef, hadden ze slechts één keer met elkaar contact gehad. Dit ene officiële bezoek was bedoeld om hem te informeren dat zijn gouverneurschap hem niet boven enige verdenking plaatste. Seianus maakte hem duidelijk dat elke ongevraagde inmenging of het niet verstrekken van nuttige informatie, met betrekking tot het onderzoek, zou geïnterpreteerd worden als een actieve daad welke er op gericht was de dader of daders te beschermen. Dat hijzelf als mogelijke verdachte werd beschouwd, in wiens opdracht Germanicus was vermoord kon hij, tot op zekere hoogte, nog enigszins begrijpen., doch Seianus' 

koele zakelijkheid, tijdens dit korte weerzien, had hem dieper getroffen dan hij voor zichzelf wilde bekennen. 

 In de maanden die volgden ging het leven in Egypte zijn gewone gang. Toen een eerste graanakker, door naar verluid, opzettelijke brandstichting, werd vernietigd had dit het effect van een donderslag bij heldere hemel. Het lag voor de hand dat de beschuldigende vinger werd uitgestoken in de richting van de fundamentalisten. 

     

55 Zeloten: van het Grieks Zèlootès (ijveraars) 
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Rome reageerde onmiddellijk en stuurde het achtste legioen ter versterking van de garnizoenen. Ook het drieëntwintigste legioen dat zich niet langer in Germanië had kunnen handhaven en al in de richting Rome marcheerde, kreeg de opdracht zich naar Egypte te begeven. De kosten voor deze extra troepenmacht van twaalfduizend manschappen viel ten laste van de provincie en verplichtte Strabo tot het invoeren van bijkomende taksen. 

Hij wist toen niet dat dit deel uitmaakte van de door Rome bedachte strategie, die er vooral op gericht was om de twee werkloze legioenen in Egypte te stationeren. 

 

Ondanks de uitgebreide militaire bewaking kon men niet verhinderen dat een tweede graanakker door brand werd verwoest. Het waren voornamelijk de joden die ontzet reageerden op deze aanslag: zij beseften dat men zich kon verwachten aan represailles indien de schuldigen niet spoedig werden gevat. Het was enkele weken daarna dat Strabo bezoek ontving van een zekere Joseph; een joodse multimiljardair uit Jeruzalem en die, als reder, beschikte over een handelsvloot van zowat honderd vijftig schepen. In Egypte bezat hij overigens twee belangrijke kopermijnen - gelegen in de Sinaï woestijn - maar ook de kleding-en de nog in volle expansie zijnde glasindustrie waren, voor een niet onbelangrijk deel, in handen van deze man. Het was de eerste keer dat ze elkaar ontmoetten. Op uitdrukkelijk verzoek van zijn gast zou het diner dat hem werd aangeboden in zeer beperkte kring plaatshebben. Strabo stond er echter op om toch twee bijzondere mannen uit te nodigen die op het punt stonden naar Antiochië te vertrekken, om van daaruit een expeditie te ondernemen naar het Indusgebied.56  

De kennismaking was uitermate joviaal. Vanzelfsprekend kwam het gesprek op Alexander57 de Macedoniër, die volgens de geschiedschrijvers, zowat drie en een halve eeuw voordien een groot deel van Indië58 veroverde. 

'Ik heb horen vertellen dat hij meer dan dertig steden naar zichzelf heeft genoemd!' 

zegt Joseph met de duidelijke bedoeling het gesprek opgang te brengen. 

'Hieromtrent beschikt men over weinig gegevens; maar het lijkt me een nogal absurd idee om elke stad dezelfde naam te geven!’ antwoordt Paulus. ‘Overigens dat deze stad zich qua cultuur en wetenschap heeft ontwikkeld tot het belangrijkste centrum heeft mijn inziens vooral te maken met het al bestaande niveau op gebied van kennis en cultuur in deze gebieden.’  

'Er zijn er zelfs die beweren dat er een stad is die Bucephalus59 werd genoemd: maar niemand is tot nog toe in staat geweest de plaats te lokaliseren!’ had hij als gastheer opgemerkt. 

‘Volgens mij,’ zei Paulus, ‘wil men met deze verhalen aan iedereen duidelijk maken, dat één dood paard veel belangrijker is dan de duizenden mensenlevens die voor 

     

56 Indus : samen met de Ganges de voornaamste rivieren in India. 57 Geschiedschrijvers gebruiken de naam Alexander de Grote 58 Indië : India 

59 Bucephalus: Grieks voor ‘Ossekop’. Alexander zou op twaalfjarige leeftijd de enige zijn geweest die er in slaagde het paard, dat hij de naam Bucephalus gaf, te temmen. 
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deze vorm van ongebreidelde grootheidswaanzin werden opgeofferd, maar al bij al is het een aandoenlijk verhaal!' 

'Bucephalus, als stad of als paard, volgens u zijn het dus pure verzinsels!’ glimlacht Joseph. 

'Mijn inziens; ja! De geschiedenisboeken bulken immers van een onuitputtelijke auteurs-fantasie. Schrijvers schrijven in de eerste plaats om gelezen te worden. Om succes te hebben moet men verbazen. Shockeren! De betaalde biograaf, zoals Callisthenes60 o.a., moet de kunst verstaan om zijn opdrachtgever - in dit geval Alexander - zichzelf te laten zien als een buitengewoon iemand. Liefst een soort god of op zijn minste als halfgod wanneer de natuur hem tot chatonische activiteiten dwingt. Een eventuele hazenlip wordt, indien dat nodig blijkt, verheerlijkt tot een uitzonderlijk erotisch attribuut. Vijftig boerensukkels die smekend, met opgeheven armen, op hun lapje grond zitten, moet de pen vlot kunnen vertalen als vijfduizend woest uitziende soldaten. Een dergelijke aanpassing kan ook jaren later gebeuren wanneer het document moet herschreven worden omdat een muizenfamilie, uit pure noodzaak, enkele belangrijke vermeldingen heeft weggevreten of in geval dat de inkt is uitgelopen!' 

'Dan is het zelfs niet onmogelijk dat 'Alexander' als dusdanig evenals de schrijver Callisthenes en het paard Bucephalus slechts een onderdeel zijn van één grote mythe!' merkte Matheüs op. Paulus had dit knikkend beaamd. 

'Indien je het Alexander-verhaal beschouwt als een goedkope mythe is het dan niet onlogisch dat je hem toch verantwoordelijk stelt voor die duizenden doden?' vraagt Mattheüs. 

Paulus schudt ontkennend. 'Die beschuldiging slaat niet direct op Alexander; ik bedoel meer de grootschalige deportatie!' 

'Deportatie?' herhaalde Joseph met een frons tussen de wenkbrauwen. Wat mij betreft, antwoordde Paulus, mag men het een uit de hand gelopen rooftocht noemen; maar mijn inziens werd de Griekse bourgeoisie, gezien de politieke onstabiliteit, er toe gedwongen om hoogdringend naar een oplossing te zoeken!' 

Alle ogen zijn nu op hem gericht. 

Ik ben altijd van mening geweest, zegt Joseph, dat de drastische verschuiving van de grenzen, de verruiming van het Griekse rijk als dusdanig, vooral uit economische overwegingen is tot stand gekomen! 

De economische belangen, repliceerde Paulus, ‘hebben voor een minderheid er ongetwijfeld toe bijgedragen; doch de echte reden was de terechte vrees voor een groeiende Macedonische overmacht op militair vlak welke, zoals uit bepaalde bronnen duidelijk blijkt61, voornamelijk uit joden bestond! Vooral dit laatste baarde de coalitiepartners - met op de eerste plaats Athene – grote zorgen!’ 

Hun verbaasde uitdrukking beantwoordde hij met een fletse glimlach. 

 

     

60 Callisthenes van Olynthus (-360 tot -328) was blijkbaar een verre neef van Aristoteles. Verdacht van samenspanning tegen Allexander schijnt hij gestorven te zijn in de gevangenis. 61 De coalitie was voornamelijk tussen Athene en Thebe maar tevens leverden de steden Euboca, Megara Korinthe, Achaea, Acamanië en Corcyra een bijdrage om de getalsterkte van de strijdkrachten te verhogen. 
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Nog een groot gedeelte van de avond blijft het gesprek toegespitst op hetzelfde onderwerp; een materie waarover Paulus, zoals blijkt, een diepgaande studie heeft gemaakt. 

Volgens zijn zienswijze maakte zelfs de slag bij Chaeronia (in -338) - waar de zuidelijke coalitiestaten niet opgewassen waren tegen Philippus cavalerie - deel uit van een politiek schaakspel dat door Demosthenes62 was bedacht. Op zichzelf, aldus Paulus, had deze kleine veldslag weinig te betekenen. Door Athene was de overwinning immers aan Philippus beloofd en dit uiteraard zonder enige voorafgaande ruggespraak met de bondgenoten. Dat dit onvermijdelijk heeft geleid tot foutieve gevolgtrekkingen kan men niet ontkennen meent hij, te meer daar Athene, behorende tot de groep van verliezers, achteraf toch een autonoom bestuur behoudt. 

 Vol belangstelling werd geluisterd naar het verdere relaas wanneer hij vervolgt: 

‘Wanneer Philippus nog geen jaar later tijdens een plechtigheid wordt vermoord zijn er duidelijke tekenen dat zijn twintigjarige zoon, Alexander samen met Olympia, zijn moeder, de moord hebben beraamd. Om de gemoederen te bedaren stelt men onmiddellijk een aantal verdachten terecht om zo een eventuele opstand te voorkomen. Ook al is er nog absoluut geen sprake van een gevestigde dynastie, toch is het Alexander die zijn vader opvolgt. De jonge homofiel is er zich niet van bewust dat hij door de Atheense politici wordt gebruikt - figuurlijk althans - om een joodse exodus op gang te brengen. Op enkele maanden tijd krijgt de, tot nog toe onbekende figuur een zodanige faam dat zijn joodse aanhang hem weldra gaat zien als de, sinds eeuwen aangekondigde, Massiah63 (gezalfde): hun soevereine wereldvorst. Begrijpelijk dat de sluimerende expansiedrang ontvlamt en men droomt opnieuw van een groot Israël dat zich uitstrekt van Damaskus tot aan de Rode zee; zoals ten tijde van de mytische koning David. De rijkdom van Egypte wordt anderzijds door Demosthenes - die daarmee zijn joodse afkomst nog maar eens verloochent - gebruikt als het lokmiddel bij uitstek om de zo noodzakelijke joodse uittocht op gang te brengen. 

Het veroveringsleger dat op de been werd gebracht bestond dan ook grotendeels uit joden. Waarschijnlijk had Alexander niet het minste besef van wat er werkelijk om hem heen gebeurde: hij was immers de lang verwachte verlosser en gezien niemand het tegendeel beweerde mag men aannemen dat hij zichzelf als dusdanig is beginnen te zien. Enkele eeuwen later toen Romeinse schrijvers - de Griekse gebieden behoorden inmiddels tot het Romeinse rijk - belangstelling toonden voor de inmiddels vergeten 

     

62 Demosthenes : als zoon van een Griek-joodse industrieel was hij een belangrijk jurist en politicus en vooral de woordvoerder van de antie-Macedonische partij. In -324 werd hij ter dood veroordeeld wegens omkoperij en het ontvangen van smeergeld. Hij vluchtte maar zou, toen men zijn schuilplaats had ontdekt, zelfmoord hebben gepleegd. 63 Messiah :Hebreews dat afgeleid is van het Egyptisch Messeh (De heilige krokodil). De farao’s werden oorspronkelijk door hun zuster-bruiden (meestal nog kinderen) ingesmeerd met het vet van de heilige krokodil om de soms pijnlijke penetratie te vergemakkelijken. Vandaar de ‘zalving’ 

welke als een sacrale act, bepalend werd voor koningen. Maar ook in de latere, en dan voornamelijk oosterse religies, was de zalving niet meer weg te denken. 
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Alexander-figuur, kwam men tot de lachwekkende vaststelling dat hij in mannelijke lijn rechtstreeks afstamde van niemand anders dan Zeus, de voornaamste Griekse god. Ook wist men te achterhalen dat hij via zijn moeder, ook de vermaarde Achilles64 tot één van zijn voorvaders mocht rekenen. Alles wat de joden van Alexander hadden gemaakt werd met sublieme vakkundigheid uit de geschiedenis geschraapt. En zo als hij eens dienst deed als de Messias, die er in slaagde de oerkracht van het joods fundamentalisme te bundelen tot één machtig wapen, werd hij een paar honderd jaar later vermalen en herkneed tot 'de Grote Alexander' die de westerse beschaving tot aan de Indus bracht. Dat een reactie van joodse zijde uitbleef op deze vernieuwde apocalyptiek is begrijpbaar, wanneer men weet dat hun Messiaseuforie nogal abrupt tot een einde kwam. 

Nadat ze hem al die jaren hadden gezien als ‘de mens geworden god’ begon een hardnekkig gerucht de ronde te doen namelijk; dat bij zijn besnijdenis iets was misgelopen waardoor de voorhuid terug was aangegroeid. Hieromtrent moet men zich inderdaad toch wel de vraag stellen waarom deze voor de joden zo belangrijke informatie meer dan tien jaar verborgen is gebleven? Was de rol welke Alexander vervulde niet langer opportuun: was het een manier om zich te ontdoen van een figuur welke de generaals al tien jaar hadden meegezeuld? 

Men begon zich af te vragen of Alexander een bedrieger was: iemand die god en het joodse volk om de tuin had geleid? Hoe kon iemand, wiens eikel verstopt bleef onder een miezerige voorhuid, de door God aangestelde wereldheerser zijn? 

Zij die nog altijd overtuigd waren van Alexanders goddelijke opdracht grepen naar argumenten om hun stelling te staven: zouden zij instaat zijn geweest om, zonder het eigenhandig ingrijpen van een oppermachtige God, Egypte en de oostelijke gebieden tot en met Indië, te onderwerpen? Meer dan tienduizend mijlen hadden zij afgelegd! 

Toen desondanks de goddelijkheid van Alexander danig begon te tanen voerde men aan dat hij dan toch een rechtstreekse afstammeling was van koning David en God had de besnijdenis, gezien het uitzonderlijk karakter, waarschijnlijk over het hoofd gezien! Of had hij, in al zijn wijsheid, dit bedacht om de joden op de proef te stellen? Wordt één voorhuid het onoverkomelijk struikelblok welke de joodse éénheid aan het wankelen brengt? Anderzijds, suggereerde iemand uit de aanzwellende groep verdedigers, zou best ieder voor zich eens grondig controleren in hoever zijn eigen voorhuid v o l l e d i g werd weggesneden! Elke priesterbesnijder had zoals men wist zijn persoonlijke visie met betrekking tot de trekkracht op het elastisch overschot dat werd verwijderd. Men weet uiteindelijk wel waar de voorhuid begint - nogal logisch - maar waar precies is het einde? Ook dit probleem legde God in handen van zijn vaste medewerkers! 

Is men nu méér of minder ‘jood’ naargelang de hoeveelheid voorhuid welke men heeft opgeofferd? Eigenlijk een te verwaarlozen bijdrage om deel uit te mogen maken van de door de Heer uitverkorenen! 

Door dergelijke scherpzinnige stelregels werden de twijfelaars in de hoek gedrumd; doch niet voor lang. 

     

64 Achilles : Zoon van de mythische koning Peleus van Thessalië en de zeenimf Thetis 
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'Kan men jood zijn indien men niet besneden is?' wierp men na korte tijd in het midden. De verdedigers begrepen dat deze hamvraag bitter weinig ruimte laat voor interpretatie. Circumcisie is immers het enige zichtbare teken dat God eist: een jongen maakt pas deel uit van de joodse gemeenschap na dat dit, hoogst sacrale, ritueel - ten laatste de achtste dag na de geboorte - heeft plaatsgehad! Indien God, om één of andere onverklaarbare reden, zich niet houdt aan de regels - welke hij inderdaad zelf heeft opgelegd - mag iemand dan de  vermetelheid hebben hem hierover te interpelleren? 

Men kan zich best voorstellen dat de verdedigers hebben geglunderd toen, door deze verheven zienswijze, de opposanten noodgedwongen de ver uitgestoken nek moesten intrekken. Het spitsvondig gebruik van de term 'vermetelheid' hangt als een kunstmatig rookgordijn boven het oratorische slagveld. Spoedig wordt het duidelijk dat niemand zich geroepen voelt de almachtige om enige uitleg te vragen: je weet maar nooit wat de gevolgen zijn indien men zich, als gewone sterveling, wat al te kritisch opstelt. 

Misschien is dit een taak voor een priester, suggereert iemand: ‘God maakt toch altijd gebruik van hen indien hij zijn mening wil laten kennen aangaande de kwaliteit van de offers. Het is niet uitgesloten dat de priesters toen verschrikt achteruit zijn gedeinsd of mogelijk hebben ze hun goed geoefende armen, gewoonte getrouw, ten hemel geheven in een plotse opwelling van nederigheid welke wordt vervat in de korte maar kernachtige zin: 'Wij zijn slechts de dienaren van de Heer!' 

Wat het ook geweest is; nooit zullen we met enige zekerheid weten hoe men er precies toe kwam, om te besluiten, dat Alexander zelf de aangewezen persoon was om met God over het netelig onderwerp te discussiëren. Eveneens blijft het gissen wat God er uiteindelijk toe aangezet heeft om deze jonge heerser - de door hem aangestelde Messias - op te dragen om zijn voorhuid eigenhandig te verwijderen; alleszins achtte hij het, volgens betrouwbare bronnen, een billijk offer om de afbrokkelende joodse éénheid te herstel en. Om alle eventuele misverstanden te voorkomen had God, toen hij zijn  wil had te kennen gegeven, er op gedrukt dat de besnijdenis in het openbaar plaats moest vinden. Bij heel wat joden zullen er zeker rillingen, van intens genot, over hun rug hebben gelopen bij het vooruitzicht getuige te mogen zijn van dit unicum in de sacrale geschiedenis van het jodendom. Drie weken later sterft Alexander ten gevolge van hevige spierspasmen, welke waarschijnlijk hun oorzaak vinden in de, na zijn besnijdenis, opgelopen balanitis65. 

'Het betekent meteen het einde van de joodse euforie! Door de verdeling van de veroverde gebieden wordt een nieuwe episode in de geschiedenis ingeluid!' 

'Is dit verhelderend verhaal gebaseerd op feitenmateriaal?' wilde Joseph weten. Paulus had dit nadrukkelijk bevestigd: 'Het sluit natuurlijk geenszins uit dat de weinige documenten betreffende dit onderwerp, welke uit die periode, voorhanden zijn voor interpretatie vatbaar blijven!’ 

'Heeft de expeditie, welke jullie ondernemen, iets te maken met de secularisatie van het actuele Alexander-fenomeen?’ wilde Joseph nog weten. 

     

65 Balanitis : ontsteking van de eikel of de clitoris. Niet te verwarren met balanopsthitis (ontsteking van de voorhuid) 
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Mattheüs legde uit dat hun belangstelling voor Indië vooral betrekking heeft op het boeddhisme en hoe hij en Paulus - die al met de voorbereidingen voor de expeditie was begonnen - door toedoen van de gouverneur elkaar hadden ontmoet. Later op de avond, wanneer de hoofden verhit waren door de zware onversneden wijn, had hij aangekondigd dat, ter ere van zijn speciale gasten, een 'Ptolemaeus dessert' zou worden geserveerd. 

 De Egyptische dynastie der Ptolemaeën begint eigenlijk in -323 toen, de eveneens uit Macedonië afkomstige jood, generaal Ptolemaeus Soter na de dood van Alexander zichzelf tot satraap (heerser) uitroept over Egypte, Libië, Syrië Judea en Cyprus. In -305 neemt hij de titel van koning aan en de laatste uit dit vorstenhuis is Ptolemaeus XVI (zoon van Marcus Antonius) die samen met zijn moeder, koningin Thea Philipator, ( Cleopatra VII ) de macht deelt tot het jaar -30. Op een teken van hem had men een kinderlijk jong uitziende negerin binnen geleid. Het decolleté van het, naar Egyptische mode strak zittend kleed in wit linnen, laat haar borsten bloot. Ongewoon zware borsten: anachronismen op het tengere puberlichaam. 

Ze danst met dunne opgeheven armen; de roze handpalmen schieten als schichtige krabben door de ruimte tot hoog boven de kunstig gevlochten haren. Abrupt blijft ze plots staan. Roerloos. Gestolde energie. De ultieme stilte voor de aanrollende climax. Zacht roffelen haar hielen op de marmeren vloer. De grote borsten sidderen als gevangen vissen in hun onbarmhartige doodstrijd. 

 Hij vertelde hun dat Ptolemaeus XII, de vader van Thea Philipator, uitsluitend borstvoeding nam; vandaar de benaming 'Ptolemaeus dessert'. Uit angst om vergiftigd te worden weigerde hij, gedurende zijn ganse leven, elk ander soort voedsel of drank. Een dozijn jonge vrouwen met een voortreffelijke melkproductie en wiens baby's waren gedood om de goden gunstig te stemmen, genoten de bijzondere eer te worden gemolken door de koninklijke lippen. Om de beurt hadden zij aan één van haar donkere tepels gezogen. 

 

De volgende dag waren Paulus en Mattheüs vroeg vertrokken. Samen met Joseph had hij ontbeten. 

'Ik ben op zoek naar iemand die belangstelling heeft in kopermijnen!' begon Joseph, waarmee hij te kennen gaf dat zijn bezoek voornamelijk een zakelijk aspect had. 

'Zijn de mijnen niet langer rendabel: of is er een forse prijsdaling van het erts te verwachten?’ had hij ondoordacht gevraagd. 

Joseph schudde zijn hoofd ontkennend voor hij een antwoord gaf; 'De rendabiliteit is uitstekend en wat de kostprijs betreft zijn er voldoende indicatoren waaruit we het tegenovergestelde mogen afleiden!' 

‘Waarom dan verkopen?’ was de vraag welke op zijn lippen had gelegen. Hij had gezocht naar een diplomatische, minder directe, repliek. 

Geconcentreerd plukte zijn gast enkele kruimels uit zijn baard. 
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'Maar er is een andere reden!' 

'Dat dacht ik al!' liegt hij, er van uitgaande dat het voldoende overtuigend klonk. Joseph kijkt hem strak aan. De punt van zijn tong is naarstig op zoek naar voedselresten die zich tussen de tanden hebben vastgezet. 

'Hoeveel tijd heb ik nog?' 

'Dat hangt er van af!' antwoordt hij voorzichtig zonder enig idee te hebben waarop de vraag precies betrekking heeft: 'Indien het fundamentalistisch front Egypte gebruikt om Rome onder druk te zetten dan...dan zal alles dat voor joods wordt aanzien daar ongetwijfeld de gevolgen van dragen!' 

'Och kom!' repliceert Joseph: 'Laten we elkaar geen zand in de ogen strooien!' 

'Ik denk niet dat er enige aanleiding toe is om dat te veronderstellen!' 

'Geef mij nog twee maanden tijd!' 

'Twee maanden?' herhaalde hij zonder te weten waarover het precies ging maar in de vaste overtuiging dat zijn bezoeker contacten onderhield met Rome. Hoopvol schudde Josephs kin alsof hij de bevestiging op die manier binnenhaalt. 

'Ik zal er over nadenken!' had hij er aan toe gevoegd  zijn hersens pijnigend om te weten over welke macht hij, eigenaardig genoeg, scheen te beschikken. In een moedeloos aandoend gebaar had Joseph de schouders opgehaald en op het moment dat hij zegt: 'Tien procent!' kwam zijn kin in één korte abrupte beweging naar voor zodat hem de reactie van die twee uiterst belangrijke woorden niet kon ontgaan. 

'Tien procent van wat?' 

'Van de verkoop!’  

‘Waarom biedt men hem een fortuin aan? Wat stond er op het punt te gebeuren?’ 

had hij zich toen afgevraagd. 

Tijdens de langdurige stilte die volgde, bleef Josephs blik onafgebroken op hem gericht. 

Toen had hij geantwoord: 'Ik heb vooral belangstelling in namen!' 

'Wat bedoel je daarmee?' 

'Fundamentalisten!' 

'Namen van fundamentalisten?' 

'Misschien is 'pyromanen' inderdaad meer toepasselijk! Het is alleszins een meer actuele term'! 

Meewarig had Joseph het hoofd geschud: 'Ik weet dat ik het bij het rechte eind heb als ik zeg dat die graanveldbrandjes geënsceneerde acties zijn om zo de vooropgestelde 'anti joodse hetze' te creëren!' 

'Geënsceneerd? Wil je daarmee zeggen dat de aanslagen niet werden gepleegd door een of andere joodse guerrilla?’ 

'Ik kan me niet voorstellen dat ik betreffende dit onderwerp iets opzienbarends heb verteld!' 

'Is dit een diplomatische manier om mij duidelijk te maken dat je geen namen wenst te noemen?' 

'Mocht ik weten dat er bepaalde joodse activisten opereren in Egypte dan zou ik niet nalaten u hiervan in kennis te stellen en dit afgezien van de vooropgestelde tien percent!' 
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Eigenaardig genoeg geloofde hij de man. Het vermoeden dat de staatsveiligheid met de branden te maken had was al eerder bij hem opgekomen. 

'En wat als ik je die zestig dagen, uit politieke of andere eventuele overwegingen niet kan garanderen, maar desalniettemin verkoop je, en om het erg concreet te stel en: bijvoorbeeld morgen?' 

'In het geval ik morgen verkoop en de zestig dagen blijven gehandhaafd dan geldt de overeenkomst! Maar ik kan me moeilijk voorstellen dat mijn verzoek als onrealistisch wordt aanzien!' 

 

Het zou nog meer dan een week duren voor hij uiteindelijk wist waarop de vrees van de joodse industrieel gebaseerd was. 

  Onwillig ontgespt hij de band waaraan hij het verleden meedraagt wanneer de secretaris het antwoord op de brief begint voor te lezen. 
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  Seianus tekent persoonlijk voor ontvangst van de brieven, welke door de militaire postdienst worden gebracht. Het betreft voornamelijk correspondentie van topambtenaren uit de oogstprovincies. 

Eén van de brieven trekt nochtans zijn aandacht omdat er buiten het gebruikelijke 

'Strikt confidentieel' eveneens de vermelding 'Persoonlijk' is bijgeschreven: het woord was zelfs tweemaal onderstreept. De brief draagt het zegel van de Egyptische administratie. 

Hij herinnert zich niet, gedurende de dertien jaren dat zijn vader gouverneur is, ooit een persoonlijk schrijven van hem te hebben gekregen. Met een gevoel van onbehagen breekt hij het zegel en herkent meteen het hoekige handschrift. Benieuwd naar de reden van dit eigenhandige schrijven begint hij te lezen: In een officiële brief - welke samen met deze wordt verstuurd - beloof ik je, zoals het hoort in een ondergeschikte positie, onvoorwaardelijke gehoorzaamheid. Ik wil er echter op wijzen dat, in mijn geval, de verklaring niet echt au sérieux moet worden genomen als je weet dat enkele artsen, bijgestaan door een niet onbelangrijke groep paramedici, een poging doen om het voor mij snel naderende einde toch nog wat te rekken. Je mag er op rekenen dat, hooguit binnen enkele maanden, de functie van gouverneur vacant zal zijn, aldus loont het nog nauwelijks de moeite om, zoals ik meen te mogen verwachten, een reden te bedenken waardoor ik zedelijk verplicht word mijn ontslag aan te bieden: niet dat ik me hieromtrent zorgen maak mocht dit, toch nog, noodzakelijkerwijze moeten gebeuren! 

Er bestaat natuurlijk weinig kans, gezien de schaarse dagen welke mij nog resten, dat we elkaar nog eens zullen ontmoeten; spijtig wat mij betreft doch waarschijnlijk is het beter zo! 

Toen  ik  naar  Egypte  werd  gestuurd  heb  ik  mezelf,  de  omstandigheden  in  acht genomen, nooit vragen gesteld temeer daar ik overtuigd was van uw, niet geringe, bijdrage ten overstaan van deze voor mij, gecamoufleerde verbanning. Maar was dit zo? Was er misschien een andere reden waarom Teberius deze beslissing nam? 

Eigenaardig genoeg stel ik mij deze vragen pas na zoveel jaren van hardnekkige zwijgzaamheid. Zelfs tijdens je kortstondig verblijf in Egypte heb ik - ook al had ik de intentie - niet de geringste poging ondernomen om een open gesprek met je te hebben. Het ongenoegen dat bij mij opkwam ten overstaan van de promotie welke mij werd opgekleefd verbaasde me zodanig dat het een beangstigend effect had; alleszins op dat moment. De gedachte dat mijn bloedeigen zoon me niet alleen had verdrongen maar daarenboven me ook nog had verraden, beheerste me volkomen. Al e andere emoties werden er door verstikt!  Alleen dat grimmige gevoel, dat weldra uitgroeide tot een overheersende haatobsessie vergezelde mij naar Alexandrië. En plotseling is de haat er niet meer. De haat welke ik zoveel jaren, met een verbijsterende genegenheid, heb gekoesterd. Een haat welke als een eigenzinnig orgaan mijn denken ging bepalen. Wanneer ik mij nu de vraag stel: 'Waarom was er 
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die haat? Waaruit is het ontstaan? Wat is haat überhaupt?’ dan zoek ik voor deze vragen, vruchteloos, naar een bevredigend antwoord! 

Met deze, misschien oubollig klinkende woorden, wil ik je slechts duidelijk maken dat ik  de  haat nodig had! Het was mijn mentale bodembedekker! Een bitter surrogaat voor de verdrongen emoties! 

Eigenaardig genoeg stel ik  nu vast dat een soort medelijden - in zover ik dat begrip nog kan onderkennen - de lege haatruimte heeft ingenomen! 

Zijn wij beiden destijds blind geweest? Was Antonia de val welke misschien door Teberius werd uitgezet? Ging hij er van uit dat ik, met u als tweede in bevel, over teveel macht beschikte? Gebruikte hij haar als wig om het vader-zoon duo geruisloos te doen splijten? 

 Een waterig waas kruipt voor Seianus' ogen en verhindert hem om verder te lezen. Zowat een week vóór het overlijden van Octavianus was Teberius er onverwacht over begonnen. Zonder enige inleiding had hij op de man af gevraagd: 'Hoe kunnen we met zekerheid een staatsgreep voorkomen?' 

'Door Octavianus niet te laten sterven!' had hij hierop geantwoord. Het was natuurlijk schertsend bedoeld omdat de ernst van de vraag hem was ontgaan. Teberius  was  gaan  zitten  en  strekte  de benen. 'Dat zou inderdaad een manier kunnen zijn!' zei hij op de hem eigen droge toon. 'Er is echter volgens mij nog een tweede mogelijkheid!' 

Een staatsgreep - aangenomen dat men enig succes beoogt – vergt voorbereiding had hij geargumenteerd. Er is leiding nodig! De spilfiguur moet gekend zijn door alle deelnemers! Er is geen enkel gegeven, niet de minste informatie...waaruit we kunnen opmaken dat er zich iemand geroepen voelt om...' Hij had zijn zin niet afgemaakt omdat hij instinctief aanvoelde dat er iets bijzonders bleek te zijn; iets waarvan hij helemaal niet op de hoogte was. 

Teberius’ stem was rustig toen hij opmerkte: 'Ik heb de neiging om te geloven dat we de noodzakelijke ingrediënten, welke je opsomt, in huis hebben!' 

Een ogenblik had hij zelfs het gevoel gehad dat hijzelf werd verdacht. De in hem opkomende ergernis wist hij te onderdrukken door te zeggen: 'Elke potentiële kandidaat wordt sinds weken geschaduwd!' 

'Wat denk je van Strabo?' had Teberius toen gevraagd alsof hij zijn opmerking niet had gehoord. 

Zijn ergernis was meteen verdwenen. Met een nonchalante schouderbeweging, tegelijkertijd zijn wenkbrauwen hoog optrekkend, trachtte hij duidelijk te maken dat het voor hem bijzonder moeilijk was hierop een passend antwoord te geven. Allerlei bedenkingen drongen zich inderdaad aan hem op: was dit Teberius' manier om hem een niet onaantrekkelijk voorstel te doen? Werd hem hier de kans geboden om binnen de kortste tijd prefect te worden? 

Teberius was hem blijven aankijken, de koele grijze ogen dwongen hem op de gestelde vraag in te gaan. 

'Ik zou hem omschrijven als...' Even had hij getwijfeld omdat hij zijn woordkeuze met zorg moest afwegen. '...een product van Octavianus!' 
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De matte uitdrukking op Teberius' gezicht veranderde plots. 'Exact!' had hij geroepen met een ongewoon hoog klinkend stemgeluid. Bijna schril. Voor het eerst merkte hij op dat onder het rustige, bijna lome uiterlijk, hevige emoties verborgen zaten. Door de opwinding nam de toch al vlezige onderlip sterk in omvang toe en kleurde diep paars. Hij was zichtbaar in de ban van de naar hem lonkende macht. De macht welke, uiteindelijk, binnen handbereik was gekomen. Het was bij die gelegenheid dat hij hoorde dat Strabo de natuurlijke vader van Germanicus - Teberius' adoptiezoon - bleek te zijn. Merkwaardig genoeg bleef dit geheim zo goed bewaard dat zelfs Germanicus nooit de bloedband tussen hem en Strabo heeft geweten. Teberius was er van overtuigd dat Strabo als prefect van de praetorianen, voor hem een reëel gevaar betekende. De enorme draagwijdte, welke de onthulling inhield, was pas achteraf helemaal tot hem doorgedrongen. Ze werden, zoals Teberius het stelde, tot actie gedwongen. Vluchtig overloopt hij de tekst opnieuw tot hij de zin vindt waar hij was opgehouden en leest verder: 

‘Misschien zijn dit slechts dwaze bedenkingen! Zinloos gescharrel in een vergeten tijd! Of zou het mogelijk zijn dat mijn geest zich dankbaar uitleeft in de opborrelende seniliteit, waarmee mijn laatste dagen worden opgevrolijkt? Het mij toegestane kwantum emoties is overigens sinds lang verbruikt. Hoop, angst, woede en zelfs verbittering zijn één voor één verschrompeld - mogelijk in een andere volgorde - tot fossielachtige rariteiten. Ze werden verstikt door iets dat misschien als zelfmedelijden wordt omschreven. Het kleefde aan mij vast, het zat in mij! Als een ranzige bedwelmende stank die in je kleren zit! 

Op een dag kwam ik tot de verbluffende conclusie dat  dat wat je niet kunt missen je beter nooit bezit. 

Indien ik al zou besloten hebben om je te onterven dan zul je waarschijnlijk voldoende juristen vinden die mijn testament met succes zullen aanvechten. Om dit te omzeilen werden omzeggens al mijn onroerende eigendommen de voorbije weken verkocht. De totale opbrengst - vijftien miljoen sestertiën - is integraal overgemaakt aan Germanicus’ zonen. Hiermede wil ik voor iedereen duidelijk maken dat ik ten volle de Julische dynastie actief blijf steunen.’ 

 

Met een ongecontroleerde heftigheid werpt Seianus de brief op zijn schrijftafel. Met een ruk staat hij recht en loopt naar het raam. Zwaar hijgend kijkt hij naar buiten; het rode waas voor zijn ogen geeft aan de bomen in de tuin iets dramatisch. De hond is verschrikt opgesprongen. Opgerold, om zo weinig mogelijk warmte te laten ontsnappen, had hij liggen genieten van ingebeelde geuren. Met in zijn ogen duidelijke tekenen van misprijzen staart hij naar Seianus’ rug en blaft, in de overtuiging dat dit van hem wordt verwacht. Hoewel het binnensmonds vloeken nauwelijks hoorbaar is, besluit het dier om zich onzichtbaar te maken, door zich onder de schrijftafel te verstoppen. 

'Ik had moeten weten dat hij mij nog parten ging spelen!' kreunt Seianus. De hevigheid waarmee zijn maag reageert maakt hem misselijk. 
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De jonge officier kijkt chagrijnig naar de bediende wanneer hij van haar hoort dat de dokter niet thuis is. 'Wilt u op hem wachten?' vraagt ze terwijl ze de deur volledig opent. 'Ik wil weten waar ik de dokter kan vinden?' zegt hij met een overdreven articulatie. Ze trekt haar schouders op en schudt gelijktijdig ontkennend haar hoofd: 

'De dokter zegt nooit wie hem ontboden heeft! Indien het dringend is dan kunt u beter een andere arts raadplegen!' suggereert ze met een zweem van leedvermaak in haar stem. 

'Ik wacht !' antwoordt hij stug. 

Ze knikt nadrukkelijk, alsof zijn besluit haar volste waardering wegdraagt. De kille najaarswind doet haar rillen wanneer ze de deur achter hem sluit. Aarzelend blijft hij in de gang staan en draait zich om. In zijn ogen is er iets dat haar onrustig maakt. Langzaam ontdoet hij zich van zijn helm terwijl ze onwennig toekijkt. Haar voeten bewegen met een onwaarschijnlijke stroefheid. Onwillig. Het is de schuifelende beweging van een prooi die volkomen in de ban is van haar belager. Een prooi die de eindbestemming accepteert. Het wit van haar ogen krijgt een ongewoon diepe glans als het ijzeren deurbeslag in haar rug drukt; haar handpalmen plakken tegen het hout. De koude lucht heeft haar tepels doen zwellen. Hij komt korter bij haar. De bovenkant van zijn gekromde wijsvinger beroert één van de uitstulpingen welke scherp afgetekend staan in haar kleed. Haar mond opent zonder geluid alsof hij bij toeval een ingenieus mechanisme heeft in werking gesteld. Zijn gezicht is nu vlak bij, vingernagels graaien in haar vlees. Tergend langzaam schrapen ze over haar dijen in hun opwaartse beweging. Obsceen likt zijn tong haar ver geopende mond. Eén hand zakt onverwacht en grijpt haar in de knieholte. Ruw brengt hij haar dijbeen in een horizontale stand en tracht met heftige heupstoten bij haar binnen te dringen. Rauwe geluiden komen uit zijn keel terwijl de deur rammelend in de hengsels protesteert. Hij vloekt. De penetratie lukt niet. Zwaar door zijn neus ademend zuigt hij de lucht in zijn longen. Zijn hersenen steigeren wanneer hij de geur van haar vagina opsnuift. De harde gladde eikel beukt als een uitzinnige stormram tegen de tere huidplooien. 'Buk je!' beveelt hij hijgend terwijl hij haar ruw wegtrekt van de deur. De hese bevelende stem duldt geen tegenspraak. Een poging om zich te bevrijden mislukt. Handen grijpen als klauwen in haar vlezige heupen en hij stoot zijn penis tegen haar naar achter gerichte opening. De spieren van haar vaginalippen verzetten zich niet langer tegen de binnendringende eikel. Precies op het moment dat de weerstand helemaal is overwonnen stoot hij tot aan de wortel in haar. Haar hortende ademhaling stokt perplex als de uterus verdrinkt in de plotse gloed die haar buikholte vult. Het debiele meisje kijkt toe. Met één hand smoort ze het onverstaanbare geluid dat aan haar keel ontsnapt: de andere hand drukt ze in haar kruis alsof ze elke opening moet dichten. 

 Zowat anderhalf uur later meldt de officier zich, vergezeld van Lucas, bij Seianus. Twee van de drie mannen welke zich eveneens in het vertrek bevinden, zijn onbekenden voor de arts. Ze worden aan hem voorgesteld als juristen. De derde man is senator en tevens de schoonvader van Seianus. 
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'De gezondheidstoestand van de Egyptische gouverneur, zoals je weet mijn vader, is uiterst zorgwekkend!' begint Seianus ‘Het is politiek onverantwoord hem nog langer in functie te laten; maar dat niet alleen, Lucas! Ik wil dat hij  gecol oqueerd wordt! 

Morgen vertrek je samen met mijn advocaten en de senator naar Alexandrië om de, voor hem, noodzakelijke medische begeleiding te organiseren! 

'Maar waarom ik?' stamelt Lucas die geen andere woorden vindt om zijn verbazing te laten blijken. 

'Omdat ik iemand nodig heb die mijn vertrouwen heeft' 

'En wat met mijn patiënten?' 

'Draag hen tijdelijk over aan een andere arts! Als je morgen zelf ziek wordt zul je dat ook moeten doen!' 

'Ik kan mijn dochter niet...' De zin stokt omdat het tot hem doordringt dat het argument niet opweegt tegen de belangen welke op het spel staan. 

'Neem haar mee als het niet anders kan!' suggereert Seianus. 'Met vijfentwintigduizend sestertiën kun je je overigens wel iets extra veroorloven! Al je onkosten zijn bovendien ten laste van de staat! Indien de hele onderneming naar wens verloopt krijg je nog eens vijfentwintig duizend extra!’  

Hij knikt met een zekere gelatenheid. Alle blikken zijn nu op hem gericht. Ogen die een duidelijk antwoord van hem eisen: een antwoord zonder keuze omdat hij beseft dat de vijftigduizend sestertiën een diepere betekenis hebben dan hun eigenlijke nominale waarde. Is het zwijggeld? Is het de prijs om de Hippocratische eed66 uit zijn geheugen te wissen? Een eed welke voor hem nooit van betekenis is geweest. Trouwens de eedaflegging - zoals overigens de meeste moderne artsen – heeft hij uitsluitend ervaren als een puur folkloristisch gebeuren. En toch is er een fragment waar hij plotseling moet aan denken:  

'Nooit zal ik om iemand te gerieven, een dodelijk middel voorschrijven of een raad geven, die, als hij wordt gevolgd de dood ten gevolge heeft.’  

'Goed!' hoort hij zichzelf zeggen en is verbaasd over de vlotheid waarmee het woord over zijn lippen komt. 

'Mag ik dan vragen wat er van mij wordt verlangd?' 

Kwispelend staat de hond tussen de mannen; zijn kop, zoals gewoonlijk, een weinig schuin om met één onderzoekend oog Seianus' humeur te kunnen peilen. Het topje van de natte neus beweegt voortdurend. Zenuwachtig. Hij is overtuigd dat zijn reukorgaan hem niet bedriegt . De geur hoort niet bij de aanwezigen. Een hoogst eigenaardige geur binnen deze muren! 

De afwisselend grijze en blauwzwarte stoppels geven Seianus' gezicht een grauwe kleur. Het is één van de weinige dagen dat hij zich niet heeft laten scheren. Ook het ontbijt heeft hij niet aangeraakt; zelfs niet de verse eieren waar hij zo op gesteld is. Beide juristen knikken opvallend voorzichtig. 

     

66 Historish gezien is het logischer te spreken van de Hippocratische eed dan van de de eed van Hippocrates. De eed ontleent zijn naam aan het feit dat hij een onderdeel vormde van het  Corpus Hippocratium,  een verzameling Griekse geschriften die door een Alexandrijnse bibliothecaris bij elkaar werden gebracht als waren ze afkomsig van Hippocrates en zijn tijdgenoten. Het staat dus lang niet vast dat deze eed werd opgesteld door Hippocrates (-460/-377). Het is duidelijk dat de eed inmiddels is achterhaald en daarenboven geen enkele juridische relevantie heeft. 
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De tongpunt van de magere senator beweegt permanent maar toch met een zekere loomheid tussen bovenlip en tandvlees. 

Seianus kucht luidruchtig terwijl hij zich afvraagt in hoever hij Lucas moet op de hoogte brengen. 

In de eerste plaats, begint hij,  wil ik voorkomen dat zijn geld in verkeerde handen terecht komt! Tijdens het spreken wendt hij zich tot de juristen om duidelijk te maken wat van hen wordt verwacht. Zich tot Lucas richtend vervolgt hij: 'Ik ga er van uit dat je het met me eens bent dat iemand die vijftien miljoen gebruikt om de wettelijke machtsstructuur te ondergraven een ernstig gevaar betekent voor de staat!' 

De hond heeft de geur van het jonge teefje gelokaliseerd en snuffelt opgewonden aan Lucas vingers terwijl hij instinctief een poot opheft. Hardhandig duwt hij het dier opzij en veegt met de zoom van zijn kleed de hondenpis van zijn been. Ingehouden pret schittert in de ogen van de senator. De advocaten lachen. Een schrale geremde lach welke, op termijn, tot gezichtsmisvorming moet leiden bedenkt hij. 

'Wat ik ten koste van alles wil vermijden is politieke onrust!' zegt Seianus; hen één voor één opnemend. 

Verbouwereerd probeert het dier de vernedering weg te slikken. Om verdere agressie te voorkomen laat hij de kop hangen en legt in zijn blik voldoende schuwheid om duidelijk te maken dat hij niet aanstuurt op een harde confrontatie. 

'Ik meen dat we kunnen aannemen dat hij verstandelijk over de schreef is gegaan! 

Het is aan u Lucas, een medisch rapport te schrijven waaruit blijkt dat hij onmiddellijk dient  gecol oqueerd  te worden!' 

'Je gaat er dus van uit dat hij... geestelijk gestoord is en het is de bedoeling dat ik hem ontoerekenbaar verklaar!' 

Seianus knikt: 'Je begrijpt dat de mogelijkheden beperkt zijn omdat ik vooral wil voorkomen dat hij, gezien de ernst van de feiten, moet terecht staan! Ik wil een definitief einde maken aan een toestand die al veel te lang aansleept!’  

'Een drastische woordkeuze; al vraag ik me af of materie hetzij toestanden ooit het definitieve stadium kan bereiken!’ merkt de senator op. 

Op Seianus lippen komt een zwakke glimlach wanneer hij verduidelijkt: 'Volgens zijn laatste brief heeft hij nog hooguit enkele maanden te leven; we mogen dus geen tijd verliezen!’ 

Lucas knikt begrijpend. 

Teleurgesteld in een wereld die bol staat door onbegrip staart de hond besluitloos naar de deur: vertwijfeld gaat hij liggen en likt, met een alles vergetende overgave, de dun behaarde schacht. 

 De avond valt wanneer de senator, die als laatste is gebleven, aanstalten maakt om te vertrekken. 

'Je wilt dus op termijn de mijnbouw opnieuw privatiseren?' vraagt hij, terwijl hij enkele documenten in een lederen koker schuift. 

'Dat is inderdaad de bedoeling!' 
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'Denk je niet dat de vroegere eigenaars, waartussen men naar mijn mening de meest potentiële kopers aantreft, zich argwanend op de achtergrond zullen houden? De nationalisering van de laatste Egyptische mijnen, meer bepaald de kopermijnen dacht ik, voorzover mijn geheugen mij niet in de steek laat, is nog niet zolang geleden gebeurd!' 

'Nochtans zullen het precies die kopermijnen zijn welke als eerste opnieuw worden geprivatiseerd!' antwoordt Seianus terwijl hij zijn armen strekt om de schoudergewrichten te ontspannen. 

Langdurig krabt de senator zijn linker oksel. Met een bedenkelijk gezicht kijkt hij naar zijn schoonzoon. 'Iemand die een schadeloosstelling heeft bekomen, welke naar ik meen zowat een vierde bedroeg van de reële waarde, is volgens mij niet bereid om terug te kopen! Hetzij dat de kostprijs ver onder de effectieve marktwaarde ligt!' 

'Dat de nationalisering geld heeft opgebracht kan niemand betwisten!' merkt Seianus op. 'Privatisering heeft voornamelijk tot doel om onmiddellijk over grote bedragen te kunnen beschikken: het is dus niet de bedoeling om onder de prijs te verkopen! Integendeel! Overigens wanneer de joden winst ruiken, zal de prijs geen probleem zijn!' 

Met een vergenoegde glimlach strekt hij voor een tweede keer de armen. Bewust verzwijgt hij dat er al een potentiële kandidaat gekend is. Immers nog voordat de nationalisering werd doorgevoerd had hij persoonlijk onderhandeld met het oog op een vernieuwde privatisering binnen afzienbare tijd. Een ontmoeting destijds met de voornaamste joodse industrieel, voor er iets van de geplande nationalisering was uitgelekt, had geleid tot belangrijke afspraken. De Egyptische gouverneur was een onderdeel van de vooropgestelde transacties met als bijzonderste doelstelling; zijn eigen vader aanklagen wegens corruptie. Het zou hem de sympathie opleveren van een groot deel van de bevolking: een reputatie als Romes meest integere man had hem erg aantrekkelijk geleken. 

Achteraf had Teberius geoordeeld dat de beschuldiging te veel beroering zou veroorzaken. Elke ambtenaar zou zich bedreigd gaan voelen. Welke zin heeft het overigens, had de princeps geargumenteerd, om een openbaar ambt te ambiëren wanneer men zichzelf niet mag verrijken door gebruik te maken van de mogelijkheden welke zich voordoen; bovendien komt zijn fortuin immers op termijn - daar je de enige erfgenaam bent - in je eigen kluis terecht! 

Strabo had inderdaad, zoals met de joodse industrieel was overeengekomen, een groot bedrag ontvangen om de geplande nationalisering - waarvan hij nog absoluut geen weet had – voor enkele maanden op te schorten. 

'Wat wordt er van mij, als waarnemend gouverneur, verwacht?’ vraagt de senator met een bedenkelijke uitdrukking. 

'Jij bent het lek!' 

'Het lek?' 

Kameraadschappelijk legt Seianus een arm over de knokige schouders van zijn schoonvader. 'Zoals je weet is een officieel  lek zeer belangrijk Marcus: noodzakelijk zelfs! Gezien je de woordvoerder bent van de oppositie, wekken we de indruk dat je wordt weggepromoveerd! Je bent dus een geloofwaardige ‘lek’. 
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De senator knikt begrijpend: 'Maar wat moet ik  lekken? En aan wie? 

'Aan iedereen!' 

'Aan iedereen?’ roept Marcus ontdaan. 

'Aan iedereen die je in vertrouwen neemt!' voegt Seianus er met een geruststellende glimlach aan toe: 'Je laat je ontvallen dat er drastische veranderingen op til zijn! 

Wanneer het past, kun je er nog iets - zolang het maar vaag blijft - bij verzinnen! 

Zachtjes blazen is voldoende! Bij de ene ontvlamt angst, bij een andere hoop!’  

'Maar ik moet toch weten wie ik in vertrouwen moet nemen?’ dringt Marcus aan. 

'De joden natuurlijk!' 

'Waarom de joden?' Uit zijn lood gebracht strijkt Marcus met beide handen behoedzaam over zijn glimmende schedel. 

'Omdat er niemand anders voor in aanmerking komt! Overigens hebben zij nog altijd een uitgesproken belangstelling om te investeren. Ze verstaan nu eenmaal de kunst met beperkte risico's buitengewoon grote winsten te realiseren!’  

'Ik heb nooit gedacht dat joden zo belangrijk zijn!' zegt Marcus met een geveinsde grimas. 'Natuurlijk zijn ze belangrijk: ze zijn zelfs noodzakelijk en alles wat noodzakelijk is is per definitie belangrijk! Je moet ze zien als insecten; soms irriterend maar meestal toch wel nuttig!' 

'Zullen ze niet achterdochtig zijn!' 

'Wie?' 

'De joden! Het is nu niet bepaald een geheim dat de oppositie in de senaat vooral bestaat uit anti-joods gezinden!' 

'Dat dwingt respect af!' 

'Denk je?' 

'Absoluut; daarbij is uw opstelling vooral gericht tegen de joodse inmenging ten overstaan van bestuurlijke of politieke aangelegenheden welke betrekking hebben op het beleid!' 

'Maar ik heb mij toch dikwijls racistisch uitgelaten!' 

 'Je radicale uitspraken bereikten Egypte genuanceerd of aangedikt al naargelang wie het vertelt;   maar wat het ook mag zijn: de conservatieve joden zullen er grote bedragen voor over hebben om je politieke steun te kopen en op die manier hun bezittingen veilig te stellen! Een deel van dat geld kan worden gebruikt om het joodse verzet te steunen!' 

'Geeft Rome financiële steun aan…?' Marcus stemgeluid zakt weg van ontzetting. 

'Je bent blijkbaar verbaasd maar het is een manier om het fundamentalisme enigszins onder controle te houden en bovendien: ‘Door wie word jij betaald om als oppositieleider te fungeren en zo te zien ben je zelfs vergeten wie het werkingsgeld voor uw oppositiepartij ophoest?’ 

'Nee maar… in mijn geval gaat het toch om zuiver politieke redenen, in tegenstelling...!' 

'Politiek beperkt zich niet tot het senaatsgebeuren Marcus!’ onderbreekt Seianus hem. Overigens vervolgt hij, ben ik er meer en meer van overtuigd dat het joodse verzet zich, met een zekere wellust, in de rol van schuldige inleeft, omdat ze zichzelf op die manier kunnen voorhouden dat ze toch iets betekenen!' 
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Een ogenblik lijkt het er op dat de senator op het punt staat om in lachen uit te barsten. Het blijft echter bij enkele geluidloze spastische lipbewegingen: 'Als ik het goed heb begrepen dan wordt het joodse verzet gefinancierd met Romeins geld?' 

Met een heftige armbeweging veegt hij zijn mond alsof hij vreest dat er een woord aan zijn lippen is blijven kleven. 

'Ik moet je teleur stellen Marcus indien ik de indruk heb gewekt dat het hele verzetsapparaat door mij, van op afstand, wordt gedirigeerd! Nee, integendeel, we slagen er blijkbaar niet in om de vele splintergroepen terug te verenigen tot een duidelijk gestructureerd geheel!' 

'Ik ben altijd in de veronderstelling geweest dat het precies die verdeeldheid is welke hen er van weerhoudt om openlijk naar de wapens te grijpen!' merkt de senator op met een opvallende berusting in zijn stem. 

Seianus knikt: 'Bij om het even welk volk zou die regel gelden doch niet bij de joden! Al die kleine groepjes hebben nog nauwelijks raakpunten - enkele fundamentalistische trekjes buiten beschouwing gelaten - en dat maakt hen zo onvoorspelbaar; temeer omdat we ons tot nu toe alleen hebben toegespitst op de ogenschijnlijk belangrijkste groepen. Infiltratie in de kleine cellen is uiterst moeilijk. Niet alleen het hoge aantal - dat op zichzelf is al een hinderpaal - bepaalt de moeilijkheidsgraad; maar het is vooral de lokale gebondenheid wat betekent dat iedereen,  iedereen kent!' 

Duidelijk vermoeid leunt Seianus achterover en geeuwend wrijft hij zijn waterige ogen: ‘Misschien kun je in Egypte voldoende joodse infiltranten rekruteren om naar Judea te sturen!' 

'Nog één vraag als het mag?' 

'Doe maar!'. De wrevel in de stem doet Marcus even twijfelen voor hij de delicate vraag stelt. 

'Wat moet er met Strabo gebeuren: is het de bedoeling om hem naar Rome te brengen of wordt hij opgesloten in Egypte?’  

Met een afwezige blik staart Seianus naar een haarfijne barst die als een grillige rivier door het witte pleisterwerk loopt. 
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17 

  Onophoudelijke en overvloedige regenval gedurende de laatste dagen had voor gevolg dat het peil van de Tiber onrustwekkend was gestegen. Met grimmig geweld schuurt de gezwollen rivier zijn flanken tegen de kaaimuur, nog amper een handspan onder de extreme gevaarlimiet. 

Nu het regenen eindelijk heeft opgehouden lijkt het alsof de wolken elkaar verdringen om zichzelf als narcistische geesten, in de dreigende creatie van kolkende krachten, te kunnen spiegelen. Door de eeuwen heen heeft de rivier de bodem van de zomerbedding zodanig gepolijst dat het diepste water slechts een geringe weerstand ondervindt waardoor er, in het midden, plaatsen zijn waar het oppervlak gespannen is als een trommelhuid. De driftig voortstuwende massa respecteert de statische olieachtige vlekken welke zich op onverklaarbare wijze schijnen vast te grijpen   aan de bodem. 

Jesouth proeft de vochtige koele lucht die zijn longen vult terwijl hij om zich heen kijkend het gevoel krijgt dat zijn benen niet langer in staat schijnen zijn gewicht te dragen: de lange wandeling, welke het gebrek aan beweging enigszins moet compenseren, heeft hem compleet uitgeput. 

Door de onverwachte weersverandering is er veel volk op de kade, temeer daar het dreigende overstromingsgevaar geleidelijk afneemt. Overigens is het een plaats waar ook tijdens de koudere wintermaanden jong en oud zich graag ophouden: misschien wordt hier nog de illusie gewekt dat men de stadsdrukte kan ontvluchten. Waarschijnlijk bemerken ze elkaar op hetzelfde moment. In haar blik leest hij niet de minste twijfel, alleen verwondering! Door de hevige emotie welke haar onverwacht overvalt zakt haar kin. Gefascineerd kijkt hij naar de halfgeopende mond. Ze is veranderd. Zijn het haar ogen welke anders zijn? Groter? Donkerder! 

Is het de manier waarop ze hem aankijkt? 

'Je hebt me herkend!' 

Zonder een woord uit te brengen blijft ze hem aanstaren. 

'Natuurlijk heb je me herkend!' beaamt hij, schouderophalend, zijn eigen woorden.. De beweging veroorzaakt een felle pijnscheut waardoor zijn rug verkrampt. Driftig schudt haar hoofd heen en weer terwijl ze met vlakke handen een niet te stuiten tranenstroom uitwrijft over de blos welke haar wangen kleurt. Door de heftigheid van de beweging komt een deel van het opgestoken kapsel los. Dan raakt ze hem aan; met beide handen. Omzichtig. Met twijfelende vingers. Uiterst behoedzaam laat hij de pijnlijke schouders zakken en wanneer de verwachte pijn achterwege blijft, lijkt het of de warmte welke uit haar hijgende borst ontsnapt gretig door zijn fysieke nabijheid wordt opgezogen. Het zacht suizende geluid van haar versnelde ademhaling stuwt het bloed onstuimig naar zijn hoofd. Hij voelt een warme gloed die een intense, bijna ondraaglijke hitte in zijn oorschelpen doet ontstaan. 

Zijn geest rukt zich los: een ijle massa welke hem niet langer toebehoort. Wervelende gedachten nemen hem mee. 
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Onder geen beding mocht hij zijn ogen openen. Hij hoorde hun hoge stemmen: 

‘Indien je het toch doet dan zullen we je  straffen en  nooit mag je dan nog meespelen!. Nooit  meer! 

De zachte dreiging in de ondertoon doet de opwinding in zijn jeugdig lichaam nog heftiger opflakkeren. Het geheimzinnige heeft iets bovennatuurlijk voor hem: de voorbereiding voor een sacraal ritueel. Krampachtig perst hij de, uit voorzorg al gesloten, oogleden op elkaar waardoor een mistige duisternis ontstaat. Ze laten hem ronddraaien met zijwaarts gestrekte armen: eerst links. Dan rechts zodat hij zwijmelend elk gevoel voor richting al na enkele minuten heeft verloren; het maakt hem tot een gedwee object. 

Om beurten roepen ze hem bevelen toe. 

'Links!' 'Stop!' 'Nu recht vooruit!' 'Stop!' 'Een pas terug!' 'Weer links!' 'Stop!' 'Op je knieën!' 

Door aanraking met de tong moet hij het voorwerp dat hem wordt voorgehouden proberen te noemen. Al dikwijls hadden zij op die manier gespeeld maar deze dag is anders, hij voelt de spanning: de lucht in de kamer trilt! Rillingen van verwachting golven met tussenpozen over zijn rug. 

 Vertwijfeld betasten haar vingers opnieuw de stugge baardharen maar de aanraking ontgaat hem. 

Met een ongekende heftigheid reageert er iets, ergens diep in zijn ingewanden, op een zweem van geur welke haar vingertoppen uitademen. Het was dezelfde geur! 

Een geur welke een alles overheersende opwinding in hem wakker maakt. 

 'Gebruik je tong!' 

'Gebruik je tong, snotaap!' Hij begrijpt dat de kleinerende benaming zijn ondergeschikte positie in een nog scherper daglicht moet stellen. Onderdrukt gegiechel maakt hem argwanend. 

Minuscule spleetjes tussen zijn oogleden geven slechts een wazig beeld. Overigens is hij te dicht bij, waardoor de proporties niet meer in overeenstemming lijken te zijn. Door zijn nog beperkte kennis aangaande de vrouwelijke anatomie duurt het even voor het tot hem doordringt. Zijn jeugdig lichaam beeft als een espenblad in de voorjaarswind. Een ontluikend proces ontvlamt plots in alle hevigheid. Ondanks de opwinding, welke hij op die manier voor het eerst in zijn leven ervaart, wordt elke beweging onmogelijk: hij is versteend door een plots opduikende angst omdat hij de spelregels flagrant heeft overtreden. Gefixeerd als een hulpeloze rat, geheel in de ban van zijn glimmende belager, worden zijn ogen opgeslokt door het paarsroze, uitstulpende vlees. 

'Je tong uitsteken!' 

De stem doet hem schrikken! Zijn droge mond maakt een vruchteloze slikbeweging. 

Wanneer het puntje van zijn tong haar raakt... 

 'Kom!' 
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Hij merkt de beweging van haar lippen doch zijn hersens negeren halsstarrig elk actueel geluid. 

'Kom!' herhaalt ze met een stem die zindert van blijdschap. Zijn keel produceert een zwak gekreun zonder begrijpbare betekenis. 

Gewillig volgt hij haar terwijl ze behendig door de mensenmassa laveert: het kost hem moeite om haar bij te houden. Af en toe kijkt ze achterom met een bemoedigende blik, alsof ze weet dat zijn herinnering onherroepelijk afglijdt naar dat ene ultieme moment. Inderdaad, zonder zich te kunnen verzetten woelt hij al opnieuw in het vruchtbare geheugenslib en kneedt moeiteloos, met een uitzinnige perfectie, de naaktheid tussen de ver gespreide benen. 

 Dieper voorover buigend raakt zijn oorschelp de binnenkant van een dij. Een onbeheerste huivering blijft zich eindeloos rekken. Zijn oor smelt door de aanraking met de gladde huid. 

 De opwinding welke met de herinnering gepaard gaat doet hem zijn vermoeidheid vergeten. 

Heeft de hoogrode kleur van zijn wangen hem toch verraden? Wisten zij dat hij geniepig keek? Als uithangborden in de wind schommelen de vragen ongedurig vóór zijn ogen. Met een bruuske beweging van zijn kin tracht hij ze af te schudden. Welk belang heeft het overigens nu nog? Toen ja... toen was hij zeven... acht jaar misschien! 

Het kost hem inspanning om zich te concentreren op de weg welke ze volgen. Door de drukte is hij genoodzaakt achter haar te lopen. Als ze onverwacht blijft staan kan de dikke wollen mantel welke tot aan haar kuiten reikt, niet verhinderen dat ze de hardheid van zijn penis tegen de vlezige ronding van haar billen voelt wanneer hij onhandig tegen haar aanloopt. 

Terwijl ze stilstaan, plukt ze met een vlugge beweging de spelden uit het uitgezakte kapsel. 

Waar zou zij nu aan denken, vraagt hij zich af. Heeft ze dezelfde gedachten als hij? 

Had het bij haar eveneens een onuitwisbare indruk nagelaten? Onwaarschijnlijk! Of misschien toch! 

Maar indien zij wisten dat hij door de kieren van zijn oogleden gluurde, waarom hadden ze hem dan niet gestraft voor die ongehoorzaamheid? ' Binnensmonds blijft hij de vraag herhalen alsof ergens tussen de woorden, het listig verborgen antwoord, moet zitten. Was hij voor hen niet meer geweest dan een soort speeltuig dat zich gewillig liet gebruiken? Was hij het middel om zich te verkneukelen in hun vermetele dominantie ten overstaan van een piepjonge penisbezitter? Daarbij waren er toch de veelzeggende verhalen welke hij later had horen vertellen over vrouwen die alleen tot een orgasme kwamen wanneer ze gelikt werden door een hond. Of zoals Hatsjepoet67 - de eerste vrouwelijke farao - die om die reden er minstens een 

     

67 Hatsjepoet: Pas na dat Howard Carter rond 1900 haar tombe ontdekte, hebben wetenschappers met zeer veel fantasie een verhaal over haar gecreëerd. 
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dozijn katten op na had gehouden en er op stond dat elke kat als een heilig dier werd beschouwd. 

Een ander68verhaal dat hij had onthouden was dat vrouwen, in de matriarchaal geordende Bedoeïenstammen, zich, uiteraard voornamelijk om hygiënische redenen en bij een frequent gebrek aan water, dagelijks lieten schoon likken door hun geliefde kameel. Het einde van dit  reinigingsritueel leverde, volgens de verteller, een furieus orgasme op en goed getrainde kamelen haalden uitzinnig hoge marktprijzen. 

 ‘We zijn er!’ 

Aandachtig kijkt ze naar zijn bezweet gezicht. Hij ziet de angstige uitdrukking in haar ogen als ze vraagt: ‘Ben je ziek?’  

Zwaar ademend schudt hij ontkennend. 

‘Dan ben je dringend aan rust toe!’  

'Ik...' 

De druk van haar vingertoppen op zijn lippen doet hem zwijgen. 

'Straks, als je bent uitgerust, kun je me alles vertellen!’ De woorden hebben de vertederende klank van kinderlijke onschuld waardoor een plotse verstikkende, niet te verklaren droefheid  hem overvalt en als een wurgijzer rond zijn keel grijpt. Opnieuw is er de geur van haar vingers, of is het inbeelding, vraagt hij zich af met een niet te miskennen opwinding welke spoedig de wrange melancholie verdringt. Zonder nog iets te zeggen leidt ze hem naar de aanpalende slaapkamer. Wanneer ze zijn wintermantel ontgespt, kan hij de groteske uitstulping in zijn kleed niet meer verbergen. Ze maakt geen enkele opmerking. Zelfs geen blosje dat haar wangen kleurt. Omdat ze zijn erectie volkomen lijkt te negeren wordt hij nog onrustiger en vermijdt het om haar aan te kijken terwijl hij stotterend verklaart: 'Het is...het is ver...het heeft te maken met. . met...vermoeidheid! Hoe vermoeider ik...ik ben... hoe harder... hij...hij..’  

     

Naar verluidt was zij de dochter van Thoetmozes I en Ahmes. Ze huwde Thoetmozes II (haar halfbroer) welke drie jaar later overleed (-1479). Gedurende zowat 20 jaar is zij aan het bewind geweest. 

Haar opvolger Thoetmozes III (tevens haar neef) zou, volgens bepaalde bronnen ( andere hebben het over de latere farao’s), Hatjepoets naam hebben laten wegkappen uit de naamtabletten alsook van de reliëfs in de tempels. De monolieten welke zij had laten oprichten werden begraven. Haar naam kwam dus niet voor in de officiële geschiedenis van Egypte. Hier stelt zich de vraag of deze gebeurtenissen niet moeten worden gesitueerd in een veel latere periode hetzij b.v. onder druk van (of door) de joden tijdens de post-Alexandrische periode(-300) of zelfs nog een half millennium later gedurende de sterke opkomst van het Christendom in Egypte, hetzij nog eens vijf eeuwen later toen het land werd overspoeld door de Islam. Elke van deze religies was (en is) immers uitgesproken patriarchaal.   

68 In Beni Hasan zouden omzeggens 300.000 gemummificeerde katten zijn opgegraven. Vlak bij de piramide van Cheops werd zelfs een kleine piramide gebouwd die als graf diende voor de 17 

katten van deze farao. Ook werd de godin Bastet afgebeeld als een mau (kat en/of zon in het Egyptisch) 

Mogelijk waren het de verhalen over Hatsjepoet en haar katten waardoor de Katharen (Christenen die zich niet onderwierpen aan het pauselijk gezag) omstreeks 1100 (en later) er van beschuldigd werden duivelsaanbidders te zijn, en dat de duivel aan hen verscheen in de gedaante van een kat. Niet alleen werden, door het pauselijk leger, tienduizenden Katharen aldus vermoord maar ook hun katten werden met honderden tegelijk in het vuur geworpen. De systematische uitroeiing van katten zou in Europa nog tot in de 16 eeuw gebeuren. Voor de christelijke kerk was de kat (later een zwarte kat) het symbool van alle kwaad. 
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Met opgetrokken wenkbrauwen kijkt ze hem aan. De ongewone diepte van haar donkere ogen maken de lucht ijl: zijn hoofd duizelt. 

'Ik was van mening dat vermoeidheid eerder het tegenovergestelde teweeg brengt!' 

Onder de lichte druk van haar handen laat hij zich neer op het bed. 

'Natuurlijk zul jij best weten wat de oorzaak is!' voegt ze er aan toe met een uitgevlakte stem. 

Haar haren raken zijn gezicht wanneer ze vooroverbuigend een deken over hem uitspreidt. Hij proeft haar nabijheid. Zijn ademhaling is stroef. De lucht welke hij uitademt, gloeit na in zijn keel. 

De enkele woorden welke hij over zijn uitgedroogde lippen perst klinken schor en hees: ‘Je bent veranderd!’ Nietszeggende woorden maar nochtans beseft hij - hoe sterk zijn jeugdige harstocht ook is geweest - dat hij sinds lang niet meer in staat was om haar in zijn herinnering tot leven te brengen en toch had hij niet getwijfeld. Was het haar geur geweest? Had die geur - haar geur - hem al bereikt nog voor hij haar had gezien? 

'En toch heb je me herkend!'. Zonder zijn blik los te laten, buigt ze nog dieper: de warmte van haar adem dringt door de stugge haren die zijn kin bedekken. Zijn ogen staren plotseling in een onwaarschijnlijke duisternis wanneer zijn gezicht bedolven wordt onder een lawine van gitzwarte haren. Haar lippen raken hem, rusten even op zijn voorhoofd. 

Een ogenblik later is hij alleen in de kamer. 

Nog lange tijd blijft zijn starende blik op de gesloten deur gericht, waarachter Rubecca is verdwenen. 

 In haar brief - één van de weinige overigens welke hij van haar ontving – dringt ze er op aan om hem zo spoedig mogelijk in Rome te ontmoeten. De eerder ongewone manier om elkaar te treffen, zoals ze in haar schrijven benadrukt, leek voor hem niet dadelijk een onoverkomelijke hindernis. De lokroep van Rome overschreeuwde elke gedachte ten overstaan van eventueel te voorziene (en dus zeker van de  niet te voorziene) problemen welke zich bij een lange reis logischerwijze kunnen voordoen: temeer daar ze van hem verwachtte dat hij alléén zou reizen. Dat ze hem bovendien uitdrukkelijk verzocht om er met niemand over te praten was op zijn zachts uitgedrukt nogal  eigenaardig, maar het schiep tezelfdertijd een vreemd aandoende spanning. 

Het waren allemaal dingen waarover hij de voorbije maanden had nagedacht Geleidelijk waren de onbeantwoorde vragen welke hij zichzelf herhaaldelijk stelde, telkens hij haar brief had herlezen, volkomen op de achtergrond geraakt: stilletjes uitgedoofd als opgebrande kaarsen. 

 Vier ongeoliede scharnieren geven gelijktijdig hun weerspannigheid te kennen wanneer de luiken worden geopend. Het schrille geluid - waartegen Romeinen immuun schijnen te zijn - doet hem opschrikken uit zijn slaap; wantrouwend volgen zijn ogen de jonge negerin die zijn mantel opraapt en over de rugleuning van een stoel hangt. 

'Waar is Rubecca?' 
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Zelfs voor een negerin is haar huid erg donker, omzeggens zwart. 

'Oh, ben je wakker!' Afgezien van het hoge metaalachtige geluid, wat eigen is aan de negerstammen van de boven-Nijl, meent hij een zekere ironie in haar stem te horen. Het licht in de kamer is te zwak om de uitdrukking op haar gezicht te kunnen zien. Geïrriteerd, omdat zijn vraag niet wordt beantwoord, zwaait hij zijn benen over de rand van het bed. 

'Wààr is Rubecca?' vraagt hij opnieuw. 

De manier waarop ze hem aankijkt, maakt hem onzeker en wanneer ze vlak voor hem staat, stelt hij vast dat ze ondanks haar middelmatige gestalte, een niet te ontkennen dominantie uitstraalt. 

In de zwarte pupillen smeult iets dat enkele malen opflakkert. Dit, zegt ze met één vinger naar het bed wijzend, is mijn bed! 

Vluchtig speuren zijn ogen door de kamer omdat hij overtuigd is dat er iets moet zijn dat hij over het hoofd heeft gezien. 

'Je weet toch waar Rubecca is?' probeert hij opnieuw. De gemoedelijke toon waarop hij overschakelt, schijnt haar te verrassen. 

'In mijn bed zul je het met  mij moeten doen!' antwoordt ze melig. 

'Dit is...dus (hij vloekt binnensmonds) een...(Hij houdt het woord nog even vast alsof hij de specifieke smaak moeilijk kan thuis brengen.) ...bordeel!' De letters kruipen op eigen kracht over zijn lippen. 

'Wat had jij gedacht hier aan te treffen? Een scheepswerf?’ roept ze smalend. Huidskleur is voor hem altijd belangrijk geweest. Een zwarte huid in zijn nabijheid geeft hem, om een niet duidelijke reden een gevoel van onbehagen. In dit geval is het echter niet haar huidskleur: het is het stemgeluid dat hem ergert. 

'Ik ben alleen maar verbaasd!' antwoordt hij na een kortstondige stilte. Haar mond splijt onverwacht in twee uitpuilende lippen die als een zachte omwalling de brede glimlach trachten in te dijken. 'Mogelijk ben ik verkeerd...maar het klinkt een beetje als een verontschuldiging!' 

'Waarom zou hij niet gewoon naar buiten lopen?' vraagt hij zich af. Om moeilijkheden te voorkomen, is hij desnoods bereid te betalen! Hij voelt hoe zijn mondhoeken op dat moment zenuwachtig beginnen trillen. 

'Heeft de blanke mijnheer een voorkeur...?’ gespeelde slaafsheid druipt van elk woord. 

De ontzetting in zijn blik wordt door haar gezien als een begin van opwinding. Uitdagend achterom kijkend leunt ze voorover: de tot vuisten gebalde vingers steunen op het bed. 'Is dit de houding... om een zwarte... teef... te rammen?' Wellust drijft als zwalpend wrakhout tussen de uitnodigende woorden. Gefascineerd kijkt hij hoe de dunne pezige enkels zich van elkaar verwijderen. Droge slikbewegingen golven aanhoudend door zijn strottenhoofd. 'Hoe kan hij de situatie verklaren?' Het moet nu!  Nu,  schreeuwt zijn brein. 

'Ik heb geen geld!' De korte zin is ondanks zijn opgedroogde speekselklieren volkomen duidelijk. 

Met een ruk werpt ze het hoofd in de nek; uit haar mond komt een sissend geluid als ze zich met gestrekte armen voorover laat vallen. Haar onbedaarlijke lach wordt 
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enigszins gesmoord door een wollen deken; zelfs de plooien in haar rozige voetzolen schijnen opgewekt te reageren op de onstuitbare lachprikkels. Uiteindelijk, nog naschokkend, richt ze zich op maar onmiddellijk volgt er opnieuw een onbedaarlijke lach. 

Enkele keren tracht ze de intonatie van zijn woorden na te doen. 'Ik heb geen... Ik heb geen…‘doch verder geraakt ze niet. Met hoog opgetrokken knieën rolt ze heen en weer op het bed. Het kleed is te kort om de ronding van haar billen te bedekken. Hij staart naar de plaats waar de naakte dijen zich treffen. Grauw licht valt door het open raam; een fletse vlek, te zwak om de schemerige duisternis in de kamer te verdrijven, maar ook bij gebrek aan enig contrast verhindert het hem, ongeacht de korte afstand welke zijn ogen moeten overbruggen, om iets van de verborgen huidplooien tussen haar samengeperste dijen te kunnen zien. Langzaam komt ze tot bedaren en laat zich steunend op haar armen, van het bed zakken; even staat ze schijnbaar besluitloos voor hem. Dan bukt ze zich en grijpt de pot die zich onder het bed bevindt. Rechtstaande houdt ze met beide handen het koperen attribuut tussen de gespreide benen en omzeggens op hetzelfde ogenblik ruikt hij de weeë geur van warme urine. 

' Je mag kijken!' zegt ze terwijl ze enkele ogenblikken ophoudt om hem de kans te geven de juiste positie in te nemen. De bolstaande ogen geven hem een oncomfortabel gevoel. 

Jaren is hij er van overtuigd geweest dat alleen mannen of jongens, door er op te knijpen, de straal konden doen stoppen. Flarden van experimentele kinderervaringen ontwaken in zijn geheugen. 

Zonder dat hij het wil, komt ze opnieuw in zijn gezichtsveld wanneer ze de nachtpot onder het bed schuift. 

Het stro in de matras knispert wanneer ze op de rand van het bed plaatsneemt. 

'Je bent toch niet kwaad?' 

Verrast kijkt hij haar aan. De verbouwereerdheid slaat om in een hardnekkig stilzwijgen. 

'Ben je echt kwaad?' 

Met een nogal buitensporige belangstelling bestudeert hij de plankenvloer. 

'Kom je langs me zitten? Rubecca heeft gevraagd om bij je te blijven tot ze terug is!' 

Hij knikt: 'Ik zou toch willen weten waar ik me precies bevind?' 

Door een wirwar van steegjes, welke dienst doen als scheiding tussen de achtertuinen, had hij Rubecca als een slaapwandelaar gevolgd, waardoor hij elk gevoel voor richting was kwijt geraakt. 

'Je bent er wel heel erg aan toe!' antwoordt ze smalend. 

Hij zuigt zijn longen vol lucht om de woede welke in hem opwelt te onderdrukken. 

'Héél erg!' herhaalt ze nadrukkelijk. 

Een ogenblik is hij in de ban van een opkomende gedachte: vingers die de dunne nek langzaam dicht knijpen. Zijn vingers! 

Pas nu valt het hem op dat ze waarschijnlijk niet ouder is dan veertien jaar, hooguit vijftien. Ze leunt een weinig achterover terwijl haar armen als schragen de veel te magere romp ondersteunen. 

'Dus je hebt geen geld!' 
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'Nee! Ik heb geen geld!' De bitsige toon moet haar duidelijk maken dat hij geen verantwoording hieromtrent wenst te geven. In geen geval! 

'.En je weet ook niet waar je bent!' 

'Ik. . '  Geërgerd  door  zijn  impulsieve reactie maken zijn handen een nijdige beweging. Hij is er zich wel degelijk van bewust dat de situatie moeilijk uit te leggen is zonder lachwekkend over te komen. 

'Daarenboven...!' 

'... heb ik niet de indruk dat je mijn gezelschap erg op prijs stelt! Of vergis ik me wat dit laatste betreft?' 

Een onnodige vraag volgens hem en plots weet hij met zekerheid dat het ook niet haar stem is waardoor een soort weerzin bij hem wordt opgewekt. Het is de typische neus en de kroezige haren. 

Zuchtend wrijft hij zijn hals in een gebaar om zijn ergernis te camoufleren. 

'Is het omdat ik zwart ben?’  

'Ik had niet verwacht dat Rubecca er niet zou zijn!' 

'Waarom ontwijk je mijn vraag: je weet toch nog in wiens bed je bent wakker geworden?' 

'Wat bedoel je!' 

'Moet ik het dan gewoon vinden je in mijn bed aan te treffen?’ 

'Hoe kon ik weten dat het uw bed is?' Demonstratief kruist hij de armen als een teken dat voor hem de zaak is afgedaan. 

'Jesouth is toch een joodse naam, of niet?' 

De vraag verrast hem enigszins. Enerzijds is hij verwonderd omdat ze zijn stelling zonder verdere discussie schijnt te accepteren. Maar het is vooral de manier waarop ze een nieuw thema aansnijdt dat bij hem opnieuw een onhebbelijk gevoel van onrust los maakt. 

Zonder te antwoorden loopt hij met trage passen naar het raam en staart een tijdlang naar buiten. 

Tijdens zijn slaap is het opnieuw beginnen regenen; kleine spaarzame druppels die niet onmiddellijk een ramp voorspellen. Een compacte wolkenmassa vormt nu een eentonige grijsgrauwe koepel waaronder de stad zich verbergt. 

'Wil je door het raam springen?' 

Wrevelig keert hij zich om en mompelt binnensmonds: 'Ik laat je graag voorgaan!' 

‘Ik heb geen reden om zoiets te doen!' 

'Wat wil je daarmee zeggen?' 

'Gewoon, dat men niet zomaar, zonder reden, uit het raam van de tweede verdieping springt!' 

'En volgens u heb ik een reden?' 

'Het zou toch kunnen!!' 

De vernietigende blik waarmee hij haar aankijkt, heeft - in zover hij kan opmaken - niet de minste uitwerking. 

'Je weigert om langs me te komen zitten omdat ik zwart ben!' Haar onvoorspelbare verbale sprongen doen hem, in een beschermende reactie, naar zijn hoofd grijpen. 

'Je huidskleur heeft er niets mee te maken!' liegt hij. Het vermoeide gebaar van zijn handen is een wankele ondersteuning voor de grove leugen. 
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'Waarom doe je het dan niet?’  

Met tegenzin neemt hij langs haar plaats. 

Haar zwijgen hindert hem nog meer dan haar nabijheid. Opgelucht haalt hij adem wanneer de beklemmende stilte wordt doorbroken: 'Je weet toch dat een zwarte hoer duurder is dan een blanke?' 

Omdat ze achterover leunt, moet hij zich half omdraaien om haar gezicht te kunnen zien. 

'Vooral joden willen zwarte meisjes!' voegt ze er vlug aan toe wanneer ze merkt dat hij belangstelling toont voor het onderwerp. 

'Heb je enig idee waarom?' 

'Misschien omdat de joden genoeg geld hebben om zich elke verkwisting te kunnen veroorloven!' 

'Dat was niet de vraag!' de sarcastische toon waarop  verkwisting werd uitgesproken schijnt haar te ontgaan. 

'Wat heb je dan wel gevraagd?' 

'Of je enig idee hebt waarom negerinnen  duurder zijn!' herhaalt ze geduldig. Zijn getuite lippen simuleren een ingetogen denkproces. 

De vele kwaliteiten welke aan negerinnen werden toegeschreven hadden hem nooit kunnen begeesteren maar hij herinnert zich een uitspraak welke Mattheüs had gedaan tijdens hun lange gesprekken in de verduisterde kamer: ze hadden gediscussieerd over de impact van de prostituees op het dagelijkse gebeuren in de hoofdstad. 

'Een mogelijke reden zou kunnen zijn...dat het aanbod kunstmatig laag wordt gehouden waardoor men bij de  liefhebbers de indruk wekt dat er exotisch vlees wordt geserveerd!' 

Mattheüs had er voor gewaarschuwd nooit in Rome een bordeel te betreden zonder vooraf duidelijkheid te hebben qua prijs en aanbod. 

Voor het eerst meent hij nu, met enige genoegdoening, dat op haar gezicht een niet te ontkennen verbazing te lezen valt. Zelfvoldaan kijkt hij op haar neer. Of...voegt hij er aan toe op een manier alsof de twee letters een dreigement in houden: ....of het is omdat negerinnen na hun twintigste hebben afgedaan! 

Met voldoening kijkt hij naar de dikke lippen welke tot een steriele glimlach worden gedwongen. 

Haar stem hapert even wanneer ze antwoordt: 'Negerinnen hebben goed ontwikkelde spieren!' 

'Ontwikkelde ...wat?' 

Zijn vraag heeft iets pathetisch omdat hij het woord duidelijk heeft gehoord, doch zijn geest weigert categoriek het verband te zien omdat de zin in afzonderlijke delen door zijn hersens wordt afgetast. Delen die volkomen los staan van elkaar. Soepel als een adder glijdt ze van het bed en grijpt zijn pols. 

'Geparalyseerd staart hij, met weerzin, naar de hand die, als een argeloos insect, door dunne zwarte vingers wordt omstrengelt om vervolgens te verdwijnen onder haar kleed. 

‘Voel!’  
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Gewil ig reageert zijn middenvinger op de magische kracht welke ze uitstraalt. Op het ogenblik dat de weke warmte zich aan hem opdringt, rukt hij zich los en duwt haar ruw van zich weg. 

Perplex blijft ze staan. 

Hij ontwijkt de beduusde blik waarmee ze hem eindeloos lang schijnt aan te staren. 

'Je bent bang!' zegt ze bijna fluisterend, alsof ze wil voorkomen dat nog iemand, buiten de beslotenheid van de kamer, haar zou kunnen horen. 

'En waarom zou ik bang moeten zijn?' antwoordt hij, zonder te beseffen dat ook hij zijn stem dempt alsof ze heimelijk iets bekokstoven. Zijn hoofd maakt tezelfdertijd de veelzeggende beweging van  kom  nu. 

'Weet ik niet!' Ze giechelt: 'Misschien om je vinger kwijt te raken!’  

Hij realiseert zich, met toenemende wrokkigheid, dat ze hem heeft doorzien. Zijn heftige reactie was inderdaad als gevolg van een plots opkomende panische angst. Angst die ontstond door een opdringerig visioen waarin hij zichzelf kon herkennen. Beelden bestormen in een razend snel tempo zijn netvlies. Hij zag het dieproze glimmende vlees van een gapende vagina op het moment dat zijn hoofd er wordt door opgeslokt en hem verstikt als een te grote, maar toch weerloze prooi. In een flits had hij aan het spastisch trekken van zijn ledematen kunnen zien hoe zijn lichaam zich heftig verzette tegen de langdurige doodstrijd. Ogenschijnlijk afgemat wrijft hij langdurig de ogen alsof hij daarmee de schrikwekkende beelden definitief kan uitwissen. 

'Je fantaseert te veel!’ zegt hij met gemaakte scherts. 

Uitdagend heft ze haar kleed op: 'Waag je het?' 

'Dat risico laat ik aan de joden!' repliceert hij geringschattend terwijl hij achteloos zijn hand legt op de bobbel welke hij voelt groeien. Een ogenblik meent hij Rubecca te zien. Met tegenzin zet hij de gedachte aan haar van zich af, uit vrees dat zijn nu nog moeilijk te verbergen opwinding, verkeerd begrepen zou worden. Duidelijk teleurgesteld laat ze het kleed terug zakken. Met de handen op de rug staart ze naar de onzichtbare cirkeltjes welke ze met één van haar grote tenen op de vloer tekent. 

'Heb je iets tegen joden?' 

'Hoe kom je daarbij?' 

'Ik meende dat in je stem te horen!' 

Hij herinnert zich hoe ze op zijn naam had gezinspeeld. 

'Waarom ga je er van uit dat ik geen jood ben?' 

Ze maakt een nerveuze schouderbeweging. 

'Om welke reden ga je er van uit dat ik geen jood ben?' dringt hij aan. Onafgebroken blijft haar teen denkbeeldige lijnen en cirkels tekenen. 

'Kun je zien dat ik niet blank ben?' 

Hij lacht: 'Voor zover ik mij kan herinneren had ik daar weinig moeite mee!' 

'Voor mij is het even duidelijk!' 

'Dat zul je me toch moeten verklaren!' 

Ze heeft opnieuw de zelfverzekerde arrogantie van de eerste minuten. 

'Ik had er echt helemaal geen moeite mee om het te zien!' De profijtige glimlach kan hij niet appreciëren. 
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'Een jood zou het nooit doen, en zeker niet durven, om zonder geld een bordeel binnen te gaan!' merkt ze vinnig op. 

Verwachtingsvol richt hij zijn blik op de deur wanneer die open gaat. 
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   Het veiligste is dat je enkele dagen onderduikt, suggereert Paulus. ‘In zover natuurlijk dat zoiets in Rome mogelijk is!’ Even schijnen zijn mondhoeken uit elkaar te gaan maar tot een glimlach komt het niet. ‘Of heb je een betere oplossing?’  

‘Waarom zou ik moeten onderduiken?’ 

‘Om te overleven!’  

Een kotsachtige misselijkheid stijgt met spastische schokken tot in Johannes’ 

strot waardoor hij enkele malen moet slikken alvorens te antwoorden: ‘Ik kan geen reden bedenken waarom ik nog langer in Rome zou blijven!’  

Paulus handen maken een ongeïnteresseerd, ietwat vluchtig, gebaar: ‘Je moet er wel rekening mee houden dat je hebt gefaald en ik vrees dat de joodse kameraden dat niet zullen accepteren!’ 

‘Je hebt toch zelf beweerd dat de Romeinen al lang op de hoogte waren en gezien de jongste gebeurtenissen kan ik die visie alleen maar beamen! Dus heb ik een aanneembare reden!’  

‘Heb je enig idee wat er normalerwijze met een…onbetrouwbaar individu gebeurt binnen uw … hoe zal ik het noemen…organisatie: mogelijk hoor je liever  Joodse  broeders of  Strijdende  militie  van  God?’ Bezwerend heft Paulus een hand op wanneer Johannes iets wil inbrengen: ‘Op zichzelf is je spectaculaire vrijlating al een duidelijk bewijs van je betrokkenheid!’ 

‘Wat wil je daarmee insinueren?’ 

‘Het gaat hier niet om een insinuatie maar een simpele interpretatie van de feiten!’  

Het dringt plotseling tot Johannes door dat zijn vrijlating inderdaad – zeker de manier waarop het is gebeurd – een waaier van consequenties kan hebben. Indien hij onderduikt, zou het best kunnen dat hij wordt aanzien als een overloper. Dat hij werd gearresteerd zou kunnen gezien worden als een soort pantomime waarin hij een onbelangrijke bijrol mocht vertolken. Niet onderduiken of Rome  zo  snel  mogelijk  verlaten, houdt gevaren in die nu pas tot hem beginnen door te dringen. 

‘Waarom ben je overtuigd dat men mij wil liquideren?’  

‘Omdat je aanzien wordt als een publiek gevaar!’ 

‘Toch niet door de joden!’  

‘Omdat je tot nu nog altijd bruikbaar was!’ 

‘Wat bedoel je met  nog altijd ?’ 

‘Volgens mij is het een interessante oefening om het zelf eens uit te zoeken?’ 

Johannes knikt bedachtzaam: ‘Wat denk je dat er zal gebeuren indien ik onderduik?’ 

 ‘Ik ga er vanuit dat de stad dan discreet wordt uitgekamd!’  

‘Waarom? Ik ben vrijgelaten; de Romeinen hebben toch geen enkele reden om mij opnieuw te arresteren!’ 

‘Je vergeet dat je Rome al moest verlaten hebben!’ 
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‘Zolang het nacht is lijkt me dat geen probleem!’ 

‘Je hebt geen idee wie je opwacht of wat er kan gebeuren! Indien je het op prijs stelt, kun je, als voorlopige oplossing, de nacht hier door brengen.’ 

 ‘Heb jij een goede reden om dit aanbod te doen?’ 

‘Mijn aangeboren nieuwsgierigheid is natuurlijk niet de enige drijfveer! Trouwens is het beter dat we het plan niet helemaal in de war sturen!’ 

‘Welk plan?’ 

‘Geen ide, maar met een beetje geluk kunnen we dat spoedig achterhalen!’ 

Met in zijn ogen duidelijke tekenen van achterdocht werpt Johannes een geniepige blik op de gastheer die langgerekt geeuwt. ‘Zal ik een kamer laten in orde brengen?’  

‘Wat verwacht je van mij indien ik op je aanbod in ga?’ 

Paulus negeert de vraag. ‘Naar alle waarschijnlijkheid werd je gevolgd; maar eigenlijk was dat zelfs niet nodig! Stel dat men – net zoals jijzelf trouwens - er vanuit is gegaan dat je mij de schuld zou geven voor wat er gebeurd is, dan kan men logischerwijze vermoeden dat je naar hier zou komen. Iemand verdekt opstellen in de omgeving is dan voldoende om te constateren dat het vermoeden wordt bevestigd!’ 

‘Men weet toch niet dat wij elkaar al hebben ontmoet!’  

‘Je gaat er nog altijd van uit dat je hier onopgemerkt door de straten hebt kunnen kuieren!’  

‘Rome loopt toch vol met handelaars en bezoekers! Het is toch idioot om te veronderstellen dat men iedereen in het oog kan houden!’  

Paulus komt recht uit zijn onderuit geschoven houding: ‘Nee, niet iedereen, maar dat is ook niet nodig! Voor zover mij bekend ben je zowat zes maanden actief in Rome om de aanslag voor te bereiden. Je zou moeten weten dat het krioelt van informanten, spionnen, geheimagenten en tipgevers; het hele Romeinse beleidsysteem is trouwens gebaseerd op snelle en correcte informatie en niet zoals men geneigd is te geloven, op militaire macht!’ 

Zuchtend laat hij zich terug achterover vallen. 

‘Dan heeft het ook weinig zin dat ik hier blijf als je er vanuit gaat dat men sowieso al weet waar ik me… zal verstoppen!’ 

‘Zo te horen begrijp je nog altijd niet dat het vooral de joden zijn die het op je gemunt hebben!’  

‘En stel nu dat ik mijn opdracht had uitgevoerd, zou je me dan hier laten onderduiken?’  

‘Je bent toch niet  zo naïef om te geloven dat de aanslag je zou lukken! Het zou me trouwens niet verbazen dat de staatsveiligheid al op de hoogte was voor dat men je met de opdracht belastte!’  

‘Onmogelijk!’  

Het woord ontsnapt uit Johannes’ mond zoals een gasbel uit het moeras floept. 

‘Zijn de gebeurtenissen van de laatste achtenveertig uren nog geen voldoende bewijs van het tegengestelde! Je hoofd is op dit moment nog te vol van fundamentalistische ideeën zodat er te weinig ruimte is om een blik op de realiteit te kunnen werpen!’ 
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‘Het gaat om een ideaal; om vrijheid!’ roept Johannes en de manier waarop hij rechtstaat laat vermoeden dat hij de gastheer te lijf wil gaan. Een scherp afgelijnd beeld van, wegrottend, uitgezakt vlees maakt zijn zicht obscuur. Zonder dat hij enige inspanning doet wordt het beeld verdrongen door een man die over de kade stapt. Elke gedachte aan zijn vader heeft hij al die jaren onderdrukt. Een rauwe afgestorven herinnering. De man blijft staan en roept hem. Meedogenloos kerft de stem in de vergetelheid. Op hol geslagen traanklieren verdrinken zijn ogen. 

Binnensmonds vloekend gaat hij terug zitten en Paulus vervolgt: ‘Denk je dat het fundamentalisme vrijheid biedt? De vraag welke zich hier stelt, hoewel we het antwoord mijn inziens kennen, is of deze radicale geloofsovertuiging niet moet worden gezien als een ernstige geestesziekte?’ 

‘Geldt die regel alleen voor de joden?’ 

‘Nee, toch niet! Objectief gezien is elke verheerlijking van een God, of laat me het een fictief opperwezen noemen, gebaseerd op een waanidee en de stap naar de waanzin is bijzonder klein!’ 

‘Elke gelovige is dus volgens uw theorie een geïndoctrineerde idioot?’ Door de nog nazinderende emotie hebben de woorden een enigszins gezwollen klank. 

‘Geïndoctrineerd alleszins!’  

‘Romeinen hebben toch ook hun goden, dus is die stelling hier eveneens van toepassing!’ 

‘Ongetwijfeld maar in een veel mildere vorm! Een beetje sacraal tuinieren kan zelfs verijkend zijn; zolang het maar geen ziekelijke obsessie wordt.’ 

En de v r i j h e i d waarover je het hebt! Hoofdschuddend kijkt hij in Johannes’ 

roodomrande ogen. Een magisch woord dat verwachtingen schept welke nooit worden ingevuld! Trouwens hoeveel joden willen die fameuze  vrijheid? Eén … 

hooguit twee percent: en bij dit beperkte groepje gaat het omzeggens uitsluitend om een verschuiving van de huidige machtsconcentratie te kunnen realiseren! 

Noem mij eens een vooraanstaande jood die  niet collaboreert? Bovendien zou je moeten weten dat de triviale jood, er bij een herschikking van de machtsposities, niets zal bij winnen. Als je het mij vraagt werden de Romeinen toen ze, zowat honderd jaar terug, het joodse grondgebied moeiteloos veroverden, door de overgrote meerderheid en vooral door de modale burger, aanzien als een geschenk uit de hemel omdat het land door de nooit eindigende stammentwisten economisch aan de grond zat!69 

 ‘Moeten de joden dan smeken opdat de Romeinen hun land willen blijven bezetten!’  

‘Hun land? Joden waren toch oorspronkelijk nomaden! Voor zover ik weet heeft men nog altijd niet kunnen achterhalen waar ze vandaan komen! De bewering als 

     

69 Toen de legioenen van Pompeius omstreeks -63 Judea bezetten,  was er een machtstrijd tussen de broers Hyrcanus en Aristobulus. Toen Aristobulus werd ingesloten door het leger van zijn broer, verzocht hij de plaatselijke gezagvoerder van de Romeinen, Marcus Aemilius Scaurus (Pompeius schoonbroer) om hem te ontzetten. Door het genereuze aanbod dat tevens werd gedaan verkreeg Aristobulus de gevraagde hulp. Desalniettemin werd achteraf Hyrcanus door Pompeius als tetrarch  (geestelijke, bestuurlijke en rechterlijke machthebber)aangesteld. 
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zou het een ‘ uit het oosten afgezakte Hysosstam’ zijn geweest houdt wel in dat de autochtonen werden uitgeroeid of alleszins verdreven! Ongeacht het twijfelachtige eigendomsrecht moeten zij zich verheugen – en de overgrote meerderheid heeft daar volstrekt geen moeite mee – dat het land deel uitmaakt van het Romeinse imperium: de term  bezetten  is belachelijk als je weet dat in Rome tien keer meer militairen gestationeerd zijn dan in Jeruzalem! Natuurlijk weet ik ook wel dat de autonomie qua bestuur drastisch werd ingedijkt, maar daarvoor dragen ze zelf de volle verantwoordelijkheid!’ 

‘Archelaos bedoel je?’  

Paulus lacht goedmoedig: ‘Ik heb inderdaad gehoord dat hij wordt opgevoerd als de verbannen  verlosser,  toch wel vreemd te weten dat hij geen jood is! Mogelijk willen de radicalen hem terug halen en dan zou het wel eens kunnen dat de geplande aanslag op Teberius er mee te maken heeft!’  

‘Je vergist je!’ 

‘Interessant om dat te horen; mag ik weten waarom?’ 

‘Ik werd gezien als de  verlosser!’ 

Paulus’ verstrengelde vingers laten zich los: op een armlengte van elkaar blijven zijn handen, met naar boven gerichte palmen, onbeweeglijk hangen. 

‘Ach zo! Ik ben één en al verbazing, want je kende toch de consequenties!’ 

‘Waarover heb je het?’ 

‘Dat je zeker wist hoe het zou eindigen; daarom stel ik mij de vraag wat er van iemand, die aan het kruishout hangt, mag worden verwacht.’   

De geur van rottend vlees dringt in Johannes huid: duizenden paarlemoeren vleugels weerkaatsen het zonlicht. Zwermen doldronken vliegen buitelen door de lucht. Hij wil schreeuwen. Huilen. In zijn ogen is er de angst van een drenkeling wiens grijpende handen geen onderscheid maken tussen vriend of vijand. 

  ’s Morgens wordt hij gewekt met de vraag of hij samen met zijn gastheer wenst te ontbijten.  Een angstgevoel dat als een enorme braakbal de maagwand gespannen houdt, doet hem enkele malen kokhalzen. Zijn nekharen plakken door het klamme, koud aanvoelende zweet. Met één been zoekt hij steun op de vloer voor hij recht komt. Zwaar hijgend zit hij, in elkaar gezakt, op de rand van het bed. Nee, antwoordt hij zonder de bediende aan te kijken, ik heb geen honger! 

Met één hand steunend tegen de wand loopt hij met schuifelende passen naar het raam. Koude wind gulpt de kamer in wanneer hij de luiken open duwt. Een eindeloos lijkende formatie van voorbijschuivende wolken duidt er op dat de winterperiode is begonnen. De ingesloten tuin ligt er verlaten bij. Alleen al de aanleg van een fontein op deze plaats moet ontzettend veel geld hebben gekost bedenkt hij wanneer zijn blik zich op de dunne waterstralen richt. De kunstenaar heeft duidelijk geopteerd voor functionaliteit in zijn project en de vijf opgerichte penissen van het beeld als fonteinen gebruikt. 

Opschrikkend kijkt hij achterom als Paulus onverwacht achter hem staat en zegt;‘Een fascinerende manier om viriliteit tot een absurditeit terug te brengen!’  

Gegeneerd tracht hij zijn ochtenderectie enigszins te verbergen maar dan dringt het tot hem door dat de absurditeit, waarover Paulus het had, niet op hem slaat. 
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We mogen aannemen hoort hij hem zeggen, dat het oorspronkelijk - maar daarvoor zullen we wel meer dan een half millennium moeten terug blikken – te maken had met de vruchtbaarheid! Voor de joden zou hij (wijzend naar het beeld van Mercurius) de ideale god zijn!’  

‘Ik begrijp de relatie niet tussen…!’ 

‘Heb je enig idee hoeveel kinderen de gemiddelde joodse vrouw baart? 

Terwijl Johannes nog nadenkt, geeft Paulus al de oplossing van het gestelde vraagstuk. 

 ‘Zeven!’ 

‘Na een kortstondige stilte herhaalt hij het getal op een toon alsof het een dankgebed betreft dat door onvoorziene omstandigheden werd onderbroken. Hij staat nu zo dicht bij Johannes dat de kilte van diens onderkoelde huid door zijn kleed dringt. 

‘Daarentegen …’, zijn mond is vlakbij Johannes oor…,’ moet Rome het stellen met anderhalf! Dus het lijkt me niet onverstandig om Mercurius in cadeauverpakking aan de joodse vrouwen over te dragen! Op die manier zou de Romeinse staat hulde kunnen brengen aan het beste fokvee van het rijk: nochtans moet dat op termijn, hoe dan ook, tot problemen leiden!’ 

Johannes’ kurkdroge keel maakt onophoudelijk slikbewegingen. De overvloedige, weldoende warmte die wordt gegenereerd door Paulus’ lichaam vloeit in hem over. De zachte druk is onwaarschijnlijk dominant! Verlammend! Het klapperen van zijn tanden is plotseling opgehouden. 

‘Want ondanks de hoge kindersterfte, wat voor een aanzienlijk deel is te danken aan de besnijdenis, verdubbelt elke kwarteeuw het aantal joden en dan voornamelijk in Judea. Vooral sinds de Romeinen verhinderen dat ze zichzelf uitmoorden!’  

Vingertoppen raken Johannes’ bovenarmen. 

‘Die ongeremde aangroei is zelfs voor de meest gematigde burger niet langer acceptabel! Een joodse opstand zal dan ook, uit Romeins oogpunt bekeken, met een zekere geruststelling worden onthaald! Grootschalige deportaties zouden wel eens kunnen betekenen dat de huidige populatie zo drastisch wordt verminderd dat Judea herbevolkt moet worden met allochtonen! De weinige overblijvende joden zullen decennia lang moeten wroeten om de opgelegde oorlogsschade te betalen. Jullie - en met jullie bedoel ik al diegene die zichzelf opkrikken tot zogenoemde vrijheidsstrijders – zijn dan diegenen die het proces drastisch zullen doen versnellen!’ 

Johannes wil zich omkeren maar hij mist de kracht welke er voor nodig is. Zijn opgerichte penis draineert alle beschikbare energie in de roodpurperen eikel waarvan de doorzichtige huid olieachtig glanst. Het lijkt absurd dat juist Paulus in staat is om een onmiskenbaar gevoel van intense warmte te creëren: een warmte die zijn weerstand neutraliseert. Woorden, gewikkeld in een vochtige adem, raken zijn oor. 

‘Joodse vrouwen zouden een voorbeeld moeten nemen aan de wolven: een wolvin vertikt het immers om loops te worden wanneer de levensomstandigheden, om een of andere reden, ongunstig blijken te zijn!’ 
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De aanraking heeft hun ademhaling gesynchroniseerd. Ritmisch volgen de tegen elkaar gedrukte lichamen de cadans van het luchtvolume waarmee de longen zich telkens opnieuw weer vol zuigen. 

‘Je weet toch dat de oude Grieken gelijkaardige problemen hebben gekend?’ 

Omzichtige vingers twijfelen op hun weg naar beneden; als spinnen die op hun hoede zijn, kruipen ze over de gezwollen aders aan de binnenkant van zijn polsen. 

Wel…,herneemt Paulus met gesloten ogen, zich volkomen concentrerend op de signalen die zijn geduldige vingers moeten vertalen  

…om de relatief kleine stadstaten te behoeden tegen overbevolking bedachten de oligarchen70 een afdoend middel (dat door hun opvolgers - de latere tirannen - eveneens werd toegepast). Vruchtbare meisjes werden massaal verkocht: bootvrachten vol geladen met schreeuwende jonge furies werden verscheept naar de Afrikaanse kust waar ze werden geruild tegen levensnoodzakelijke grondstoffen zoals koper-en ijzererts. Na een tijdsverloop van enkele jaren zakte, om een nog niet achterhaalde reden, de Afrikaanse belangstelling voor blanke vrouwen naar een zodanig dieptepunt dat heel wat kapiteins verplicht waren met hun volledige lading terug te zeilen. Bij gebrek aan andere afzetgebieden zochten de oligarchen 

- zich beroepend op de economische druk waaronder de staat gebukt ging - naar een andere oplossing om de populatiegroei terug te dringen. Uiteindelijk werd het eiland Lesbos als dumpingplaats gekozen om zich van de overtollige meisjes en vrouwen te ontdoen! De Griekse bourgeoisie zag de vrouw als een stuk land dat nodig is om hun zaad te laten kiemen en waaruit vervolgens zonen zouden groeien. Dat de Grieken, net als de joden trouwens, in zover men kan terugblikken in de geschiedenis, altijd een diepe afkeer hebben getoond voor menstruerende vrouwen is immers algemeen geweten. De hogere stand die, zoals zich dat voordoet in elke samenleving, toonaangevend is qua gedragscode, teerde voornamelijk op pedofilie. Elke Griek die zichzelf respecteerde, had een knaap (ook meisjes beneden de tien jaar, dus vòòr de eerste menstruatie, kwamen eveneens in aanmerking) ter beschikking om aan zijn seksuele behoefte tegemoet te komen. De kinderen werden vooral uit erotische overwegingen, zoals valt op te maken uit bewaarde brieven, onderling uitgewisseld. Het hele opzet paste bovendien in een vooropgestelde educatieve omkadering, vooral wat de jongens betrof.’  

‘Vol… volgens u moeten wij… ik bedoel de joden dat ook doen?’ Hij realiseert zich niet dat zijn spraak totaal is vervormd door de, hem overvallende, emotie welke een verlammend effect heeft op de spieren. Een verlamming die nochtans zijn hele lichaam verheft, of is het de vloer die zich van hem losmaakt, vraagt hij zich af. Door de gelukzalige warmte welke zijn buikholte vult, komt hij tot rust. 

‘Gelijkaardige maatregelen zijn nog moeilijk te realiseren omdat de eilanden kampen met een overbevolking welke voornamelijk bestaat uit vrouwen. Man 70 Oligarchen : Tussen -800 en -650 worden de Griekse stadsstaten bestuurd door Oligarchen. Vanaf omstreeks -650 worden de meeste Oligarchen verdreven en de zogenoemde tirannen namen het bewind over. De meest bekende zijn o.m. Draco (zie Draconische wetten) Solon en Kleistenés. 
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nen maken immers massaal gebruik van het continue en trouwens niet onaantrekkelijk aanbod, om de Romeinse legioenen te vervoegen. ‘In een groot gebied van opper-Egypte worden de jonge meisjes zelfs dichtgenaaid na dat men de clitoris en schaamlippen heeft weggesneden. Ten onrechte wordt dit door sommige antropologen gezien als een vrouwelijk equivalent voor het wegnemen van de voorhuid bij de jongens. De farao besnijdenis – een benaming die overigens niet helemaal ten onrechte is omdat een dergelijke grootschalige ingreep door de heersende klasse werd opgedragen – was oorspronkelijk bedoeld om hongersnood te voorkomen. Enkele weken na de ingreep is de vaginaopening omzeggens dichtgegroeid doch door het inbrengen van een rietje, tijdens het hechtingsproces, blijft er een minuscule opening waardoor iedere penispenetratie, ongeacht de omvang, onmogelijk is geworden. Het anticonceptiva bij uitstek!’ 

Johannes ademhaling wordt moeilijk. Als een astmalijder probeert zijn hijgende borst de ontbrekende zuurstof met korte heftige schokken in de longen te pompen. Gladde vingers met rond gevijlde nagels zwerven over zijn liezen. Als een vaardig insect omwikkelt Paulus de verslappende weerstand welke nog onderhuids schijnt te sidderen.  Elke zin in zijn betoog is een nieuwe zijden draad welke hij vakkundig aansnoert. 

Weet je, herneemt hij, dat elke gevorderde beschaving, uiteindelijk ten onder gaat aan de ongebreidelde heteroseksuele drang om in elke beschikbare vagina een portie zaad te deponeren. De Griekse stadstaten met hun beperkte levensruimte begrepen zeer vlug dat dit met drastische middelen diende ingedijkt te worden; zo ook de Egyptische overheid. De keuze was beperkt! Het geboortecijfer terugdringen tot de gestelde normen of verhongeren of oorlog; meestal beide. Je hebt zeker al kunnen ervaren, hetzij gehoord, op welke manier een groot deel van de Romeinse vrouwen ongewenste zwangerschap weet te voorkomen!  De methode bij uitstek! Honderd percent veilig! Zo veilig zelfs dat de norm van twee kinderen niet eens wordt gehaald. Het rijk is verplicht geboortepremies toe te kennen om de gestelde minimum quota te bereiken. Bovendien en dit is toch wel erg belangrijk; deze vorm van anti conceptie wordt niet door de staat opgedrongen!’ 

Was het daarom dat zijn oom slechts twee kinderen had, flitst het door Johannes gedachten. En hijzelf, was hij niet een enige zoon? Beduidde dat misschien dat de gegoede klasse de Romeinse zeden toen al had overgenomen? Was dat de reden waarom zijn nichtjes niet zwanger werden vóór ze waren uitgehuwelijkt? 

Hoe dikwijls was hij getuige geweest terwijl ze zich gewillig door zijn oom lieten berijden! Op een dag – toen hij toch al enkele maanden in het huis was opgenomen – had oom Joseph hem bij zich geroepen en gezegd dat hij van hem een man zou maken. Toen hij voorover lag op de tafel met zijn kleed hoog opgestroopt had hij de korte maar hevige pijn met een gevoel van dankbaarheid ondergaan. Eindelijk zou hij een man zijn en zich kunnen wreken tegen hen die hem onrecht hadden aangedaan. Later had hij zich vertwijfeld afgevraagd of oom Joseph niet te voorbarig was geweest in zijn belofte. Wat zijn nichtjes betrof, bleek het alleszins niet te lukken en dit ondanks de inspanningen welke zijn oom 
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zichzelf oplegde. Toen hij op een dag, borrelend van ongeduld, hen schoorvoetend had durven vragen of er zich misschien al enige verandering bij hen had voorgedaan, schenen ze hem niet te willen begrijpen: ‘Jullie willen toch een man worden!’ had hij op fluistertoon verduidelijkt en zo gaf hij te kennen een ingewijde te zijn ten aanzien van hun onuitgesproken wens welke binnenkort in vervulling zou moeten gaan. Het gelijktijdig verwachtingsvol knikken van hun hoofden en de gestremde spot in hun vrolijke ogen maakten hem onzeker. Zonder nog iets te zeggen was hij weggelopen om zich mokkend te verstoppen. Instinctmatig wist hij toen dat er iets fundamenteels verkeerd was in zijn denkwijze aangaande ‘het  man  worden’. Uiterst langzaam, alsof zijn geest zich de tijd wil gunnen op de voorbereiding naar een prettige verrassing opent Paulus zijn ogen. Zijn erectie zit gevangen tussen hun lichamen en worstelt met spastisch geweld voor meer ruimte en dan plots doet hij een stap achteruit. 

Johannes verstart als de koude hem opnieuw overvalt. In zijn glazige ogen gloeit de koorts als hij, met een krampachtige inspanning, achterom kijkt om Paulus te horen zeggen: ‘Zo te zien kun je nog nauwelijks op je benen staan! Aan de gematigde glimlach, waar zijn lippen zich even toe lenen, is niets te zien van de hevige opwinding welke er een ogenblik voordien nog was. 

Zonder enige tegenstand laat Johannes zich, met zachte drang, naar het bed leiden. Uitgeput door de schuifelende passen valt hij ongecontroleerd voorover op de matras en blijft hijgend liggen. Alleen met Paulus hulp weet hij zich om te draaien en trekt met bevende handen de wollen deken tot aan zijn kin. Zonder nog iets te zeggen verlaat de gastheer de kamer. 

  Als de dokter even na het middaguur arriveert, is de koorts onrustwekkend gestegen. 

Na een grondig onderzoek oordeelt de arts dat de patiënt om de twee uur in een koud bad moet worden gelegd benevens constant koude kompressen op het voorhoofd en op de lever: met een omcirkelende vingerbeweging duidt hij voor de aanwezige bediende, de plaats aan waar het orgaan zich precies bevindt . 

 ‘Is het besmettelijk?’ vraagt Paulus van op afstand . 

‘In dit stadium kan ik me daar niet over uitspreken!’ antwoordt de dokter schouderophalend. Indien het is wat ik vrees, namelijk difterie71, dan is er besmettingsgevaar. In dit stadium is het noodzakelijk dat de lichaamstemperatuur de eerst komende uren zakt zoniet…’ De veelzeggende blik waarmee hij Paulus aankijkt laat weinig ruimte voor enige twijfel. 

‘Familie?’ vraagt de dokter terloops terwijl hij zijn handen wast. ‘Ja…een neef!’ 

liegt Paulus. 

     

71 Difterie (diphteria): wordt veroorzaakt door een bacterie (Corynebacterium diphthriae) die zich gemakkelijk vermeerdert. De bacterie produceert een gifstof die de weefsels beschadigt, vooral de luchtwegen, maar ook van het hart en het zenuwstelsel. Besmetting vindt plaats van mens op mens door hoesten en niezen. 
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Aan de deur neemt de dokter Paulus bij de arm en zegt op gedempte toon: 

‘Indien de koorts zakt, wil dit nog niet zeggen dat het gevaar geweken is. Ingeval we te maken hebben met difterie dan kunnen er ademhalingsproblemen ontstaan als gevolg van een gezwollen keel.’ 

‘Wat zal ik doen om mijzelf te beschermen dokter? Zal ik de zieke zo snel mogelijk buiten de stadsmuren laten brengen om te verhinderen dat er iemand besmet wordt!’ 

‘Daarvoor is het nu te laat! Ik ben verplicht de overheid te verwittigen om dit huis onder quarantaine te plaatsen, maar zoals je waarschijnlijk weet moet vooraf een confrater tot een gelijkaardige conclusie komen!’ 

‘Dat kunt u me niet aandoen dokter; overigens er is toch helemaal geen zekerheid dat het om difterie gaat!’ probeert hij de nog jonge arts van zijn voornemen af te brengen. Zijn handen gesticuleren nerveus alsof ze de zwakheid van de stelling daarmee kunnen camoufleren. 

‘Ik heb geen keuze!’ repliceert de dokter met een neutrale stem. Meer categoriek vervolgt hij ‘Geen contact met de zieke of deze die hem verzorgen is de enige voorzorgsmaatregel die ik kan aanbevelen maar dat wil niet zeggen dat je veilig bent!’ 

‘En wat als het nu blijkt dat uw diagnose onjuist is?’  

‘Indien de confrater tot een andere diagnose komt dan verplicht de gezondheidswet ons binnen de gestelde termijn, van maximum vierentwintig uren, tot een arbitragediagnose: het ligt voor de hand dat dit door een derde arts moet gebeuren!’ 

‘Hoelang is die quarantaine van kracht?’ De bitsige toon geeft duidelijk te kennen hoe hij er over denkt. 

‘Eén maand; aangenomen dat er zich in de betrokken woning geen nieuw geval voordoet!’  

Met een nijdige knik maakt Paulus aan de arts duidelijk dat hij het heeft begrepen. 

‘Laat iemand direct beginnen met de afkoelingstherapie!’ adviseert de dokter en voegt er ter verduidelijking aan toe: ‘Indien de lichaamstemperatuur nog zou stijgen dan kunnen de hersenen, maar ook  de  vitale  organen oververhit raken waardoor ze niet langer in staat zijn te functioneren!’  

‘Nog één vraag, dokter!’ 

‘Ja, doe maar!’ 

‘Wat zou er gebeuren indien deze man – mijn neef – zich niet in dit huis bevond maar… in de gevangenis, om maar een voorbeeld te noemen: of in de kazerne van de pretorianen? Zelfvoldaan kijkt hij de jonge arts aan. 

‘Ik zou het niet weten!’ antwoordt de dokter met een moedige glimlach. ‘Openbare gebouwen vallen qua gezondheidstoezicht onder de verantwoordelijkheid van een speciale commissie samengesteld uit senatoren en artsen. Ze worden geval per geval geëvalueerd!’ 

 De huisbediende kucht voorzichtig om zijn aanwezigheid in de kamer kenbaar te maken. Besluitloos, wachtend op orders, staat hij aan het voeteinde van het bed, 
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zijn rusteloze ogen op de zieke gericht. De gedachte, om zich onverwacht te laten vallen, flitst aanhoudend door zijn brein. ‘Doe het!’ zegt een gebiedende stem in zijn hoofd: ‘Simuleer de ziekte! Koud angstzweet hangt in dikke druppels aan zijn okselharen. ‘Niemand zal het bedrog merken!’ zegt de stem aanhalerig. 

‘Misschien ben ik toch al besmet?’ schiet het door zijn hoofd. ‘Nee!’ argumenteert de stem die nu vlak bij zijn oor zit. ‘Nog niet! Momenteel voel je je nog uitstekend!’ Hij knikt bevestigend terwijl hij zijn keel voorzichtig betast om toch een mogelijke zwelling te kunnen ontdekken. Omzichtig zoeken zijn voeten dan de juiste stand om de val realistisch te laten voorkomen. In gedachten verzonken staart Paulus naar het ziekbed. Zoiets had niemand kunnen voorzien, pleit hij als excuus voor zichzelf. Deze absurde situatie valt buiten elke redelijke planning! Natuurlijk had ik beter geen dokter laten komen, voert hij aan als bewijs van zijn rechtstreekse betrokkenheid. ‘Een acceptabele fout!’ luidt zijn vonnis tijdens dit eigenaardige proces waar de verdachte tevens de taak van rechter werd toegewezen. 

Hij huivert wanneer hij er aan denkt iemand met een besmettelijke ziekte te hebben aangeraakt. Een dodelijke ziekte daarenboven! Gelukkig heb ik onbewust aangevoeld dat er gevaar dreigde, bedenkt hij om de wrangheid van zijn gedachten te verzoeten. De zaken hebben nu een zodanige wending genomen dat de constructie van een aangepaste strategie zich opdringt. Allerlei mogelijkheden doorkruisen zijn analytische denkwereld. 

Het voorzichtig kuchen van de huisbediende wordt daarom niet gehoord. Zijn brein heeft zich losgewrikt uit zijn natuurlijke habitat: los van de fysische energie welke de zintuigen ongebreideld verkwisten. Zijn lichaam is nog slechts een residu, een lege cocon, vibrerend in de luchtstroom. Het onderhuidse vaalblauwe, dat zijn hals en lippen kleurt, bereikt ook zijn voorhoofd. Kleine luchtbellen vormen een witachtig schuim dat geniepig ontsnapt langs de strakke mondhoeken. De hevige mentale spanning genereert een onbegrensde psychische constellatie waardoor de materie zich moet onderwerpen aan zijn wil: een wil die elk compromis degenereert tot een misplaatste zwakheid. Het vernietigen van Johannes dringt zich op. Het risico wordt te groot. Een terrorist met dergelijke ambities in huis hebben leidt ongetwijfeld al tot bedenkelijke hypothesen. Maar echt precair wordt het beslist wanneer de betrokkene daarenboven een jood is en een levensgevaarlijke besmettelijke ziekte heeft. Johannes’ dood dringt zich op als een onvoorwaardelijke noodzakelijkheid welke moet worden geactiveerd; passief wachten is uitgesloten. 

De kracht van de extase voert hem steeds hoger tot het brandpunt van de psychische energie precies op de wensdrang valt. Het ultieme moment! 

Het vaalblauwe van zijn gezicht is grijsgrauw geworden. Dikke zweetdruppels dringen door de poriën en vullen de dwarse lijnen op zijn voorhoofd. Wanneer het geluid - alsof een groot stuk plaasterwerk uit het plafond is losgekomen – tot hem doordringt beseft hij dat zijn concentratie abrupt is afgebro 190 

 

 

ken. Met ogen die nog getuigen van een diepe trancetoestand kijkt hij naar de huisbediende die stuiptrekkend op de vloer ligt. 
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  ‘Word ik later ook princeps?’ 

Met ogen die de in hem opkomende ergernis enigszins vergoelijken kijkt Seianus zijn zoon aan. Er is geen directe verklaring waarom hij de jongen niet kan hebben. Het is een gevoel dat hij nooit helemaal kwijt raakte en dat gedurende de voorbije jaren nog was toegenomen. 

Zijn huwelijk – zoals alle aristocratische huwelijken – was een verstandsverbintenis; Teberius had hem er min of meer toe gedwongen! Geen verplichting in de letterlijke zin van het woord, doch eerder een morele noodzakelijkheid. Er was trouwens geen enkele gegronde reden waarom hij het voorstel had kunnen afwijzen; integendeel zelfs! De bruidschat, welke de dertienjarige senatordochter meebracht, bleek voldoende te zijn om de kasteelhoeve te betalen welke hij liet bouwen op het, van zijn adoptievader, geërfde landgoed. 

Hun eerste kind werd precies negen maanden na het huwelijk geboren. Nog binnen het jaar er op volgend mocht hij zich verheugen op de geboorte van een zoon. Daarmee had hij, wat hem betrof, ruimschoots voldaan aan de echtelijke plicht en vermeed, van dan af, elk fysisch contact met zijn jonge echtgenote. Zijn vrouw had er op gestaan dat de kinderen werden opgevoed op de hoeve en dit in tegenstelling tot zijn visie, dat kinderen in een staatsschool thuis horen. Ongeacht de veel hogere kosten welke gepaard zouden gaan met het privé 

onderwijs dat moest worden georganiseerd, had zij hem weten te overtuigen. Of eerder, hij had er in toegestemd omdat het standpunt werd bijgetreden door haar vader die er bovendien had op aangedrongen het onderwijs voor zijn kleinkinderen volledig te bekostigen. Door deze regeling zou de jeugdige echtgenote – zij was bijna twintig jaar jonger – de kans krijgen om het cynisme, waarmee ze hem bejegende, geleidelijk op hun kinderen over te dragen. Daar zij tevens het dagelijkse beheer van de boerderij op zich had genomen, werden zijn toch al schaarse bezoeken aan de hoeve herleid tot een sporadisch gebeuren. Eigenaardig, denkt hij, dat het nog niet bij hem was opgekomen dat hij een erfgenaam heeft. 

‘Gezien ik je enige zoon ben, word ik dus later princeps!’ dringt de jongen aan. 

‘Enige w e t t e l i j k e zoon!’ verduidelijkt zijn moeder. Door de nadruk te leggen op  wettelijke weet ze door haar tussenkomst Seianus’ gevoel van onbehagen nog te versterken. 

‘Binnen een maand is de echtscheidingsakte klaar!’ zegt hij zonder enige inleiding. De enigszins verbaasde uitdrukking geeft hem niet het genoegen waarop hij had gerekend. 

‘Maar ik blijf toch de enige w e t t i g e zoon!’ zegt de jongen op een toon, waaruit moet blijken dat hij er van uitgaat, zelf daartoe de belangrijkste bijdrage te hebben geleverd. 

‘Natuurlijk’, antwoordt de moeder terwijl ze zich met een glimlach naar haar zoon richt: ‘Niet vergeten dat zowel Octavianus als Teberius, door adoptie, 
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princeps zijn kunnen worden, hetzelfde geldt voor je vader, met het enige verschil dat…! ‘ 

‘We kunnen dit onderwerp nog best even laten rusten!’ onderbreekt hij haar om er onmiddellijk op een meer modererende toon aan toe te voegen: ‘Alles op zijn tijd!’ Een conflict met zijn familie is op dit moment niet aan de orde, bedenkt hij. De komende maanden zullen immers erg belangrijk zoniet cruciaal  zijn om de voorop gestelde plannen te kunnen realiseren. 

‘Is mijn vader op de hoogte?’informeert zijn echtgenote. 

‘Ik heb hem, zoals je waarschijnlijk wel weet, naar Egypte gestuurd!’ Met voldoening merkt hij dat haar schrale lichaam even schijnt te verstarren. 

‘Maar iemand zal toch mijn zaken moeten behartigen!’  

Hij knikt beamend zich afvragend wat de reden kan zijn van de opluchting welke hem overvalt. ‘Ik zal je vader een brief schrijven om hem het onvermijdelijke uit te leggen; wat de financiële afhandeling betreft zal ik hem voorstellen dat we dit ten gepaste tijde en daarmee bedoel ik bij zijn terugkeer, ten gronde zullen bespreken! In afwachting van een definitieve regeling blijf je hier wonen!’ 

‘Kun je dan niet beter wachten tot hij ter…’ 

Door het heftig schudden van zijn hoofd is ze overtuigd dat hij onder ongewone spanning staat. 

‘Onmogelijk!’ De beslistheid in zijn stem doet haar glimlachen. 

‘Zou het dan niet praktischer zijn geweest indien alles was geregeld vóór dat je hem naar Egypte stuurde?’ 

‘Op dat ogenblik was er nog geen directe noodzaak om te denken aan een scheiding!’  

Uit de manier waarop ze hem aankijkt kan hij opmaken dat ze er anders over denkt. 

‘Het wordt tijd dat je je dochter uithuwelijkt!’ 

 Met de plotse verandering van onderwerp wekt ze de indruk dat de komende echtscheiding haar bijzonder weinig interesseert, zoals hij trouwens had verwacht. Zij wist immers dat het huwelijk alleen maar een middel was om geld en macht niet buiten een wel bepaalde actieradius te laten uitdijen. 

‘Het is beter dat we daarmee nog even wachten!’ De verzoenende klank in zijn stem moet haar gerust stellen. 

De belangstelling van de jongen wordt nieuw leven ingeblazen op het moment dat hij het woord  wachten opvangt. Zijn vragende ogen zoeken hulp. De kunstmatige glimlach die hij krijgt is voor hem voldoende. ‘Duurt het nog lang voor ik princeps ben?’  

‘Je mag vooral niet ongeduldig worden!’ antwoordt Seianus ontwijkend terwijl hij rechtstaat. 

Onverwacht zwaait de deur open en stormt de dochter hijgend naar binnen. 

‘Men….men heeft me verwittigd dat mijn vader op bezoek is gekomen!’ richt ze zich, half buiten adem, tot haar moeder. 

‘Jij wordt uitgehuwelijkt en ik word princeps!’ schreeuwt de jongen. Hoopvol kijkt het meisje haar moeder aan. Midden in de kamer is ze blijven staan, een hevige blos doet haar wangen gloeien.‘Oh!’ fluistert ze gegeneerd en 
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plukt, verlegen lachend, enkele stukjes stro van haar kleed. Heel even kijkt ze in de richting van haar elfjarige broer wanneer deze een vermanende wijsvinger op haar richt en met een imiterende stem zegt: ‘Je mag vooral niet ongeduldig worden!’ 

 ‘Wie is het?’ vraagt ze op hoge overslaande toon. Dan wendt ze zich opnieuw tot haar moeder: ‘Ken ik hem?’ 

‘We kunnen er van uitgaan dat je vader wel iemand op het oog heeft maar… 

(gedempte toon) niemand mag het weten! Ontwapenend glimlacht ze naar haar echtgenoot. 

Duidelijk ontgoocheld kijkt het meisje eveneens naar haar vader. 

‘Je mag vooral niet ongeduldig worden!’ herhaalt de knaap gebruik makend van de korte stilte. 

‘Er zijn meerder valabele kandidaten!’ corrigeert Seianus sussend. ‘Maar om bepaalde redenen – die je later zult begrijpen – moeten we nog enkele maanden geduld hebben!’ 

‘Dat is toch hetzelfde!’ roept de zoon honend. 

‘Wat is hetzelfde?’ vraagt Seianus gebruik makend van de geboden kans om niet dieper op het onderwerp in te moeten gaan daar het hem herinnerde aan zijn onmacht. Het huwelijk met Livia en vooral zijn persoonlijke adoptie mocht niet langer worden uitgesteld. 

‘Wat is hetzelfde?’ vraagt hij opnieuw met enige stemverheffing. Een kleine spin die loodrecht naar beneden daalt, krijgt echter de volle aandacht van zijn zoon die met gestrekte hand zoekt naar de onzichtbare draad die ergens aan het plafond is bevestigd. Plotseling stopt de spin. Onbeweeglijk hangt ze in de ruimte, gespannen wachtend. De schok waardoor zij de afdaling, uit veiligheidsoverwegingen, heeft onderbroken verontrust haar zo te zien. Het lokkende, onbekende gebied, is nochtans dichtbij. 

Alle ogen zijn nu op de spin gericht. 

Met een enigszins gesluierde ironie vermaant de moeder haar zoon: ‘Je vader heeft een vraag gesteld!’ Een vluchtig schoudertrekje is de enige zichtbare reactie welke de knaap zich veroorlooft. In alarm toestand verkerend reageert de spin onmiddellijk. Bij gebrek aan een haalbaar alternatief klimt ze ijlings langs de zijden draad terug naar het vertrouwde plafond. Het is alsof haar poten een geniaal mechanisme bedienen waardoor ze zich moeiteloos optakelt. Vier paar ogen volgen de verticale klim. Wanneer hij zijn hand met een ruk terug trekt om de spin doorgang te verlenen blijft de kleverige draad plakken en knapt af door de bruuske beweging. De spin stopt abrupt intuïtief beseffend dat het enige contact met het plafond onherroepelijk werd verbroken. Het gezicht van haar belager vertrekt van afgrijzen wanneer zij redding ziet om via de aangeboden pols te ontsnappen aan het gevaar. Door zijn panische reactie valt ze met ingetrokken poten op de geglazuurde tegelvloer en blijft, als een volwaardige artieste, roerloos liggen. Een passend einde in deze éénakter. Het onnodige, omzeggens groteske, geweld waarmee ze wordt platgetrapt geeft Seianus een akelig voorgevoel. Ongewild moet hij denken aan Livia. Ligt het misschien in haar bedoeling om hem te vernietigen? Verwezen staart hij naar de 
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slijmerige vlek op de vloer als de jongen, met een triomfantelijke uitdrukking, zijn voet oplicht. 

Gebruikt zijn toekomstige bruid hem om haar huidige macht nog te versterken? 

Maar is ze al niet de machtigste vrouw in het rijk! Kan zij Teberius zover brengen dat hij abdiqueert om de macht aan hem over te dragen? Werd het plan bedacht om de onvermijdelijke kritieken, welke men mocht verwachten bij een definitieve machtswissel te omzeilen? 

‘Hij weet toch dat ik iemand wil die mij meeneemt op verre reizen!’ richt het meisje zich pruilend tot haar moeder. 

‘Niemand kan je toekomstige echtgenoot verplichten om je overal mee te nemen!’ antwoordt Seianus ontwijkend  

En opnieuw richt de dochter zich tot haar moeder: ‘Zelfs niet als hij princeps is?’  

‘Natuurlijk kan hij dat als… princeps!’ antwoordt zijn echtgenote met een geruststellende glimlach. Hij hoort dat ze de titel op een vreemde manier uitspreekt. Met een abnormale wachttijd er vóór; los van de overige woorden. Het maakt de benaming irreëel. Vluchtig. Ongrijpbaar. Om zijn ergernis niet te laten blijken knikt hij bevestigend. 

‘Geduld hebben en zeker niet ongeduldig worden!’ roept zijn zoon triomferend. 

‘Blijf dat nu niet herhalen!’ vermaant zijn moeder. 

 De volgende morgen, na het gebruikelijke ochtendtoilet, schrijft Seianus een uitnodiging welke bestemd is voor Teberius’ stiefdochter. Als kleindochter van Octavianus en bovendien de weduwe van Germanicus had zij al jaren aangedrongen bij haar stiefvader om haar zonen te adopteren. De princeps bleef doof voor haar smeekbedes omdat hij de hoop koesterde dat zijn kleinzoon hem zou opvolgen. 

Gemellus is echter ernstig ziek en ongeacht de constante aanwezigheid, dag en nacht, van gerenommeerde artsen blijft het kind bedlegerig. De dood van zijn zoon en enkele weken later de geboorte van een kleindochter ziet Teberius als een vloek die op hem rust en weken lang sluit hij zich op in zijn werkkamer waar alleen Livia wordt toegelaten. 

Na weken in eenzaamheid te hebben doorgebracht komt hij tot het besef dat zijn kleinzoon zijn leven lang een invalide zal blijven. Claudia, zijn schoondochter, wordt van dan af door hem aanzien als iemand die zijn ondergang bewerkstelligt waardoor ze verplicht wordt naar een andere vleugel van het paleis te verhuizen. Op een dag, nog geen twee weken later smeekt ze Seianus, op haar knieën vóór hem zittend, om hulp: ‘Jij bent nog de enige die ik durf vertrouwen!’ fluistert ze, daarmee de indruk wekkend dat ze haar diepste geheim aan hem prijs geeft. ‘Jij gelooft toch niet dat er een vloek op mij rust, Lucius?’ Vertwijfeld keken haar betraande ogen naar hem op. 

’Wees  verstandig  en  ga  naar  je  kamer!’ had hij gezegd zonder verder op haar gejammer in te gaan. 

Wanneer hij de volgende dag, tijdens de morgenwandeling, het voorval vertelt, is Teberius het volkomen eens met zijn handelswijze. Later op de dag kwam hij er 
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echter op terug: ‘Ik denk dat ze gelijk heeft als ze zegt dat jij de enige bent die ze mag vertrouwen!’  

Met een opmerkelijke opgewektheid vervolgde hij: ‘Jij zult me misschien niet begrijpen omdat je er niet rechtstreeks bij betrokken bent! (een matte, ietwat idiote glimlach misvormde zijn lippen) Het is een onverklaarbare vrees ten overstaan van haar, een dreiging welke over mij hangt en die ik niet van mij af kan zetten! De sympathie welke ik voor haar altijd heb gehad, zelfs toen ze nog een  kind  was,  is  omgeslagen  in  een  beklemmende angst. Maar ik heb er zeker niets op tegen dat ze bij u terecht kan, en nu we het er toch over hebben: ‘Ik denk zelfs dat het goed is dat je haar zo nu en dan eens onder handen neemt….. je weet wel! We moeten vooral voorkomen dat ze de eerste de beste pretoriaan aanspoort om een greep tussen haar dijen te doen! Alles wel beschouwd is ze nog altijd de moeder van mijn enige kleinzoon!’ 

Zich afvragend of hem misschien een gewichtig woord tijdens de conversatie was ontgaan had hij behoedzaam geknikt: ‘Wilt u dat ik haar…!’  

Hij was er van uitgegaan dat Teberius het ontbrekende woord spontaan zou toevoegen. Het uitblijven van de verwachte aanvulling verplichtte hem echter de zin te herhalen zonder enige weglating. ‘Als ik het goed heb begrepen is het de bedoeling dat ik haar zo nu en dan …een beurt geef?’ De uitblijvende reactie gaf hem de onprettige gewaarwording dat zijn interpretatie volkomen verkeerd bleek te zijn. Teberius’ bezorgdheid voor de seksuele ontberingen van zijn schoondochter was op zichzelf wel bijzonder lachwekkend. Naarstig had hij gezocht naar een meer aanneembare verklaring. 

‘Het effect komt pas echt tot ontplooiing wanneer jullie ontmoetingen in het geniep plaats vinden!’ werd hem, met een kameraadschappelijke hand op de schouders, verduidelijkt. 

‘Van zodra Vipsania er van hoort, komt zij vanzelf tot de conclusie dat de tijd voor het uitbroeden van drieste plannen nog niet rijp is! 

De achtjarige Gemellus zweefde gedurende de vier jaren, welke sindsdien waren verstreken, zowat een dozijn keren letterlijk tussen leven en dood. De pessimistische voorspellingen van de princeps’ persoonlijke lijfarts - hij was nog de enige aan wie Teberius de medische verzorging van zijn kleinzoon had toevertrouwd – 

moesten telkens worden herzien omdat er op het ultieme moment een niet te verklaren beterschap optrad. De knaap bleef echter zwak en hulpbehoevend maar bovendien had men gedurende de laatste jaren kunnen vaststellen dat ook zijn psychische ontwikkeling weinig perspectief bood. 

 De geheime relatie met Claudia scheen de politieke stabiliteit zeker niet uit zijn evenwicht te brengen. Integendeel zelfs, het leek er op dat de vaagheid welke enigszins was ontstaan in verband met Teberius’ opvolging nu eerder in een ontspannen sfeer was gekomen. Het alarmerende vacuüm dat de politiek langzaam vergiftigde leek terug genormaliseerd. De vrees van de burgers dat, de ene of andere generaal, in gedachten al plannen smeedde om met zijn legioenen naar Rome te marcheren, teneinde de geboden kans niet te missen, scheen minder actueel te zijn dan ooit. 
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Was het omdat Claudia ten overstaan van de Romeinse bevolking, toch een niet te onderschatten fluïdum uitstraalde? Had het te maken met zijn functie als prefect? De hechte vriendschap tussen hem en Teberius? Of was het een combinatie van deze feiten waardoor aangaande de toekomst van het principaat een verbluffende berusting was ontstaan. Zelfs Vipsania had betrekkelijk rustig gereageerd toen haar werd verteld dat Claudia, in het geheim, een relatie had met hem. Haar enige cynisch bedoelde opmerking was geweest: ‘Arme Claudia, mogelijk ontdekt ze eindelijk hoe een orgasme aanvoelt!’  

Toen het voor iedereen duidelijk was dat Teberius zowel zijn kleinzoon als zijn schoondochter desavoueerde werd ze meer diplomatisch in de kritiek op haar stiefvader. Niemand, buiten haar zonen, kon immers aanspraak maken op het adoptierecht. 

Ongeacht zijn twijfelachtige levenskansen, zou Gemellus, toch nog enkele jaren als de eerste opvolger in lijn worden aanzien.72  

 Tijdens de senaatzitting van 5 augustus van het jaar 23 (Het jaar waarin zijn zoon en een kleinzoon73 overlijden) werd Teberius, zoals verwacht, geïnterpelleerd in verband met de eventuele opvolging, een scenario dat trouwens door hem persoonlijk was uitgewerkt. Senator Marcus had naar de interpellant geroepen dat de opvolging, met betrekking tot het ambt van princeps, onder de bevoegdheid van de senaat valt bij ontstentenis van een rechtstreekse erfgenaam. Er ontstond tumult en het was duidelijk dat het onderwerp toch wel bijzonder gevoelig lag. Nadat hij door middel van de voorzittershamer de orde enigszins weet te herstellen begint Teberius zijn pleidooi: 

‘Ik begrijp de bezorgdheid van de geachte senator (De lange pauze welke hij gebruikt doet ook het gekuch, dat hier en daar nog hoorbaar is, snel bedaren.) Doch vooraf een eenvoudige vraag: ‘Is er één artikel in de Romeinse wetgeving voorzien dat aan een senator het verbod oplegt om ziek te worden?’ Zijn ogen dwalen speurend over de meestal kale of grijzende hoofden welke de curia vullen. 

’Ongetwijfeld vindt het geachte college deze kwestie uitermate absurd waardoor ik mij genoodzaakt zie de vraag anders te formuleren: ‘Wordt een senator van rechtswege uit zijn ambt ontheven indien een arts vaststelt dat hij lijdt aan, om maar iets te noemen, syfilis of gewrichtsreuma? Of als gevolg van een slechte adem die vermoedelijk wijst op maagstoornissen? Sommige onder u zie ik glimlachen en naar ik meen terecht! Wij prijzen diegenen die onze grondwet hebben bedacht, dat een dergelijke tekst, om voor de hand liggende redenen, niet werd opgenomen! Inderdaad het zou immers de arts toekomen, uit hoofde van zijn functie, om te bepalen wie  wel en wie  niet geschikt is om het ambt van senator te bekleden! We kunnen ons afvragen of er überhaupt nog senatoren zouden zijn!’ 

     

72 Gemellus overlijdt in het jaar 37 

73 Germanicus : genoemd naar zijn oom en tevens adoptiezoon van Teberius. 
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Enkele hoofden beginnen te schudden. Voorzichtig gemompel. Handen bewegen heftig. Opnieuw brengt de voorzittershamer de senatoren tot bedaren De stilte is volkomen wanneer hij vervolgt: 

‘Geacht college, ik meen te begrijpen dat de retorische vraagstelling, over dit onderwerp, uw begeestering slechts matig kan opwekken, laat mij daarom de kwestie nog duidelijker stellen;  Is  ziek  zijn  een  recht?‘ 

Met opgetrokken wenkbrauwen kijken de aanwezigen elkaar aan. Hier en daar buigt zich iemand voorover om een confrater die voor hem zit iets in het oor te fluisteren. 

‘ Is  ziek  zijn  een  recht?’ herhaalt hij met de bedoeling opnieuw de volle aandacht af te dwingen. 

‘Als voorzitter van de senaat ben ik geneigd om daar  ja op te antwoorden! Tenzij iemand van de geachte aanwezigen mij overtuigt dat ik de Romeinse wet verkeerdelijk interpreteer! In deze rechtstaat gaan we er van uit dat alles is toegelaten wat niet uitdrukkelijk wordt verboden en dit ongeacht de complexiteit van de ter discussie gebrachte materie! Het ligt dus voor de hand dat ziek zijn het onbetwistbare recht is van elke burger! 

Geachte senatoren ik begrijp de bezorgdheid met betrekking tot mijn kleinzoon. In mijn wilsbeschikking werd hieraan de nodige aandacht besteed! Het testament voorziet wie hem als regent, zal bijstaan tot hij de volwassen leeftijd heeft bereikt. Wij sluiten echter niet uit dat er ten gepaste tijde toch nog een adoptie zal worden overwogen om de toekomst van het rijk, ten allen tijde, veilig te stellen!’  

 In de betekenis van een Romeinse intellectueel is Teberius absoluut geen redenaar. Daarvoor is zijn woordgebruik te compact. De zinnen die hij gebruikt missen de noodzakelijke elasticiteit waardoor de luisteraar het psychische genot, dat de echte redenaar weet op te wekken, niet ervaart. Zonder enige twijfel is hij nochtans het prototype van een volwaardige dictator. Een leider die geen inmenging duldt indien er niet uitdrukkelijk wordt om gevraagd. Aangaande het eventuele regentschap dat zou worden ingesteld ingeval de minderjarigheid van de toekomstige princeps dat vereist, laat hij de senaat in het ongewisse. Nochtans twijfelt niemand er aan dat die taak aan Seianus zal worden toegewezen mocht de noodzaak zich voordoen. 

 Dat de functie van senator vooral als een statussymbool moet worden gezien hoeft weinig betoog. Evenwel is het onjuist te concluderen dat hun inbreng slechts weinig of geen impact heeft op de staatshuishoudkunde. Zelfs ten tijde van Octavianus kregen senatoren taken toebedeeld zoals urbanisatie, stadsverkeer, scheepvaart, watervoorziening en riolering, onderhoud en restauratie van openbare gebouwen, reinigingsdiensten en publieke thermen waaronder eveneens bordelen en straatprostitutie vallen. Verder waren er de talrijke politieke missies naar de bezette gebieden die altijd door een senator werden geleid. Ook werden zij belast met de controles aangaande de militaire paraatheid in de grensgebieden. Kortom in vele opzichten traden zij buiten Rome op als gevol 198 

 

 

machtigde vertegenwoordiger van de princeps om de nodige koerscorrecties te bewerkstelligen bij de plaatselijke gezagdragers. 

De senatoren en hun families vormen een gesloten aristocratie, de zogenoemde nobilitas,  een klasse welke bovendien de priesters, de magistratuur en de hogere officieren levert. Onnodig er op te wijzen dat ze buitengewone privileges genieten wat ontegensprekelijk een belangrijke, zij het niet de voornaamste, reden is voor een ondubbelzinnig conservatisme waarvan de overgrote meerderheid blijk geeft. Dat de grondwet een senator verplicht in Rome te resideren en hem tevens verbiedt om zich zonder geschreven toelating van de princeps buiten het Italiaanse grondgebied te begeven wordt absoluut niet als een beperking ervaren doch eerder als een noodzakelijke waarborg van loyaliteit. Dat de senaat de onverwachte machtsverschuiving zonder enige kritiek accepteert ligt dan ook in de lijn van de verwachtingen. Het keurkorps van zesduizend manschappen welke Seianus ter beschikking heeft zal er stellig toe bijdragen dat niemand openlijk bezwaren uit tegen deze gang van zaken. Nochtans heeft het vertrek van Teberius toch voor enige onrust gezorgd bij sommige leden van deze nobilitas.  Dat hun consternatie terecht is begrijpt Seianus. Indien de kroonprins plots zou overlijden – een dergelijke gebeurtenis is nooit uit te sluiten, maar wat Gemellus betreft, ligt dit zelfs in het kader van de verwachtingen – dan zou het, om reden van Teberius’ verblijf op Caprie, eventueel maanden kunnen duren alvorens de adoptie van een opvolger wettelijk was geregeld. In de veronderstelling dat gedurende deze periode de negenenzestig jarige princeps eveneens zou overlijden dan is het aan de senaat om een nieuwe princeps aan te duiden. Indien men het niet eens zou worden met de voorgestelde kandidaat – met als gevolg dat de meningen dan verdeeld zijn – dan kan niemand de consequenties voorspellen. Zelfs al zou men het niet tot een burgeroorlog laten komen, dan nog zou de daaruit voortvloeiende tweedracht het rijk in een crisissituatie brengen. Gedurende vele jaren zal dan de noodzaak zich opdringen om alle beschikbare energie te draineren om een totale, hetzij gedeeltelijke ineenstorting van het Romeinse imperium te voorkomen. 

Seianus begrijpt dat de klasse van de  nobilitas  hem uitsluitend ziet als de regent die de taken van de princeps waarneemt tot de wettelijke opvolger, de leeftijd van vijfentwintig jaar heeft bereikt. Ook tijdens de huidige situatie, ondanks dat Teberius zijn bevoegdheden wettelijk heeft overgedragen, is dit de visie welke de nobilitas niet heeft opgegeven. 

 Met enige moeite maakt Seianus zich los uit de gecompliceerde denkwereld waarin hij onbewust is weggezonken, op het ogenblik dat zijn persoonlijke lijfwacht de deur van de werkkamer opent om de man, die zichzelf heeft bevorderd tot dienstdoende prefect, aan te kondigen. Met een brede glimlach begroet hij de zwaarlijvige officier die zich schijnbaar, te oordelen naar de astmatische ademhaling, heeft gehaast. Mario is nooit zijn keuze geweest. Teberius had er echter op gestaan dat hij zou worden ingelijfd bij de pretorianen. 

‘Neem plaats!’ zegt hij gemoedelijk. 
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Met een trage handbeweging wrijft Mario de zweetdruppels van de kale schedel terwijl hij gaat zitten. Hij had er op gerekend dat Seianus hem, in zijn nieuwe functie, bij de politieke beslissingen zou betrekken maar tot nu toe was dat, tot zijn ergernis, nog niet gebeurd. 

‘Het vertrek van de princeps’, begint Seianus, ‘mag niet gezien worden als een verschuiving van de hiërarchie bij de praetorianen’. ‘De functie van prefect is dus niet vacant om de eenvoudige reden dat ik, buiten de verantwoordelijkheid waarmee ik werd belast, in de eerste plaats nog steeds prefect ben!’ Hij onderdrukt de zucht van genoegdoening die hem als een warme golf overspoelt. Geïnteresseerd bekijkt hij Mario’s blozende, ietwat papperige, gezicht. De officier knikt: ‘De princeps heeft mij nochtans opgedragen om de taak van prefect op  mij te nemen!’ repliceert hij met een stem die trilt van overmoed. 

‘Indien het in de bedoeling van de princeps had gelegen om u te bevorderen tot prefect dan mogen we er van uit gaan dat ik, gezien de omstandigheden, toch niet onwetend kan zijn aangaande deze kwestie! Bovendien … (hij neemt een document van de tafel en verdiept zich in de tekst). ‘Bovendien…’ herhaalt hij ogenschijnlijk afwezig, terwijl hij geniet van de zenuwachtige manier waarop Mario's ogen beginnen te knipperen…’Ik heb je nodig voor een andere belangrijke functie! 

‘Een andere functie?’ In de spontane vraag is duidelijk argwaan, maar tezelfdertijd een niet te miskennen opluchting, te horen. 

‘Inderdaad, een ambt dat honderd percent vertrouwen vereist! Dus wat dat betreft is het geen eenvoudige keuze geweest, temeer daar de betrokkene bovendien ook nog over andere buitengewone kwaliteiten moet beschikken!’ 

‘Welke kwaliteiten had u in gedachten?’ vraagt de officier met enige reserve. De genoegzame glimlach op Seianus’ lippen wordt wat breder. ‘Het zou mij verbazen mocht jij je eigen vaardigheden niet kennen Mario maar ik ben natuurlijk bereid mijn visie hieromtrent duidelijk te maken: vooreerst is er de kennis op het vlak van militaire strategieën. 

Op de tweede plaats, maar daarom niet minder belangrijk, politiek doorzicht en bovendien de kunst om bij tegenstellingen een diplomatische wending te bewerkstelligen! Ik kan alleen maar besluiten dat er niemand anders ter beschikking is waarbij al deze, toch wel waardevolle, capaciteiten verenigd zijn!’ 

‘Sta mij toe dat ik benieuwd ben!’ antwoordt Mario onderdanig. 

‘Je wordt de volgende gouverneur in Judea!74’ De mededeling komt minder hard aan dan een nekslag maar toch lijkt het een ogenblik alsof het corpulente lichaam krimpt. 

‘Op 25 december verloopt de huidige ambtstermijn dus stel ik voor dat je de nodige voorbereidingen treft om binnen de kortste tijd, indien de weersomstandigheden het toelaten, onder zeil te gaan! Morgenvoormiddag heb ik enkele uren gereserveerd om samen met u de beleidslijnen voor de Judese provincie te overlopen.’ 

     

74 Judea is een derderangs provincie waardoor de functie van gouverneur niet wordt geambieerd door senatoren noch door een ander lid van de nobilitas. 
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Om zijn sprakeloosheid te verbergen wrijft Mario enkele keren met de vlakke hand over zijn glimmende schedel. De kwaliteiten welke Seianus hem toeschrijft zijn niet vreemd voor hem maar ze worden nu wel extra in de verf gezet om de promotie te omkaderen. 

‘Ik zal mij inspannen om het in mij gestelde vertrouwen waardig te zijn!’ mompelt hij, te laat beseffend dat in het verleden dit soort volzinnen door Seianus gewoonlijk als  buitenaards  werd afgedaan. Door vlug een vraag te stellen tracht hij de blunder enigszins te maskeren:‘Mag ik weten waarom het mandaat van de huidige gouverneur niet wordt vernieuwd?’ 

Achteloos schuift Seianus de brief welke hij even daarvoor nog eens heeft doorgenomen over de tafel met de woorden: ‘Ik veronderstel dat dit een voldoende duidelijk beeld geeft van iemand die niet langer in de mogelijkheid blijkt te zijn om de taak die hem werd toevertrouwd naar behoren te vervullen!’  

Aandachtig leest Mario het schrijven van de gouverneur waarin deze de toestand in Judea schetst en ondubbelzinnig te kennen geeft dat hij afziet van een nieuwe ambtstermijn indien het aantal militairen in de garnizoenen niet drastisch wordt verhoogd. 

‘Weet hij dat ik hem zal opvolgen?’  

‘Nee!’  

De voeten van de officier maken enkele schuifelende bewegingen waarin Seianus, met voldoening, een zekere onrust meent te herkennen. Zijn stem is vlak en bedaard als hij even later opmerkt: ‘Het is beter dat je onverwacht arriveert. We moeten voorkomen dat hij, om de redelijkheid van zijn eis te staven, de agressie op een of andere manier doet opflakkeren! Ik heb trouwens geschreven dat ik hem in Rome verwacht. Hoogstwaarschijnlijk is hij al onderweg wanneer jij in Jeruzalem arriveert. We laten de joden maar enkele weken gissen terwijl je van de gelegenheid gebruik maakt om de belangrijkste plaatsen in de provincie te bezoeken en je persoonlijk te vergewissen van de gespannen sfeer waarvan hij melding maakt.’ 

‘Bedoelt U dat de opvolging geheim moet blijven tot de lopende ambtstermijn is beëindigd?’ 

Seianus knikt beslist. ‘Helemaal niet moeilijk gezien niemand buiten jijzelf aangaande deze beslissing op de hoogte is!’  

‘Ook Teberius niet!’ 

‘Heb ik mij misschien onvoldoende duidelijk uitgedrukt?’ Uit de plotse vaalgrauwe tint rond Marios’ lippen leidt hij af dat de terechtwijzing werd begrepen.‘ 

‘Zullen de officieren het niet eigenaardig vinden wanneer ik zondermeer vertrek?’ 

Het schuifelende geluid van zijn sandalen op de tegelvloer laat vermoeden dat hij met moeite zijn zenuwen onder controle kan houden. 

‘Het ligt niet in mijn bedoeling om een geheimzinnige sfeer te creëren Mario! 

Vanaf   nu ben je belast met een belangrijke militaire missie! Mijn inziens moet men zelfs geen officier bij de pretorianen zijn om te beseffen dat vragen stellen, over dit uiterst gevoelige thema, op zijn minst ongepast is!’  

‘Betekent dit dat ik… dat ik ontslagen ben van mijn verplichtingen als waarnemend prefect?’ 
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Seianus onderdrukt de neiging om te roepen dat  hijzelf en niemand anders nog steeds de prefect is! Dat er nooit sprake is geweest van ‘w aarnemend’  wat het ook mag zijn! 

Met een hoofdknik beaamt hij de vraag. Het is beter dat zijn onderbevelhebber in alle sereniteit van het toneel verdwijnt, bedenkt hij. Een onderling meningsverschil bij de Pretorianen moet de eerst komende weken ten allen koste worden vermeden. Voorlopig mag hij zijn functie als prefect onder geen beding opgeven! 

Dat staat vast! Misschien over enkele maanden wanneer hij als princeps wordt erkend! Alleen al de gedachte dat hij er in dat geval, constitutioneel toe gehouden is het rechtstreekse bevel van  zijn   legioen over te dragen, doet hem psychisch huiveren. 

‘Morgen heb je de nodige officiële documenten zodoende kun je overmorgen vertrekken!’  

Mario staat recht. Heeft hij deze promotie te danken aan de door Seianus opgesomde kwaliteiten vraagt hij zich af. Een mogelijkheid welke hij niet wil uitsluiten omdat zijn gestreeld ego zich inspant om deze visie zonder meer te accepteren. Heeft hij Seianus dan altijd verkeerd beoordeeld? Hij is er zich van bewust dat zijn militaire carrière hiermede ten einde is! Maar het ambt van gouverneur opent andere, meer winstgevende, perspectieven zowel op korte als op lange termijn, ook al is de standplaats Jeruzalem. Zijn zelfbeheersing, om de opborrelende opgetogenheid te verhullen vindt hijzelf ongelooflijk! Teberius’ 

naam gebruiken hield zeker een ernstig risico in, maar het had gewerkt. Bovendien was het toch wel erg twijfelachtig dat Seianus de oude man schriftelijk zou interpelleren om de juiste toedracht te kennen. 

Zonder zijn tevredenheid te laten blijken monstert Seianus de corpulente officier die onbeweeglijk in houding staat. In gedachten prijst hij zichzelf uitbundig voor de geniale manier waarop hij die irriterende vleesmassa heeft weten te verwijderen. De onderhuidse opluchting welke hem doorstroomt concentreert zich een ogenblik onder zijn tong waardoor hij de chemisch tot stand komende zoete smaak, effectief proeft. ‘Jammer dat de joden geen kannibalen zijn!’ is een drieste overweging welke even bij hem opkomt. De pragmatisch getrainde geest verdringt echter onmiddellijk de absurditeit van deze gedachte omdat hij niet kan ontkennen dat de man een zekere waarde heeft. Zelfs een relatief hoge bruikbaarheidgraad om de oplossing voor een bestaand probleem snel en efficiënt te kunnen verwezenlijken. De joodse middens zullen wel even in beroering komen wanneer ze horen dat een belangrijke officier de nieuwe gouverneur wordt. 

‘Je begrijpt dat ik niet kan toestaan dat je echtgenote en kinderen je vergezellen; maar zoals je weet zijn de jodinnen gekend voor hun ongeremde hitsigheid, je moet wel gewoon raken aan de scherpe geur wanneer ze hun kleed optillen! Het zou me echter verbazen dat je voorganger geen middel heeft bedacht om dit euvel uit de weg te ruimen! 

‘Misschien is die penetrerende geur wel een reden waarom vooral de mannen voorzien zijn van een nogal opmerkelijk reukorgaan!’ merkt Mario op, terwijl hij zich een glimlach veroorlooft nu het officiële gedeelte van het gesprek voorbij schijnt te zijn. 
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 Met enige verbazing bekijkt Seianus zijn ondergeschikte die nog steeds stram in houding staat. Het is nooit bij hem opgekomen dat de man tot enige humoristische opmerking in staat was. Door de overige officieren wordt hij afgedaan als een saaie dienstklopper, een ‘dooievisjesvreter’ die zichzelf zo nu en dan eens een beleefdheidslachje permitteert indien dat zijn carrière ten goede komt. 

‘Je zegt zoal iets, wat er ook van zij, ze hebben een onbegrijpelijke afkeer voor water nochtans schijnt het dat de jeugd meer en meer gebruik maakt van de thermen welke we hebben gebouwd! Dus er is nog hoop!’ Even twijfelt hij of hij ook de onverwachte machtswissel ter sprake moet brengen maar besluit van het niet te doen. Mogelijk worden de nieuwe benoemingen door de joden gezien in het kader van een eventuele militaire interventie. 

‘Weet je iets over de joodse godsdienst?’ vraagt hij achterover leunend. ‘En wat mij betreft mag je terug plaats nemen!’voegt hij er aan toe zonder blijk te geven van het leedvermaak dat nog steeds als een zoete substantie door zijn speekselklieren wordt afgescheiden. Ontkennend schudt Mario het hoofd. De uitgezakte wangen schijnen zich te verzetten tegen de plotse beweging. ‘Dat, om één of andere reden, hun enige God hen verbiedt om varkensvlees te eten is zowat het enige dat mij bekend is! 

Men heeft mij bijgebracht dat de religie van een volk nooit mag indruisen tegen het Romeinse gezag.’  

‘Juist daarom is het niet alleen nuttig, maar zelfs noodzakelijk, dat je als gouverneur de nodige kennis en inzichten hieromtrent bestudeert!’ repliceert Seianus terwijl hij Mario de boekrol, die Paulus hem had gegeven, toeschuift. ‘Voor zover mij bekend is dit het enige overzichtelijke en bovendien gedetailleerde werk aangaande hun geloof, dat in een begrijpbare taal werd geschreven! Het noemt Se p tuaginta!’ 

Het onderdanig knikken brengt de vlezige wangen opnieuw in opstand. Met opmerkelijke waardering en zelfs een zweem van eerbied houdt de nieuwbakken gouverneur de lijvige boekrol met beide handen vast. 

‘Ik wil Mario – in zover de weersomstandigheden het toelaten – elke week een uitvoerig rapport ontvangen! Indien de zee te onstuimig is voor de koerierdienst dan ben je op jezelf aangewezen! Je kunt nu beginnen met de voorbereidingen voor je vertrek!’  

Met een niet voor mogelijk gehouden soepelheid veert het zwaarlijvige lichaam recht doch blijft dan besluitloos staan. 

‘Is er nog iets?’ Onderzoekend kijkt Seianus op naar de officier. De twee verticale groeven tussen zijn ogen worden dieper waardoor de uitlopers van de dikke wenkbrauwen zich raken. 

‘Er wordt verteld dat u gaat scheiden om met de moeder van Gemellus te kunnen huwen!’  

Het is al zover, denkt Seianus geprikkeld. Geërgerd krabt hij de roze schedelhuid die door zijn dun geworden haren schemert. Allerlei zinnige en onzinnige hypothesen zullen spoedig het voornaamste gespreksthema worden bedenkt hij met een, bijna berustende, zucht. Ruggelings, als een hond, zal de stad zich rollen in de obscene verhalen welke overal zullen opduiken na dat hij het komende 
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huwelijk met Livia heeft afgekondigd. Dat zij omzeggens veertig jaren ouder is dan hij is op zichzelf voor velen meer dan voldoende om zich te verkneukelen. Maar hoe dan ook het blijft een geniale zet. En plots in een flits ziet hij de dingen glashelder. De puzzelstukjes passen perfect in elkaar. Om welke onverklaarbare reden heeft hij dit over het hoofd gezien! Haar enige betrachtig is immers om consul worden. Een titel die eigenlijk alleen nog in theorie bestaat sinds Caesar zichzelf tot dictator had uitgeroepen. 

Meer dan een eeuw voordien had het consulaat, onder Marius75, nog een bijzondere glans al was het maar omdat hij gedurende verschillende opeenvolgende jaren de titel, met behulp van militair machtsvertoon, simpelweg opeiste. De dan vier eeuwen oude republiek zou nooit meer herstellen, want na Marius zou Sulla,76 als consul en grote hervormer van het Romeinse staatsbestel, de totale macht naar zich toe trekken zonder zich te storen aan verkiezingen zoals door de grondwet werd bepaald. De politieke constellatie was spoedig van dien aard dat andere mogelijke kandidaten hardop droomden van de alleenheerschappij en dus schreeuwde men in koor voor het herstel van de, al begraven, republiek. Aangenomen mag worden dat, de verschillende versies rond Sulla‘s plotselinge dood, slechts de leugen als gemeenschappelijke noemer hebben. Van de vele nieuwe kandidaat-machthebbers die naar voren drumden bleek niemand in staat te zijn om de hervormingen ongedaan te maken zonder opnieuw een zo gevreesde burgeroorlog opgang te brengen. Een machtsconcentratie  werd uiteindelijk bereikt door de coalitie welke tot stand kwam tussen Crassus, Pompeius en Caesar die gezamenlijk het consulaat opeisten. 

Toen Caesar zijn medeconsuls wist af te schudden dwong hij de senaat de oude republikeinse wetten obsoleet te verklaren zodat de dictatortitel hem van rechtswege kon worden toegekend. Vanaf dan werd het consulaat quasi geheel ontdaan van alle civiele bevoegdheden – Sulla had reeds het militaire zeggenschap geschrapt - en werd ‘consul’ nog uitsluitend gebruikt als een eretitel voor, al dan niet, bewezen diensten. 

 Teberius’ vertrek was dus een vlucht omdat hij de uitdrukkelijke wens van Livia niet durfde weigeren, maar anderzijds toch niet de moed kon opbrengen om een wetswijziging in de senaat door te drukken, bedenkt Seianus grimmig. Klaarblijkelijk vreesde de princeps – niet ten onrechte trouwens – dat hij, door het toekennen van deze bestuurlijke eretitel aan een vrouw, zelfs al is zij de weduwe van de tot god verheven Octavianus, vooral bij de belangrijke rijksfunctionarissen, op ondubbelzinnige kritiek zou worden onthaald. Zonder te abdiqueren, ontsnapt hij toch uit de penibele situatie door de bevoegdheid uit handen te geven. Buiten medeweten van Teberius grijpt Livia de geboden kans en benadert hem om hun wederzijdse belangen in de vorm van een huwelijk samen te smelten. Op die manier kan ze hem manipuleren om haar doel te bereiken, wat dat ook mag zijn, terwijl haar zoon volledig buiten schot blijft. 

     

75 Marius :-157/86 (een neef van Julius Ceasar)        

76 Sulla : -138/78 (Marius’ grootste tegenstander) 
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‘Men vertelt ook dat er plannen zijn voor een huwelijk tussen uw dochter en de kroonprins!’‘De kroonprins?’ mompelt Seianus afwezig alsof hij niet precies weet op wie de titel betrekking heeft. Maar de blik vol appreciatie waarmee hij vluchtig naar Mario kijkt bewijst het tegengestelde. Hij is er ten stelligste van overtuigd dat het in Mario’s bedoeling ligt om zijn reactie, ten overstaan van het onderwerp, te peilen. Het zogezegde  gerucht  gebruiken als vraagstelling heeft overigens de merkwaardige eigenschap dat er een sfeer van loyaliteit wordt gecreëerd! 

Natuurlijk had hij die mogelijkheid al sinds geruime tijd overwogen. Gemellus met zijn dochter! Het was bij hem opgekomen toen Teberius’ interesse voor Claudia, na de geboorte van een meisje, onverwacht was opgehouden. Een bijna statisch beeld van de laatste ontmoeting met zijn eigen dochter wrikt zich los uit zijn hersenen. De hevige blos op haar wangen terwijl ze stukjes stro van haar kleed plukt. Had ze zich laten betasten in de schuur? Liet zij ook de mannen tussen haar benen kijken zoals… 

Zijn hersenen weigeren de noodzakelijke kleine inspanning te leveren om de naam uit de vergetelheid te halen. 

 Ze stond voorover gebukt met één hand steunend tegen een wand van hoog opgestapelde schoven, muf ruikend, stro. Omkijkend over haar schouder lichtte ze, met de vrije hand, de zoom van haar kleed op. 

Opgewonden en volkomen sprakeloos, maar ook met een zekere angst, zat hij gehurkt achter haar en vergaapte zich aan de uitgestalde anatomie. Het feit dat Gemellus over onvoldoende potentie beschikt om een mannelijke opvolger te verwekken, mocht niet als een obstakel worden gezien. Nee, het was eerder een pluspunt in zijn snel gerijpt denkpatroon. Gelukkig leek zijn dochter – 

uiterlijk althans – in geen enkel opzicht op haar moeder. In voorkomend geval was het immers zo goed als zeker dat de kans op slagen quasi nihil zou zijn. Ze was een niet onprettige verschijning en hij was overtuigd dat ze in staat zou zijn, en zeker met de nodige technische bijstand, om Teberius’ appetijt opnieuw te stimuleren. Overigens hoe merkwaardig het ook was, de gelijkenis met Claudia kon men niet over het hoofd zien! Indien het opzet zou slagen dan bleef natuurlijk nog altijd de kans bestaan dat Teberius opnieuw de natuurlijke vader werd van een meisje, met alle mogelijke frustraties daaraan verbonden. Het zou echter nog geen reden zijn om het huwelijk tussen zijn dochter en Gemellus nietig te verklaren, wat inhield dat de voornaamste doelstelling eens bereikt, niet in gevaar kwam! 

Het onverwachte vertrek van Teberius had wel  dat plan gedwarsboomd. Tenminste gedeeltelijk. Anderzijds opent het nieuwe aantrekkelijke perspectieven. De bestaande wetgeving laat momenteel geen ruimte om aan Livia ’s eis tegemoet te komen. Een wetswijziging is op zichzelf geen onoverkomelijke hindernis! En toch kan hij het gevoel niet van zich afzetten dat Teberius hem eigenhandig had opgezadeld met iets waarvan de ver strekkende gevolgen nauwelijks te overzien waren. 
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‘Is het uitblijven van enige reactie niet een reactie op zichzelf?’ denkt Mario genoegzaam. Het is voor hem duidelijk dat zijn chef de  mogelijkheid, welke hij diplomatisch als  gerucht had verpakt, overweegt. Dit soort van wetenswaardigheden kan op het geschikte moment van groot belang zijn; zelfs in Judea! Al was het maar om de nauwe band aan te tonen tussen hem en de princeps interimair. 

‘Ik neem aan dat het  gerucht   ook uitvoerig wordt gecommentarieerd!’ merkt Seianus, na een lange aarzeling, minzaam op: ‘Waarschijnlijk is het een onderwerp dat in bepaalde kringen toch wel enige consternatie veroorzaakt!’  

‘In zover ik heb kunnen achterhalen wordt er in het openbaar, tot nu, eerder positief gereageerd!’ antwoordt Mario voorzichtig. Hij weet dat het Seianus er vooral om te doen is om voornamelijk uit Vipsanias omgeving de reacties te kennen! Te gevaarlijk, oordeelt hij, om momenteel mogelijke commentaren zelf te   bedenken! Hij moet verhinderen om meegesleurd te worden in de politieke turbulentie welke zou worden teweeg gebracht indien Gemellus sterft voordat de princeps de nodige schikkingen heeft getroffen, om zijn opvolging zeker te stellen! Een onbegrijpelijke nalatigheid waarvoor hij tevergeefs een aanneembare reden probeert te construeren. 

Seianus knikt afwezig. ‘Roxania!’ is de naam die ongewild opduikt uit de leegte van deze onbelangrijke herinnering. 

 Nooit eerder had hij haar ontmoet. 

‘Kom je mee?’ had ze hem gevraagd terwijl ze voorbij liep. Het scherpe zonlicht dringt onbeschaamd door de spleten van de houten betimmering, alsof het per se getuige wil zijn van het geheimzinnige ritueel wanneer zij de schuurdeur achter zich sluit. Nog voor zijn ogen zich hebben kunnen adapteren aan het diffuse licht begint ze haar kleed op te tillen. Twee smalle lichtstrepen lopen dwars over haar dijen. Ademloos, en met droge mond, volgen zijn ogen de opwaartse beweging van de zoom. 

‘Indien je geld geeft, mag je voelen,’ hoort hij haar zeggen terwijl ze zich snel omdraait. 

De ranzige zweetgeur aan zijn vingers was hem nog lange tijd bijgebleven. 
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  Als een opgang komende tyfoon wervelt de opluchting door zijn ingewanden om even plotseling te verdwijnen, wanneer hij merkt dat het niet Rubecca is die de deur opent. Verbaasd kijkt hij naar de man die flegmatiek in de deuropening blijft staan. Ongewild wendt hij zich even naar de negerin alsof van haar een plausibele uitleg mag worden verwacht. 

‘Ik neem aan dat ik niet stoor!’ richt de man zich eveneens tot de negerin terwijl hij ergerlijk langzaam de kamer binnen stapt. 

Is er niet al eerder een ontmoeting geweest met die persoon vraagt hij zich af, of is het hoofdzakelijk de stem welke een vage herinnering bij hem schijnt wakker te maken!’. 

‘Volgens mij is het niet rendabel om klanten binnen te smokkelen!’ zegt de kerel hoofdschuddend. ‘Je kent toch het tarief dat op belastingontduiking staat!’ voegt hij er met een ietwat meewarige grijns aan toe. 

De berustende gelatenheid van de negerin is deels de oorzaak van Jesouths sprakeloosheid. 

‘Bovendien ben ik er toe gehouden om de geldboete te verdubbelen daar de klant,  buiten de openingsuren aanwezig is.’ Dan wendt hij zich met een afgemeten beweging tot Jesouth: ‘En dat geldt eveneens voor u!’ 

Abrupt verdroogt het speeksel in Jesouths mond. Zijn tong is voos en kleeft als een stuk verdroogde huid aan het verhemelte. 

‘Hij heeft mij al zijn geld gegeven Simon!’ hoort hij de negerin zeggen. 

‘Ik vrees dat ik het mij niet kan veroorloven dit geval door de vingers te zien!’zegt hij met een diepe pathetische zucht waardoor, zonder woorden, de ernst van het misdrijf toch wordt benadrukt. 

‘Ik zal ook zijn boete betalen!’ zegt de prostituee met neergeslagen ogen. 

‘Zo zo, jullie kennen elkaar!’ 

Zenuwachtig krabt ze haar lies. 

Wantrouwend vraagt Jesouth zich af wat haar er toe beweegt om ook nog zijn dubbele boete te betalen. Waarom vertelt ze niet wat er precies is gebeurd? 

Belangstellend volgt zijn blik de man die nu vlak voor de negerin, als een baltsende korhoen, heen en weer drentelt zonder zijn ogen van haar af te wenden. Waarom zegt ze niet dat ze hem helemaal niet kent en dat ze elkaar nog nooit hebben ontmoet! 

Zijn speekselklieren functioneren opnieuw en met enige inspanning weet hij de nog leerachtig aanvoelende tong los te weken. Met de moed welke hem een moment wordt gegund zegt hij: ‘Deze toestand berust op een misverstand!’ 

Verder geraakt hij echter niet. Onmiddellijk, terwijl de woorden zijn lippen schijnen te ontvluchten, krijgt hij de indruk dat door een overweldigende kracht zijn mondspieren worden ingekrompen, waardoor het stemgeluid dat hij produceert angstig en beverig klinkt. 
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‘Deze toestand berust op een misverstand!’ herhaalt Simon smalend. Hij staat nu achter de negerin. Een hand verdwijnt onder het korte kleed en gaat langzaam tastend over de ronding van haar billen. Haar ademhaling wordt onregelmatig! 

Gefascineerd en met een niet te verbergen opwinding kijkt hij hoe de hand, die nu en dan gedeeltelijk zichtbaar is, de zwarte huid masseert en hoe gewillig haar hielen van elkaar wegschuiven. De grote ogen zijn op hem gericht maar hij is overtuigd dat ze hem niet ziet. Haar donkere vlezige lippen openen en sluiten in een ritmische cadans en dan ineens buigt ze voorover. De gespreide vingers zoeken steun op de vloer. Zijn mond is opnieuw kurkdroog wanneer de besneden penis met één dominante heupbeweging volledig in haar verdwijnt. Uit haar mond druppelen onverstaanbare geluiden; woorden in een vreemde taal. De lenige nek laat haar hoofd zwiepen op het ritme van de heftige stoten welke ze met haar dunne dijen, weet op te vangen. En dan begrijpt hij plots dat dit zijn kans is. In gedachten telt hij het aantal passen tot aan de openstaande deur. Even moet hij zijn ogen sluiten om zich te kunnen concentreren op de geplande vlucht. Beelden van Rubecca verwarren echter zijn geest en hinderen hem om concreet te denken. Een ogenblik is hij in staat haar te voelen; vingers - zijn vingers - woelen in de vochtige warmte welke ze uitnodigend aanbiedt. Met vibrerende neusvleugels snuift hij de geur op tot diep in zijn hersenen. De versnelde ademhaling welke hij hoort rukt hem weg uit zijn wereld van erotische wensdromen. Tot aan haar middel is ze naakt. Door een smalle riem rond haar taille kan het korte kleed niet verder wegzakken waardoor de zoom flodderig rond haar schouders hangt. Schijnbaar verkrampt klauwen de behaarde vingers zich vast in het weinige vlees dat haar heupen biedt. Enkele snelle sprongen en hij is bij de deur; zijn sandalen raken nauwelijks de treden wanneer hij de trap af rent. 

Niemand schijnt hem te volgen. Op goed geluk loopt hij door de drukke smalle straat. Mannen vloeken wanneer hij tegen hen aan botst. Zijn relatief lange periode van gedeeltelijke immobiliteit is de oorzaak dat hij spoedig buiten adem is. De hoofdstraat is nu vlakbij. Uitgeput blijft hij staan en kijkt gespannen achterom. 

Nog altijd is de lucht onheilspellend donker alsof het elk ogenblik opnieuw kan beginnen regenen. De ontsnapping is gelukt bedenkt hij met een gevoel van tevredenheid dat boven de vermoeidheid uitstijgt. 

‘Maar waarom is hij gevlucht?’ De vraag komt onverwacht bij hem op. Verwonderd kijkt hij om zich heen alsof het antwoord op één van de vele suggestieve uithangborden moet te lezen zijn. Waarom heeft hij niet op Rubecca gewacht? 

Het lag toch voor de hand dat zij de situatie had kunnen verklaren! Bovendien had de negerin toch aangeboden om zijn boete te betalen. ‘Waarom is hij dan als een gek weggelopen?’ vraagt hij zich opnieuw, met opkomende humeurigheid, af. Hoe gaat Rubecca reageren als ze hoort dat hij zich als een dwaas heeft gedragen? Vreemd dat een prostituee zo maar vertelt dat ze al zijn geld had gekregen terwijl ze tevens voorstelt om zijn boete te betalen! Nog meer nieuwe vragen dringen zich aan hem op! Ze overrompelen hem! Zijn verhitte geest zoekt naar een passend antwoord. Zal ik terug gaan? Breng ik dan Rubecca niet in diskre 208 

 

 

diet? De enige reden waarom de negerin gelogen heeft kan immers alleen maar zijn omdat ze op de hoogte is dat Rubecca hem in de kamer heeft binnen gelaten! Om een of andere reden wilde ze dus zijn zus beschermen! Geërgerd bijt hij op zijn onderlip. Nee, besluit hij, het is te riskant! Mocht de negerin niet langer bereid zijn om te betalen en Rubecca daagt niet op dan belandt hij zonder de minste twijfel binnen de kortste tijd in een of andere Romeinse gevangenis. Tijdens zijn eerste uitstap in Rome had Mattheüs – wetende dat hij bij gebrek aan geld, zich een bezoek aan een bordeel niet kon veroorloven – hem er nadrukkelijk op gewezen dat de Romeinse wetgeving strenge straffen voorziet indien een erkende prostituee, na geleverde diensten niet werd betaald. Dat de staat vooral geïnteresseerd is in de drieëndertig percent belasting zal daar zeker niet vreemd aan zijn. Mattheüs was zelfs van mening dat de gratis graanbedeling, waar omzeggens honderd vijftigduizend inwoners( voornamelijk ouderen) konden van genieten, ruimschoots werd gefinancierd door de inkomsten uit de belasting op de prostitutie. 

Om niet op te vallen slentert hij terug in de hoop dat hij Rubecca zal tegenkomen. De gebouwen zijn moeilijk te onderscheiden van elkaar. Bijna identieke gevels met steeds weer dezelfde diep inspringende portieken. Alleen de uithangborden, waarop het aanbod aan erotische specialiteiten met de bijbehorende prijzen is vermeld, tonen in vorm en kleur een opvallend verschil. Het kost hem dan ook enige moeite om het huis, dat hij zojuist is ontvlucht, terug te vinden. Nadat hij het gebouw al een drietal keren is voorbij gekuierd – wat niet ongewoon is gezien heel wat mannen de straat op en afwandelen om een indruk te krijgen van de enorme variëteit welke door de bordelen wordt geboden – weet hij dat het weinig zin heeft om op de plaats blijven rond te hangen in de hoop Rubecca op die manier te ontmoeten. 

 Het duurt meer dan een uur voor hij de statige patricierswoning van dokter Lucas bereikt. Ook hier heeft hij moeten zoeken. Met een zucht van vermoeidheid laat hij de zware klepel tegen de ijzeren voet op de deur vallen. De metalen klank is een foltering voor zijn oren. Het is alsof het geluid hem dreigt te verstikken in een plots opkomende zwaarmoedigheid. Hij zou willen wegkruipen om te huilen, ontsnappen aan de driestheid van een wereld waarin hij nutteloos rondtolt! Zijn onmacht uitschreeuwen! Rome heeft hem nog niets dan ellende bezorgd! 

‘De dokter is afwezig!’ roept een stem. Nog voor hij iets kan vragen klapt het deurluikje, waarin hij kortstondig één oog meende te zien, terug dicht. ‘Wacht!’ 

schreeuwt hij. Een uitgesproken gevoel van ergernis dat hij met moeite weet te onderdrukken maakt zijn stemgeluid hoog en schraal. Onmiddellijk gaat het luikje opnieuw open. 

‘Ik  wil Mattheüs spreken!’  

De gebiedende ongeduldigheid welke doorzindert, in de wijze waarop hij de woorden articuleert, is niet zonder effect want de grendels worden verschoven en wanneer even later de deur openzwaait gaat de huisbediende uitnodigend opzij staan. 
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‘Is hij in dezelfde kamer…? 

Zonder op een antwoord te wachten loopt hij de gang door en klopt voorzichtig op de deur van het vertrek waarin Mattheüs verblijft. Op hetzelfde ogenblik wordt de deur geopend. Hij herkent haar niet dadelijk en ook zij geeft geen blijk van herkenning noch van verwondering. Zonder iets te zeggen staart ze hem aan. Perplex en ter gelijkertijd gefascineerd blijft ook hij sprakeloos staan. Onder het strakke bovenstuk van haar kleed zitten de kleine borsten gevangen: de hoge taille – naar Romeinse mode – accentueert de fragiele uitstulpingen. In een fractie van een ogenblik herleven de dagen welke hij met haar heeft doorgebracht. Onbenullige dingen die om een of andere reden in zijn geheugen werden vastgehouden verdringen elkaar. 

‘Ik laat jullie maar alleen!’ hoort hij haar zeggen. Onbewust doet hij een stap opzij om haar te laten passeren. De manier waarop ze voorbij loopt veroorzaakt een beangstigende leegte in zijn borst. Met ingehouden adem kijkt hij de frêle figuur na in de overtuiging dat ze definitief uit zijn leven verdwijnt. Haar naam plakt in zijn keel. 

‘Kom binnen!’ roept Mattheüs. 

De kamer is niet langer verduisterd maar gezien de weersomstandigheden is er toch weinig licht. 

‘Ben je nog niet genezen?’ vraagt hij terwijl hij, zonder de deur achter zich te sluiten, naar het bed loopt. 

‘Men raadt mij aan nog minstens enkele weken binnenshuis te blijven!’  

‘Dat wil dus zeggen dat je hoofd nog niet in orde is!’ 

‘Wat mij betreft wel! Maar ik heb toch besloten om voorlopig te blijven!’. 

‘Bedoel je… in dit huis?’  

Mattheüs knikt. 

‘Ken je haar?’ vraagt hij met een kinbeweging in de richting van de deuropening. 

‘Natuurlijk ken ik haar! Zij heeft zowat de taak van Lucas op zich genomen en voor zover ik meen te weten is het dank zij haar dat we het er, die bewuste avond, levend hebben afgebracht!’ 

‘Werkt zij voor de dokter?’ 

‘Zo zou je het kunnen noemen!’ 

‘En ze slaapt bij je?’  

Met opgetrokken wenkbrauwen kijkt Mattheüs hem aan. 

‘Kun je mij één goede reden geven waarom ik op die vraag zou moeten antwoorden?’ 

Met een door jaloezie vertrokken gezicht staart hij naar de fletse glimlach welke hij tussen de warrige rosse haren meent te bespeuren. 

‘Ik wil het graag weten!’  

‘Merkwaardig; hoogst merkwaardig!’ grinnikt Mattheüs. ‘Je zult nochtans een betere reden moeten bedenken wil je het antwoord kennen!’ De lijzige toon heeft iets tergends. 

Nukkig trekt hij de schouders op. 

In gedachten harkt Mattheüs met gekromde vingers de stugge haren onder zijn kin. ‘Je wekt de indruk dat je aanspraak maakt op haar, of zie ik het verkeerd? 
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Het feit dat je er van uitgaat dat ze bij me slaapt brengt je alleszins overstuur zo te zien!’ 

‘ Jij bent het die eigenaardig doet!’ 

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ 

‘Je beschouwt haar als … als… als een stuk eigendom!’ 

‘Voor zover ik mij herinner heb ik nooit het tegenovergestelde beweerd! Dus mocht ik dan al die indruk hebben gewekt, waaraan ik ten stelligste twijfel, dan stelt zich nog steeds de vraag waarom jij  dat   als een probleem ziet! Te meer omdat je haar aanbod nu niet bepaald op een subtiele manier hebt afgewezen! Zo is het mij alleszins verteld!’ 

Verwezen staart hij naar Mattheüs. ‘Haar afgewezen!’ mompelt hij haast onverstaanbaar. 

‘Erger nog; ondanks haar vraag om te blijven ben je toch vertrokken!’ 

Zijn onthutst kijkende ogen vullen zich langzaam met tranen. ‘Ik dacht…’ 

vertwijfeld schudt hij het hoofd. ‘Ik wilde haar niet tot last zijn!’  

‘Onzin!’ leest hij op Mattheüs’lippen zonder dat het geluid tot hem doordringt. 

‘Een vrouw die zich vrijwillig voor een man uitkleedt, wil besprongen worden, ongeacht de omstandigheden! Ze wordt in het diepste van haar vrouwelijkheid gekwetst wanneer ze noodgedwongen haar kleren terug moet aantrekken zonder dat ze gretig werd betast, gelikt of geneukt! Desnoods wordt een slappe penis nog geaccepteerd omdat elke vrouw intuïtief beseft dat, ondanks de betrekkelijk eenvoudige constructie, storingen veelvuldig voorkomen! Voor haar is het echter overduidelijk dat ze niet uw type is!’ 

‘Het lag helemaal niet in mijn bedoeling om haar te krenken!’ verdedigt hij zich met een nagenoeg schuchtere moedeloosheid. 

‘Dat maakte het des te pijnlijker voor haar! Een schaafwonde is in de regel pijnlijker dan een steekwonde!’ 

‘Wat moet dat beduiden?’  

‘Je hebt haar niet als vrouw erkend! Zelfs niet toen ze zich had uitgekleed! Indien je de moed zou hebben gehad om  dat in enkele woorden duidelijk te maken dan was ze misschien woedend weggelopen. Achteraf zou ze er waarschijnlijk hebben kunnen om glimlachen omdat ze weet dat er meer dan voldoende mannen, alleen al door haar nabijheid, met een zekere opwinding hebben af te rekenen!’  

‘Jij dus ook!’ 

Mattheüs negeert de opmerking. ‘Ze heeft me wel gevraagd wat de reden kon zijn!’ zegt hij gemakkelijk achterover leunend. 

‘Waarover heb je het?’ 

‘Het feit dat je geen erectie kreeg toen ze zich had uitgekleed!’  

De herinnering aan het onverwachte moment dat ze naakt was, is hem bijgebleven. De ronding van haar buik tegen zijn voorhoofd. Zijn lippen die de geur van de schaarse vlaskleurige beharing proeven. 

‘Volgens mij ben je haar onbewust blijven zien als een knaap! Je hersenen hebben de onverwachte metamorfose, waarvan je een ogenblik getuige mocht zijn, niet willen aanvaarden!‘ 
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Zichtbaar uit zijn lood gebracht wrijft hij over zijn voorhoofd dat asgrijs is geworden. Hij staat onbeweeglijk en de vreemde schittering in zijn ogen verontrust Mattheüs. Na een langdurige periode van volkomen stilte komt de gewone kleur langzaam terug, ook de eigenaardige harde schittering in zijn ogen verflauwt. 

‘Ik kwam je vragen of je me geld wilt lenen?’ zegt hij plotseling. 

‘Is het niet voldoende dat je in mijn huis mag wonen en eten? Bovendien word je door mijn dochter verzorgd en je draagt zelfs mijn kleren!’ 

‘Uw dochter…ik dacht…!’  

‘Gedurende al die weken heeft ze je dus in de waan gelaten dat ze…’   

Hij knikt instemmend. Een automatisme dat hij niet onder controle heeft. 

…dat ze is wat jij dacht!’ vervolgt Mattheüs met een bijna sardonische grijns. ‘En is  zij in staat om je een erectie te bezorgen? 

Hij voelt een hete gloed in zijn wangen. Ondanks het bemoedigend knikken dat hij meent te zien valt het hem bijzonder moeilijk op de vraag een antwoord te geven. 

‘Ik denk niet dat het op dit ogenblik van belang is!’ antwoordt hij met een nogal stuntelige onverschilligheid terwijl hij toch een, ietwat verschaalde, glimlach weet te tonen. 

‘In verstaanbare taal betekent het dat je vindt dat het mij niet aangaat!’ 

‘Jij hebt mij toch ook niet willen antwoorden!’ 

‘Omdat uw vraag werd gesteld om reden van eigenbelang; van mijnentwege gaat het om interesse!’ 

‘Wat versta je onder  eigenbelang?’ 

‘Ik zou er geen andere, nog duidelijker, omschrijving kunnen voor bedenken!’ 

Met een overdreven zucht laat hij zich neer op de enige stoel die in het vertrek staat. ‘Misschien heb je gelijk, maar uw zogezegde interesse heeft toch vooral te maken met de belangstelling welke je hebt voor mijn persoon en volgens mij gaat het hier ook om eigenbelang! Er zal zeker een reden zijn voor uw zogenoemde generositeit ten overstaan van mij maar anderzijds ben ik er ten stelligste van overtuigd geraakt, dat de diefstal van mijn bezittingen niet toevallig is gebeurd. In de vooropgestelde enscenering ging het waarschijnlijk om mij in een afhankelijke positie te dringen en daar ben je buitengewoon in geslaagd . 

‘Je kunt toch gaan  waar en  wanneer je wilt; niemand houd je tegen!’ 

‘Door het ongeval was dat wel zo goed als uitgesloten!’ 

‘En je gaat er van uit dat ik het fenomeen heb georganiseerd in samenspraak met de een of andere belangrijke god!’ 

‘Voor hoelang is de dokter afwezig?’ is het enige dat hij als repliek weet te bedenken. 

‘Maanden waarschijnlijk! Maar ik vermoed dat Sylvia je wel kan helpen; volgens mij weet ze meer over geneeskunde dan de doorsnee arts en wat de financiële steun betreft zou ik toch graag weten waarvoor je geld nodig hebt?’  

‘Ik wil een geschenk kopen voor je dochter!’  

‘Dat lijkt me een mooi gebaar! In Rome is het nochtans niet de gewoonte dat, wanneer je een vrouw een cadeau wil geven, je dan eerst het bedrag dat daarvoor 
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nodig is, bij de vader gaat lenen, al moet ik toegeven dat het bewondering afdwingt! Nochtans wil ik er toch even op wijzen dat je nog niet langer dan enkele minuten weet dat ze mijn dochter is dus…’ Mattheüs maakt een ietwat arrogante kinbeweging in zijn richting. In het zwakke licht blijven de ogen onzichtbaar. 

‘Dus…!’  

De opdringerigheid in de stem maakt hem nerveus. 

‘Ik was van mening dat het je zus is!’ verdedigt hij zich met trillende stem. 

‘Maar je hebt het haar nooit expliciet gevraagd?’ 

‘Voor zover ik mij herinner was daar ook niet direct een reden toe!’ 

‘Dat kan ik me moeilijk inbeelden! We kunnen ons evenwel de vraag stellen  welk belang heeft het?  Indien ze vrijwillig haar benen spreidt, hetzij voor u, voor mij, eigenlijk voor om het even wie die van het aanbod gebruik wil maken, dan respecteren wij Romeinen, dat privilege! Welk verschil zou er trouwens nog bestaan tussen een  vrijgeborene en een  slavin  indien ze beiden als bezit worden beschouwd? Op een vrij geboren vrouw kan alleen de staat rechten laten gelden, maar dat geldt immers ook – in grotere mate zelfs - voor vrij geboren mannen!’ 

‘Wordt het vaderschap bij dergelijke vergaande promiscuïteit dan geen probleem?’ vraagt hij opgelucht nu het gesprek een andere richting opgaat. 

‘Waarom zou het vaderschap een probleem moeten zijn?’   

‘Meerdere mannen…!’ oppert hij voorzichtig in de mening dat de beperkte definitie volstaat om de problematiek - welke hij meent te hebben ontdekt – te omschrijven. 

‘Meerdere mannen!… meerdere mannen!’ herhaalt Mattheüs wrevelig. ‘Volgens mijn filosofie creëer je een probleemsituatie indien je er van uitgaat dat een vrouw slechts één man heeft gehad die voor het vaderschap in aanmerking komt. Of je zou haar moeten opsluiten… en zelfs dan!’  

Niet begrijpend kijkt hij Matheüs aan: ‘Maar wie wordt dan uiteindelijk aanzien als de vader?’  

‘Dat bepaalt de moeder van het kind; aangenomen dat ze een vader op het oog heeft!’ 

‘Een meisje dat moeder wordt kan dus om het even wie, u of mij of zelfs de princeps, als de vader van haar kind aanwijzen?’ vraagt hij met een gezicht dat ongeloof uitstraalt. 

‘In principe  ja!  Maak je echter nog maar geen zorgen; een man heeft het recht om zonder meer het vaderschap af te wijzen!’ 

‘Dan kan ik me best voorstellen dat de Romeinse vrouwen op die manier niet vlug een vader vinden voor hun kind!’ 

‘Integendeel: de erkenning van het vaderschap wordt door de staat gestimuleerd door allerlei voordelen welke aan de betrokkenen worden verleend. Natuurlijk kunnen we ons de vraag stellen of het pas geboren kind überhaupt een vader moet hebben! De staat neemt immers de verplichting op zich om gratis onderdak en voedsel te verschaffen en dit zowel voor de moeder als voor het kind. Bovendien wordt voor elke levend geboren baby een geldpremie uitgekeerd. Wanneer het een jongen betreft is de moeder er wel toe gehouden hem vanaf 
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zijn derde levensjaar naar een staatsinstelling te brengen waar hij, gedurende tien jaar, een militair gerichte opleiding geniet, om vervolgens, op zijn dertiende, naar een eenheid te worden gestuurd, waar hij zich verder kan bekwamen om dan na enkele jaren effectief te worden ingezet als volwaardig legioensoldaat!’ 

‘Als alle jongens op die leeftijd in een kazerne worden onder gebracht dan is het verhaal over die fameuze jeugdbendes waarschijnlijk uit de lucht gegrepen!’  

Verre van, grinnikt Mattheüs, het zijn immers voornamelijk zonen van de nobilitas en de hogere bourgeoisie gezien deze – zo wordt alleszins verondersteld 

– aan huis worden opgevoed tot ze vijftien zijn, dan pas worden ze ingeschreven in de militaire academie! Deze klasse houdt zich in stand door middel van contractuele huwelijken tussen hun zonen en dochters waardoor de kinderen, die werden verwekt tijdens de duur van het contract, hun recht op de bezittingen – 

waar het overigens om te doen is - kunnen doen gelden in geval de vader overlijdt. Begrijpelijk leidt dit veelvuldig – ingeval van meerdere huwelijken - tot langdurige gerechtelijke procedures waarbij vooral de advocaten zich verrijken!’ 

‘Je zei  voornamelijk!’  

‘Niet dat ik weet!’ 

‘Ik dacht van wel!’ 

‘Ach ja! In verband met de zonen van de nobilitas en de bourgeoisie! Ik bedoelde daarmee dat er ook heel wat jeugdige meisjes zijn die deel uitmaken van deze bendes, en dit ongeacht hun afkomst! 

‘En Sylvia maakt deel uit van zo een bende?’ 

‘Dat zul je haar zelf moeten vragen!‘ 

‘En de staat onderneemt helemaal niets om die bendes op te rollen?’ vraagt hij na enkele minuten voor zich uit te hebben gestaard. 

‘Het wordt eerder gestimuleerd.’ 

‘Gestimuleerd! Door wie dan wel?’ 

‘Laten we het de  overheid noemen!’ 

‘Wil dat zeggen dat ze eigenlijk worden aangezet om eenzame reizigers om te brengen?’ 

‘Zou kunnen!’  

‘Is uw …is uw dochter lid geweest? 

‘Heb jij een reden om dat te veronderstellen?’  

Hij is verbaasd door de plotse scherpe toon. 

‘Ik dacht …’  

Een droge kuch welke hij enkele malen herhaalt camoufleert niet voldoende, zoals hij had gehoopt, zijn nervositeit. 

‘Toen je het er over had, dat ook veel jonge meisjes deel uitmaken van een bende, kreeg ik de indruk dat…dat …!’  

Mattheüs’ ogen krijgen een vermoeide uitdrukking wanneer hij zegt:‘Ze heeft er nooit met mij willen over praten. Bijna twee jaar is ze weggeweest.’ 

Het instemmend knikken van zijn hoofd heeft weinig of geen betekenis. Mogelijk kan het worden gezien als een, zij het volkomen zinloze, poging om zijn meevoelende houding te betuigen. Maar dat is het niet! Het is eerder om het 
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plots opkomende warme gevoel dat hem doorstroomt, of eerder dat hem overspoelt, niet te laten blijken. 

‘Maar je wist toch waar ze al die tijd verbleef?’ vraagt hij bijna hijgend. De hoop op een negatief antwoord gloeit in de samengetrokken pupillen. Met zinderend genot bestudeert hij de vage pijn in Mattheüs’ blik. 

‘Natuurlijk wist ik dat!’ 

‘Je wist  echt waar ze was?’ Zijn stem klinkt schril door de teleurstelling. Als gevolg van de bewegingswet knikt zijn hoofd nog even na voor het volledig stilvalt. 

‘Heb je dan gezocht?’  

‘Het was niet zo moeilijk om haar te vinden!’  

‘En toch kon je haar niet overtuigen om naar huis te komen?’ De onthutste manier waarop Mattheüs hem aankijkt ervaart hij als een weldoende zweepslag waardoor het zinnelijk genot dat hem bekruipt, nog wordt aangescherpt. 

‘Ze is zonder mijn tussenkomst naar huis gekomen!’. 

‘Maar pas na twee jaar!’ roept hij triomfantelijk. 

‘Precies!’ 

‘Heb je enig idee waarom ze uiteindelijk terug is gekomen?’ Er schuilt een zekere uitdaging in zijn stem. 

‘Ik heb haar die vraag nooit gesteld! 

‘Je weet dus ook niet hoe het er aan toe gaat in die communes?’ 

‘Weet jij het dan wel?’ Mattheüs’ kin gaat met een korte ruk omhoog. 

‘Nee! Maar ik kan me wel voorstellen dat de meisjes verplicht worden om zich door iedereen te laten bepotelen!’  

‘Het is hun eigen keuze; niemand wordt er tegen zijn wil vastgehouden!’ 

‘Nochtans beschouwen jullie jezelf als geciviliseerde Romeinen!’  

‘Indien je daarmee bedoelt dat seks onder geen enkele vorm wordt beperkt - althans niet door geschreven wetten - dan ben ik het volkomen eens met die benaming!’ Na een diepe zucht vervolgt hij: ‘Indien de joden het hier voor het zeggen hadden dan zouden de vrouwen onmiddellijk uit het straatbeeld verdwijnen. Een groot deel van de Romeinse steden is trouwens al verziekt door hun massale aanwezigheid.’ 

‘En Rome zelf nog niet?’ 

‘In mindere mate! Gelukkig!’ 

‘Ze hebben toch geen politieke inspraak!’ 

‘Wanneer je voldoende geld spendeert krijg je ook politieke macht!’  

‘Ik heb eerder de indruk dat de vrouwen hier het straatbeeld beheersen!’ antwoordt hij gekscherend. 

 ‘Voorlopig nog wel!’ 

‘Volgens u zou het kunnen dat…!’ 

Driftig schudt Mattheüs zijn behaarde kop. De heftige beweging bezorgt hem een acute duizeligheid waardoor hij even zijn ogen moet sluiten. In een beschuttend gebaar drukt hij een hand op zijn voorhoofd terwijl hij opmerkt: ‘Voor morgen zal dat nog niet zijn! Waar het om gaat is dat ze op termijn hun hypocriete levenswijze weten op te dringen. Het is een langzaam werkend gif!’ 

‘Hypocriet in welke zin?’ 
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‘Hypocriet in welke zin! ‘herhaalt Mattheüs bars. ‘Hypocriet is hypocriet en daarmee is precies gezegd wat ik bedoelde.’  

Verongelijkt bestudeert hij de nagels van zijn duimen en overweegt om gewoon de kamer uit te lopen. Weg! Weg van alles, weg van Mattheüs, weg van Sylvia, weg van……!’Waarom is toch iedereen zo ontzettend gecompliceerd?’ vraagt hij zich moedeloos af. 

‘Er komt een tijd dat Rome er niet onderuit kan om definitief met de joden af te rekenen!’ 

Hij knikt ook al begrijpt hij niet de juiste inhoud van de uitspraak. 

‘Zolang Rome tolereert dat  godsdienstvrijheid wordt misbruikt om politieke ontwrichting te prediken zal de toestand onvermijdelijk blijven escaleren.’ 

‘Het is een manier om het Romeinse gezag te ondergraven maar daarom is men toch niet hypocriet’ De manier waarop Mattheüs hem aanstaart maakt hem opnieuw onzeker. 

‘Het schijnheilige zit hem juist in hun geloof! Wanneer een godsdienst de primaire behoefte van het individu aan banden legt, dan moet je er van uitgaan dat er voor de belijders van dat geloof in kwestie, slechts de keuze blijft tussen waanzin of hypocrisie! Je kunt je dan alleen nog maar afvragen of  waanzin een vrijwillige keuze is! De rituele verminking van pasgeboren, mannelijke kinderen is overigens een duidelijk bewijs. Toen de Romeinen een einde probeerde te stellen aan deze vorm van mishandeling verwezen de hoge priesters met een veelzeggende fonkeling in hun ogen, naar hun onzichtbare, alles wetende God die bovendien nog doofstom blijkt te zijn; dat is hypocrisie!’ Hij spuwt de laatste woorden van tussen zijn tanden: ‘Je zou haast geneigd zijn te geloven dat hun curieuze God dagelijks een portie voorhuidjes naar binnen schranst.’  

‘Is dat de reden waarom die zogenoemde jeugdbendes, als een soort vermaak, de joden mogen afmaken?’ Zenuwachtig likt hij zijn droge lippen. De heftige uitval welke hij verwacht blijft evenwel achterwege. 

‘Niet  alleen joden!’ verbetert Mattheüs. En weer is er die sardonische ondertoon wanneer hij er aan toevoegt: ’Trouwens iemand die op een illegale manier tracht om binnen de stadsmuren te geraken, moet beseffen dat daar grote risico’s aan verbonden zijn! Bovendien gaat het vooral, zoniet uitsluitend, om gevaarlijke individu’s bij mijn weten! De noodzakelijke opruiming gebeurt op die manier in alle stilte waardoor de staat moeite en kosten bespaart!’  

‘En ik hoor daar bij?’ 

‘Bij wat?’ 

‘Bij dat soort individu’s die als gevaarlijk worden bestempeld!’ 

‘Had jij het dan anders gedacht? Door het feit alleen al dat je, als vreemdeling zonder geld en zonder verhandelbare goederen, clandestien in de stad verblijft ben je immers een potentiële crimineel! Overbodig er op te wijzen dat criminelen, binnen deze gemeenschap, als een  bedreiging worden aanzien!’  

‘Het blijft voor mij toch onbegrijpelijk dat jongens van vooraanstaande Romeinen worden aangezet tot het plegen van koelbloedige moorden!’ argumenteert hij zonder overtuiging en beseffend dat het klinkt alsof hij zijn excuses aanbiedt voor een grove tekortkoming. Volkomen onbewust wordt zijn blik weer gevan 216 

 

 

gen door de openstaande deur. Hij staart in de leegte die  zij achter heeft gelaten en plots dringt het tot hem door hoe idioot zijn reactie was, nadat ze zich had uitgekleed. Samen met een onwaarschijnlijk hevige opwinding was er tegelijkertijd een verlammende factor, waarvan hij zich achteraf realiseerde dat zij de latent aanwezige faalangst in hem had wakker gemaakt. Het mateloos hunkeren, dat ze hem zou aanraken, was plots veranderd in paniek toen hij besefte dat, zijn toch al smeulend zaad, onmiddellijk, bij de minste aanraking, bevrijdend zou reageren. De groeiende erectie werd opeens gestopt. Machteloos tegen deze, vooral psychische, dreiging was de half opgerichte penis tot zijn grote geruststelling, terug gezakt in een vredige rusthouding. 

‘Denk je dat men met een militaire opleiding iets anders op het oog heeft dan mensen ombrengen?’ vraagt Mattheüs sarcastisch. Zonder te wachten op een reactie vervolgt hij ‘ Koelbloedige moord is niet minder pijnlijk omdat het in soldatenjargon simpelweg  doden  blijkt te heten! Ongeacht of dit al dan niet  koelbloedig  of met veel schrik gebeurt, het resultaat is identiek. Indien morgen door het optreden van deze tieners, die jij als criminelen aanziet, een aanslag op de princeps zou kunnen worden verijdeld dan verheft men diezelfde knapen tot superhelden!’ 

‘Het lijkt me toch vreemd dat ze de tucht van een militaire academie accepteren nadat men jaren met de vrijheid heeft gedweept.’  

‘Jij gaat er blijkbaar van uit dat er  geen of weinig discipline heerst bij dit soort bendes maar ik kan je verzekeren dat er wel degelijk orde is! Overigens, van zodra iemand vijftien is geworden, meldt hij zich vrijwillig in de academie en dat op zichzelf getuigt al van een sterk ontwikkeld gevoel voor verantwoordelijkheid, dat spijtig genoeg, van dan af, blijkt te degenereren!’ 

‘Wat gebeurt er indien iemand zich, om welke reden dan ook, na zijn vijftiende niet zou melden in de kazerne?’ 

‘Bij mijn weten komt dat nooit voor! Maar je mag er van op aan dat de groep hem zal uitstoten! Zelfs de familie zal niet anders kunnen dan hem verbannen om de schande ongedaan te maken!’  

‘De toetreding tot een bende is dus in zekere zin een onderdeel van hun opleiding!’. 

‘Het is vooral een manier om tussen de toekomstige officieren een vorm van teamspirit te creëren. Bovendien worden ze door de omstandigheden gedwongen om voor zichzelf te zorgen zonder dat ze kunnen terugvallen op de comfortabele levenswijze waaraan ze gewoon waren.’  

Weer gaat zijn aandacht naar de open deur. Hij wil weten waar  ze nu is. Of ze terug komt. En wanneer. Halsstarrig weigeren zijn lippen echter de vragen te verwoorden. Opnieuw komt die vreemde schittering in zijn ogen; heviger dan voordien. Opdringerige beelden welke uit het niets te voorschijn springen drummen naar het brandpunt van zijn pupillen. Zweetdruppels glinsteren als vuurvliegen in de zwarte wenkbrauwen. 

De visionaire penis is grotesk. Een vlees geworden kolom. Een obelisk. Duimdikke aders puilen, blauwgroen tot paars, door de elastische huid. Zeer jonge meisjes, de armen opgeheven tot hoog boven het hoofd, banen zich een weg 
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door een vlakte die is begroeid met een warrige koperkleurige beharing, welke bijna tot aan hun schouders reikt. Hun doel is duidelijk het machtige symbool van mannelijke viriliteit. Met enige consternatie beseft hij dat het ontzaglijke monument Mattheüs toebehoort. 

Schijnbaar moeiteloos klimmen de meisjes één voor één naar boven. Armen en benen omstrengelen de fallus terwijl de tengere naakte lichamen zich telkens een weinig rekken precies op het moment dat de armen hoger grijpen. Een langzame, gestadige, klim. Hun druipnatte vagina’s laten slijmerige sporen na. De eerste is over de helft wanneer ze stopt. Haar hoofd met de lange donkere haren helt achterover alsof ze probeert de hoogte te schatten en opnieuw begint ze in een versneld tempo te klimmen. Beide anderen nemen haar cadans over. Spoedig bereikt de eerste de brede uitstulping van de kraag die de kleur heeft van een overrijpe framboos en waarachter de nagenoeg doorzichtige voorhuid zich heeft terug getrokken. Verkennend onderzoekt één hand het obstakel voor ze zich er over hijst. De reikende armen omspannen de gladde eikel. Haar knieën zijn zodanig ver gespreid dat het hele lichaam, vanaf de enkels, contact heeft. Ze lijkt een weekdier dat zich vast zuigt aan een, door water gepolijste, rots. Een onverstoorbare parasiet. Haar hoofd houdt ze opzij intens luisterend naar vreemde signalen binnenin de reuze schacht. 

Plotseling begint de enorme kolos vervaarlijk te hellen. Hoge angstkreten galmen in zijn oren wanneer de gigantische fallus krakend in elkaar stort. Schichtig kijkt hij naar Mattheüs’ kruis alsof hij op die plaats een ravage verwacht. Overrompeld door de beelden zoekt hij, niet onbezorgd, naar de betekenis van het dramatische visioen. Houdt het een verwittiging in? Een waarschuwing? Wie waren deze meisjes? Waarom keerden ze allen hun gezicht van hem weg? 

Natuurlijk! 

Het antwoord verbaast hem! De enige reden welke hij kan bedenken is dat hij hen zou herkennen. ‘Het  bewijst dat ik hen ken!’concludeert hij met opkomende consternatie. Maar ze leken hem nochtans niet ouder dan elf-twaalf jaar! 

Hooguit dertien!’ En wie kent hij van die leeftijd. Resoluut verwerpt hij de gedachte dat één van hen inderdaad Sylvia zou kunnen zijn geweest. Nee! 

Schreeuwt er iets in hem. De lang gerekte echo resoneert pijnlijk scherp tussen zijn oren. 

‘Neeeeeeee!’  

Met een verbeten gebaar wist hij de zweetdruppels van zijn voorhoofd. Hij weigert categoriek de mogelijkheid onder ogen te zien!  Zij niet  besluit hij driftig. Of toch? Maar wie waren dan de anderen? 

 ‘Anderzijds…’ 

 Mattheüs’ stem brengt hem met een ruk terug in de kamer.’ 

…’en dat is niet onbelangrijk, wordt de jeugdcriminaliteit op die manier grotendeels buiten de stadsmuren gehouden!’ 
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‘Waarom werden wij eigenlijk niet bestolen en vermoord?’. Zijn gezicht heeft een uitdrukking van: ‘Laten we nu eindelijk ophouden met het goedpraten van die onzin!’ Het enige dat hem bezig houdt zijn vragen in verband met Sylvia. Waarom komt ze niet terug? Waarom had ze hem niet begroet als een  vriend? 

Waarom die koele houding?   

Mattheüs grinnikt honend: ’Zonder voorhuid twijfel ik er aan dat we het avontuur zouden overleefd hebben!’  

‘Dat konden zij toch niet weten!’ 

‘Er bestaan middelen om zich daarvan te vergewissen!’ 

‘Gevoeld?’ 

‘Gezien de weersomstandigheden op het bewuste moment lijkt me dat aannemelijk!’ 

‘Sylvia woont toch hier niet ver vandaan!’ 

‘Ik zie niet in wat dat er mee te maken heeft?’ 

‘Het is toch een duidelijk bewijs dat ze geen deel uitmaakt van een bende!’ 

Begrijpelijk is hijzelf sterk onder de indruk van deze solide stelling welke hij, zonder meer, heeft weten te verwoorden. Hij glundert. 

‘Bijgevolg!…’ Het woord gonst door de kamer. Een gesmoorde, maar toch duidelijk te herkennen - zij het dan geniepige - uitroep van triomf. Verwachtingsvol speurt hij naar de uitblijvende reactie in Mattheüs’ houding. Ongeduldig schuift hij naar de rand van de stoel en leunt uitdagend voorover. Maar gezien, zelfs nu, de verwachte respons achterwege blijft is hij genoodzaakt – maar met duidelijke tegenzin - het te herhalen. Hetzelfde woord klinkt nu echter anders, het is nog maar een fletse reproductie van het oorspronkelijke: zonder allure. Broos. Dubieus gedegenereerd in enkele nietige letters. Verslagen richt hij zijn blik naar de openstaande deur. 

‘Indien ze niet bij een bende was…dan…dan heeft ze zich ook niet door iedereen moeten laten bespringen!’ De manier waarop hij het zegt wekt de indruk dat hij vooral tegen zichzelf praat. 

‘Door wie en hoe dikwijls ze zich laat neuken is haar keuze! Overigens, je zou wel eens aardig verkeerd kunnen zijn met je bewering!’  

‘Welke bewering?’ 

‘Dat de meisjes zich door iedereen moeten laten bespringen! Die knapen komen immers al klaar als ze, tegen betaling wel te verstaan, heel even tussen de geopende knieën mogen gluren!’ 

Hij realiseert zich dat zijn ingewanden symptomatisch beginnen krimpen. Aanhoudend moet hij slikken om de plotse overproductie van speeksel af te voeren. Zijn tong voelt aan als een zwalpend vlot in een onstuimige zee. Verwarrende beelden spoken in zijn hoofd. ‘Was de rosse beharing wel een reden om er van uit te gaan dat het om Mattheüs’ penis ging? Was het niet een sluimerend verlangen om  zijn eigen  mannelijkheid op een groteske wijze te manifesteren. Een bijzonder grote penis had voor hem iets onnoemelijk fascinerend. Als vijfjarige had hij op een dag toevallig kans gezien om een groep kameeldrijvers te begluren terwijl ze, nadat ze hun tenten hadden opgeslagen, gezamenlijk masturbeerden. Ondanks dat hij pas jaren later besefte wat er op dat ogenblik precies gebeurde 
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had de scène toch een blijvende indruk op hem gemaakt. De, in zijn kinderogen, ontzagwekkende attributen - waarvan hij aanvankelijk had gedacht dat het eigenaardige handwerktuigen waren - waarover hun groezelige, op klauwen lijkende, vuisten heftig op en neer gleden, waren hem bijgebleven. Diep ontgoocheld had hij zichzelf ’s avonds zorgvuldig betast. Dagen achtereen had hij er, net zoals de kameeldrijvers, aan gerukt en getrokken, in de hoop - maar ook met angst - dat het groeiproces, dat hij voor ogen had, zich onverwacht zou voltrekken. Instinctmatig was hij er immers heilig van overtuigd dat er een geheimzinnige macht verborgen zat in dat specifieke deel van het lichaam. Hoe groter hoe machtiger was de stelregel welke hij onbewust aanleunde. 

Ontmoedigd had hij echter zijn activiteiten moeten staken omdat  normaal lopen elke dag moeilijker werd. Dat zijn deels ontvelde penis, die op achtenveertig uren toch wel aardig was gezwollen en bovendien een verdacht rode kleur had gekregen, eveneens de oorzaak kon zijn voor het aanhoudend branderig gevoel in zijn lies, aanvaardde hij mij tegenzin. 

Nog groter was de ontgoocheling toen hij na enkele dagen van noodgedwongen inactiviteit, gezien de ondraaglijke pijn, vaststelde dat de zwelling tijdens de nacht sterk was afgenomen. Het toch al povere resultaat van zijn inspanning was daarmee onherroepelijk verloren, besefte hij met een aandoenlijke gelatenheid. De middelmatigheid van zijn penis bleef echter voor altijd een obsessie voor hem. Een dwanggedachte welke hem zijn verder leven zou blijven achtervolgen. Het kwam in hem op dat het visioen misschien wel een concentratie kon zijn van onuitgesproken wensgedachten, uitvergroot tot een belachelijk formaat? 

‘En de ineenstorting van dat monumentale gevaarte dan?’ was de hardnekkige vraag die zich onmiddellijk aan hem opdringt. Een verwijzing naar zijn zwakte? 

Een niet te corrigeren fout die dikwijls het schaamrood naar zijn wangen had gebracht. 

 Het was begonnen bij de eerste bewuste erectie welke hij als puber had ervaren. De spontane zaadlozing welke er dadelijk op volgde vervulde hem met een intense vreugde. Niet zozeer, of toch zeker niet uitsluitend, omdat bij elke gulp waarmee de melkachtige substantie te voorschijn kwam, de opgehoopte onderhuidse spanning werd afgevoerd terwijl er een groots, maar bedwelmend, gevoel in de plaats kwam. Nee! Het was vooral de gedachte aan de kameeldrijvers welke hem een bijzondere genoegdoening gaf. Met open gezakte mond en hijgend als een hond, had hij immers toegekeken tijdens de eindfase toen ze allen omzeggens gelijktijdig hun hoogtepunt bereikten. De wetenschap dat ook hij nu - en zelfs zonder enige inspanning – het einddoel had bereikt stemde hem gelukkig. Vredig was hij die nacht in slaap gevallen. 

De geruststelling was echter niet van lange duur geweest. Gedurende de weken die volgden koesterde hij het geheim – zijn geheim - met een zekere trots. De nieuwste fantasieën en dromen lieten echter onmiskenbare sporen na hetgeen de vrouwen in zijn omgeving vrij vlug hadden opgemerkt wanneer ze zijn lakens 
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verversten. Gezien de hilariteit welke hieromtrent ontstond was hij gaan twijfelen. Tijdens de onthullende maar moeizame zoektocht naar een antwoord had hij spoedig begrepen dat het woord  masturberen  voornamelijk een actieve betekenis had en dit in tegenstelling tot wat hij had gedacht. Vol wrok had hij terug gedacht aan de gezamenlijke opvoering welke de kameeldrijvers hem hadden gegund. Hun act, of eerder een pretentieloze prestatie, was pas later in de volle betekenis tot hem doorgedrongen. Terwijl tranen van gedesillusioneerde machteloosheid zijn ogen vulden had hij het corpus delict wantrouwend uit zijn ooghoeken bestudeerd. In zijn moedeloosheid kwam hij tot het besluit dat een drastische maatregel de ultieme oplossing was. Dagenlang had hij middelen bedacht om zich op een of andere manier van het voorwerp, dat verantwoordelijk was voor zijn ondraaglijk geworden ellende, te ontdoen. In Mattheüs’ uitlating had hij zichzelf onmiddellijk herkend. Tijdens de laatste jaren was zijn toestand gelukkig enigszins geëvolueerd in de gunstige zin. Spontane ejaculatie deed zich niet meer zo frequent voor al was hij zich ten volle bewust dat hij nooit uit de greep van de angst zou kunnen ontsnappen. Angst voor ogen vol misprijzen en teleurstelling. Voor begrijpende ogen. Spottende ogen. Ogen die hem heimelijk volgen. Ogen die geduldig wachten op het cruciale moment. 

 Zijn lippen spannen zich in een vermoeide glimlach wanneer hij wat moeizaam rechtstaat terwijl hij vraagt. ‘Hebben de joden dan nooit iets ondernomen?’ 

‘Welke joden?’ 

‘De joden hier! Met al hun geld kunnen ze, zoals je zelf hebt beweerd, toch een zekere druk op het Romeinse beleid uitoefenen!’ 

‘Ongetwijfeld doen ze dat!’  

‘Kennelijk is hun invloed – ondanks al dat geld – toch onvoldoende om wezenlijke ingrepen te realiseren! ’ 

Kijk, repliceert Mattheüs: ‘Er zijn drie soorten joden! Je hebt de joden in en rond Judea; Je hebt de joden er buiten en je hebt de joden hier in Rome. Allemaal joden zolang we uitsluitend het aspect  geloof   hanteren. We vergeten even de al dan niet belangrijke accent verschuivingen welke onder invloed van hun geografische gesitueerdheid zijn ontstaan! 

Indien we het anderzijds bekijken uit een economische, en grotendeels zelfs uit een culturele, invalshoek dan merk je dat we te maken hebben met drie totaal verschillende entiteiten! Eén van de grote tegenstrijdigheden waar men echter niet omheen kan is dat Rome de joden nodig heeft omdat nu eenmaal heel wat Romeinse en joodse belangen volkomen parallel lopen. Dat wil in de eerste plaats zeggen dat de joden  hier er zich permanent voor inzetten om te verhinderen dat hun belangen worden doorkruist door de belangen van een andere entiteit!’ 

‘Het gaat dus vooral om economische belangen? 

‘Niet   vooral maar  uitsluitend! Het zou mij trouwens niet verbazen indien het de joden zelf zijn die aan de basis liggen dat ongewenste individuen - ongeacht in 
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welk nest ze werden uitgebroed - zonder enige vorm van proces, op die manier, verdwijnen!’ 

‘Zo even beweerde je dat Rome  het joden probleem  niet kan blijven negeren. Nu wil je me laten geloven dat er niet alleen economische, maar ook zeer dubieuze onderlinge, samenwerkingsakkoorden zouden bestaan!’ 

Mattheüs’ wijsvinger maakt een kort ontkennend gebaar nog voor de zin is beëindigd. ‘Het  probleem als dusdanig stelt zich voornamelijk in Judea!’ verduidelijkt hij. ’Door een onverwachte uitdeining van het fundamentalisme is de aangroei van de bevolking de jongste decennia dermate toegenomen dat men niet langer kan loochenen dat de joden het  jodenprobleem zelf  hebben    gecreëerd! 

Het zijn natuurlijk voornamelijk de radicale fundamentalisten, met hun nauwelijks herkauwde primitieve ideeën, die de triviale jood er toe brengen zijn dochters vanaf hun tiende jaar – of met andere woorden vanaf hun eerste menstruatie 

– nog uitsluitend te beschouwen als fokvee. Menstruerende vrouwen worden het huis uitgedreven en mogen zelfs geen onderkomen zoeken in de stallen. En weerom is het hun fameuze God waar men naar verwijst en waardoor de verantwoordelijkheid, voor deze mensonwaardige praktijken, naar hogere sferen wordt verschoven! 

De joden in Rome zijn zich terdege bewust dat iets gelijkaardig hier zelfs niet denkbaar zou zijn zonder kans te lopen de volkswoede op te wekken, aangenomen dat de overheid zich – wat ik betwijfel – op dat vlak tolerant zou opstellen! 

Dat de joodse vrouwen zelfs hier, tijdens  die bepaalde periode van de maand, geen voedsel mogen bereiden of aanraken, met uitzondering natuurlijk van wat ze zelf eten, is een mildere vorm van deze goddelijke criminaliteit zou men kunnen stellen.’ 

‘Is daar een verklaring voor?’ 

‘Een verklaring voor wat?’ 

‘Dat de vrouwen zo worden behandeld!’ 

‘God wil het  zo zullen de joden je antwoorden! Bovendien is het best mogelijk dat joodse vrouwen zich geroepen voelen om die ondergeschikte rol op zich te nemen en daarenboven ook nog als fokzeugen te fungeren!’ 

‘Wanneer je het  zo bekijkt dan zijn zij het die de volle verantwoordelijkheid dragen voor wat je noemt  het  joden  probleem!’ 

‘Inderdaad, indien de vrouwen zich niet losweken uit de patriarchale onderdrukking zal de problematiek alleen kunnen verergeren.’  
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  De kleine baai, omgeven met grauw uitziende, hoog opgestuwde, rotsformaties, biedt voldoende bescherming tegen de al te onstuimige noordwestenwind. Nu en dan duikt een windvlaag over de rotswand en wordt het rusteloze water tot schuim geslagen tegen de flanken van het schip. Het grote zeil dat vakkundig over het dek werd gespannen beschut de bemanning grotendeels tegen water en wind. 

Al drie dagen liggen ze noodgedwongen voor anker in deze kleine inham aan de zuidkust van Calabrië. 

Op vier oktober was het schip vertrokken in Alexandrië met als eindbestemming Rome. 

Door de uitzonderlijk gunstige weeromstandigheden – tenminste in deze tijd van het jaar - was de reis probleemloos verlopen tot men de nauwe doorvaart tussen het vaste land en Sicilië had bereikt. Deze vijfentwintig mijl lange zee-engte (de huidige straat van Messina) was bij de zeelui gekend - maar vooral gevreesd - omdat er al vele schepen op de zeebodem waren geëindigd. 

Volgens de oude Grieken werd de kolkende stroming veroorzaakt door de monsters Charybdis en Scylla die bij het begin van de zeestraat, welke de verbinding vormt tussen de Ionische en de Tyrrheense zee, in diepe onderwatergrotten wonen. 

Als nimf was Scylla weggevlucht voor haar vader Glaucus, een visser die het tot zeegod had geschopt, en die zijn dochter ten koste van alles wilde bezitten. Glaucus die, door zijn beperkingen op het vlak van mobiliteit, haar niet over land kon achtervolgen smeekte de tovenares Circe77, om haar magische kunsten te gebruiken om de nimf – die hij als zijn rechtmatig eigendom beschouwde – te verschalken. Circe, bekend om haar onovertroffen vrouwelijkheid werd bezeten door een alles verterende jaloezie. Ze bereidt dan ook het sterkste gif en mengt dit in de waterpoel waarin Scylla zich gewoonlijk wast. Op het ogenblik dat de nimf in het water stapt gebeurt er een verschrikkelijke transformatie. Uit het mooie wazige lichaam groeien twaalf behaarde poten en zes slangachtige lijven waaraan razende hondenkoppen met blikkerende, vlijmscherpe tanden. In haar radeloosheid vernietigt ze sindsdien alles wat voor haar bereikbaar is. Zelfs, de tot nationale held opgeklopte Odysseus kon niet verhinderen dat zes van zijn bemanningsleden, toen hij door de straat laveerde, werden gegrepen om voor altijd te verdwijnen in het ziedende water. 

Tegenover de rots van Scylla huist Charybdis ergens diep onder het waterniveau van het gelijknamige eilandje. Volgens dezelfde Grieken is Charybdis de dochter van Poseidoon (belangrijkste zeegod)78 en Gaia ( de oermoeder). Door een 

     

77 Circe : Volgens de Griekse mythologie de dochter van de zonnegod Helios. In Homèros Odysseia verandert zij door een toverdrank Odysseus gezellen in zwijnen. Odysseus zelf immuun voor haar magie dwingt haar zijn bemanning weer te transformeren tot mens. Zij is tevens de moeder van zijn zoon Telegonos, die hem later zal vermoorden. 78 Poseidon : De Romeinen bedachten de naam  Neptunes voor de voornaamste zeegod. 
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ingewikkelde ruzie over enkele runderen was de oppergod Zeus79 laaiend kwaad geworden en met één bliksemflits veranderde hij zijn nicht80, met wie de ruzie was begonnen, in een slangachtig watermonster. Driemaal dagelijks slurpt ze sinds dan, het water op uit de zee-engte om het vervolgens weer uit te spuwen. Ook zij voedt zich met matrozen en vissers welke zo vermetel zijn in haar nabijheid te durven komen. 

Benedendeks deelt de kapitein zijn kleine kajuit – de enige trouwens – met Strabo. Na meer dan zeventig uren van gedwongen inactiviteit wordt er nog slechts sporadisch een woord gewisseld tussen hen beiden. Geholpen door de kapitein klimt Strabo naar boven voor een dagelijkse dosis frisse  lucht.  De  lome  spot  in  de  blik,  van  de  op  het  dek  uitgestrekte  mannen, wanneer hij stumperig de onoverdekte achtersteven probeert te bereiken, irriteert hem mateloos. 

‘Onze voorraden geraken uitgeput!’ zegt de kapitein terwijl hij de lucht bestudeert. ‘Indien er deze nacht geen verandering komt blijft er ons weinig keuze! 

Wanneer we een zuidwest koers aanhouden bevindt Catania zich zowat op een dag zeilen van hier, we kunnen er wachten tot het weer beter wordt!’ 

‘Catania? Dat ligt in tegenovergestelde richting! Waarom probeer je niet om Messina te bereiken?’ 

‘Rekening houdend met de stroming bij deze windkracht is dat volgens mij uitgesloten!’ argumenteert de kapitein. 

Met een niet direct voor mogelijk geachte nonchalance trekt Strabo zijn schouders op. 

‘Maar dus niet echt onoverkomelijk!’ antwoordt hij met een brede glimlach. ‘Het zijn toch niet die absurde Griekse verhalen waarvoor de mannen angst hebben?’ 

vraagt hij zo luid mogelijk, in de veronderstelling dat de matrozen hem kunnen horen. 

Behendig gebruikt hij zijn natuurlijke aanleg voor grootsprakerigheid om zijn eigen angsten te verdoezelen. Uit niets mag men kunnen afleiden dat hij ten volle opteert om zo spoedig mogelijk een veilige haven te bereiken. Ergens waar op zijn minst een comfortabel bed te vinden is in afwachting dat de wind in kracht afneemt of uit een andere richting gaat waaien. 

‘Heb je je ooit afgevraagd waarom Messina al bijna acht eeuwen als stad bestaat?’ 

Vlak na het laatste woord richt hij zijn knipperende ogen even op de kapitein, doch onmiddellijk concentreert hij zich opnieuw op de moeizame manier dat zijn blaas zich laat ledigen. De kortstondige maar frequente straaltjes worden telkens door de wind weggegrist. 

‘De ligging waarschijnlijk!’ oppert de kapitein met merkbare tegenzin welke in zijn stem doorschemert. 

Strabo veegt zijn natte vingers af aan de vale wollen deken dat over zijn schouders is gedrapeerd. Met één hand houdt hij de uiteinden stevig vast zodat de wind er geen greep op krijgt. 

     

79 Zeus : Kreeg de naam  Jupiter. 

80 Zij was de dochter van Poseidon, de broer van Zeus 
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‘Wij Romeinen kunnen dus vandaag  niet wat de Grieken achthonderd jaar geleden al deden! Messina is bij mijn weten een  stad geworden omdat het vooral een beschutte haven heeft! Of is dat tijdens mijn verblijf in Egypte misschien gewijzigd?’  

Hij geniet van dit soort conversaties. Matrozen en kapiteins hebben hem om een of andere reden altijd een gevoel van afkeer bezorgd. Ook schepen!’  

‘Het is mijn plicht te waken over uw veiligheid  excellentie!’ antwoordt de kapitein overdreven onderdanig. 

Strabo glimlacht gemelijk. Hij gaat er van uit dat de kapitein hem in zijn binnenste een  seniele  idioot heeft genoemd. 

‘Ik vrees dat Messina nooit een stad met aanzien zou zijn geworden indien het van u had afgehangen kapitein!’. De manier waarop hij zijn hoofd schuin houdt heeft iets berustend. Het is een manier om duidelijk te maken dat hij ondanks zijn teleurstelling in de zeemanskunde toch het voorstel accepteert. Onder geen beding mag de kapitein, uit gekwetste trots, het in zijn hoofd halen om nu toch, nog voor de weersomstandigheden zijn gewijzigd, de richting Messina te kiezen. Om deze eventuele mogelijkheid ongedaan te maken voegt hij er voor alle zekerheid aan toe: ‘Waarom wil je nog wachten tot morgen om koers te zetten naar Catania?’ 

‘Daarvoor is het nu te laat!’ antwoordt de kapitein beheerst. ‘We moeten ’s morgens vroeg vertrekken om voor het invallen van de duisternis Catania te bereiken. Bij deze stormachtige wind hebben we trouwens weinig keuze!’ voegt hij er zelfverzekerd aan toe. ‘Daarenboven zouden we er ettelijke uren langer over doen omdat met het vallen van de avond ook de landwind opsteekt! 

Anderzijds, zoals u ontegensprekelijk wel weet, is bij deze zwaar bewolkte lucht en zonder zichtbare oriëntatiepunten, navigatie volkomen uitgesloten!’  

Het vooruitzicht weer een nutteloze nacht te moeten doorbrengen in de stinkende kajuit ontstemt Strabo. Fysiek is er nochtans een niet te begrijpen verbetering sinds de afvaart uit Alexandrië welke hij als de  laatste  reis bestempelde. Toen hij weigerde dat de lijfarts hem zou vergezellen waren zijn directe medewerkers er van overtuigd dat hij de reis enerzijds niet zou, maar ook niet wilde, overleven. Men kende immers zijn aangeboren angst en afkeer voor de zee en alles wat er mee te maken heeft. Het lag evenwel geenszins in zijn betrachting om, op die manier, het naderende einde bewust te versnellen. 

Hij was er van uit gegaan dat Seianus, als zijn enige wettelijke zoon, al het mogelijke zou ondernemen om het erfenisrecht uitsluitend voor hemzelf op te eisen! Advocaten zouden wel een reden vinden om het huidige testament aan te vechten. Wanneer Teberius bovendien de eis zou steunen, wat men mocht verwachten, zou het gros van de nobilitas onvoorwaardelijk dezelfde richting kiezen! 

Elke rechtbank – zo had hij geredeneerd – zal gezien de omstandigheden dan ook geneigd zijn om de weg te kiezen van de minste weerstand. Het uiteindelijke vonnis (uit tactische overwegingen zouden de advocaten de procedure eindeloos lang proberen te rekken) zou dus met een aanzienlijke graad van waarschijnlijkheid in het voordeel van Seianus worden uitgesproken en dit vooral door de 
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politieke invloed, waaraan de rechters waren blootgesteld. Door Seianus te confronteren met een erfenisschandaal, van dergelijke omvang, liet hij hem weinig keuze. Het open conflict zou hem enigszins beschermen tegen al te drastische maatregelen waarvoor hij zijn zoon in staat achtte. Toen hij het besluit had genomen zelf naar Rome te reizen kreeg zijn kwijnende levenswil een bijzonder krachtig impuls waardoor hij, van dan af, weigerde de aftakeling nog langer te aanvaarden. Enkele dagen na de afvaart wist hij de verstijfde spieren van armen en benen tot quasi normale bewegingen te dwingen. Zelfs het onbeheerst beven had hij door een enorme inspanning grotendeels onder controle weten te krijgen. Hij zou niet als een uitgebluste zieke man in Rome toe komen, dat was voor hem een uitgemaakte zaak. 

 Tijdens de nacht is de wind gaan liggen en de volgende morgen waait er een stevige bries uit het zuidwesten. 

Zonder enige hulp verschijnt hij bovendeks en kijkt gerustgesteld naar het deinende water. Vier matrozen bedienen de lier waarmee het anker wordt opgehaald. Het snerpende geluid van metaal op metaal overstemt het klapperen van het grote zeil dat door de overige bemanningsleden wordt vastgesjord. Op het ogenblik dat het anker van de bodem wordt geheven weet het schip geen blijf met de plotse vrijheid. De roerman zet zich schrap en duwt de boom van zich weg. Twijfelend richt de boeg zich naar de open zee. De wind speelt in het flapperende zeil dat plotseling bol staat. Met kreunende flanken duikt de voorsteven dieper in het water. Een ogenblik later heeft hij de indruk dat de beschermende rotswanden op drift zijn. Nu het weer helder is ziet hij in de verte de wazige contouren van de Siciliaanse kust. 

‘Gaan we de monsters trotseren?’ richt hij zich tot de kapitein die bij hem is komen staan. 

‘In deze omstandigheden kunnen we morgenavond Rome bereiken excellentie!’  

Hij knikt afwezig. Zijn apathische houding tegenover het naderende einde heeft plaats gemaakt voor een wrang gevoel van angst dat hem regelmatig overvalt. Is het de vrees voor de zee vraagt hij zich af; is het omdat zijn fysische conditie nu beter is dan hij zich de laatste vijf jaar heeft gevoeld? Is de drang om te haten plots zo sterk gegroeid dat hij het leven niet kan loslaten zonder zijn haat te verliezen? 

‘In Messina leggen we enkele uren aan om proviand in te doen!’  zegt de kapitein op besliste toon’. 

‘Kun je de bemanning niet beter op rantsoen zetten tot morgenavond?’ vraagt hij met gedempte stem. 

De kapitein buigt zich zijwaarts naar de gouverneur zodat hij de borstelige haren, welke welig uit diens oor opschieten, net niet raakt met zijn lippen. Bijna fluisterend repliceert hij: ‘Om enkele uren te winnen is het risico te groot!’ 

‘Welk risico?’ Hij kan niet verhinderen dat de laatste letterklank van zijn vraag ongecontroleerd de hoogte in schiet. Klam vocht staat in zijn handen en op zijn voorhoofd. 
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Tijdens de nacht had hij gedroomd dat Scylla, het monster, geruisloos uit het water was opgedoken. Het had zijn naam geroepen. Langgerekt! ‘ Straabooooo! 

 Straabooooo!’ Tot zijn ontsteltenis waren het geen hondenkoppen met blikkerende tanden welke normaal, op de slurfachtige nekken, hadden moeten rond zwiepen. De lange, met schubben begroeide halzen hadden zich uiterst voorzichtig naar hem toe gebogen zodat de zes identieke hoofden op zijn borst konden rusten. Het gewicht drukte zwaar op zijn longen; met moeite had hij nog kunnen ademhalen. Maar de druk was zwaarder en zwaarder geworden alsof er dikke keien op hem werden gestapeld. Steeds meer! Precies op het moment dat zijn ribben het zouden begeven kwamen de halzen terug recht en had hij, naar adem snakkend, in zes paar ogen gekeken; Drusus’ ogen. De man wiens kinderen hij had verwekt. Een zwakke impotente Drusus die ooit voorbestemd was om princeps te worden. 

‘De onvoorspelbaarheid van de zee!’ hoort hij de kapitein antwoorden. ‘Het weer kan plots omslaan! Misschien een zeil dat scheurt! De mast die afknapt! Of het roer!’ 

Op de hongerige manier waarop de mogelijke disasters worden opgesomd is het duidelijk voor hem dat de man met dergelijke gevaren dweept. 

‘Voorraden aanvullen indien de mogelijkheid zich voordoet heeft daarom de hoogste prioriteit!’ voegt de kapitein er, met een zelfzekere glimlach, aan toe. Doch Strabo merkt het niet. Strak voor zich uitstarend probeert hij om de angst te verdringen terwijl hij er toch op gebrand is om een hatelijke opmerking te maken: ‘Als het toch ten koste van  alles Messina wordt waarom zouden we er dan niet blijven tot morgenvroeg!’ De manier waarop hij zucht laat veronderstellen dat die bereidheid een grote toegeving inhoudt. 

Met een zuinige knik beaamt de kapitein het voor de handliggend standpunt om in Messina te overnachten. ‘De bemanning zal dat graag horen excellentie!’ Hij weet trouwens hoe nukkig en onhandelbaar de mannen kunnen worden indien ze de genoegens, welke elke haven ruimschoots te bieden heeft, zouden moeten missen en niet onbelangrijk is er ook zijn eigen nood. Alleen al bij het vooruitzicht schiet er een golf van hitsigheid door zijn aders. Liggend  aan  de  voet  van  de  Monti  Peloritani omsluit de stad, in een bijna volmaakte cirkel, de gehele haven waardoor het, bij iemand die er voor de eerste keer toekomt, de indruk wekt in een groot, met water gevuld, amfitheater terecht te komen. 

Geïnteresseerd richt Strabo zich op uit de hangmat welke de kapitein op het achterdek heeft laten opzetten. Zoals in elke haven zijn de hoeren blijkbaar al op de hoogte dat er een schip binnen loopt. Uitdagend kuieren ze over de kade zonder ook maar enige aandacht te hebben voor de vele vissers die hun gevulde manden aan wal brengen. Ook niet voor de suggestieve tongbewegingen waarmee een oude man zijn wensen kenbaar maakt. Al hun aandacht gaat uit naar het grote militaire schip waarvan het zeil al is neergelaten. 

‘We overnachten in Messina!’ roept de kapitein de mannen toe met één hand als een schelp langs zijn mond waardoor de stem wat extra draagkracht krijgt.‘Na 
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het inladen van de proviand hebben jullie om de beurt vier uren vrij!’ Rauwe vreugdekreten galmen als antwoord over het water. 

In een grote bocht stuurt de roerman de boot naar de kade. Zonder zeil neemt de snelheid echter zodanig af dat er moet geroeid worden om het log uitziende gevaarte bestuurbaar te houden. Aan beide kanten van het dek staan de matrozen met hun lange riemen die ze gelijktijdig, in een verticale stand, vlak bij de romp in het water brengen. Het roeien gebeurt met lange trekken. Ondanks zijn hekel aan de ruwe en naar zijn normen ongeciviliseerde bemanning, heeft hij toch een zekere bewondering voor de gecoördineerde wijze waarop ze de taken vervullen. In zover hij kan oordelen gebeurt het roeien volkomen synchroon. Het is duidelijk dat de kapitein, die in het midden van het dek heeft post gevat, het volste vertrouwen heeft in de kundigheid van de matrozen. Op een tiental armlengtes van de kademuur worden de riemen recht in het water gehouden en dit op een zodanige wijze dat door de plotse weerstand de boot sterk wordt afgeremd. Het roer wordt omgegooid en de achtersteven draait gewillig een kwart cirkel om zijn as. Enkele ogenblikken later perst de scheepsflank de beschermende uit zeildoek gemaakte zandzakken, welke al overboord hangen, tegen de kademuur. 

‘Stuur onmiddellijk een draagstoel!’ beveelt Strabo wanneer de kapitein hem naar zijn gevoel te zelfingenomen aankijkt.‘En zorg er voor dat ik voor de nacht een echt bed ter beschikking heb!’ voegt hij er gemelijk aan toe. De kapitein verbijt het gevoel van opkomende woede en antwoordt op een rustige, ietwat ijzige, toon: ‘Ik moet volgens de voorschriften de stadhouder informeren van uw aanwezigheid excellentie!’ Het is zijn verantwoordelijkheid om tijdens de duur van uw verblijf te zorgen voor de nodige accommodatie dit in zover u niet op het schip wenst te overnachten!’  

Geërgerd probeert Strabo een reden te bedenken welke zijn antipathie ten overstaan van de kapitein voldoende fundeert. Is het feit dat hij een  zeeman is dan niet genoeg, sust hij zichzelf. Een zweem van opkomende bezorgdheid welke in hem opwelt probeert hij vruchteloos te onderdrukken. ‘Is het zijn onwaarschijnlijk – ten minste volgens de gangbare medische visies - fysiek herstel dat ten koste van zijn humeur is gegaan?’ Hebben de artsen hem niet gewaarschuwd dat het abrupt stoppen van alle voorgeschreven medicatie onherstelbare schade zou kunnen veroorzaken! ‘ Onherstelbare schade,  onherstelbare schade’ mompelt hij binnensmonds. De korte hese lach die hij uitstoot doet denken aan de schorre roep van een kraai in de verte. 

 Als hij de ogen opent,  is het al vrij laat in de namiddag. Hij herinnert zich het warme bad, dat de stadhouder voor hem had laten klaar maken en waarin hij waarschijnlijk het bewustzijn heeft verloren, gezien zijn geheugen zich van dan af nog uitsluitend doet gelden als een wonderbare leegte. Enigszins verrast kijkt hij naar de nog slapende prostituee die één van de stoelen bij het raam heeft ingenomen. Met de hielen opgetrokken tot tegen haar dijen en het hoofd pijnlijk ver opzij gezakt doet ze denken aan een stervende vogel die van zijn tak is gevallen. 
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Al van op de kade had ze naar hem gekeken. De begeerte welke hij in de, met zwarte mascara, bijgewerkte ogen meende te zien had op flagrante wijze een begin van opwinding bij hem teweeg gebracht. Natuurlijk wist hij dat het een beroepsmatige blik was en dat haar aandacht voor hem, helemaal niet gericht was op zijn fysieke verschijning. Overigens toen hij haar aan boord had laten komen was het hem er vooral om te doen de bemanning te tergen. 

Zonder het gebruikelijke afdingen accepteerde hij de, naar zijn mening, sterk overdreven prijs welke ze met een bedeesde glimlach en nauwelijks hoorbaar, had genoemd. Bovendien kon hij niet ontkennen dat het toch haar ogen waren, of   voornamelijk de ogen welke – achteraf bekeken – een, zij het dan beperkte, dissociatie bij hem hadden veroorzaakt. Door de schuchtere bereidwilligheid welke hij in die ogen meende te constateren werd zijn denkvermogen volkomen in de war gebracht. Een onverwachte striemende harstocht wist te ontsnappen uit zijn verkrampte geest. De heftige wellust was zowel dwaas als beangstigend. Zijn tanden schreeuwden om de huid te proeven. Hij wilde haar opzuigen. Slurpend! Zijn gezicht in haar dampende buikholte drukken. Gulzig haar ingewanden likken! Zijn hoofd was ijl geworden, zwevend. Los van de hals. Zwarte vlekken sprongen voor zijn ogen terwijl hij met wankele passen over het dek liep toen de draagstoel arriveerde. 

 Met de kalende schedel schuin, nu eens naar links dan weer naar rechts - waardoor hij ongewild het gedragspatroon van een achterdochtige ekster imiteert - bekijkt hij de slapende prostituee. Haar kwetsbaarheid irriteert hem. Krijgen de dokters dan toch gelijk vraagt hij zich af terwijl zijn bezorgdheid vooral uitgaat naar zijn te snelle ademhaling. Betekent de onverklaarbare opmontering van zijn fysieke conditie dat de schade waarover zij het hadden zich in de hersens voltrekt? Is het de langdurige blootstelling aan zeelucht welke hem parten speelt? 

Is dat niet de reden dat elke zeeman op termijn gek wordt! Ervaart hij de eerste symptomen? Moet hij dringend iemand om medicatie sturen of de aftakeling accepteren en de vreemde opdringerige wensen uit zijn hersens bannen? 

Verrukt grijpt hij zijn opgerichte penis en maakt bewust een duidelijke keuze. 

‘Hoe lang is het geleden dat hij dit fenomeen heeft mogen beleven?’ Een onbeantwoorde vraag welke hem slechts een ogenblik bezig houdt. Zijn blik verspringt nu aanhoudend zodat zijn aandacht verdeeld is tussen de slapende jonge vrouw en de eikel die als een kwaadaardig gezwel uit zijn vuist groeit. De doffe rimpelige huid krijgt een satijnachtige glans. Zijn nek rekt zich onwaarschijnlijk lang waardoor het lijkt dat hij zichzelf wil verslinden. Met uitpuilende ogen volgt hij de materie geworden gedachten die, als een lange hijgende tong, tussen haar dijen kruipt. 

Hortende geluiden komen onregelmatig uit zijn keel omdat hij niet langer in staat blijkt om te slikken. Een kracht, waar tegen hij niet is opgewassen, duwt de gekromde rug achterover. Rugspieren die zich spannen drukken zijn heupen omhoog. Alleen schouders en voeten hebben nog steun wanneer het onverwachte orgasme zich aanbiedt. Haar hoofd komt recht nog voor ze haar ogen opent. 
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Starend naar de eigenaardige glimlach waarmee ze hem bekijkt zakt zijn romp krachteloos terug op de vochtige, met zweet doordrenkte, matras. Reutelende geluiden glippen uit zijn trillende lippen die vruchteloos woorden trachten uit te braken. Opnieuw geraakt hij in de waanzinnige betovering van de ogen waardoor hij er schaamteloos vanuit gaat te doen te hebben, met een  astrale geest. Verontrust door deze spontane hypothese sluit hij zijn ogen om beter te kunnen denken. Niet zonder tegenzin komt hij tot het besluit dat hij zich nooit heeft afgevraagd hoe buitenaardse wezens er kunnen uitzien! Als hij zijn ogen weer opent kan hij zich niet van de indruk ontdoen dat ze toch een aardse indruk op hem maakt zelfs al is hij vast overtuigd dat ze niet thuis hoort op deze planeet. Zijn adem stokt in zijn dichtgeschroefde keel. ‘Ze beweegt!’ schreeuwt er een stem in hem alsof iemand het had aangedurfd er een andere mening op na te houden. Zonder haast komt ze in zijn richting. 

 Ze gebruikt het laken om de slappe buik droog te wrijven: ook zijn hand. Een hand met een dunne huid en waarvan de rug kwistig bestrooid is met lichtbruine, in grootte variërende, vlekken. 

‘Wilt u dat ik nu ga?’ vraagt ze met een stem waarin hij dezelfde bedeesdheid meent te horen dan op het moment dat ze haar prijs had genoemd. Hulpeloos gefascineerd en niet helemaal zonder angst staart hij in de vragende ogen, waarboven de dunne zwarte wenkbrauwen die heel even, in de vorm van scherp getekende hoeken, haar voorhoofd bezetten. 

Door het uitblijven van enige reactie concludeert de prostituee dat haar aanwezigheid niet langer op prijs wordt gesteld. Nog voor hij in staat is om te reageren valt de deur achter haar in het slot. 

Hij is alleen met de stilte die de kamer vult. Een geheimzinnige stilte die onder zijn huid kruipt en hem doet huiveren. 

Enkele minuten later gaat de deur weer open. 

‘Vindt u de kamer geschikt excellentie?’ vraagt de stadhouder met een opvallende dienstwilligheid. Niet zonder genoegdoening bedenkt hij dat de man alleszins laat blijken te beseffen met wie hij te doen heeft. Respect en eerbied voor zijn persoon ziet hij graag op de gezichten welke hij ontmoet. Als gouverneur van de belangrijkste provincie van het rijk mag hij alleszins verwachten met voldoende blijk van onderdanigheid te worden benaderd. Bovendien is zijn zoon immers dienstdoende princeps! En is hij ook niet de  echte vader van Drusus’ jongste, nog in leven zijnde, zoon Claudius: de wettelijke troonopvolger. Overigens  hij -  en niet Teberius - is de ware grootvader van al de troonpretendenten., maar dat kan de stadhouder natuurlijk niet weten! ‘Nog niet!’zegt hij binnensmonds zodat de man in de deuropening hem niet begrijpend aankijkt. Trage voetstappen achter hem doen de stadhouder opzij gaan staan om aan een stokoude huisknecht doorgang te verlenen. 

Achterdochtig bekijkt hij de man die op enkele passen van zijn bed is blijven staan en hem een beker water aanreikt. Weerzin staat op zijn gezicht te lezen wanneer hij een arm uiterst langzaam strekt, hetgeen doet vermoeden dat het een zware inspanning vergt, om de beker aan te nemen. 
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‘Wilt u de stad bezichtigen excellentie?’ stelt de stadhouder voor. Het haast geloofwaardig enthousiasme dat hij in de stem meent te horen verdringt grotendeels zijn opkomende ergernis. 

‘We hebben nog goed anderhalf uur voor de zon ondergaat!’ waarschuwt de ambtenaar terwijl ze in de dubbele open draagstoel plaats nemen. Het is een kleine stad; ingesloten aan de westkant door de Monti Peloritani en aan de oostzijde door de zee is verdere expansie zo goed als onmogelijk geworden. 

‘De bebouwing van de rotsachtige kust is optimaal benut!’ verduidelijkt de man met een gezwollen keelstem waarmee hij de indruk wekt elke steen eigenhandig te hebben gemetseld. 

‘Messina had oorspronkelijk toch een andere naam meen ik mij te herinneren!’  

De stadhouder knikt nadrukkelijk. ‘Zankle’ werd de stad genoemd! zegt hij met een dankbare schittering in de ogen en nog steeds enthousiast knikkend. ‘Zankle!’ herhaalt hij met een glunderende blik op Strabo en opnieuw begint zijn kin ongewoon heftig op en neer te gaan. ‘Vijf eeuwen geleden heefts Anaxilas van Rhegion de naam Messina bedacht!’ voegt hij er met zoveel overtuiging aan toe dat Strabo er nauwelijks aan twijfelt dat hij de man in kwestie persoonlijk heeft gekend. 

‘Ik heb al de eer gehad de nieuwe excellentie, uw opvolger, te ontvangen!’ richt de stadhouder zich vertrouwelijk tot zijn bezoeker. ‘ 

‘Opvolger! Wat bedoel je precies met …met…? Ik begrijp je niet!’ 

Zichtbaar uit zijn lood gebracht, door de dreiging welke hij meent te horen in de vraag, kijkt de man ongelukkig om zich heen hetgeen laat vermoeden dat hij elk ogenblik een gewelddadige aanslag verwacht. 

‘Wel!’ dringt Strabo aan. De neutrale, bijna vriendelijke toon stelt zijn gastheer slechts gedeeltelijk gerust. 

‘Wel…ik ben benieuwd te horen  wie tot nieuwe gouverneur werd benoemd?’  

Nerveus likt de man zijn mondhoeken: ‘Marcus! Senator Marcus!’ Het klinkt als een bekentenis welke met tegenzin wordt prijsgeven waardoor het lijkt dat  de volle verantwoordelijkheid, voor deze naar zijn gevoel onverkwikkelijke affaire, bij hem ligt. De vage glimlach, of eerder de zwakke poging welke er kan voor doorgaan, heeft iets verontschuldigend. 

Strabo doet teken aan de dragers dat ze moeten halt houden. De weg welke ze hebben gevolgd heeft hen op de kade gebracht; zoals alle wegen in de stad trouwens. 

‘Laat ons de benen strekken: de bewegingsvrijheid op een schip is erg beperkt!’ 

zegt hij zonder verdere belangstelling voor het aangesneden onderwerp. Zij aan zij stappen ze met korte trage passen over de kade. ‘Heb jij wel eens gehoord dat  astrale geesten de menselijke gedaante kunnen aannemen?’ richt hij zich tot zijn gastheer nadat hij is blijven stilstaan om het effect van zijn vraag te kunnen beoordelen. 

Verrast, maar tezelfdertijd zichtbaar tevreden met de onverwachte wending in het gesprek, schudt de man ontkennend het hoofd. ‘Wat ik bedoel is dat ik het 
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nooit heb gezien!’ verbetert hij vlug de te spontane ontkenning waardoor hij zichzelf een ruimere keuzemogelijkheid biedt, mocht dat nodig blijken. 

‘Waar zou ze kunnen zijn?’ vraagt Strabo zich af terwijl zijn waterige ogen tijdens het stappen vergeefs de prostituee zoeken. 

‘Heb jij je nooit afgevraagd hoe ze er uitzien?’  

’Hoe ze er uit zien? Gewoon…dacht ik…ik bedoel gewoon…onzichtbaar!’ Niet overtuigd dat hij de verwachte repliek heeft gegeven tracht de stadhouder, door een wringende schouderbeweging en een lange horizontale frons op zijn voorhoofd, het antwoord enigszins af te vlakken. Met branderige ogen kijkt Strabo de man vluchtig aan. ‘De senator was zeker vergezeld van andere personaliteiten!’ 

Opgelucht ademt de stadhouder de koele zeelucht in. ‘Niemand buiten twee advocaten en de lijfarts van de princeps, excellentie!’ 

Strabo knikt afwezig terwijl zijn blik opnieuw over de kade dwaalt. ‘Geloof jij dan niet dat astrale geesten  elkaar kunnen zien?’ 

‘ Elkaar  zien? Jawel!  Elkaar kunnen ze zien denk ik!’  

Het goedkeurend knikken stelt de stadhouder opnieuw gerust. 

‘Dus als ze voor  elkaar  niet onzichtbaar zijn, en dat klinkt mij niet onaanneembaar, dan ligt het toch voor de hand dat hun onzichtbaarheid zich beperkt tot ons; de mensheid!  Wij kunnen hen niet zien maar mogen wij daaruit besluiten dat buitenaardse geesten onzichtbaar zijn! Je bent toch niet onzichtbaar omdat een blinde je niet ziet?’ 

Behoedzaam verschijnt het puntje van de tong tussen de lippen van de stadhouder om vervolgens uitgebreid de toch al vochtige mondhoeken te likken. Seianus had niet stil gezeten bedenkt Strabo. Een nieuw benoemde gouverneur, advocaten om zijn nalatenschap aan te vechten; alles binnen de lijn van de verwachting. Maar waarom vergezelt zijn lijfarts een dergelijke missie vraagt hij zich af, zonder een bevredigende mogelijkheid uit de vele eventualiteiten te kunnen sorteren. 

Systematisch speurt zijn blik over de sikkelvormige kade. ‘Waar is ze? Waar kan ze naar toe zijn?’ 

De tong van de stadhouder komt tot rust en verdwijnt zonder verdere kapsones tussen de dunne lippen. ‘Ik meen begrepen te hebben excellentie dat astrale geesten a-priori,  niet onzichtbaar hoeven te zijn, maar dat het menselijke vermogen echter te beperkt is om hen te kunnen zien!’ In de ietwat treurige ogen borrelt even een glimp van warme zelfvoldaanheid nu hij de zienswijze van de gouverneur op een niet onaardige manier heeft weten te verwoorden. Gevolg gevend aan een plotse ingeving dat ze zich achter hem verbergt kijkt Strabo om zich heen. De vele gezichten die hij opmerkt laten hem onverschillig. Om de ontgoocheling niet te tonen zegt hij zuchtend: ‘Laten we maar terug gaan!’ 

Door de plots opkomende gedachte dat ze misschien in de kamer op hem wacht spoort hij, van zodra zij in de draagstoel hebben plaatsgenomen, de dragers tot spoed aan. Zal hij haar opnieuw zien? Slapend! Het hevig schommelen dat wordt veroorzaakt door de versnelde pas, welke de dragers hebben ingezet, heeft niet 
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de minste invloed op het starre beeld van haar gladde knieën. Een beeld dat zijn ogen niet willen loslaten. 

 Kan het zijn dat de lege stoel eigenlijk toch geen lege stoel is, vraagt hij zich teleurgesteld af terwijl zijn ogen het zitmeubel, van op afstand, aandachtig opnemen. Gedecideerd loopt hij naar de stoel. Zijn benen bewegen zonder inspanning; alsof de jaren niet langer hun degenererende invloed weten te handhaven. 

Voorzichtig maaien zijn handen door de ruimte, alert voor de minste weerstand waarop hij hoopt. 

Ze is er niet! Onthutst graait hij in het ijle. Tastend in de lege ruimte, op zoek naar de weke vormen waarin haar vrouwelijkheid was gekneed, wordt hij overvallen door een golf van drieste moedeloosheid. Droge lippen prevelen woorden die bestemd zijn voor een hogere maar ongekende macht, waarvan hij hulp verwacht; er om vraagt. Om hulp smeekt. Hulp eist. 

Vruchteloos! 

Hij vloekt! 

Vol verachting voor de zwakheid welke hem heeft overrompeld strompelt hij naar het bed. Versuft staart hij naar de plaats waar ze heeft gezeten. Dof zelfverwijt brandt zijn ogen omdat hij haar heeft laten gaan; omdat hij niets had ondernomen om te verhinderen dat ze uit de kamer kon verdwijnen om waarschijnlijk opnieuw over de kade te gaan paraderen op zoek naar eventuele klanten. Misschien is ze toch hier! 

De plotse gedachte overweldigt hem! Hij is er van uit gegaan dat een astrale geest voelbaar   is. Haar vingers hadden hem immers aangeraakt! Geldt deze regel ook nog tijdens de onzichtbaarheid? Hij lacht opgelucht. Natuurlijk niet! Of…? Is zij wel buitenaards? Geschrokken door een mogelijkheid welke hij bijna had overzien wrijft hij zijn pijnlijke ogen. 

Was het zonder meer, bij gebrek aan de noodzakelijke medicatie, een product van zijn ziekelijk brein? Een mogelijkheid waarvoor men hem had gewaarschuwd? Een imaginair fenomeen ontsproten uit de opgekropte drang naar genegenheid; naar warmte? Mogelijk naar sensualiteit? Naar vergeten seks? 

Hulpeloos verstrikt in de verwarde gedachten probeert hij tastend het, grotendeels opgedroogde, sperma te vinden. Door het laken naar het licht van de ondergaande zon te houden kan hij de grillige tekening van de vlekken onderscheiden. Diep ademend, met zijn neus tegen de nog vochtige plek gedrukt, snuift hij de weeë geur op welke hem moet overtuigen dat hij is klaargekomen. Gerustgesteld duwt hij de bewijsvoering van zich weg. 
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  Met tegenzin maakt het lichaam zich los uit de extase. De samengebalde energie ontspant; het wit schuim dat uit zijn mondhoeken is ontsnapt wordt waterig en druipt in dunne, taaie slierten over de kortgeknipte kinbaard. Zwaar ademend staart hij naar Johannes die zich, op de ellebogen steunend, onverwacht heeft opgericht. In een instinctieve reactie deinst hij een stap achteruit vrezend dat de zieke, in deze houding, het besmettingsgevaar zou kunnen verhogen. Johannes’ koortsige ogen glanzen onnatuurlijk! Zonder iets te zeggen - mogelijk omdat de uitgedroogde lippen niet bij machte zijn - valt hij na enkele ogenblikken terug achterover. Achterdochtig kijkt Paulus dan naar de bediende die aan het voeteinde van het bed op de vloer ligt. 

‘Waarom ligt hij daar?’ is de vraag welke bij hem opkomt. Met een door weerzin vertrokken gezicht komt hij aarzelend naderbij zich afvragend wat de man bezielt. ‘Is de huisbediende het eerste slachtoffer dat door Johannes is besmet?’ De vraag doet zijn maag keren en panisch grijpt hij met beide handen de bedsponde, uit vrees om te vallen. ‘Die man mankeerde immers niets!’ redeneert hij. ‘Over enkele ogenblikken was hij nog kerngezond dus kan het niet!’ paait hij zichzelf. 

‘Wordt hij het volgende slachtoffer van deze dodelijke ziekte? Werden de fundamentalisten getipt aangaande zijn ware activiteit en had men een besmette persoon gestuurd om een vernietigende epidemie op gang te brengen? Een bijzonder destructieve tactiek die vooral in het verre oosten werd gebruikt. Nochtans was Johannes al meer dan zes maanden in Rome! 

Een weinig gerustgesteld loopt hij naar het open raam om niet langer de verziekte lucht te moeten inademen. ‘Is dit het onherroepelijke einde?’vraagt hij zich af. Het onafwendbare! Moet hij de dood noodgedwongen onder ogen zien? Berusten? Paniekerig vluchten heeft weinig zin ook al wordt hij waarschijnlijk een gevangene in zijn eigen huis! Is er een andere keuze dan zich als plichtbewust Romeins burger op te stellen! Het risico dat hij, voornamelijk uit hoofde van zijn zo genoemde religieuze overtuiging, definitief zou worden verbannen, met als onafwendbaar gevolg dat zijn eigendommen door de staat worden geconfisqueerd, is te groot. In geval van crisis is een jood een jood voor de overheid, ongeacht de rechten welke het Romeins burgerschap bieden. Voor de eerste keer heeft hij er bewust spijt van zich ooit te hebben laten besnijden. Of is het gevoel van spijt er altijd geweest en heeft hij het nooit willen erkennen? Joden die enkele dagen na hun geboorte worden besneden hebben, tijdens hun verdere leven, geen besef van de toch niet onbelangrijke rol welke die rekbare huid vervult. Toen hij zichzelf liet verminken was het hem er vooral om te doen geweest de Romeinen ter wille te zijn; de pijn had hij er moeten bij nemen. En plots beseft hij hoe zeer hij aan die voorhuid was gehecht. Een verlies dat nooit meer kon worden goed gemaakt. Is het de dood die hem nu confronteert met de leugens welke hij op dat gebied heeft verkondigd? Heeft diezelfde 
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dood voldoende zeggenschap om hem er toe te dwingen de verdrongen bekentenis te doen? Moet hij toegeven aan een  nutteloos schuldgevoel omdat hij de uiterlijke tekenen van het jodendom had aanvaard uit zuiver opportunisme? 

Omdat hij zijn scepticisme ten overstaan van het joodse geloof had weten te onderdrukken uit carrière gerichte overwegingen? 

Globaal genomen heeft immers het, uit vele regio’s gesprokkelde joods geloof een zekere uitstraling wat hem wist te begeesteren; dat kon hij niet ontkennen! 

Hun goden waren herleid tot één enkel gecastreerd exemplaar om een duidelijke tegenstelling te hebben met de Griekse of Egyptische religiën. Het was duidelijk gebaseerd op de meest doorgedreven vorm van een dictatoriale macht wars van elke inmenging. Met recht waren de joden de overtuiging toegedaan dat een democratie zichzelf voortdurend ondergraaft ongeacht of het wereldse of metafysische instellingen betreft. Rome had echter nooit willen inzien dat de opheffing van het joodse koningschap, precies de aanleiding was geworden voor een vergaand fundamentalisme. Door de verbanning van Archelaos, de laatste koning of etnach zoals de joden hem betitelden was het toch al smalle draagvlak, waarop de joodse beleidsstructuur is gebaseerd, danig uit evenwicht gebracht. Hogepriesters, die ook ondergeschikt waren aan de etnach op het vlak van hun sacrale activiteit, kregen onverwacht meer armslag ten overstaan van het Romeinse bestuur. Stuk voor stuk zouden ze zich opwerpen als godsdienstkenners waarmee de overheid diende rekening te houden en dit voornamelijk in het kader van de joodse religie welke Rome accepteerde, of eerder tolereerde, gezien de godsdienstvrijheid was ingewilligd. Op termijn had deze vorm van beleid geresulteerd in een resem fundamentalistische splintergroepen welke elkaar in vele opzichten beconcurreerden. 

Dat het  haalbare geloof op die manier langzaam maar zeker ten onder ging was onvermijdelijk en meer dan ooit verrijkten de hogepriesters zich ten koste van de triviale burger. Rome was er trouwens altijd van uitgegaan dat wanneer geloof als een zweepslag wordt ervaren dit op termijn niet kan gedijen. Men kon nochtans niet ontkennen dat de splintergroepen meer en meer onderlinge toenadering zochten waardoor Rome gedwongen zou worden tot militaire acties om de bestuurbaarheid van het land te garanderen. Die onderlinge toenadering had echter nog nauwelijks een sacraal karakter maar was op het politieke vlak zeker niet zonder betekenis. Anderzijds kon men niet blind blijven voor de vele tegenstellingen met als gevolg dat de modale jood, wanneer de gelegenheid zich voordeed, naar andere oorden verhuisde. Aan hen bood het uitgestrekte imperium een brede waaier van mogelijkheden. Vooral Judea was de laatste decennia een land geworden waar de stem van de gematigde teloor was gegaan. Het noodzakelijke politieke evenwicht dat Rome door middel van veel moeite en kosten probeerde te herstellen leverde de jongste jaren geen of dan toch weinig resultaat op. Hier en daar hoorde men stemmen opgaan - zij het dan voornamelijk van welstellende joodse families welke uitsluitend resideerden in Rome - om de verbannen Archelaos terug op de troon te brengen. 
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Noch Teberius, noch Seianus voelden echter de noodzaak om het avontuur te wagen, vooral omdat zij er van overtuigd waren dat de meer dan twintig jaren afgezette etnach niet meer zou worden aanvaard in Judea. Voor wat betreft de aangrenzende gebieden, Samara en Idumea, welke eveneens tot het rijk van Archelaos hadden behoord was de toestand enigszins anders. In beide landen, met een duidelijke minderheid aan joden, had het fundamentalisme nog maar weinig aanhangers. Archelaos’ vader, Herodes, was een telg uit de Idumese dynastie en was dus even als zijn zonen geen jood volgens de geldende begrippen. Dat de inlichtingsdienst had moeten toegeven zich destijds ten overstaan van Archelaos te hebben laten misleiden - toen men hem er verkeerdelijk van verdacht een belangrijk aandeel te hebben in het opruien van het volk - was voor Octavianus geen reden om de vazal terug op de troon te brengen. De joodse sacrale kaste had de Romeinen weten te gebruiken om hun etnach ten val te brengen doch de ware reden van het complot had uitsluitend te maken gehad met zijn ongeschonden voorhuid zoals later aan het licht zou komen. Zonder gezichtsverlies kon de verbanning niet worden opgeheven omdat het de Romeinse geheime dienst was die aan de basis lag van de valse aantijging met betrekking op het innen van ongeoorloofde belastingen. 

 ‘Ik.. moet ..die ..ver..vloek..te ..angst ..van ..mij ..af..zet..ten!’ Hij kapt de zin in afzonderlijke stukken – lettergrepen - met lippen die heftig articuleren. ‘Ik .. moet..die..vervloekte..angst.. van..mij.. afzetten!’ blijft hij herhalen. Telkens weer, tot de heftigheid langzaam afneemt en de honger naar dergelijke woorden,, waarmee hij zich schaamteloos had volpropt, voldaan geraakt! Eindelijk kan hij zich bevrijden uit de verstikkende greep. 

 Mercurius staat er onbewogen bij. De gigantische penissen in hun volle grootte opgericht en uitdagend gekromd als een oosters zwaard. 

Zelfbeklag en afgunst branden in Paulus’ ogen wanneer zijn blik de ongeschonden, uit graniet gekapte, voorhuiden van op afstand betast. Geen ogenblik zou hij twijfelen mocht hij in staat zijn de besnijdenis ongedaan te maken. Een wat rauwe glimlach benadrukt het utopische dat de wensgedachte inhoudt. Inderdaad wordt de eikel minder gevoelig door direct contact met de kleding, zoals men hem had voorgehouden, maar nooit had hij deze stelregel ervaren als een  voordeel zoals men het zo graag liet uitschijnen. 

 Hij herinnert zich toen hij een jaar of zes zeven was hoe zijn mentor, wiens gezicht hem slechts vaag is bijgebleven, de beginselen van de, voor mannen, noodzakelijke hygiëne had bijgebracht. Zonder te durven ademen had hij toegekeken hoe zijn elastische voorhuid tussen duim en wijsvinger volledig naar achter schoof en werd gewassen. Telkens opnieuw had de leraar de beweging herhaald. Alleen het water bleef achterwege. De zachte druk op de magische voorhuid waaruit, zoals hij kon zien, het eikeltje telkens opnieuw te voorschijn werd getoverd, had hem een raar gevoel bezorgd. In het hoofd was hij een beetje 
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duizelig geworden. Vermoedelijk kwam het door de hevige opwinding welke hem minuten lang had geparalyseerd en waardoor elke beweging onmogelijk was geworden. Hij kon alleen maar kijken naar de ritmisch bewegende vingers. De onverklaarbare warmte in zijn ingewanden deed de blos op zijn wangen gloeien. Toen, onverwacht, de ietwat komisch getuite lippen de taak van de vingers overnamen had hij zich aan de hem ter beschikking staande schouders moeten vastgrijpen, omdat zijn benen het bijna begaven. 

Prompt was hij hard geworden. 

De nieuwe ervaring zou zijn jeugdig bestaan drastisch veranderen. Het was zijn denken gaan beheersen als een onvoorwaardelijk levensdoel: onweerstaanbaar als de Sargassozee voor de Europese paling zoals men omzeggens twee millennia later zou ontdekken. 

De warme vochtigheid van de mond over de nog kleine maar gezwollen eikel had hem bevend over zijn hele lijf naar adem doen snakken. 

‘Je vindt het fijn!’ merkte de mentor op terwijl hij hem even had los gelaten om de te hoge spanning laten weg te ebben. 

‘Wil je het ook eens proberen?’ had hij er aan toe gevoegd zonder hem aan te kijken, terwijl hij het kleinood opnieuw met trillende vingers, maar uiterst voorzichtig, betastte. Meedogenloos als een hongerige snoek die een weerloos visje verschalkt hadden de gulzige lippen toen weer toegehapt. Vol ontzag had hij gekeken. Vlak voor zijn ogen had het vleselijke wonder zich voltrokken. De glinsterende voorhuid welke zich langzaam terug trok zonder enige manuele hulp. Heel even was hij overtuigd dat er een purperkleurig ei, zou uitfloepen. De tactische aftocht welke de voorhuid simuleerde had hij toen nog niet kunnen begrijpen. 

Zonder enige terughoudendheid te laten merken had hij gewillig zijn lippen geopend toen een hand in zijn nek werd gelegd terwijl de andere hand de schuin opstaande penis naar beneden drukte, zodat deze ter hoogte kwam van zijn opengesperde mond. 

 In de jaren daarop volgend was het fysieke contact tussen hem en zijn leraar uitgegroeid tot een obsessie waaraan hij niet kon ontkomen, zelfs al had hij het echt gewild, wat echter helemaal niet het geval was geweest. De lessen werden aangevuld, of soms zelfs onderbroken, om zich te betasten of betast te worden. Volgens zijn mentor bevorderde het de studie. Zinnelijke verlangens negeren zou immers spoedig leiden tot desoriëntatie. Opdringerige fantasieën of droombeelden tijdens de lessen verminderde, naar zijn zeggen, in grote mate het absorptievermogen van het brein. De oude Grieken werden als voorbeeld gebruikt. Geen enkel ander volk was in staat geweest om in de korte tijdspanne van enkele eeuwen zoveel grote namen voort te brengen. Filosofen zowel als kunstenaars en wetenschappers hadden zich kunnen ontplooien om reden van de onbeperkte seksuele vrijheden welke hen in de Hellenistische samenleving werd geboden. De Griekse visie uit deze bloeiperiode vergruisde elke ziekelijke remming welke het lichaam onder spanning brengt, deels opdat in 
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voorkomend geval de hersenen nog slechts verkrampt kunnen functioneren wat op zijn beurt tot gevolg heeft dat het denksegment drastisch wordt gereduceerd. Dat bovendien de agressie, welke in de mens schuilt, op die manier wordt terug gebracht tot een haalbaar niveau was lang gekend. 

In de daarop volgende jaren kwamen vele namen ter sprake tijdens de lesuren: Hipparchos sterrenkundige, de dichter Euripides, de filosofen Pyrrhoon, Aristoon, Hermippos, Xenophanes en Herakleitos, de grammaticus Aristofanes, de schilder Aristolaos. Nog tientallen anderen welke hij niet onmiddellijk herinnert zitten in zijn geheugen opgeslagen. 

Bij elke naam, van deze toch wel bijzondere mannen, welke ter sprake werd gebracht had hij het gevoel gekregen dat zijn mentor de betrokkene in kwestie persoonlijk had gekend; hem bij wijze van spreken regelmatig tegen het lijf liep. De lessen waren dan ook doorspekt met allerlei – meestal grappige - verhalen en anekdotes, waardoor de soms moeilijk te begrijpen denkpistes van de filosofen en wetenschappers, minder kleiachtig zwaar werden gepresenteerd. Opvallend, maar bovenal boeiend, was het feit dat de theorieën van deze grote denkers, welke de mensheid was gaan accepteren als een mentaal patrimonium, een onvergankelijk erfgoed, waarvan elke wijziging of zelfs een voorzichtige aanvulling een onoverkomelijk taboe inhield, hem niet in het minste afschrikte om vele van deze doctrines in vraag te stellen. Heeft Demokritos gelijk wanneer hij dat nieuwe woord gebruikt om aan te tonen dat de ruimte is gevuld met ondeelbare deeltjes – bovendien onzichtbaar - die hij  atomen noemt, kon hij bijvoorbeeld terloops vragen tijdens een les waarin Demokritos overigens helemaal niet aan bod kwam. Het was een manier, zo verklaarde hij achteraf, om het gedwongen denken   te verruimen: positieve impulsen om het sluimerende denkproces te activeren. Bij een antwoord in de zin van: ‘Ik weet het niet!’ bleef hij compleet doof, het drupte van hem af zoals water van een eend. 

 Kalkachtige kladden, waarvan sommigen in slierten zijn uitgelopen, bedekken de penissen die door hun lengte en omvang toch een zekere verwaandheid bij deze zoon van Jupiter doen veronderstellen. 

Een nieuwsgierige mus, die niet op de hoogte blijkt te zijn van de plaatselijke gebruiken, wordt met heftig vleugelgefladder en opgewonden gekwetter door de vinken verjaagd. 

‘Zou het kunnen dat deze kleurige vogels met Mercurius vertrouwd waren geraakt omdat hij ooit uitsluitend instond voor de bescherming van de graanhandel?’ Door de absurditeit van deze gedachte komt er een zweem van een glimlach op Paulus’ lippen. 

Joden die voor de eerste keer bij hem op bezoek kwamen en met dit toch wel uitzonderlijk beeld werden geconfronteerd, hadden doorgaans niet het minste besef van de belangrijke verantwoordelijkheid welke aan deze zoon van Jupiter was toebedeeld. 

Vijf eeuwen geleden, misschien zelfs langer, toen Rome zich als een onbelangrijke stadsstaat begon te profileren was Mercurius een waardig element in de Romeinse samenleving. Ook toen al was hem een heiligdom toegewezen dat 
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oorspronkelijk was gelegen op de adventinusheuvel, vlak bij het circus maximus. Elk jaar - op 15 mei - werd daar het graan, dat voor het zaaien moest dienen, met heilig water uit een aan Mercurius gewijde bron besprenkeld. Om niet duidelijke redenen geraakte dit ritueel, na enkele eeuwen, in onbruik. Vijftien mei was toen echter al uitgegroeid tot een volwaardige feestdag. 

Wanneer de joden in de daarop volgende eeuwen geleidelijk de belangrijkste handelsactiviteiten overnemen - met uitzondering van de graanvoorziening welke door de overheid wordt geregeld - en dit zowel binnen als buiten de grenzen van het imperium, blijft  vijftien mei als feestdag gehandhaafd. Na lange tijd te zijn miskend werd Mercurius uitgeroepen tot beschermer van de reizigers. Progressieve denkers vonden het dan ook gepast om deze uit de vergetelijkheid gehaalde god, uit hoofde van zijn nieuwe verantwoordelijkheid, te voorzien van vleugeltjes en dit zowel aan de voeten als op het hoofd. Uit commerciële overwegingen enerzijds maar tevens uit de drang naar vernieuwing, welke destijds als een vloedgolf de stad had overspoeld, was de oorspronkelijke afbeelding van Mercurius spoedig uit het stadsbeeld verdwenen. Omdat de oude Romeinen er ten stelligste van overtuigd waren dat de uitbeelding van een opstaande penis – de ithyfallus - de bezitter zou vrijwaren tegen ongeluk, ligt hier waarschijnlijk de noodzaak om een multi-fallische godheid te creëren. Dat het de bezitter fortuin zou brengen, heeft er zeker toe bijgedragen, in zover het niet de hoofdreden is geweest, dat Mercurius minstens twee - en uitzonderlijk kon dat oplopen tot vier of zelfs vijf - ithyfallussen kreeg toebedeeld. Beeldhouwers en houtsnijders, die het vooral uit commercieel oogpunt nodig vonden de mystieke krachten van Mercurius door sterke overdrijving te benadrukken, waren eigenlijk de scheppers van deze multi-fallische figuur. De penissen welke hij te torsen kreeg werden steeds maar dikker en langer en gingen uiteindelijk op enorme knotsen lijken. 

 Paulus kon zich levendig voorstellen welke opwinding de aanblik bij vrouwen, en in het bijzonder bij jonge meisjes, moest teweegbrengen wanneer ze voor het eerst met het beeld werden geconfronteerd. Was het angst? Ontzag? Beleefden ze in hun drieste fantasieën het genot van een opensplijtende vagina en lagen dan smachtend te kronkelen om de, in gedachten vlees geworden Mercurius, tot een brutale penetratie te kunnen dwingen? Werden ze in hun hitsige dromen achtereenvolgens vaginaal en anaal gespietst,  door een rusteloze vader die tijdens de nacht zonder scrupules de rol van Mercurius vervulde? 

‘Ik ben de gelukkige bezitter van een uiterst zeldzaam exemplaar! Minstens driehonderd jaar oud en de vijf gigantische penissen nog helemaal intact!’ prijst Paulus zichzelf met een warm gevoel dat hem doorstroomt. 

Opgetogen maakt hij een begripvolle kinbeweging in de richting van Mercurius wiens spottende, ietwat hooghartige lippen, door de maker op het precieze moment werden bevroren. 

Schuilt er nog mystieke kracht in deze stenen god vraagt hij zich af. ‘Zou Mercurius hem ter wille zijn en hem behoeden tegen difteriebesmetting? Is een 
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compromis mogelijk? Natuurlijk is hij joods! Eens jood altijd jood is een veel gehoorde uitspraak welke de Romeinen graag gebruiken. Verminking van de penis wordt door Mercurius immers geïnterpreteerd als een onmiskenbare vorm van heiligschennis. Een schrijnende tegenstelling met de joodse visie. Diep in gedachten zuigt hij op zijn onderlip. Hebben de joden misschien hun theorie ontleend van Demokritos, vraagt hij zich af. Als volgens Demokritos elk lichaam uit een opeenhoping van op zichzelf onzichtbare atomen zou bestaan, met als voornaamste gevolg dat de materie daardoor zichtbaar is, dan ligt het voor de hand dat er geen  opeenhoping  kan zijn in het geval van de God welke de joden zich hebben toegeëigend. Mag men daaruit concluderen dat deze transcendente God misschien niet  meer is – en dit voornamelijk gezien zijn onzichtbaarheid – dan één enkel minuscuul atoom? Voor één keer is hij geneigd de zienswijze van Demokritos zonder meer te aanvaarden. Het zou een verklaring zijn voor een nogal uitzichtloos dogma dat de joden wordt opgedrongen. Is transcendentie het product van een verziekt brein of is het ontsproten uit het vernuft van de een of andere potentaat? 

In al de jaren dat hij het jodendom heeft bestudeerd blijft deze vraag, welke hij zich telkens weer heeft gesteld, nog altijd onbeantwoord. De neiging om een verziekt brein verantwoordelijk te stellen weet hij meestal slechts met moeite te onderdrukken. Vandaag is hij zeker. Een zekerheid welke hem overvalt en zijn ademhaling doet versnellen. 

 ‘Heureka!’ schreeuwt hij luid. Fladderend zoeken de vinken hun heil tussen de bladeren van de uitgebloeide heesters. 

Onhandig rechtkrabbelend is de huisknecht overtuigd dat het Archimedes syndroom bij zijn werkgever een begin is van de besmettelijke ziekte. Paulus’ gedachten ontvluchten opnieuw de kamer. Een ontsnapping uit het dreigende heden. Afknappend, als te strak gespannen touwen, laten de vragen, in hun vruchteloze poging hem nog vast te houden, plotseling los. In Tarsus, zijn geboortestad maar tevens de hoofdstad van Cilicia, de meest noordelijke van de oostelijke provincies in het Romeinse imperium, werden voorbereidingen getroffen om Teberius met de nodige eer te ontvangen. De plaatselijke bevelhebber van het Romeinse garnizoen, dat vooral instond voor de grensbewaking, oordeelde het nuttig om bij deze gelegenheid, de afgezwakte militaire tucht en bovendien de burgerlijke gehoorzaamheid, nieuw leven in te blazen. Als gevolg van deze maatregel werden tientallen personen –

vooral joden die verdacht werden van Anti-Romeinse sympathieën – opgepakt en binnen de achtenveertig uren voor de rechter geleid. Met deze vorm van snelrecht werden veroordeelden naar het noorden gedeporteerd waar ze als dwangarbeiders in de tinmijnen het zwaarste werk verrichtten. Volgens zijn leraar moet een dergelijke aanpak vooral worden gezien met betrekking tot het psychologische effect dat er in schuilde. Doelbewust creëerden men immers vooral bij de burgers, in mindere mate bij de militairen, op die manier een sterk geconcentreerde angstpsychose ten overstaan van het gezag van 
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de princeps, of zoals in dit geval van zijn adoptiezoon. Rome kon zich immers onder geen beding een tweede kwalijke zweer – waarmee Judea werd bedoeld – 

veroorloven! 

Onbewust bleef die uitspraak in zijn twaalfjarig brein nazinderen en zou hij Judea blijven zien als een chronische ontsteking binnen het Romeinse rijk. Enkele uren na die bewuste uitspraak was zijn mentor in elkaar gezakt. De bijgeroepen arts kon slechts een hartstilstand vaststellen. Hij was verbaasd dat de plotse dood van deze man hem zo onverschillig liet. Het drong nauwelijks tot hem door; of eigenlijk besefte hij het juist wel maar werd er helemaal geen verdriet los geweekt. Er was geen pijn! Geen leed dat hem overweldigde. Integendeel zelfs: eerder een soort opluchting. Bijna een dwaze euforie. De obsessie, om de smekende vingers te voelen, die telkens weer naar hem grepen, had om een niet te verklaren reden opgehouden te bestaan. Een  bevrijding was het! De bevrijding van een verlangen dat, sinds hun eerste fysiek contact; omzeggens continue bij hem aanwezig was. 

Voor het eerst stelde hij zich toen vragen over de dood. Wat betekende  dood zijn? 

Had Demokritos niet beweerd dat alle lichamen bestaan uit een opeenhoping van atomen! En was  vernietiging immers niets anders dan de  oplossing van de tot nu toe verbonden atomen! Maar waarom losten de atomen van een dood lichaam zich dan niet onmiddellijk op? Wachten de atomen op de verrotting? De verbranding? Beweerde Demokritos niet dat alle atomen onveranderlijk waren! 

Waar gingen de  opgeloste  atomen dan heen? Waarom hadden  verbonden  atomen van levende materie dingen nodig zoals voedsel, water en lucht – op zichzelf eveneens bestaande uit samenklittende atomen - terwijl één enkel atoom daar niet afhankelijk van is? Waar haalt één atoom de noodzakelijke energie om zich te handhaven als een éénheid? 81 

Uitdagend stelde hij dit soort vragen onophoudelijk aan zichzelf wetende dat zijn brein te beperkt is om acceptabele antwoorden te kunnen genereren. Doch hij geniet ten volle van deze vorm van mentale zelfkastijding waaraan hij nood heeft om de opdringerige leegte, welke zijn mentor toch heeft nagelaten, te compenseren. Toen nog geen week later eveneens zijn vader overleed had hij evenmin gehuild. Ze hadden weinig contact omdat geen van beiden er behoefte aan scheen te hebben. De weinige keren, dat hij de zieke bezocht, bleef hij in de deuropening staan omdat de kamergeur hem misselijk maakte. 

Zonder zijn angst te laten blijken had hij zich afgevraagd of de dubbele confrontatie met de dood een betekenis kon hebben. Overigens was er niets waaruit men had kunnen afleiden dat hij zijn vader miste. Een onbegrijpelijke neiging om de koude vingers aan te raken had hij nochtans slechts met moeite van zich af kunnen zetten. De lijkgeur evenals de stank van de secretie welke uit het dode lichaam sijpelden dreven hem, kokhalzend, naar buiten. 

     

81 Het zou opnieuw duren tot het begin van de 19 eeuw voor een zekere John Dalton concludeert dat het atoom inderdaad bestaat. 

In 1933 werd door Leo Szilard gedacht aan de mogelijkheid van een atoombom. 
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Men had hem er toe gedwongen om de lijkverbranding bij te wonen; een eerbetoon dat hij, als zoon, verschuldigd was. 

Van de ene dag op de andere was hij de meester geworden van het huis en het geld dat hem was nagelaten. Ook de concubine die de oude man al meer dan tien jaar verzorgde was nu onverwacht zijn eigendom. Enige interesse voor de  opposite sex – een benaming waarmee veel vrouwen zich probeerden af te zetten tegen de dominerende macht van de mannenwereld - had hij nog in geen enkel opzicht ervaren. Dat hij zijn moeder nooit had gekend en door een man werd opgevoed was niet vreemd aan deze houding. 

Het plotse wegvallen van elke vorm van intiem contact, iets waaraan zijn jeugdig lichaam ondanks het bevrijdende gevoel toch nood bleek te hebben, bracht een verandering teweeg welke hij niet voor mogelijk had gehouden. Op een nacht was hij resoluut naar de kamer van de concubine gestapt. Sinds het overlijden van zijn vader had zij zich, om hiërarchische redenen, de taak van de bejaarde bediende, welke hem eten bracht, toegeëigend. Ze was nu zijn eigendom en hield dat niet in dat de hij haar moet straffen, had hij zich liggen af vragen omdat de slaap maar niet wilde komen. Er waren voldoende redenen om een lijfstraf te rechtvaardigen. Ze had immers in het verleden te veel aandacht van zijn vader gekregen! Eerder opgeëist! Bovendien is het immers een vrouw, op zichzelf al een onomstotelijke reden. Trouwens in haar nabijheid werd hij erg nerveus. Een verdiende straf had ze dus nodig dat stond vast! Was het bovendien niet zijn plicht om het prerogatief van de meester te handhaven! Met kracht zijn hand op de blote huid laten neerkomen terwijl ze jankend als een bange hond zou proberen weg te kruipen. 

Huiverend lag hij lange tijd te genieten van de uitwerking welke de ingebeelde slagen op haar hadden. Met de linkerhand betastte hij voorzichtig de palm van zijn rechterhand alsof hij flarden van haar broze huid verwachtte aan te treffen. 

‘Waarom nog tot morgen wachten?’  

 Nu moest hij haar straffen! Nu! Nu Nu! Echode het onophoudelijk tussen beide oren. Weerloos en kwetsbaar zou ze op het bed liggen. Naakt waarschijnlijk, omdat de nacht bloedheet is! 

Alleen het geluid van zijn voetzolen op de klammig aanvoelende vloer was hoorbaar. Vlak bij het bed blijft hij staan en luistert naar de rustige ademhaling. In het donker hebben zijn ogen enige moeite om de positie van haar lichaam onder het witte laken te bepalen. Plots weet hij dat ze niet slaapt! Nog voor hij het wit van haar ogen onderscheidt wist hij het. De arm welke ze naar hem uitstrekt kan hij niet zien. Hij voelt de aanraking van haar vingertoppen op de rug van zijn hand en staat als versteend in de stilte die hem omsluit; opgeslokt door de magie van de duisternis! 

Wanneer het laken wordt weggeslagen schuift hij gewillig tegen haar aan. Zijn lippen proeven de zoutachtige huid vlak onder haar oksel. Met ingehouden adem ondergaat hij de streling van haar hand die zijn haren glad strijkt. 

‘Ik moet haar slaan! Ik wil haar straffen!’ roept hij geluidloos in een poging om uit de betovering te ontsnappen. 
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Toen gebeurde het! Diep in zijn binnenste brak er iets of er ging iets open dat nooit voorheen was open geweest. Later had hij vergeefs naar een verklaring gezocht. 

De eerste snik verrast hen beiden. 

In een hopeloze omarming klauwen zijn vingers in het zachte vlees. Terwijl zijn lichaam ritmisch schokt door de opwellende snikken zuigen zijn stuntelige lippen zich vast aan één van haar zwellende tepels. Behoedzaam kreunt ze onder de pijnlijke druk van zijn scherpe tanden: een bedeesd geluid dat de leemtes tussen zijn snikken opvult. 

Geduldig leidt ze zijn hand over de ronding van haar buik naar de plaats die hij moet ontdekken. Besluitloos, door onkunde, rusten zijn vingers op het kroezige haar dat weelderig uit haar schoot waaiert. 

Zachte vingers vinden zijn hard geworden penis. ‘Knel hem in je vuist! Ik, uw meester, wil het!’ beveelt hij haar. Doch de opdracht blijft ergens haperen in zijn hersens. De stembanden brengen buiten zijn snikken geen geluid voort. Wanneer ze de puntig gevijlde nagels diep in de elastische huid van zijn scrotum duwt ontsnapt haar borst aan de ruwe heftigheid waarmee zijn tanden telkens opnieuw gevaarlijk diep in de tere huid dringen. 

In een aalvlugge beweging zit ze plots boven op hem. Traag schommelend beweegt ze haar gespreide dijen boven zijn gezicht. Telkens wanneer hij snikt stoot het topje van zijn neus tegen de vochtige opening welke zich verbergt in een tastbare duisternis. Als een wild dier snuift hij de geur op welke haar ver geopende dijen royaal offreren. Het stugge kroeshaar schuurt zijn borst als ze één voor één haar knieën achterwaarts verplaatst. Dan zijn buik. Ze verheft haar romp precies op het moment dat ze de opstaande penis voelt tussen de vlezige rondingen van haar billen. 

Het had een lange tijd geleken dat ze in die houding bleef zitten. Zijn niets ziende ogen merkten immers niet dat twee vingers onmiddellijk waren begonnen aan een ellipsvormige rondedans. Eerst langzaam maar al spoedig voerde ze de snelheid op tot een furieus tempo. Verbluft zoekt hij naar de betekenis van de geluiden welke zijn luisterende oren binnen dringen. 

Geniepig bereikt ze haar hoogtepunt precies op het moment dat hij spastisch recht veert. Later had hij zichzelf er van overtuigd dat het was om te ontsnappen aan de vernederende dominantie welke hij onderging. Met een kracht, die hem had verbaasd, duwt ze hem met één hand terug, gelijktijdig stuurt ze met de andere hand zijn penis in de juiste positie. Haar gretige vochtigheid draagt de volle verantwoordelijkheid voor zijn eerste orgasme. Schokkend over het hele lijf komt hij klaar in een alles omvattende warmte welke hem steeds dieper in zich zuigt. 

En weer is hij onwetend over de manier waarop ze haar nek ongewoon ver achterover buigt terwijl haar heftig sidderende dijen een tweede orgasme doen veronderstellen. Een antwoord, of eerder een lofzang, voor de verrukking van het nog altijd in golven opspuitende zaad. 

  De krachtige thermiek die het verleden biedt, houdt zijn gedachten zwevend. 
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Enkele dagen – het kunnen ook weken zijn geweest - voor de dood had zijn mentor het gehad over Appollo. Goden waren immers in de Griekse samenleving omzeggens even belangrijk als brood. Hij vertelde toen het verhaal waarom deze adoptiezoon van de oppergod Zeus, die naar alle waarschijnlijkheid werd geïmporteerd uit klein Azië om gedurende enkele eeuwen als Delphisch orakel dienst te doen, uiteindelijk door kunstenaars en wetenschappers werd uitgeroepen als hun beschermer. 

Het bijzondere aan al de Griekse goden, begon hij, is dat ze allemaal, in elk opzicht, menselijke trekken vertonen. Hun goddelijke emoties zijn echter een veelvoud van wat de mens kan ervaren. Het menselijke verdriet, de vreugde, hetzij haat of afgunst zijn slechts vage afgietsels van de goddelijke gevoelens waarmee zij door de Hellenistische samenleving worden belast. Bovendien worden de goden geacht zich zo nu en dan als mens te vertonen waardoor de uitstraling, van hun hemelse activiteit, een werelds karakter heeft. Op een van de dagen dat Appollo zich tussen de mensen vertoonde keek hij vol verachting naar Eros, de goddelijke knaap, die als zoon van Aphrodite, de verantwoordelijkheid voor de seksualiteit bij de mens had weten te bemachtigen. Dat ook de goden niet ongevoelig waren voor een goedgerichte in erotiek gedoopte pijl, welke hij kundig uit zijn boog kon laten wegflitsen, was toen nog niet geweten. 

’Durf je het aan om je met mij te meten in het boogschieten?’ riep hij smalend in de richting van Eros die, hoog in een boom, op een tak lag uit te rusten. 

‘Appollo’, antwoordde de kleine god met een verwaande glimlach: ‘Zover de goden verheven zijn boven de mensen zover gaat ook mijn macht boven de uwe. Tref met uw boog wat je raken kunt doch mijn pijl kun je niet ontlopen!’  

Later op de dag, toen Appolo opnieuw in zijn Delphisch heiligdom had plaats genomen en diep in gedachten overlegt welk orakel hij zou kunnen verkondigen, flitst er plots een pijl door de sacrale ruimte. De gouden punt dringt diep in zijn hart. Ontzet staart hij naar de nog natrillende pijlschacht die, tot de helft, in zijn goddelijke borst steekt. Maar, in zijn haast had Eros vergeten de pijlpunt te dopen in de geconcentreerde vloeibare erotiek waartegen, zo wist hij van zijn moeder, zelfs geen god bestand is. 

Daphne, de voornaamste priesteres, wiens stem Appolo gebruikt om de orakels te verkondigen snelt, zonder zich te bedenken, haar god en werkgever ter hulp. Precies op het ogenblik dat ze op haar knieën valt om haar goddelijke meester bij te staan zoeft een tweede pijl door de ruimte. De gouden punt, die net als een komeet een vurig spoor achter laat, treft de priesteres in de rug. Haar hart is niet getroffen maar toch vlijt ze zich vol harstocht tegen Appolo aan en drukt haar smachtende mond op zijn goddelijke lippen. Maar hij duwt haar misprijzend weg terwijl hij honend roept: ‘Uw gif deert mij niet Eros!’  

Triomferend rukt hij de pijl eigenhandig uit zijn borst en de diepe wonde sluit zich onmiddellijk zonder dat er enig merkbaar litteken achter blijft. Dan verandert hij, om verdere risico’s te vermijden, zijn goddelijk lichaam, waarmee hij zich als mens vertoont, in een marmeren beeld. 
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Dat hierdoor artsen en kunstenaars Appolo gingen beschouwen als de beschermer van hun activiteiten ligt voor de hand. Uitzinnig van woede ziet Eros, dat ook zijn derde pijl geen effect heeft want zonder enige schade aan te richten breekt de gouden punt aan de schacht af op het moment dat Appolo ‘s marmeren borst wordt getroffen. 

Met nijdige vleugelslagen vliegt de kleine god weg om zich te verstoppen in een van de diepe grotten van het Parnassos gebergte tot het schaamrood, uit zijn nog kinderlijke wangen, is weggetrokken. 

Afkeurend kijkt Appolo naar de priesteres die uitzinnig haar gespreide dijen tegen zijn koude marmeren hand drukt. ‘Verander mij dan ook in een gevoelloos beeld’ smeekt ze radeloos. 

Haar onderlijf schudt en beeft zodanig dat hij een ogenblik vreest dat zijn hand ter hoogte van de pols zal afbreken. 

‘Kan ik iets doen om de uitwerking van Eros’ pijl te neutraliseren?’ richt hij zich dan tot Zeus. Doch de oppergod antwoordt: ‘Niemand zal bestand zijn tegen de pijlen die mijn kleinzoon afschiet! Ten minste indien hij niet vergeet de gouden punt in de zilveren koker te dopen welke Aphrodite hem heeft gegeven!’ voegt hij er met een knipoog aan toe. 

‘Hoe kunt u toelaten vader dat wij goden zelfs niet veilig zijn voor de streken van die schavuit!’ roept Appolo verbolgen terwijl de hijgende Daphne, met haar vlijmscherpe nagels, zijn marmeren huid openrijt. Het krassend geluid brengt hem op een idee en hij verandert de vingers van haar linker hand in vijf fallussen. Verrukt staart de jonge priesteres naar het wonder dat geschiedde. Als ze over haar lichaam wrijft richt elke penis zich op en begint in de lengte te groeien! 

Steeds langer. Een synchroon gebeuren dat haar volkomen in de ban heeft zodat ze het marmeren beeld vergeet. 

Appolo besluit Delphi definitief te verlaten en roept: ‘Vanaf nu zul je  Medusa zijn en wee de man die het aandurft je aan te kijken want hij zal voor eeuwig veranderen in steen!’  

Daphne begrijpt nog niet dat Apollo haar uitsluitend gebruikt om de heimelijke vrees, welke hij koestert tegenover de kleine Eros, niet te laten merken. Hij noemt haar ‘Medusa’ - wat zoveel als heerseres betekent – om haar duidelijk te maken dat zij voor altijd bij deze heilige plaats hoort. De wijze woorden welke hij telkens weer in haar mond legde om antwoorden te geven op de meestal moeilijke vragen, welke hem werden voorgelegd, zal zij ongetwijfeld moeten missen wanneer zij orakels verkondigt bedenkt hij met enig leedvermaak; terwijl hij ongezien verdwijnt. 

 Gefascineerd had hij geluisterd naar het verhaal. 

‘Hebben de goden dan niet altijd bestaan?’ was de eerste vraag geweest welke bij hem was opgekomen. 

Nadenkend had de leraar zich op zijn zij gedraaid zodat hun gezichten bijna raakten. De hand die hem betastte gleed voorzichtig tussen de nog onbehaarde jongensdijen. Verlangend onderging hij de aanraking van de fluisterende lippen 
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tegen de huid van zijn voorhoofd. De bedwelmende warme adem condenseert op zijn ogen. 

‘Hoe ben je tot die conclusie gekomen, Paulus?’  

Zijn hoofd was ijl geworden.‘Omdat… Eros nog heel jong was toen hij Appolo… probeerde te treffen!’ had hij hortend terug gefluisterd uit angst dat het geluid van zijn stem de roes zou verbreken. Gedwee was hij op zijn buik gaan liggen met gespreide enkels. De warme adem raakte zijn hals. Dan zijn schouders. 

‘De goden bestaan sinds de mens hen creëerde!’ 

Uitgelaten begroet zijn tong de twee vingers welke met zachte drang zijn tanden uit elkaar drukken. 

“Wij – de mensheid - beladen bewust elke god met een macht welke ver boven het menselijk kunnen uitstijgt! Het goddelijke machtsvertoon is daarom slechts een decadente uitspatting van de menselijke geest! Een cumulatief samenraapsel van gevaarlijke leemtes in ons bestaan! 

Dezelfde vingers schrijven vochtige kringen rond zijn anus. Woorden - flarden van een zin – komen schuchter uit zijn hijgende mond. 

‘Waarom …kreeg.. de priesteres vijf… vijf…?’ Het woord wordt verdrongen door de gesmoorde, bijna dierlijke kreet, welke aan zijn half geopende lippen ontsnapt. 

Met het hoofd zo ver mogelijk opzij kijkt hij met smekende ogen waarin zijn nog onverzadigde harstocht had gegloeid. 

‘Bij de oude Grieken is de fallus het belangrijkste symbool van macht!’ De stem van zijn mentor is beheerst. Zelfs rustig! 

‘Daphne zou geen Medusa – geen heerseres - kunnen zijn indien zij niet was bedeeld met een veelvoud van dit mannelijke attribuut omdat een vrouw werd aanzien als een onvolmaakte man. De vijf ongewoon lange penissen symboliseren de goddelijke sfeer waaruit ze, vele jaren later, werd verdreven omdat Apolo tijdens een samenzwering van de goden, werd verplicht haar fallussen in slangen te veranderen. 

Zijn rugspieren ontspannen wanneer de korte pijn wegebt en plaats maakt voor de dwaze verrukking welke zijn jonge lichaam steeds weer ervaart. 

‘Dachten …de vrouwen …dat ook van zichzelf?’ had hij toen gevraagd terwijl het puntje van zijn tong een poging doet om wat karig vocht over de uitgedroogde lippen te likken. Het had even geduurd voor er een antwoord kwam. 

‘Waarschijnlijk niet!’ 

In de lange stilte die volgde was alleen hun ademhaling te horen. Nu en dan opgevrolijkt door een ongeduldig kraken wanneer het bed zich schrapzet. 

‘Maar…in zover ik weet is er nooit iemand geweest die het heeft aangedurfd, deze zienswijze te bediscuteren laat staan aan te vechten! In een ondergeschikte positie heb je immers allicht ongelijk. Overigens de massamens heeft de neiging om datgene wat hij niet begrijpt te vergruizen of te verheerlijken; en welke man zal ooit een vrouw begrijpen?’ 
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‘Dan waren er misschien toch mannen die een vrouw …ver.. ik ben het woord vergeten!’ 

‘Verheerlijken… bedoel je waarschijnlijk! 

‘Ja …dat bedoelde ik!’  
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  Geeuwend vraagt Seianus zich af of hij de officieren zou samen roepen om hen officieel te briefen omtrent de actuele toestand en er tevens op te wijzen dat hij – 

 en hij alleen – nog altijd de prefect is en daarenboven de taak van princeps waarneemt. Duidelijk stellen dat eventuele promoties nog niet voor morgen zijn! Is de term  waarnemen niet te zwak… te… tijdelijk; geeft hij op die manier geen reden tot speculaties? Geeft het niet de indruk dat  de titel binnen afzienbare tijd moet worden afgestaan! 

‘Bekleedt’, mompelt hij binnensmonds. Maar ook die term bevalt hem niet. De toenemende ergernis verhindert dat hij tot een bevredigend besluit komt. Moedeloos haalt hij de schouders op, zichzelf overtuigend, dat het allemaal van ondergeschikt belang is. Elk argument dat hij bedenkt, om een eventuele beslissing te ondersteunen, lijkt ontzettend broos. Overmoedig wrijft hij zijn ogen om de opkomende vermoeidheid terug te dringen. 

Dat het plotse vertrek van Mario, bij heel wat officieren, de hoop op een onverwachte promotie nog heftiger zal aanwakkeren, ongeacht dat ze nog geen idee hebben van diens nieuwe functie, kan hij echter niet negeren. De kans op een snelle carrière bij de pretorianen ligt immers, in verhouding tot de andere legereenheden beduidend lager. De officieren weten dat, wanneer ze tot de pretorianen toetreden, de vooropgestelde loopbaanplanning weinig speling biedt voor een  pijlsnelle carrière. Wat dat betreft geven velen onder hen echter blijk van een bijzonder kort geheugen. 

Dat Mario zichzelf al is gaan beschouwen als ’prefect’ had natuurlijk in de eerste plaats te maken met de onduidelijkheid aangaande zijn eigen functie. Bovendien was Mario’s drang naar promotie stiekem gestimuleerd door Teberius’ ergelijk optreden. Door zichzelf te zien als de nieuwe prefect had die vette kwal ongetwijfeld heel wat officieren er toe kunnen bewegen verwachtingsvol in zijn kielzog mee te zwemmen! 

‘Zou het dan toch niet het moment zijn om, uit zuiver tactische overwegingen, een reeks onverwachte bevorderingen door te voeren? Kan hij zich een dergelijk manoeuvre veroorloven zonder tweedracht te scheppen in de rangen?’ is een vraag welke zich onmiddellijk opdringt. Verstrikt in het kluwen van het dilemma krijgt zijn slokdarm een gulp maagzuur te verwerken. 

‘Onverwacht! Onverwacht!’ herhaalt hij grimmig. 

De hond legt de oren in de nek en drukt zijn snuit nog dieper tussen de gestrekte voorpoten. Hoopvol staren de schichtige ogen onafgebroken naar Seianus die met één woord de deur voor hem kan doen opengaan. Hij wil naar buiten, weg uit de gespannen sfeer; rondsnuffelen onder de struiken. Vol overgave concentreert hij zich enkele ogenblikken op een ingebeelde geur. Met vertrokken gezicht probeert Seianus het bijtende zuur, dat tot hoog in zijn keel dringt, weg te slikken. 

Gaan diegene welke eventueel in aanmerking komen voor promotie er toch al niet van uit dat ze al veel te lang hebben moeten wachten op een bevordering! 
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Zullen ze zichzelf niet overtuigen dat het hun, en alleen hun, verdienste is. Het zou betekenen dat het geenszins een stimulans zou zijn om de noodzakelijke loyaliteit ten overstaan van  hem  zeker te stellen!’  

Wanneer de deur van de werkkamer, na een beleefd klopje, openzwaait springt de hond met enige verbazing op en loopt met hangende staart, uit angst dat hij wordt terug geroepen, naar buiten. 

Vipsania is in de deuropening blijven staan. Zittend achter zijn schrijftafel kijkt hij haar aan en kan de spontane nijging om haar rechtstaande te begroeten nog tijdig onderdrukken. 

‘U wenst mij te spreken?’ vraagt ze met een aangemaakte glimlach welke haar nervositeit niet helemaal kan verbergen. 

‘Kom binnen!’ zegt hij met een uitnodigend gebaar wijzend naar de enige stoel tegenover zijn schrijftafel. 

‘Je   weet  toch  waarover  ik  je  wil  spreken?’ begint hij wanneer ze heeft plaats genomen. Met enige weerzin staart hij een ogenblik naar de nagenoeg witte cellulitishuid van haar dijen welke door de hoge split in het kleed zichtbaar is. Zonder hem aan te kijken probeert ze met beide handen het gekreukte kleed glad te strijken op haar knieën. ‘Ik ga er van uit dat ik het van u mag horen!’ antwoordt ze omzichtig en even wordt het gladstrijken onderbroken om hem aan te kijken. 

‘Goed! Goed!’ zegt hij zenuwachtig zijn kin krabbend: ‘Laten we het kort houden! Ben je bereid om de erfenis af te wijzen?’ Vergenoegd leunt hij achterover om haar reactie beter te kunnen observeren. 

‘Bedoelt u….’ 

‘Je weet verdomme best wat ik bedoel!’   

Zij slaagt er in om het vibreren van de fel opgemaakte lippen enigszins te verbergen. ‘In geval u het over Strabo’s nalatenschap hebt zult u met mijn zonen moeten onderhandelen!’ antwoordt ze kranig. 

‘Uw zonen zijn nog minderjarig en uitzonderlijk heeft de senaat u,  als vrouw, het voogdijschap toegekend!’ De degenererende manier waarop hij de betiteling uitspreekt doet ook haar stem trillen van alternatie: ‘Dat gebeurde in afwachting van de adoptie welke al lang had moeten plaatshebben!’ 

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ 

‘Dat weet je! Overigens denk ik niet dat het voogdijschap mij het recht geeft om mijn kinderen te benadelen!’ 

‘Het is helemaal niet mijn bedoeling om uw kinderen te duperen; integendeel!’ 

Ze knikt instemmend: ‘Mag ik dan aannemen dat je, op zijn minst, een evenredige compensatie in gedachten hebt?’ 

Overtuigd dat hij precies weet wat zij op het oog heeft leunt hij voorover. De dominantie welke uit de donkere ogen straalt, maakt haar onzeker en opnieuw begint ze het zijden kleed glad te strijken waardoor ze zijn blik niet langer moet ondergaan. 

‘Ik dacht ….’ Hij glimlacht wanneer de verwachtingsvolle blik zich op hem richt. 
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‘Ik dacht…’ Bewust breekt hij de zin opnieuw af om de spanning nog wat op te drijven. De punt van zijn tong zoekt vol overgave naar mogelijke etensresten tussen bovenlip en tandvlees. 

Haar vlezige onderkin trilt nu eveneens. 

‘Ik dacht aan een huwelijk!’ Met een zelfvoldane zucht leunt hij terug achterover. De stilte is compleet. 

Tranen vullen haar ooghoeken terwijl ze naar adem snakt. 

‘Maar.. u..u.. bent.. toch..toch gehuwd!’ weet ze stotterend uit te brengen. Onmiddellijk beseft hij de strategische blunder welke hij heeft gemaakt en waardoor het plan, dat hij zo minutieus had voorbereid, volkomen schijnt te mislukken. Nooit was het bij hem opgekomen dat zij in een huwelijk met hem, een mogelijk alternatief zag. 

‘Natuurlijk niet voor direct!’ voegt hij er vlug aan toe om de idiote veronderstelling niet al te brutaal te moeten onderdrukken. Nadenkend volgt zijn blik de zenuwachtige beweging van haar handen. Terwijl hij er plots van overtuigd is dat een huwelijk met haar wel eens de meest simpele manier zou kunnen zijn om de erfeniskwestie probleemloos op te lossen! Het voogdijschap over haar kinderen zou dan wettelijk aan hem toekomen. Als hun stiefvader heeft hij trouwens de mogelijkheid om autonoom over het erfenisgeld te beschikken. Gezien zijn onstabiele politieke situatie lijkt het, op het eerste zicht, geen onprettig perspectief. 

‘Niet voor direct!’ herhaalt hij op een toon alsof het een verontschuldiging betreft. 

De zware borsten zwoegen op het ritme van haar ademhaling en onder de bleke huid van haar gezicht schemert een lichte blos wanneer ze vraagt: ‘Hebt u al enig idee van een mogelijke datum?’ Verbaasd over de directheid van haar vraag lacht ze nerveus. 

‘Indien er geen onvoorziene moeilijkheden opduiken zullen we spoedig een datum kunnen bepalen!’ antwoordt hij grootmoedig knikkend en schuift haar een document toe: ‘Indien dit ondertekend is, kunnen de zaken verder afgehandeld worden!’ 

‘Is dit een huwelijksbelofte?’ De weke glimlach moet haar ongemak verbergen. Nadat ze het document heeft gelezen schuift ze het terug in zijn richting. Haar stem klinkt beverig: ‘Ik neem aan dat dit niet nodig is! Wanneer we gehuwd zijn wordt van rechtswege het voogdijschap immers op u overgedragen!’  

Gedurende één seconde kijkt hij haar aan met een vernietigende blik. ‘Je begrijpt het niet!’ Zijn stem klinkt onheilspellend hees. Zijn lippen plooien zich in een kille grijnslach. 

Ze onderdrukt een nerveuze lach terwijl ze hoofdschuddend opmerkt: ‘Hoe kon ik zo dom zijn!’ 

 Dat het nooit zijn bedoeling is geweest om haar te huwen dringt nu pas ten volle tot haar door. De ijdele hoop om door dit huwelijk, een zware last van haar schouders te nemen had haar verblind. 

‘Je begrijpt mijn positie, Vipsania!’  
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Vaag hoort ze de sussende stem. De bevende vingers drukt ze krampachtig tussen haar knieën. 

‘Waarom wek je dan de indruk dat je met mij wilt trouwen?’vraagt ze met een zwakke stem zonder hem aan te kijken. 

Hij schudt het hoofd alsof hij te maken heeft met een koppig kind. ‘Die mogelijkheid had ik inderdaad niet durven bedenken doch door uw… laten we zeggen spontane reactie…is het een haalbare optie welke ik geenszins uitsluit!’ Door de schouders op te trekken en tegelijkertijd zijn voorhoofd te fronsen probeert hij de indruk te wekken dat de uiteindelijke beslissing volkomen van haar zal afhangen. 

‘Je moet mij de tijd geven! Ik geef graag toe dat het aanvankelijk niet in mijn bedoeling lag. Hoe langer ik er echter over denk hoe meer deze mogelijkheid mij aantrekt. In afwachting zou nochtans een onderhandse regeling van groot belang zijn voor beide partijen!’ 

Met verwezen blik staart ze hem aan: ‘Maar u ziet toch in dat ik de belangen van mijn kinderen moet verdedigen!’  

‘Precies! En daarom moeten we verhinderen dat we tot een juridisch conflict worden gedwongen. Je begrijpt overigens dat ik me op dit moment niet kan veroorloven de verliezende partij te zijn! Mocht het desondanks tot een rechtszaak komen dan zal ik al mijn macht gebruiken om de adoptie, waarop uw zonen rekenen, te verhinderen! Overigens Teberius heeft niet de intentie om terug te keren en Caprie is hermetisch afgesloten. Alleen met een geschreven toelating van mij wordt men op het eiland toegelaten!’ 

Haar mond gaat geluidloos open en dicht. Een stervende vis berustend in het lot dat hem op het strand heeft geworpen. De tranende ogen kijken hem smekend aan. ‘Nero, de oudste, is uw broer!’ zegt ze met verstikte stem. Zijn gezicht vertrekt. ’Wat bedoel je?’ De rauwe hese klank van zijn vraag heeft iets dreigend. 

Haar ogen knipperen om de tranen terug te dringen. 

‘Wil je mij doen geloven dat… Strabo…uw oudste zoon heeft verwekt?’ Duidelijk aangedaan laat hij zich tegen de rugleuning vallen. Haar mond ontspant in een sobere glimlach. ‘Nu begrijp je waarom hij zijn vermogen aan mij heeft geschonken!’ Ze haalt diep adem voor ze vervolgt: ‘In een begeleidende brief wijst je vader er op dat hij de zaak openbaar maakt indien de schenking aangevochten wordt!’ 

Seianus lacht schamper. ‘En wat wil hij daarmee bereiken?’ Op een theatraal aandoende manier kruist hij de armen. De donkere argwanende ogen blijven peilend op Vipsania gericht. 

‘Was Germanicus op de hoogte?’  

‘Nee! Hij heeft nooit geweten dat ik zwanger was toen hij mij huwde!’ 

‘En Julia?’ 

‘Mijn moeder? Nee, die was immers al verbannen! Alleen Livia was op de hoogte; zij is het die het huwelijk met Germanicus heeft bewerkstelligd! 

‘ Alleen  Livia? En Strabo dan? 
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Zij bloost. ‘Er werd mij uitdrukkelijk verboden om er met iemand over te spreken! Ik weet sinds enkele weken - toen ik een brief van uw vader heb ontvangen – dat ze ook hem expliciet heeft opgedragen er met niemand, zelfs niet met mij, over te praten!’  

‘En na twintig jaar negeer je dat verbod!’ 

‘Ben ik niet verplicht?’ 

‘Ik voel me vereerd!’ zegt hij met een niet te miskennen sarcasme. 

‘En toch is het zo!’ repliceert ze vinnig. 

‘Dan stel ik voor dat je er verder met niemand over praat! Heb je overigens enig idee hoeveel natuurlijke vaders er voor uw zes kinderen in aanmerking komen?’Haar reputatie kennende kan hij zich, zijn inziens, deze uitlating veroorloven. 

‘Zoals je weet ben je als  vader nooit zeker!’ antwoordt ze uiterst kalm. ‘Bovendien ben ik al acht jaar weduwe en bijgevolg aan niemand verantwoording verschuldigd!’ 

Afwerend steekt Seianus een hand op. ‘Het lag niet in mijn bedoeling je te beledigen Vipsania! Maar nu terug ter zake! Buiten Strabo en Livia is er dus niemand op de hoogte. 

Argwanend kijkt ze hem aan. 

‘Je beweert zelf dat je als  vader nooit zekerheid hebt! Wat wil dat zeggen? Primo: dat Strabo in het beste geval zou kunnen  veronderstellen  dat hij in aanmerking komt voor het vaderschap! Ik zie het trouwens als mijn plicht je er op te wijzen dat mijn vader een hoge graad van seniliteit heeft bereikt: of anders uitgedrukt  hij is officieel ontoerekenbaar verklaard! Dat betekent dat niets van wat hij zou kunnen verklaren mag of kan gebruikt worden om een eventuele rechtelijke beslissing te beïnvloeden. 

Secundi: Livia, bejaard - maar nog scherp van geest – is hoogstwaarschijnlijk niet geneigd om zich te laten betrekken bij een schandaal dat geen ander doel kan hebben dan schade toe te brengen aan de huidige dynastie! Je staat volkomen alleen met dit absurde verhaal. Maar goed; laten we veronderstellen dat de rechtbank een dergelijke hypothese om een of andere onverklaarbare reden zou bijtreden zodat ik uw zoon als mijn halfbroer moet erkennen met als resultaat dat aan ieder vijftig percent van het fortuin wordt toegewezen! Onnodig je te vertellen dat er minstens vijf zes jaren overheen zullen zijn gegaan zonder dat de partijen over het kapitaal kunnen beschikken! Dit ongeacht de zekerheid dat een niet onbelangrijk bedrag, verloren gaat aan advocaten en gerechtskosten!’ 

Bezorgd vraagt ze zich af sinds wanneer Strabo  officieel ontoerekenbaar is verklaard. Hoe kon de gouverneur van de voornaamste provincie ontoerekenbaar worden verklaard zonder dat een dusdanig opzienbarend feit in Rome was gekend? 

‘Mijn voorstel!’ zegt hij gemoedelijk na een korte adempauze. 

‘We vernietigen dit! Hij wuift met het bewuste document.’En ik schenk je de helft van het kapitaal onder de uitdrukkelijke voorwaarde dat je vrijwillig afstand van de schenking doet op mijn verzoek! Wat zou je overigens denken van een huwelijk tussen mijn broer (complotterend knipoogt hij naar Vipsania) en mijn dochter? Als bruidschat krijgt ze Strabo’s overblijvende kapitaal bovenop de 
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vijftig percent. Of om het even anders te zeggen: uw zoon wordt de enige erfgenaam van mijn vader!’  

Nadenkend zuigt Vipsania op haar onderlip. Ze is nog steeds op haar hoede, doch minder gespannen. Met een tevreden gevoel constateert hij dat ze haar knieën kruist om een meer comfortabele houding aan te nemen. 

‘ Dat is dus het huwelijk waaraan u oorspronkelijk hebt gedacht Lucius!’  

De manier waarop ze zijn naam uitspreekt bevalt hem. Haar gebruikelijke kritiek, welke hij had verwacht, was kennelijk verschrompeld in het fluïdum van zijn dominantie. 

‘Inderdaad; een beter voorstel is niet denkbaar!’ Ongegeneerd staart hij naar de, door de gekruiste knieën, ver openstaande slip van haar kleed. 

‘En uw dochter is ze… eh… er klaar voor? Je begrijpt wat ik bedoel?’ vraagt ze met iets van geforceerde schalksheid in haar blik. 

‘Ze is twaalf! Mijn vrouw was al zwanger toen ze die leeftijd had!’ 

Vipsania bloost opnieuw. ‘Ik was bijna achttien toen Nero geboren werd!’ 

‘En je hebt het hem nooit gezegd?’ 

‘Of ik Nero heb verteld wie zijn natuurlijke vader is?’ Met hoog opgetrokken wenkbrauwen kijkt ze hem met gekunstelde verbolgenheid aan: ‘Het is de eerste keer dat ik er over praat!’ 

‘Uw zonen hebben dus geen vragen gesteld. Mogelijk dat zij het heel gewoon vinden als ze van een totaal vreemde man een fortuin ontvangen. Een man die bovendien een niet onbelangrijke erfgenaam heeft!’ 

Ze negeert de onverbloemde spot. 

‘In zijn brief adviseert hij mij om aan iedereen, ook aan mijn kinderen, duidelijk te maken dat zijn handelswijze hoofdzakelijk is geïnspireerd door anti republikeinse gevoelens en uitsluitend moet worden gezien als een duidelijk bewijs van trouw aan de dynastie.’  

Seianus gnuift: ‘Je gaat er toch niet van uit dat iemand dat slikt! Trouwens een bewijs te meer dat hij al volkomen seniel was toen hij dergelijke onzin heeft geschreven! Hij vergeet overigens dat Claudius en Gemellus nog steeds moeten worden gezien als mogelijke opvolgers!’ 

‘Mijn zonen zijn de  enige   gezonde tak; zij alleen kunnen een ondubbelzinnige continuïteit waarborgen! Een zwakzinnige of een ongeneeslijk ziek kind aan de macht brengen zou het einde betekenen van de dynastie!’ 

Geamuseerd kijkt hij haar langdurig aan zodat ze verplicht is haar ogen af te wenden. 

‘Uw visie ten overstaan van de dynastie kan ik bijtreden. Wat uw zonen betreft heb ik wel enige moeite! Overigens….’  

Met opgestoken wijsvinger en het hoofd een weinig schuin wekt hij de indruk dat een zwak geluid, komende uit een aanpalend vertrek, zijn volle aandacht vergt. Traag, bijna onwillig, komen de woorden over zijn lippen. 

‘Ik vermoed dat Teberius op de hoogte is van uw escapades! Geef mij eens één goede reden waarom Livia, het gaat immers precies om  haar dynastie, hem niet bij het geheim betrokken zou hebben! Denk je niet dat je  daar de oorzaak moet zoeken waarom hij de adoptie niet direct noodzakelijk acht! Het ligt voor de 
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hand dat er vragen rijzen indien Teberius uw oudste zoon zou uitsluiten ten voordele van de jongere broers. Ik neem aan dat jezelf ook al tot dat besluit bent gekomen!’ 

De verwonderde blik in haar ogen duidt op het tegenovergestelde. 

‘Wil je mij laten geloven dat je er nooit hebt bij stil gestaan wat de reden zou kunnen zijn van Teberius’ halsstarrige houding ten overstaan van de toch niet ongebruikelijke adoptieprocedure?’ 

Tranen vullen haar ogen terwijl ze Seianus nog steeds aankijkt. ‘Ik ben er….!’ 

Haar stem hapert in een poging haar snikken te onderdrukken. ‘Ik ben er altijd van overtuigd geweest dat jij …dat jij.’ Haar handen maken een hulpeloos gebaar omdat de emotie haar keel schijnt dicht te schroeven. ‘…dat jij het was die Teberius wist te overtuigen om het niet te doen!’ Het fel rood dat ze heeft aangebracht op de dunne lippen maakt dat haar mond doet denken aan een diepe vleeswonde. 

Op zijn beurt kijkt hij haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Dan weet je nu dat je je hebt vergist! Maar goed, het had inderdaad zo kunnen zijn! Tenminste indien ik daarvoor een gegronde reden zou hebben gehad!’ 

‘En die had je niet?’ De uitdrukking van ongeloof geeft aan haar scherpe trekken iets kwetsbaars. 

‘Dacht je dan van wel?’ 

Bevestigend schudt ze haar hoofd. Heftig! Alsof het onderwerp een verlossing inhoudt. 

Zwijgend kijkt hij toe terwijl ze met haar spitse vingertoppen de tranen van haar kaken wrijft. 

‘Je begrijpt toch dat ik me, gezien mijn functie, een zekere afstandelijke houding moest aanmeten ten overstaan van dat openlijk conflict met je stiefvader!’ 

Heel even trotseert ze zijn blik maar kijkt onmiddellijk van hem weg terwijl ze merkwaardig rustig begint te praten. ‘Het openlijke conflict waar je het over hebt is een opgeklopte situatie. Waarom zou ik trouwens ruzie zoeken met mijn stiefvader? Hij  alleen neemt de beslissing om mijn zonen al dan niet te adopteren waardoor ze van rechtswege aanspraak kunnen maken op het principaat. Niemand kan hem wettelijk verplichten dit te doen! Ik ben dus volkomen op hem aangewezen. Ik kan je verzekeren dat het zogezegde conflict, dat er tussen mij en Teberius zou bestaan, slechts een onderdeel is van een duurzaam complot waarvan, onder andere, mijn moeder waarschijnlijk het eerste slachtoffer is geworden. Omdat ze regelmatig in joodse kringen verkeerde werd ze plots als politiek gevaarlijk aanzien. Een grondig onderzoek om de zogezegde samenzwering tegen de staat te bewijzen was blijkbaar nutteloos tijdverlies. Een proces dat haar schuld of onschuld had moeten aantonen was overbodig.’ 

‘Voor zover ik mij herinner is er wel degelijk een proces geweest aangaande deze onverkwikkelijke affaire!’ repliceert hij wrevelig. ‘Ik dacht zelfs dat er een tiental joden terechtgesteld werden. Julia, uw moeder is mijn inziens, om reden dat zij de echtgenote was van Teberius en bovendien de dochter van Octavianus, een openbaar proces bespaard gebleven. We mogen aannemen dat de feiten van dien aard waren dat hij genoodzaakt was om zijn dochter te verbannen.’  
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0p haar mond verschijnt er een matte glimlach. ‘Hebt u zich nooit vragen gesteld met betrekking tot de zogezegde natuurlijke dood van mijn moeder?’  

Strak kijkt hij haar aan zonder te antwoorden. 

Heel even komt er een harde uitdrukking in haar blik. ‘Ik  denk dat het mijn recht is er een andere mening op na te houden vooral…’ Ze breekt de zin af en sluit haar ogen alsof ze zich sterk concentreert. ‘Het was nog geen maand nadat Teberius aan de macht kwam!’ 

Zonder uitdrukking staart hij haar aan. ‘Ik betwijfel of dat voldoende zal zijn om iemand te beschuldigen van iets dat meer dan dertien jaar geleden is gebeurd! 

Insinuaties van dien aard zouden je bovendien wel eens zuur kunnen opbreken!’ 

Zijn dreigende vinger is pal op één van haar volumineuze borsten gericht; alsof hij heeft uitgemaakt dat precies daar, binnen het bereik van dat ene tepelveld, zich de meest kwetsbare plek situeert. 

‘Het gaat er mij vooral om, Lucius, de gebeurtenissen ter sprake te brengen! 

Dingen die in het verleden gebeurd zijn! Dingen die ik nooit heb kunnen accepteren! Mijn moeder had… hoe zal ik het noemen… een  reputatie,  net zoals ik trouwens, maar ben ik daarom iemand die men als gevaarlijk moet beschouwen? Was mijn moeder een reële bedreiging voor het rijk zoals men het destijds stelde?’ 

‘Mij is bekend dat Julia tegen haar vader complotteerde. Bovendien schijnt ze meerdere keren, met gespreide benen misschien, aanwezig te zijn geweest op subversieve bijeenkomsten! Maar goed! Mogelijk was het de afkeer welke Octavianus met betrekking tot de joden aan de dag legde dat ze in de andere richting werd gedreven. Ik heb mij alleszins laten vertellen dat deze gezagsondermijnende vergaderingen, welke ze bijwoonde, niet werden besloten voor elke aanwezige jood haar had besprongen!’ 

Hij merkt dat zijn krasse uitlating haar ademhaling opnieuw doet versnellen. ‘In hoever ken ik deze vrouw?’ vraagt hij af. Hun sporadisch contact was in het verleden altijd beperkt gebleven tot het uitwisselen van onbenullige beleefdheidsgesprekken. De laatste jaren had hij haar amper ontmoet. Over haar activiteiten liet hij zich echter uitgebreid informeren. Per slot van rekening was het immers zijn persoonlijke verantwoordelijkheid dat Teberius op de hoogte bleef over alles wat met zijn stiefdochter betrekking had. In het bijzonder wie ze ontving of wie ze eventueel bezocht. Dat laatste gebeurde echter uiterst zelden. Overigens hield ze zich niet op met joden, dat stond vast! Mogelijk uit voorzichtigheid. Hij onderdrukt een plots opkomend gevoel van onbehagen. Kent zij nog meer geheimen waarover Strabo haar heeft geinformeerd? Wist zijn vader meer over de dood van haar moeder? Natuurlijk had hij het destijds nogal eigenaardig gevonden dat Teberius, ondanks het feit dat hij onmiddellijk, door hem, werd in kennis gesteld aangaande Strabo’s intentie, om Germanicus met de hulp van de pretorianen aan de macht te brengen, toch geen enkele sanctie had overwogen. In zijn onvoorwaardelijke trouw betreffende de uitvoering van het Octavianus’ 

testament had hijzelf er nochtans geen moeite mee gehad om zijn vader te 
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beschuldigen van insubordinatie. Teberius had in geen enkel opzicht gereageerd zoals hij had verwacht. 

Hij herinnert zich, toen op die bewuste 19de in de vroege ochtend, de melding kwam dat de zevenenzeventig jaar oude princeps was gestorven. Teberius had zich laconiek tot hem gewend met de eigenaardige opmerking: ‘Rome slaapt nog rustig!’ en was verder zwijgend voor zich uit blijven staren tot hij onverwacht was rechtgeveerd zeggende: ‘Ik maak hem gouverneur van Egypte!’  

Zonder dat de naam werd genoemd had hij begrepen dat het om Strabo ging. Hij had wijselijk gezwegen. Trouwens het duurde niet lang, voor Teberius zijn beslissing begon toe te lichten. 

‘ We moeten deze zaak voorzichtig aanpakken!’ was hij begonnen. Het persoonlijk voornaamwoord dat hij gebruikte was vooral bedoeld als een soort bindmiddel waardoor het eenzijdig gesprek een samenzwerende vorm kreeg. Het was begrijpelijk dat de princeps in spe de indruk wilde wekken dat de uiteindelijke beslissing, in deze problematiek, door hen beiden werd genomen. 

‘Insubordinatie…’ zei hij bedachtzaam, de indruk wekkend dat hij het woord met tegenzin oprispt. ‘Insubordinatie is een zwaar misdrijf daar kunnen we niet onderuit! In dit specifieke geval Lucius is het echter uw woord tegen het zijne en bij gebrek aan bewijzen wordt de hele zaak al gauw afgedaan als een vete tussen vader en zoon. Een familiekwestie met, in dit geval, een politieke nasleep welke niet te overzien is. Onnodig je te zeggen dat deze staat, met een nog zeer jonge dynastie, vooral moet kunnen steunen op de betrouwbaarheid van de pretorianen. Een openbaar conflict tussen de hoogste in rang zou nefaste gevolgen hebben voor de betrokkenen partijen en zelfs voor het rijk! Bovendien wordt door een dergelijke situatie het aangezicht van de pretorianen blijvend geschonden. Wij moeten er over waken dat de militairen het geloof in hun leiders niet verliezen. Zonder dat hoogst  noodzakelijk geloof zou spoedig het einde van het Romeinse rijk in zicht zijn. Wij kunnen ons niet veroorloven dat de pretorianen zich verplicht voelen om partij te kiezen tussen u en uw vader, tussen mij en Germanicus. De toch al bestaande onrust bij de nobilitas - en gelukkig in mindere mate bij de burger in de straat - mogen we dan ook, onder geen enkel beding, laten uitdeinen in de richting van een mogelijke anarchie!’ 

‘Had u dan gewild dat ik hem niet had aangeklaagd?’ De bitterheid in zijn stem had hij slechts gedeeltelijk weten te onderdrukken. 

‘Je hebt gedaan wat je moest doen!’ was Teberius antwoord geweest en hij was achteraf nooit op het gesprek teruggekomen. 

Natuurlijk had hij gedaan wat van hem werd verwacht! Dat zijn vader… Strabo… wel degelijk de intentie had om Germanicus aan de macht te brengen, door Teberius uit te schakelen, was een vaststaand feit. Wat hem er had kunnen toe bewegen zijn nek uit te steken, bleef een onbeantwoorde vraag. 

 

Vipsania ’s stemgeluid haalt hem met een ruk weg uit het verleden. 

‘Hebt u er nooit bij stilgestaan dat ook Postumus datzelfde jaar dood is aangetroffen?’ 
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Vaag herinnert hij zich Julia’s jongste zoon. Om de goede reden dat hij al op jeugdige leeftijd, duidelijke tekenen van een aangeboren zwakzinnigheid vertoonde weigerde Octavianus – zijn grootvader – hem te adopteren waardoor hij niet in aanmerking kwam voor de opvolging van de princeps. 

‘Kom, kom Vipsania!’ antwoordt hij hoofdschuddend: Je weet toch dat uw jongste broer naar…’ Met gestrekte arm beschrijft hij een kwart cirkel boven zijn hoofd. ‘… naar…’ 

‘Planasia’82 vult zij gewillig aan . 

‘Was het Planasia?’ Zijn arm zakt langzaam naar beneden hetgeen laat veronderstellen dat hij het verkeerde eiland zopas uit de ruimte had geplukt. Haar hoofd begint overtuigend te knikken. 

Enfin…, vervolgt hij nog niet helemaal zeker: ’Uw broer werd verbannen omdat de krankzinnigheid in een stadium was gekomen dat hij een acuut gevaar betekende. Indien iemand hem daar, waar het dan ook geweest is, geholpen zou hebben om er een einde aan te maken dan zijn wij, en daarmee bedoel ik geheel Rome, de persoon in kwestie erkentelijkheid verschuldigd! Trouwens hoe hij precies aan zijn einde is gekomen is van ondergeschikt belang gezien het is gebeurd vóór dat Octavianus overleed.’ 

Haar meewarige blik hindert hem. ‘Je hebt waarschijnlijk nooit met Postumus gepraat?’ 

‘Wil je mij doen geloven dat hij niet …!’ Grinnikend tikt hij met een wijsvinger tegen zijn slaap. 

‘Ik ontken niet dat hij als kind waanideeën had maar met het ouder worden kwam dat nog slechts sporadisch voor.’  

‘Waanideeën! Waanideeën!’ reageert hij driftig: ‘Ik zeg je dat hij gek was! Geflipt! 

Voor mijn part mag je best een andere benaming fantaseren, zolang we elkaar maar begrijpen. Bovendien indien iemand hem heeft geliquideerd, zoals je wilt laten uitschijnen, waarom heeft men dan gewacht tot hij twintig was?’ 

‘Vijfentwintig!’ verbetert zij en vervolgt dan: ‘Ik ben overtuigd dat hij gedurende de laatste jaren van zijn leven normaal functioneerde! Mijn zus schijnt trouwens, in zover ik op de hoogte ben gebracht, aanvankelijk zelfs met succes, gepleit te hebben bij Octavianus om hem terug te laten keren’. 

De smalle, bijgeverfde, lippen rekken aan één kant uit tot een bijna vertederende glimlach. In één van haar wangen vormt zich kortstondig een kuiltje. Er volgt een pathetische zucht voor ze verder gaat: ’Ongelukkig voor haar, maar eveneens voor Postumus, verklaart een arts op het cruciale moment dat zij syfilis heeft en wordt ze, manu militari, gedwongen in afzondering te leven. Met andere woorden:  deportatie  naar een onbekende wildernis. Afgeschreven als bruikbare fokzeug voor de toen kwijnende dynastie.’  

De virulente schittering in haar ogen ontgaat hem. 

‘Het zal bovendien wel puur toeval zijn geweest dat, mijn twee oudere broers lang daarvoor met een interval van nauwelijks een jaar, beiden zijn omgekomen 

     

82 Planasia : Huidige naam voor het kleine (10 km 2)eiland is Pianosa, gelegen tussen Corsica en het Italiaanse vasteland (ten zuiden van het eiland Elba.) Nu vooral gekend voor zijn goed bewaakte gevangenis waar gevaarlijke Mafia criminelen verblijven. 
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tijdens hun eerste militaire opdracht. Ongelukkig wordt de ene onderweg naar Spanje dodelijk ziek met het gekende gevolg. Zo ongeveer een goed jaar later stuikt de andere van zijn paard zonder ooit een vijand – zelfs niet van ver - gezien te hebben!’ (Weer een diepe zucht). ‘En bezwijkt veertien dagen later aan de opgelopen verwondingen!’ In één soepele beweging laat ze haar polsen achterwaarts scharnieren zodat de geopende handpalmen doelloos naar boven zijn gericht. De blik eveneens naar het plafond gekeerd blijft ze onbeweeglijk zitten in deze nogal sacrale houding waaraan alleen afbreuk wordt gedaan door de nonchalant gekruiste knieën. 

Ongemakkelijk door de langdurige stilte welke volgt kneedt hij ongedurig zijn vingers. 

‘Je zult wel een goede reden hebben om precies aan  mij een opsomming te doen van deze…euh…gebeurtenissen.’ Het bijvoeglijk naamwoord  dramatische,  dat ongewild in hem opkwam, komt niet over zijn lippen. 

Volkomen synchronisch scharnieren de polsen terug in hun gewone stand. Haar blik maakt zich los van het plafond. Nog een fractie blijven de handen in het ijle om dan met een dof mismoedig plofje, terug in haar schoot te vallen. 

‘Omdat mijn vrees, wat mijn kinderen betreft altijd zwaarder begint te wegen. Voor hun rechten opkomen, houdt niet in dat ik hun leven in gevaar mag brengen!’ 

In de overtuiging dat die zinspeling te maken heeft met bepaalde onthullingen of eventueel met een mogelijke verdachtmaking welke Strabo, in zijn brief, aan haar moet hebben gedaan, is hij extra alert. 

‘Wist zijn vader  meer  –iets waar hij trouwens  nooit   heeft aan getwijfeld – in verband met de plotse dood van Germanicus? Hoogst eigenaardig dat ze juist die naam niet vernoemd bij het dodenaantal dat ze opsomt! Het staat voor hem vast dat Strabo, in zijn brief aan haar, duidelijke aanwijzingen had gegeven in verband met bepaalde gebeurtenissen.   

Zijn persoonlijke bemoeienissen toen, tijdens het onderzoek naar de doodsoorzaak van Germanicus hadden naar zijn zin te weinig resultaat opgeleverd, ten minste als men de vooringenomen conclusie -  politieke  moord  door fundamentalistische joden –buiten beschouwing liet. Tijdens het aanvankelijk onderzoek dat door de plaatselijke autoriteiten werd uitgevoerd was men te snel tot het besluit gekomen dat Germanicus een natuurlijke dood was gestorven. De Egyptische artsen hadden de maag geopend en de inhoud voorgezet aan een hond. Omdat de hond was blijven leven nadat hij het half verteerde voedsel schrokkend had naar binnen gewerkt, werd een mogelijke vergiftiging uitgesloten. Daar het dier echter tijdens de noodzakelijke observatie, op een gegeven ogenblik, een stijve piemel kreeg was dat voldoende om een overdosis van één of ander oosters afrodisiacum als de doodsoorzaak te beschouwen. Een twijfelachtige stelling trouwens, gezien het een publiek geheim was dat de toekomstige princeps, vooral wat zijn libido betrof, helemaal niet moest terug vallen op kunstmatige hulpmiddelen om de toch al opgebouwde faam in ere te houden. 

Dat een mogelijke getuige dan ook nog zichzelf de polsen doorsnijdt riep al direct vraagtekens bij hem op. Wanneer het echter gaat over de  enige  mogelijke 
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getuige –  zonder naam  dan nog, want niemand bleek de piepjonge prostituee te kennen - dan ligt het er, merkwaardig genoeg, vingerdik op dat er met de toevalligheden werd geknoeid. Maar verder was hij met het onderzoek niet geraakt. Voornamelijk omdat hij weinig keuze had daar de verantwoordelijkheid voor de moord, ongeacht de resultaten van het onderzoek naar het joods fundamentalisme moest wijzen. Trouwens geen haar op zijn hoofd had er aan getwijfeld dat het om een moord ging. 

 ‘Door een huwelijk, Lucius – een huwelijk met u – zou ik mij en mijn kinderen beschermd weten! Ben ik trouwens niet een kleindochter van Octavianus en bovendien de stiefdochter van uw  vriend Teberius? Eens dat ik uw echtgenote ben heeft Teberius meer dan voldoende redenen om u te adopteren en op uw beurt kun je mijn zonen adopteren. Indien mijn oudste zoon u dan opvolgt …’ 

‘Je gaat er al van uit dat ik uw zonen boven mijn eigen  zoon zou stellen?’  

‘Uw   zoon?’ vraagt ze met gemaakte verbazing. ‘Het gaat toch voornamelijk om het voortbestaan van een dynastie! Wij beiden kunnen daar inderdaad een cruciale rol in hebben indien we bereid zijn onze middelen te bundelen. Maar dat betekent toch niet dat een zoon van Apicata hetzelfde is als een zoon van Vipsania!’ 

De ergernis welke hij voelt opkomen bij het vernoemen van zijn echtgenote weet hij nauwelijks te onderdrukken. Het is alsof hij wordt geconfronteerd met de uitdagende onderdanigheid waarmee ze hem telkens weer heimelijk weet te tergen. 

‘En Claudia?’ vraagt Vipsania onverwacht. 

‘Ik denk niet dat zij voor de komende gebeurtenissen haar toestemming moet geven?’ repliceert hij schertsend. 

‘Dus die geruchten zijn uit de lucht gegrepen? 

‘Welke geruchten?’  

‘Over een nakend huwelijk tussen u en Teberius’ afgewezen troetelnicht. Je zou…’Ze twijfelt alsof ze de nodige moed verzamelt om de zin te vervolledigen. 

‘Je zou…’ herneemt ze met een wazige glimlach ‘met Apicata al een regeling hebben getroffen met betrekking tot jullie echtscheiding.’  

Inwendig vloekend maakt zijn arm een achteloos gebaar alsof een zoemende mug hem hindert. 

‘De reden waarom ik belangstelling zou kunnen hebben gehad en een huwelijk met Claudia ooit heb overwogen is sinds lang niet meer actueel Vipsania. Het gerucht   is    volkomen achterhaald!’ besluit hij geërgerd; te laat beseffend dat hij daarmee juist haar twijfel misschien nog versterkt. 

Vooral de insinuatie over zijn komende echtscheiding zit hem dwars. Indien de reden van zijn bezoek aan Apicata is uitgelekt dan gaat zij er immers van uit – 

terecht trouwens – dat er nog een andere kandidate in het spel moet zijn buiten Teberius’ zogenoemde  afgewezen troetelnicht,  die logischerwijze werd vooropgesteld. Zijn stem is rustig en beheerst wanneer hij verduidelijkt: ‘Het huwelijk met Apicata is inderdaad om allerlei redenen in de onontkoombare eindfase geko 259 

 

 

men. De voornaamste oorzaak is nochtans omdat ze categoriek weigert om  hier haar intrek te nemen. Je begrijpt dat ik deze openlijke opstandigheid in mijn functie van princeps onder geen enkel beding mag tolereren! Daar haar vader zich momenteel in Egypte bevindt, waar hij de functie van gouverneur waarneemt gezien de peniebele gezondheidstoestand van Strabo, heb ik weinig keuze. Wegens de hoogdringendheid heb ik dan ook besloten om senator Marcus een brief te schrijven om in samenspraak de modaliteiten voor de onvermijdelijke echtscheiding zo vlug mogelijk af te handelen. Noodzakelijkerwijze heb ik daarover vooraf met Apicata een gesprek gehad!’ 

Het zelfvoldane gevoel dat hem doorstroomt, telkens wanneer hij een eerder hachelijke situatie weet om te buigen in zijn voordeel, blijft voor Vipsania verborgen. De armen gekruist en de benen gestrekt, maakt zijn stoppelige kin enkele overdreven vertraagde knikbewegingen, waardoor de indruk wordt gewekt dat het een voorzichtige oefening is welke hij zich oplegt om pijnlijke halsspieren los te maken. 

‘Ik kon niet vermoeden dat Strabo  zo ziek is!’ zegt ze op een manier welke de indruk wekt dat het vorige onderwerp plotseling oninteressant was geworden; intuïtief beseffend dat alles wat betrekking heeft op Apicata hem uit zijn humeur brengt. 

‘En waarom zou ik moeten geloven dat  hij   de vader is van uw oudste zoon? 

vraagt hij zonder in te gaan op Strabo’s gezondheidstoestand. Onthutst kijkt ze hem aan. ’Ik dacht …’ De zin breekt abrupt af. Een ogenblik later begint haar hoofd energiek te schudden waardoor het lijkt dat ze zich van iets dat haar uitermate hindert, wil ontdoen. Even plotseling komt er een einde aan de beweging. Omzeggens tegelijkertijd trekt ze de schouders op als blijk van berusting. Een pathetische expressie van opborrelende onmacht en manifeste gelatenheid. 

‘Ik heb me blijkbaar vergist!’ hoort hij haar zeggen. Matte, vermoeid aandoende woorden welke een duidelijke reflectie zijn van gekwetste gevoelens. Tijdens de lange stilte, welke volgt, mijdt ze zorgvuldig elk oogcontact. 

‘Zo…je hebt je dus  blijkbaar  vergist!’ zegt hij met een neutrale stem hetgeen laat veronderstellen dat hij haar statement zondermeer bijtreedt. Een  fait  accompli wat hem betreft. 

 Weer een lange stilte. 

Aan het geschuifel te horen concludeert ze dat hij rechtstaat. Langzaam loopt hij om de schrijftafel heen en blijft vlak achter haar staan. 

‘Mogelijk…’ Zijn stem is ongewoon. 

Ze wacht af. Passief. Zichzelf verstoppend achter haar gesloten ogen. 

‘Mogelijk heb ik dezelfde fout gemaakt!’ Hij spreekt op een vreemde manier. Hijgend ondergaat ze de zoektocht van zijn handen. 

‘Ik begrijp niet wat je bedoelt!’ wil ze zeggen doch haar lippen weigeren. Onafgebroken ordenen haar hersenen vragen welke in haar opkomen: een vloedgolf van onuitgesproken woorden. 
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  ‘Wanneer komt ze terug?’ vraagt Jesouth en zijn gezicht vertoont een uitdrukking van ongewoon hoge verwachting, hetgeen laat veronderstellen dat hij met die vraag een belangrijke bijdrage levert in het voortbestaan van de mensheid. 

‘Wie zegt dat ze terugkomt?’ antwoordt Mattheüs één wenkbrauw hoger dan de andere, waardoor het lijkt dat hij een stekende pijn probeert te onderdrukken. 

‘Je hebt toch zelf kunnen vaststellen hoe opgetogen ze was om je terug te zien!’ 

voegt hij er aan toe met een sardonische glimlach, welke echter in de weelderige baardgroei grotendeels verborgen blijft. 

‘Eventueel kun je haar verrassen met een onverwacht bezoek, je weet immers waar ze woont! Het risico dat je niet langer welkom bent in haar nogal volks optrekje, zoals ik meen begrepen te hebben, is echter naar mijn gevoel, immens groot!’ 

‘Ik wil Sylvia alleen maar uitleggen dat het niet mijn bedoeling is geweest…!’ 

Schichtig kruipt het puntje van zijn tong over de droog aanvoelende lippen voor hij de zin vervolledigt. ’… om haar te kwetsen!’ 

‘Pekel in de wonde gieten noem ik dat! Vanwaar trouwens deze, zich acuut manifesterende, belangstelling nadat je haar, zuiver toevallig, hier ontmoet?’ 

‘Ze heeft mij… dat weet je toch… gedurende drie dagen verzorgd!’ De likkende tongpunt kapt de zin in stukken. 

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ 

Hij trekt de schouders op met een pathetisch aandoende zucht. Zijn handen bewegen nerveus alsof hij door venijnige insecten wordt belaagd. 

‘Je begrijpt me niet!’ 

‘Daar kan ik het tot op zekere hoogte mee eens zijn!’ 

‘Met wat?’ 

‘Dat ik je niet begrijp! Je loopt weg voor haar avances, welke in zover ik heb begrepen toch wel duidelijk waren, en wanneer je merkt dat ze dan uit  mijn kamer komt begin je te kermen. Je doet of iemand je nieuwste kleed heeft ondergekotst! 

Aangenomen natuurlijk dat het niet  mijn   garderobe is waarmee je Rome opsmukt!’ 

‘Ik had gewoon angst!’ 

‘Angst… ach zo!’ Weer schiet één wenkbrauw de hoogte in zodat het oog vanuit de verdekte opstelling te voorschijn komt. 

‘Ach, zo…’, herhaalt Mattheüs met een voorzichtige hoofdbeweging, wat laat veronderstellen dat de opgelopen hersenschudding hem nog steeds parten speelt. 

‘Vagina fobie!’ besluit hij met een ietwat arrogante kinbeweging waaruit moet blijken dat de gestelde diagnose geen mogelijkheid biedt voor interpretaties. 

‘Wil je zeggen dat ik…!’ Hij slikt zonder zijn zin af te maken. 

‘Het verrast me dat je als jood…’ 

‘Ik ben geen jood!’ 

‘Volgens mij denk je als een jood! Wat verschil maakt het of een olijf al dan niet een steeltje heeft? Verandert de benaming van de vrucht er door?’ 
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‘Iemand die niet besneden is…’ 

Afwijzend steekt Mattheüs zijn handen op: ‘Naar mijn mening ruikt dat soort uitspraken naar iets dat me te radicaal is! Trouwens het is een overduidelijk bewijs dat je geest sterk onder invloed staat van krampachtige joodse doctrines!’ 

Protesterend en niet begrijpend schudt Jesouth het hoofd. Is hij het slachtoffer van deze, naar zijn oordeel, pure idioterie vraagt zijn blik die wazig wordt van narcistisch medelijden. Driftig zoekt zijn verward brein naar een doorslaggevende repliek. Enkele keren gaan zijn lippen van elkaar tot hij tevreden is over de woordkeuze welke hij in gedachten heeft geordend: ‘Het is absurd dat je, ook al weet je dat ik niet besneden ben, toch het besluit trekt dat ik een aanhanger ben van het joodse fundamentalisme! Dan kom jij, en eigenlijk om het even wie, toch ook in aanmerking gezien …’ 

‘Je bent nu eenmaal als jood opgevoed!’ Werpt Mattheüs op, hem niet de mogelijkheid gevend om de zin af te maken. 

‘Dat is niet juist! Indien ik als jood was opgevoed dan zou het onlogisch zijn dat ik niet werd besneden!’ 

‘Geloof jij echt dat de joodse gedachte uitsluitend wordt bepaald door dat verschrompelde stukje huid dat men inlevert, te weten dat de verminking al enkele dagen na de geboorte plaats heeft? Ik heb overigens de indruk dat we te ver afwijken van het onderwerp in kwestie… nochtans...!’ De gespreide vingers van zijn uitgestrekte hand maken een korte draaiende beweging, de manier waarop men een appel plukt. Nochtans… herhaalt hij diep nadenkend terwijl zijn wenkbrauwen opnieuw hun symmetrische opstelling prijs geven, er is misschien een zekere samenhang! 

Ongemakkelijk schuift Jesouth op de punt van zijn stoel. ‘Een samenhang met wat?’  

‘Wel, van een jood zou ik het niet verwachten dat hij bij het zien van een harig oestertje - en ik ga er van uit dat een verkleinwoord in voorkomend geval niet misplaatst is - helemaal van streek raakt! Natuurlijk heeft dit typisch vrouwelijke attribuut zonder twijfel iets geheimzinnigs!’ Met een zekere wellust graait zijn hand in de rosse baard voor hij vervolgt: ‘Heb je er ooit bij stilgestaan dat de benaming   harige   oester of  baardmossel’, een duidelijke verwijzing is naar een oorspronkelijke zeecultuur. De gebruikte benaming van die uiterst passieve zoutwater diertjes, welke niet de minste bedreiging vormen voor vissers of andere zeevaarders, zijn misschien onbewust gekozen: nochtans mag men de veelzeggende betekenis niet negeren. Het eigenaardige is echter dat een deel van de mannelijke bevolking, welke beroepshalve weinig of nauwelijks in contact komt met de zee, een vagina ziet als een directe bedreiging voor de penis. Sommigen beweren zelfs dat de oorzaak van deze vrees zou te maken hebben met het uitgebreid kleurenpallet.’ 

‘Met wat?’  

Onverstoord, de vraag negerend gaat Matheüs verder met zijn betoog: ‘Wel,  ik ga niet beweren dat ze in alle kleuren voorkomen, maar er zijn toch verscheidene tinten, gaande van bleek roze tot aubergine. Nochtans denk ik niet dat de ingewortelde vrees direct iets met de kleur te maken heeft. Dat de vagina - vooral 
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door de boeren - werd gezien als een mogelijke bedreiging welke op hun mannelijkheid was gericht is de aanleiding geweest tot allerlei straffe verhalen: er werd zelfs ooit beweerd, dat vrouwen een vraatzuchtige octopus tussen hun benen verborgen hielden. Andere zagen dan weer de opengesperde muil van een hongerige wolf en de fantasie ging zo ver dat men tanden zag blikkeren tussen die soms kwijlende lippen. Er is zelfs een wetenschappelijke benaming voor bedacht voor dit verschijnsel namelijk:  Vagina  dentata.’  

Zonder in staat te zijn iets in te brengen staart hij naar Mattheüs die volledig schijnt op te gaan in het verhaal. ‘Romeinse jongens worden, zoals je weet, vanaf hun prille jeugd opgeleid in militaire scholen tot uitstekende legioensoldaten. Voor de nobilitas geldt dit pas vanaf hun veertiende, doch daar hebben we het al eens over gehad. Rome beschikt hierdoor over een militair apparaat waartegen geen enkele vijand was, of is, opgewassen. Desondanks begin ik me zorgen te maken! Ernstige zorgen!’ zijn dreigende blik is op Jesouth gericht alsof hij het onderwerp van die ongerustheid heeft ontdekt. 

Vertel ik een staatsgeheim, vraagt Mattheüs - zijn stem ongewoon laag alsof hij zelf toch wel enige twijfel heeft wat dat betreft – wanneer ik beweer dat het in de nog zuiver Romeinse legioenen, en erg genoeg worden het er steeds maar minder, wemelt van de homofielen! Ze worden trouwens massaal en bewust gekweekt in de militaire opleidingscentra met als enig doel; optimaal functioneren als soldaat. Heteroseksuele neigingen weet men met allerlei middelen in de kiem te smoren. Vrouwen met een venerische ziekte, in een ver gevorderd stadium, worden naar de opleidingsscholen gebracht om te worden gebruikt als didactisch materiaal met als enige bedoeling: een blijvende afkeer op te wekken!’ Mattheüs mond simuleert een duidelijke afschuw terwijl hij even onderbreekt om de impact van het verhaal in ogenschouw te kunnen nemen. 

‘Onnodig te vermelden dat het op de jeugdige toeschouwers een diepe indruk na laat wanneer ze worden verplicht de zwaar gehavende genitaliën te bekijken en de daarmee gepaard gaande stank op te snuiven! 

Opnieuw is er die veelzeggende grimas waardoor de indruk wordt gewekt dat iemand, in het geniep, een kadaver onder het bed heeft weten te schuiven. 

‘Dat in hun typische puberteitdromen het andere geslacht, in zover dat nog enige betekenis zou hebben, spoedig heeft afgedaan hoeft geen twijfel. Daar tegenover staat dat hun seksuele fantasieën geheel worden beheerst door penissen van allerlei formaat zowel in dikte als in lengte. Bespringen en besprongen worden is het voorrecht van soortgenoten; vrouwen worden a-priori het ultieme taboe! 

Docenten prijzen de Griekse boeren uit de oudheid welke, volgens de overlevering, meer belangstelling hadden voor een vette gans dan voor wat zij noemden, een tweepotige zeug. Toen de Grieken de godin Kybele, die binnen de kortste tijd zou promoveren tot moedergodin, uit Klein Azië hadden ingevoerd, werden de nog beschikbare tempelmeisjes van de hand gedaan aan joodse bordeelhouders. Eunuchen gekleed als maagden zouden van dan af de heilige taak op zich nemen om een moddervet gemeste matrone, die Kybele moest voorstellen, te dienen. Jongens werden, bij het begin van de pubertijd, gedurende een etmaal opgesloten in de tempel om de rituele naaktheid van deze enorme en bovendien 
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afzichtelijke vleesmassa te aanschouwen. Zware gewichten vervaardigd uit kunstig gesmeed goud en vakkundig bevestigd, maakten dat de grote schaamlippen zodanig werden uitgerekt dat ze omzeggens de knieën raakten. Het hoogtepunt van het ritueel werd gezien als een bewijs van moed en levensverachting; onvermijdelijk om door het establishment als  man te worden aanvaard. De priesteres die de taak van Kybele vervult, wordt met de hulp van de eunuchen op een stoel geplaatst. Door de ontzaglijke omvang van het lichaam, met de in diepe plooien hangende vetlagen, is zij niet in staat deze beweging op eigen kracht uit te voeren. De afhangende schaamlippen worden door de twee oudste eunuchen tussen de geopende knieën opgespannen door een, niet geringe, zijwaartse trekkracht uit te oefenen op de goudgewichten. 

Van de adolescenten verwacht men dat ze hun hoofd in deze gapende kloof steken zonder het bewustzijn te verliezen!’ 

Jesouth is lijkbleek geworden. 

Genoegzaam glimlachend harkt Mattheüs met gespreide vingers zijn baard. ‘Ligt het dan niet voor de hand dat de oude Grieken model stonden voor onze huidige geciviliseerde samenleving! Dat homoseksuelen op grote schaal worden geproduceerd is immers, puur militair gezien, van groot belang. Een cohorte of een legioen uitsluitend bestaande uit homo’s functioneert tijdens het gevecht als een hechte éénheid. Heterosoldaten ontpoppen zich op het cruciale moment maar al te vlug tot individualisten met als gevolg dat men te doen heeft met dwazen, lafaards en bangeriken hetzij een handvol helden - dit in zover die niet beter worden meegerekend bij de eerstgenoemde groep. De lafaards, zijn de meest intelligente en hebben tevens de grootste kans op een overlevingspensioen. Jesouths hoofd maakt een trage beweging waaruit men een zekere onverschilligheid zou kunnen afleiden. ‘Is dat altijd zo geweest?’ Met moeite lukt het hem om, in de vraag, toch belangstelling te laten doorschemeren. 

‘Pompeius en Ceasar schijnen hierin de hand te hebben gehad. Beiden homo van natuur spreekt het voor zichzelf dat ze steeds minder belangstelling hadden voor zeurende hetero’s. Het grote aantal hoeren dat moest worden voorzien was telkens een niet te onderschatten logistiek probleem.’ 

‘Wat is er dan veranderd?’  

‘Wel door het steeds maar groeiende aantal homoseksuelen kwam het voortbestaan van de prostituees ernstig in het gedrang. De discrepantie tussen vraag en aanbod werd, zoals men kon verwachten, altijd maar groter. We kunnen het fenomeen eigenlijk omschrijven als zijnde: een voortschrijdende  vaginale  inflatie’  

‘Vaginale inflatie!’ herhaalt Jesouth voor zichzelf  

‘Onnodig te vertellen dat voornamelijk de vrij geboren meisjes, die quasi zonder uitzondering, als prostituee hun bestaan moeten opvrolijken, de dupe werden van deze nogal drastische trendverschuiving.’ 

‘Ik zie nog altijd niet het verband met die… fobie!’ merkt Jesouth onzeker op. 

‘Wel nu, wegens de onverholen afkeer ten overstaan van het typerend vrouwelijke, zeker wat de lagere klasse betreft, werd de malaise, waardoor de prostituees 
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werden getroffen, voortdurend erger zodat hun aanbod nog maar alleen door de allochtonen werd geaccepteerd!’ 

‘In Rome hebben dus alleen de vreemdelingen belangstelling voor de prostituees?’ 

Een tijd lang staart Mattheüs voor zich uit zodat Jesouth er van overtuigd is dat de vraag hem is ontgaan. Onverwacht begint zijn hoofd echter ontkennend te schudden in een wat hoekige beweging die abrupt weer wordt afgebroken. Ik veronderstel … begint hij nadenkend. Zijn hand graait met een zinnelijke gretigheid in de rosse baard. …dat er in het verleden een zekere periode is geweest dat er inderdaad nog maar weinig belangstelling was voor deze vorm van geweldloos amusement. 

Gefascineerd volgen Jesouths’ ogen de driftig woelende vingers. Onthutst voelt hij door de stof van het kleed zijn zwellende penis. Het kloppende gevoel, dat de opkomende erectie in zijn handpalm veroorzaakt, maakt hem duizelig. Drieste beelden flitsen als eigenzinnige flarden door zijn geest. Onmiddellijk herkent hij de hoer die Rome symboliseerde in het visioen dat hij had. Hij ziet zichzelf in een ver verleden, gespannen luisterend, naar het gegiechel van zijn zussen en er is Mattheüs’ dochter die spastisch naar hem reikt. Hij knijpt zijn ogen dicht om haar te ontvluchten maar voelt zich gegrepen door het ivoorkleurige vlees van de vele armen die hem omstrengelen. Rome bukt nog dieper. Tussen de bol staande billen zit het loense oog van een cycloop. Zonder te durven ademen volgen zijn kinderogen de schroeiende vingertoppen waarmee de meisjes elkaar betasten. Het vochtige oog van de cycloop knippert en wenkt hem. De vele armen worden doorzichtige draden waarin hij wordt gewikkeld. Een weerloos gevangen insect. Schrijlings, zijn stuiptrekkend hoofd tussen haar knieën geperst, drukt ze zich op hem. Hij proeft de stugge koperkleurige haren waartussen haar hitsigheid discreet glinstert. 

Ergens ver weg hoort hij Mattheüs. 

 ‘Geconfronteerd met een diepe depressie van de gangbare marktprijzen begrepen de vrouwen dat, indien ze hun vrijheid wilden handhaven, er iets moest worden gevonden om het klantenbestand terug te brengen naar een haalbaar peil. Het antwoord hierop bleek vooral erg simpel te zijn. Met een niet aflatend succes zijn ze, sindsdien, begonnen zich anaal te prostitueren en dan voornamelijk voor de autochtonen. Anatomisch schijnt er immers, wat dit specifieke lichaamsdeel betreft, weinig verschil te bestaan tussen de seksen. Het corpus dilicti, waar het vooral om gaat blijft, zoals je vermoedelijk al wel zult gemerkt hebben, bij een vooroverbuigende vrouw quasi compleet verborgen tussen de gesloten dijen. Hierdoor wordt de dominerende angstpsychose van de geheimzinnige roze spelonken kundig omzeild!’. 

 

De zorgvuldig gekozen woorden, welke Mattheüs hanteert hebben niet langer enige betekenis voor Jesouth. Steeds verder zinkt hij weg in het genadeloze drijfzand waarin hij zichzelf ontmoet. Heeft hij zelf schuld aan de verstikkende tekortkoming welke hem telkens op het cruciale moment overvalt? Het vleselijke 
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patrimonium waarover vrouwen onrechtmatig beschikken – althans naar zijn mening - schrikt hem niet af zoals Mattheüs meent. Al het vrouwelijke oefent een onverzadigbare aantrekkingskracht op hem uit. De angst waarover hij het heeft is de angst voor zichzelf: een verlammende angst die zijn vrijheid herleidt tot een belachelijke absurditeit. 

Door één wuivende handbeweging onderschrijft Mattheüs de, door hemzelf, verkondigde visie. Een beweging welke nochtans de suggestie van een verwachting – een vraag – laat veronderstellen. Jesouth wrijft zich heftig de ogen in een poging om het laatste beeld resoluut uit te wissen. 

Langzaam, als een lome nevelsliert die de kracht van de eerste zonnestralen trotseert, glijdt de rosse gloed van hem weg. Overmatig gulzig likt hij de ietwat zilte smaak, welke de illusie op zijn lippen achterlaat. Zijn nog stuiptrekkende geest wil haar echter niet meer los laten. Nog niet! De kamer kantelt. Vol overgave wentelt hij zich in de wellust van een schreeuwend verlangen dat hem overvalt. 

 

Haar lichaam verstart wanneer ze de warme adem voelt die diep, in de druipende bedding, dringt. Hij is de prooi! Haar prooi! 

Dwingend beweegt ze. Langzaam. Dan heftiger! Eisend. Het roze trillende vlees smeekt om een eindeloos, maar te lang uitblijvend, orgasme! 

 ‘Ik meen te merken dat Kybele, ook al ben je jood, toch wel enige indruk op je heeft gemaakt!’ grinnikt Mattheüs. 

Afwezig staart Jesouth hem aan: ‘Waarom blijf je beweren dat ik een jood ben?’  

‘Het is toch niet omdat je de uiterlijke kenmerken mist dat je van jezelf mag zeggen dat je  geen jood bent. Trouwens er zouden bitter weinig besneden joden over blijven mochten ze in de mogelijkheid zijn om daar zelf over te beslissen!’  

‘Zijn de stichters van Rome dan wolven omdat ze door wolven werden gespeend?’ 

‘Laten we aannemen dat die twee jongens, welke we Romules en Remus zullen noemen, wel degelijk door een wolvin werden gezoogd zoals het verhaal ons wil laten geloven, dan zal er hoogstwaarschijnlijk, door het drinken van wolvinnenmelk, geen fysische verandering hebben plaats gehad, hoewel enige bewijsvoering hiervoor natuurlijk ontbreekt. Zou het echter onlogisch zijn indien ze zich, in een later stadium, zouden gedragen als een wolf? De wolvin, welke zich in het verhaal opwerpt als opvoedster, bepaalt mijn inziens in grote mate het toekomstige gedragspatroon van deze knapen, te minste in zover ze tijdens het verloop van het proces niet met  de  mens worden geconfronteerd!’ 

‘Volgens u is het verhaal verzonnen!’ 

‘Verzonnen of bedacht lijkt me niet de juiste woordkeuze! Sterke verhalen zijn gewoonlijk het eindproduct van een hele resem gebeurtenissen welke op zichzelf nauwelijks enige betekenis zouden hebben! Maar waar het eigenlijk om te doen is heeft met deze stelling weinig te maken! Het gaat er om dat iemand die door wolven is opgevoed ook huilt als de wolven! ’ 
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‘Waaruit concludeer je dat ik door w… joden werd opgevoed?’  

Mattheüs lacht geamuseerd terwijl Jesouth zich op zijn vingernagels concentreert. En dan plotseling ziet hij alles duidelijk. De relaxerende warmte, toen hij samen met Matheüs een bad had genomen, was de oorzaak geweest dat hij had verteld over zijn visioen, waarin hij Rome had gezien als een geilende matrone. Klaarblijkelijk heeft hij de indruk gewekt geobsedeerd te zijn door een onverzadigbare afkeer. Ook is er het verhaal dat Sylvia kennelijk had gedaan en dat alleen maar als een bevestiging werd gezien met betrekking tot zijn angst voor de naaktheid van een vrouw. 

‘Omdat je met lange tanden …v arkensvlees eet!’  

Zonder zijn verbazing te verbergen kijkt Jesouth hem aan. 

‘Lange tanden…? Dat begrijp ik niet!’ 

Met een genoegzame zucht rolt Mattheüs op zijn rug en staart met een opvallende interesse naar een vast punt ergens boven hem. 

‘Ik begrijp niet waar je het over hebt?’ dringt Jesouth aan. 

‘Dan raad ik je aan er over na te denken!’  

‘Over wat?’ 

‘Om een manier te vinden om de weerzin niet te laten blijken!’  

‘Ik zie niet in … ik… ‘ Verbaal struikelend kijkt hij, met verwarde hulpeloosheid in zijn ogen, naar de openstaande deur alsof hij verwacht dat elk ogenblik een verse voorraad bruikbare woorden zal worden geleverd. 

‘Het is toch niet ongewoon dat men een voorkeur heeft voor bepaalde dingen 

…wat dan logischerwijze toch ook wil zeggen dat er zaken zijn welke men minder graag heeft!’ zegt hij binnensmonds en zonder Mattheüs aan te kijken zodat het lijkt dat de argumentatie eerder voor zichzelf is bedoeld. 

‘Indien je er belang aan hecht dat je als Romeins burger wordt aanzien dan zou het ook duidelijk moeten zijn dat je varkensvlees waardeert!’ 

‘Wil je me doen geloven dat alle Romeinen, zonder uitzondering, verzot zijn op varkensvlees!’ 

‘Dat het varken een uiterst belangrijke rol kreeg toebedeeld op het Romeinse menu, wil nu niet per se zeggen dat  elke Romein varkensvlees eet! Denk je overigens dat een jood, wanneer het hem uitkomt, een fijn gekruide kotelet zal afslaan! Trouwens het zou interessant kunnen zijn om eens twee joden, zonder eten, samen met een varken op te sluiten. Ik stel me dan de vraag wie zou  wie opvreten!’ 

‘Eigenaardig dat ik altijd van mening ben geweest dat de Romeinen zich bijzonder pluralistisch opstellen!’ merkt Jesouth op met in zijn stem een scherpte die hem zelf verrast. 

‘Pluralisme kan belangrijk zijn in zover het voor de staat bruikbaar is. Zolang het geen negatief saldo oplevert voor de staatskas en het niet hinderlijk is voor de uitgestippelde politiek mag men zich ongestraft wentelen in het pluralistisch idee: een zoethouder bij uitstek om de bittere smaak van het drukkende staatsapparaat te neutraliseren. En wat Judea betreft heeft het  gedogen beleid, of laten we het verziekt pluralisme noemen, tot gevolg dat het is uitgegroeid tot een etterend gezwel. Alleen al door de doelbewuste  overbevolking stuurt Judea aan op een 
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onvermijdelijke catastrofe! Bij de Romeinse vrouwen daarentegen heeft sodomie zich zo verbreid dat de kans op zwangerschap zo goed als uitgesloten wordt. De uitzondering hierop is een kleine minderheid welke, ook nu nog, vaginale seks prefereert. Daardoor is de bevolkingsexplosie, welke de joden op het oog hebben, met daar tegenover het negatieve saldo dat uit de Romeinse geboortecijfers blijkt, des te gevaarlijker. Er moet dus dringend gezocht worden naar middelen om de balans terug in evenwicht te brengen!’ 

‘Is de situatie dan zo kritisch?’ 

‘Volgens recente cijfers is het aantal joden op twintig jaar verviervoudigd!’ 

‘Ik bedoelde eerder wat Rome betreft! De staat kan toch bepaalde quota opleggen! Of kan dat niet?.’  

‘Theoretisch is dat mogelijk. Maar of een decreet in de huidige omstandigheden enig resultaat zou opleveren is echter op zijn minst twijfelachtig; zelfs indien de Romeinse vrouwen die verplichting zouden accepteren - waar ik sterk aan twijfel 

- dan zijn we al gauw een kwarteeuw verder voor het resultaat merkbaar is!’ 

Jesouth vraagt zich af wat de reden kan zijn waarom Mattheüs dit zuiver maatschappelijke onderwerp ter sprake brengt. Zijn antwoord is dan ook eerder terughoudend. ‘Ik geloof niet dat ik de aangewezen persoon ben om de Romeinse beleidslijnen te bekritiseren maar wat ik niet begrijp is waarom de militaire opleidingscentra dan toch nog onverstoord verder gaan met het kweken van homoseksuelen.’ 

Via de neus zuigt Mattheüs zijn longen vol lucht alsof hij elk moment verwacht dat de kamer plotseling onder water komt te staan. Met vooruit gestoken onderlip laat hij, in een langdurig proces, de samengeperste lucht sissend ontsnappen. 

‘Denk je dat daarmee de voedselschaarste in die verdomde joden provincie is opgelost?’ snauwt hij bitsig. 

‘Ik wist niet dat er hongersnood is!’ verdedigt Jesouth zich bedeesd. 

‘Voedselschaarste is nog iets anders dan hongersnood: de schaarste is trouwens niet te wijten aan mislukte oogsten of grootschalig bederf van bepaalde goederen! Het beperkte aanbod, qua diversiteit, heeft enkel te maken met de economische onwil van de joden. Uit het feit dat in Judea, buiten de hoogstnoodzakelijke levensmiddelen, slechts groenten van bedenkelijke kwaliteit, worden verhandeld moet men wel afleiden dat er een uitgebreid zwart circuit bestaat langs waar de kwalitatief hoogstaande voedselproducten aan de man worden gebracht! Onnodig te zeggen dat deze vorm van belastingsfraude een negatieve invloed heeft op de staatsfinanciën, maar ook de, in Judea gedetacheerde, Romeinen ervaren de directe invloed! Voor hen is er geen andere keuzemogelijkheid dan het legale marktaanbod!’  

‘Men kan toch optreden indien men weet dat er een zwarte markt is!’ 

‘Inderdaad; met een veelvoud van de huidige controleurs en enkele legioenen extra, om hen te ondersteunen, bestaat er kans om orde op zaken te stellen. Aangenomen dat er voldoende potentieel voorhanden is om de fiscus op een efficiënte manier van dienst te zijn dan blijft er nog altijd de interessante vraag waar Rome die extra legioenen gaat halen.’ 
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‘Ik vind het wel merkwaardig dat je mij er van verdenkt een jood te zijn - al is dat op zichzelf, in zover mij bekend, niet direct een misdrijf of eerder nu  nog niet – 

terwijl je zonder terughoudendheid de zwakheden aanwijst waarmee de Romeinse staatsstructuur momenteel te kampen heeft!’ 

‘Het heeft te maken met je religieuze beschouwingen!’ 

‘Met mijn religieuze beschouwingen? Ik herinner me zelfs niet dat we het daar ooit over hebben gehad!’  

‘Hoe noem jij dan iemand die een monotheïstisch gerichte overtuiging is toegedaan?’. 

‘Dat hoeft toch niet per se een jood te zijn! De leer van de mahajanas 83 bijvoorbeeld richt zich toch eveneens tot één god! 

‘Natuurlijk sluit ik niet uit dat men accidenteel hier of daar een gelijksoortig exemplaar aantreft, doch binnen de Romeinse grenzen zul je, buiten de joden, geen ander volk vinden dat bereid is om al hun geloofseieren in één goddelijk nest te deponeren! En dat uit Indië overgewaaid mahajanisme, waar je het over hebt, is al even vermolmd als uw joodse religie.’  

‘Ik ben alleszins geen jood!’ weert Jesouth zich. Het geluid van een geagiteerde wijsvinger op zijn borstbeen is duidelijk hoorbaar. ‘Het is niet omdat ik vind dat het bestaan van één Hogere macht logischer is dan een hele resem goden dat je mij als jood mag catalogeren! Trouwens ik vind zelf dat de joodse godheid hiaten vertoont!’ 

‘Kun je dat verduidelijken?’ 

‘Wel in de veronderstelling dat er iets bovennatuurlijks bestaat dan is het niet aan de mens, en dus ook niet aan de joden, om de actieradius van dit opperwezen te bepalen. De zogeheten  almachtigheid zou immers, in voorkomend geval, nog weinig inhoud hebben gezien een willekeurig individu of eventueel de staat, hem 

– of wat het ook mag zijn – slechts territoriale bevoegdheid toekent!’ 

‘Wil je daarmee zeggen dat de joodse God, als een veredelde waakhond, aan de ketting ligt?’ 

Met voldoening merkt Mattheüs de gloed in Jesouths’ ogen wanneer hij voorover leunt. 

‘Ik weet niet of de vergelijking met een waakhond helemaal op gaat maar het feit dat ze hun enige God claimen als een onroerend goed doet compleet afbreuk aan de supermacht, welke hem wordt toebedeeld!’ 

‘Jij gaat er dus van uit dat het Opperste opperwezen, of hoe het zichzelf ook mag noemen, universeel bezit is?’ 

‘In het geheel niet: de term  bezit,  duidt immers op een superieure machtsverhouding ten overstaan van het onderwerp ongeacht of het om gemeenschappelijk-of individueel eigendom gaat!’ 

‘Maar je bent blijkbaar een fervente voorstander van het monotheïsme? Met andere woorden; onderwerping aan één totalitaire God waardoor de functie van princeps overbodig wordt!’ 

     

83 Mahajana (Sanskriet) = grote voertuig. Een van de hoofdstromingen in het boeddhisme ontstaan omstreeks de eerste eeuw vóór o.t. Het mahajana is meer metafysisch dan het oudere, sindsdien genoemde, hinajana (= kleine voertuig) 
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Jesouth voelt de oncomfortabele houten stoel in zijn vlees drukken. Hij beseft dat hij te weinig weet over de man die hij blindelings is gevolgd en wiens dochter 

… haar doorschijnende bleke huid bezaaid met zandkleurige sproeten …de haarfijne purperkleurige adertjes aan de binnenkant van haar dijen…   

Hij knikt toegevend: ‘Ik heb inderdaad ooit beweerd dat de princeps een hindernis vormt ten overstaan van een monotheïstische geloofsovertuiging!’ 

‘Als ik je goed begrijp dan dromen de joden van de dag dat God - de joodse natuurlijk - op de stoel van de princeps zal zitten!’ 

Jesouth reageert alsof hij de laatste zin niet heeft gehoord. 

‘Die uitspraak heb ik inderdaad wel eens gedaan, maar dat had  te maken met het monotheïsme in de algemene zin!’ 

‘Algemeen?’ roept Mattheüs geringschattend: ‘We hebben het er zojuist over gehad dat er, buiten de joden, geen enkel volk is dat zich  zo   toespitst op één goddelijke figuur, in zover  figuur toepasselijk is voor een onzichtbaar en vooral twijfelachtig object!’ 

‘Hebben de Romeinse goden deze gebreken dan niet?’  

‘In geen geval! Alle Romeinse goden zijn in steen of marmer gekapt; ze hebben dus een identiteit!’ 

‘Doet een menselijk beeld, dat een God moet voorstellen, geen afbreuk aan het boven  natuurlijke waar het toch vooral - en dat geldt voor elke vorm van religie - om te doen is? 

Afwerend steekt Matheüs een hand op; de gestrekte vingers ver uiteen als een fysiek obstakel waarmee hijt Jesouths woorden op afstand weet te houden. 

‘Volgens de joodse geschriften is de mens geschapen naar het evenbeeld van God: wat kan er dan verkeerd zijn om hem uit te beelden als mens? We moeten ons natuurlijk afvragen of die  imagevergelijking ook opgaat voor  niet joden!’  

‘Zo te horen reken je het  geloof in één God of in goden niet tot een primaire behoefte!’ 

‘Het geloof … een  primaire behoefte?’ herhaalt Mattheüs sarcastisch.’De joodse God, geloof, religie – noem het zoals je verkiest – is het product van transmissie… een overbrenging van angst en onwetendheid.’ 

‘Dan is dat toch eveneens toepasselijk op de Romeinse samenleving!’  

‘Ik neem aan van wel maar niet in die mate. De Romeinse goden hebben niet de pretentie alles te kunnen noch alles te weten. Ze hebben zich goed voorzien van de nodige goddelijke beperkingen. Ze ruziën onder elkaar, ze drinken, ze feesten en verleiden of verkrachten ten gepaste tijden een aardse schone: zelfs indien hij daardoor de niets ontziende jaloezie, van de een of andere goddelijke madam, opwekt en die dan op haar beurt wraak neemt op het weerloze wicht. Kortom we herkennen ons zelf in hun dagelijkse bezigheden.’ 

‘Maar ze zijn toch onsterfelijk!’ 

‘Dat beschouw ik niet als een privilege!’ 

‘Wil je daarmee zeggen dat je als mens, de dood verkiest boven een eeuwig durend leven!’ 

‘Ik kan me moeilijk een eeuwig durend leven voorstellen, maar de gedachte op zichzelf lijkt me niet bepaald aanlokkelijk! Dat de dood een negatieve klank heeft 
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gekregen is omdat de gebeurtenis, doorgaans, sterk aanleunt bij minder prettige nevenverschijnselen zoals ziekte en pijn. De dood op zichzelf zou wel eens een heerlijke belevenis kunnen zijn; toegegeven dat het woord  belevenis    in  deze context minder geschikt lijkt.’ 

‘Je rekent misschien op een of andere vorm van reïncarnatie?’  

‘Reïncarnatie?’ roept Mattheüs met de ogen op het plafond gericht, alsof de betekenis van het woord hem niet onmiddellijk invalt. ’Reïncarnatie… is een verbeterde versie voor het eeuwige leven in het hiernamaals omdat het overgrote deel van de burgers geen boodschap heeft aan een dergelijk vaag vooruitzicht. Ik meen trouwens te weten dat de westerse beschaving eerder sceptisch aankijkt tegen het  eeuwig leven  dat na de dood zou aanvangen, zoals het in het verre oosten werd gepredikt. Zelfs voor de Indische doelgroepen, welke men, met een dusdanig aanbod, toch wel enkele eeuwen wist te paaien, gaf dit op termijn onvoldoende perspectief. De mogelijkheid van een leven zonder lichaam, werd dan ook meer en meer in vraag gesteld: geen lichaam betekent immers geen ogen om te zien, geen tong om te proeven, geen handen om te grijpen! Wat moest men dan aanvangen, begon de arme burger zich af te vragen, met het vooruitzicht van de vooropgestelde overvloed met als gevolg dat ook de minderbedeelden tot het besef kwamen dat genot een zuiver zintuiglijke ervaring is. Deze vaststelling plaatste het  eeuwige leven  onherroepelijk in een minder schitterend daglicht zodat de aantrekkingskracht geleidelijk vervaagde. In het vacuüm dat hierdoor ontstond, kiemde de mistevredenheid. Opstanden moesten met harde middelen worden onderdrukt. Het strakke, goed uitgebalanceerde kastensysteem begon barsten te vertonen en om de dreiging van een mogelijke anarchie af te wenden, bedachten de brahmanen een nieuwe-en vooral verbeterde methode welke er op gericht is de lagere bevolkingsklasse te charmeren met een attractief aanbod. De dood werd een  nieuw   begin. Minder mysterieus. Een veredelde ent met een duurzame garantie. Het was immers de aanvang van de wedergeboorte in een hogere sociale kaste. Dat een dergelijke gunst alleen kan worden toegekend indien de bestaande leefregels  a   la lettre werden opgevolgd ligt voor de hand.’ 

‘Ben je misschien in India geweest?’ hoort Jesouth zichzelf vragen terwijl zijn geest worstelt met de waangedachte dat Sylvia langs Mattheüs ligt. Gefascineerd volgen zijn ogen de grote handen die gretig haar smalle jongensachtige heupen betasten. Ze lacht uitdagend. Hitsig. Kundige vingers laten haar smekend kreunen. 

Matteüs stem is ver weg. 

‘Ik heb inderdaad meerdere jaren in India doorgebracht. Mogelijk is dat de reden waarom ik me niet van de indruk kan ontdoen dat jullie, joden, het slachtoffer werden van de een of andere  ontknotte brahmaan.’ 

 

Met verbijstering merkt hij de diep donkere huid van de gespreide dijen waar langs wit schuim naar beneden glijdt. Waarom, vraagt hij zich af, heeft ze nu de benen van die negerin. Als ze zich plotseling omdraait is de naaktheid helemaal zwart. Alleen het spitse gezicht is angstvallig bleek. Het fragiele driehoekje, in de 
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kleur van woestijnzand, lijkt op een verdroogde oase, op een zwart geblakerd land. 

 ‘Het afsnijden van de haarknot – het voornaamste kenmerk van de brahmaan waarmee hij zijn waardigheid te kennen geeft – is de enige en dus eveneens de zwaarste straf welke hem kan treffen; een maatregel welke daarenboven onmiddellijke uitwijzing tot gevolg heeft!’ 

Jesouth schudt zijn hoofd om de beelden, welke hem aanhoudend bestormen, te verdrijven. 

‘Jullie joden houden er gemakshalve een andere mening op na!’ zegt Matheüs smalend ‘Rechtstreeks uitverkoren door de oppermachtige!’ Hij lacht geluidloos. 

’Een God die de joden uitkiest!’ Blazend van opgespaarde verontwaardiging benadrukt hij de onwaarschijnlijkheid van deze veronderstelling. Uitdagende spot fonkelt in Mattheüs’ blik terwijl hij wacht op enige reactie. Grote doorzichtige handen bedekken de nauwelijks merkbare borsten. Eerder lichte onderhuidse zwellingen waarop dominante tepels prijken. Rozig rood als een hondentong. Monumenten op zwart gepolijste tumulus heuvels. Zijn verbaasde ogen staren naar de zwellende tepels welke dwars door de handpalmen priemen. 

‘Was het dan anders indien de Romeinen het uitverkoren volk zouden zijn: ik bedoel zou je er anders tegenover staan?’ 

‘Tegenover de joden?’ 

Hij knikt bevestigend!. 

‘Dat lijkt op een insinuatie!’ 

‘Mogelijk!’ 

‘Wil je daarmee zeggen dat ik, als Romein, een zekere afgunst zou hebben ten overstaan van dat nogal hallucinant idee dat er door jullie wordt op na gehouden?’ 

  Intens en vol ontzag, blijven Jeouths ogen gericht op de nog altijd groeiende tepels terwijl hij met een duidelijk genoegen op het discussiepunt ingaat. 

 

‘Indien we er van uitgaan dat die ene God bestaat dan zou het best kunnen dat wij, de mens, door onze psychische beperkingen, niet in staat blijken te zijn om de doelstelling van zo een wezen te doorgronden. Bovendien, is het niet zo dat elke religie volgepropt is met mysteries en dogma’s! Dingen die men niet  kan begrijpen maar zonder meer  aanneemt!’ 

‘Inderdaad en wie dacht je dat zich bezig houdt met religies te bedenken? Het is toch niet voor te stellen dat een God, die zich beroept op zijn  almacht afhankelijk is van het humeur van een bende op drift geslagen joden! ’ 

‘Dan zijn de Romeinse goden eveneens hersenschimmen!’ 

‘Wat mij betreft mag je dat zo noemen. Het verschil is echter dat de Romeinen zich hebben voorzien van een flinke voorraad goden waarvan geen enkele de pretentie heeft om almachtig te zijn; integendeel. Zoals ik eerder al zei, hun 
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macht is beperkt: het zijn goden op mensenmaat en die men dan ook niet altijd au serieux hoeft te nemen!’  

‘Heeft een god die toch niet ernstig wordt genomen dan enig nut?’ 

‘Weinig, dat is evident! Laat mij het echter zo stellen: ‘Het Romeinse volk beschikt over meer dan een dozijn belangrijke goden, maar eigenlijk is elk van hen eerder een soort  supermens waar ze zich naar believen kunnen in spiegelen om een stukje van zichzelf te ontdekken! Overigens zijn het goden die geen waarde hechten aan religieuze bekrompenheid waar vooral het jodendom op steunt!‘ 

 

Als een vervellende slang wurmt ze zich, voor zijn ogen, uit de zwarte leerachtige huid. De dunne, bijna schrale dijen, zijn plotseling, in de vrij gekomen ruimte, zwaar en rond. Zijn hitsige ogen herkennen het web van minuscule paarsblauwe adertjes op de vlezige binnenzijde. 

 ‘Die religieuze bekrompenheid, zoals jij het noemt, schijnt voor hen althans geen hindernis te zijn! Bij de Romeinen is het misschien juist dat gebrek aan religieuze overtuiging waardoor, op termijn, de samenhorigheid verwatert. Misschien zit daar de oorzaak van uw bezorgdheid!’ 

Zelfingenomen schuift Jesouth naar achter op de stoel. Door een knie over de andere te leggen weet hij de opnieuw opkomende erectie te camoufleren. Langzaam rolt Mattheüs op zijn zij en steunend op een elleboog richt hij zich half op. ‘Religieuze bekrompenheid is zelfs, tot op een zeker niveau, voor de Romeinen acceptabel: het tolerantiebeleid dat de administratieve overheid hanteert bewijst dit overigens voldoende. Bepaalde joodse organisaties maken echter maar al te dankbaar gebruik van dit zogenoemde  gedogen beleid om een religieus getint fundamentalisme op grote schaal op gang te brengen!’ 

‘Bewijst dat dan niet de kracht van de religieuze gedachte?’ 

‘Ik ben de laatste om dit te ontkennen! Juist daarom moet de staat er over waken dat religie onder geen beding uitgroeit tot een reële bedreiging tegen de politieke macht!’ 

‘Is het omdat de joodse vrouwen het als een heilige plicht beschouwen om jaarlijks zwanger te zijn dat dit, door Rome, wordt gezien als een opgestoken… 

dreigende vuist!’  

Luidruchtig schraapt Mattheüs zijn keel. Een protestgeluid dat wegzinkt in het strottenhoofdslijm: ‘Het feit dat de joodse vrouwen geen keuze wordt gelaten kan toch niet anders worden gezien dan een reële bedreiging tegen de samenleving! Of niet?’ 

Jesouth begrijpt dat van hem geen bevestiging noch een ontkenning wordt verwacht. Gebruik makend van deze onverwachte ruimte, welke de hersens even in overschot hebben, creëert zijn opgewonden geest nog meer zinnelijke beelden. Een ogenblik is hij overtuigd dat Mattheüs’ pupillen verticaal tot spleetjes worden vernauwd zoals de ogen van al de katachtigen. Hij kan dan ook zijn verbazing amper verbergen wanneer hij hoort: ‘Een voorbeeld voor hen zou de kater of de leeuw kunnen zijn die uit natuurlijke noodzaak regelmatig zijn eigen 
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jongen verslindt, of in een later stadium verjaagt, om overbevolking in te dijken. Ongebreidelde kweek leidt nu eenmaal tot vernietiging! ‘ 

 Hij herkent de naakte lichamen van zijn jeugdige zussen. Hun natte likkende tongen. 

 ‘Volgens mij is het verhinderen van zwangerschap een grotere bedreiging!’ 

‘In zekere zin wel natuurlijk. Het verschil is echter dat de Romeinse vrouw hiervoor zelf kiest! 

‘Bij de joden is het de mannelijke bevolking die dat bepaalt en dat is mijn inziens niet onlogisch omdat de vrouwen op geen enkel gebied enige inspraak hebben!’ 

Opvallend lang staart Mattheüs hem aan waardoor hij zich ongemakkelijk voelt. 
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25 

  ‘Wenst U de maaltijd in uw kamer te gebruiken excellentie?’ 

‘Is er een alternatief?’ vraagt Strabo gemelijk. 

‘Zeker, excellentie, indien ik mij de vrijheid mag veroorloven u uit te nodigen aan mijn tafel?‘ 

Het weinig aantrekkelijke vooruitzicht de ganse avond alleen door te brengen doet hem besluiten op de invitatie in te gaan. 

‘Zijn er nog andere gasten?’ 

‘Nee excellentie maar…’ 

Met beide handen maakt Strabo een wuivende beweging ter hoogte van zijn ogen. ‘Laten we het dan maar onder ons houden!’ zegt hij joviaal. ‘Bovendien bespaar ik me de inspanning van het omkleden.’ 

‘Mag ik u dan verzoeken mij te volgen, excellentie!’ 

  Vergeleken met de karige scheepsmenu’s, doet het aanbod van een grote schaal knapperige salade, welke al op de tafel staat,-bijna feestelijk aan. Wanneer zijn gastheer uit de keuken komt volgt de kok met een plateau gebakken zeevis en ovenvers brood. 

‘Ik vrees dat mijn maag nog onderste boven is!’ zegt hij als de visschotel voor hem wordt neergezet. 

Met vragende blik richt de jonge kok zich naar de stadhouder om te weten wat er, bij deze onvoorziene situatie, van hem wordt verwacht. 

‘Kan ik iets anders laten bereiden, excellentie?’ wendt deze zich op zijn beurt tot Strabo. 

‘Nee, nee!’ antwoordt hij categoriek zijn hoofd schuddend: ‘Salade met wat zure room en een stuk brood volstaat voor mij. Mijn ingewanden zullen nog weken nodig hebben om tot rust te komen!’ 

‘Bent u zeeziek geweest?’ wil de stadhouder weten met een ietwat overdreven interesse. 

‘Helemaal niet! In geen jaren heb ik me zo goed gevoeld dan op die vervloekte boot!’ hij neemt een stuk van het brood, dat de kok binnen handbereik heeft geplaatst, en sopt het tot aan zijn vingers in de zure room, waarop rijkelijk fijn gesneden dille is gestrooid ‘Het moet even trekken!’ verduidelijkt hij met een vriendelijk knikje naar de jonge kok terwijl hij het op zijn bord legt. De jeugdige kok voelt zich vereerd en bloost. 

‘Dan hebt u kunnen ervaren dat de zeelucht een heilzame werking heeft op het gestel, excellentie!’ oordeelt de stadhouder tevreden alsof men hem, in voorkomend geval, ter verantwoording zou kunnen roepen. 

‘Rotlucht!’ repliceert hij nukkig. Zonder beven schikt hij een tweede en ook nog een derde stuk brood op zijn bord. 

‘En je hebt dus al het genoegen gehad om kennis te maken met mijn opvolger!’  

‘Ja,ja… inderdaad, excellentie!’ antwoordt de stadhouder zich afvragend of de bruuske wending in het gesprek een betekenis heeft. 
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Omzichtig neemt Strabo één van de zacht geworden stukken brood en rolt het met stijve vingers in een blad salade. 

‘Zeer attent van mijn zoon om zijn persoonlijke lijfarts op te dragen om mij medische hulp te bieden!’ merkt hij op met een blik naar de stadhouder. De beweging waarmee hij het brood naar zijn mond brengt wordt daardoor heel even onderbroken. 

‘Gesmolten geitenkaas, gemengd met een scheutje wrange wijn, is in geval van nood een uitstekend substituut voor zure room!’ suggereert hij met een waarderende knik in de richting van de kok die abrupt een nieuwe blos krijgt. 

‘Ik meen begrepen te hebben uit de gesprekken, welke ik ongewild aanhoorde, dat u werkelijk ernstig ziek was, excellentie?’ 

Strabo knikt met volle mond: ‘Dan heb je ongetwijfeld ook opgevangen dat de kwalen waaraan ik lijd als ongeneeslijk worden beschouwd!’ 

Contentieus probeert de stadhouder de bruingebakken  huid, zonder dat deze breekt, van de vis te verwijderen. 

‘Mogelijk dat de aard van uw ziekte ter sprake is gekomen, excellentie, maar het is mij alleszins ontgaan!’ 

‘Dat is te begrijpen! Uitstekend brood trouwens!’. 

Dankbaar kijkt de stadhouder in de richting van de kok wiens wangen gloeien. 

‘Wist je dat brood van goede kwaliteit, het belangrijkste bestanddeel is van het Romeinse imperium?’ richt Strabo zich met profetisch opgestoken wijsvinger, tot de jeugdige kok. 

Door het compliment in verlegenheid gebracht doet deze een poging om de koksmuts nog verder over de sluike haren te trekken. 

‘Brood is het bindmiddel, het cement, waarmee een natie wordt opgebouwd tot één robuust geheel!’  

Beleefdheidshalve onderbreekt de stadhouder zijn, op vivisectie lijkende bezigheid, welke duidelijk te veel van zijn kunde vergt. Vergenoegd werpt Strabo een keurende blik op zijn beperkt auditorium voor hij verder gaat: ‘Zonder brood, is het voortbestaan van het rijk uitgesloten. Persoonlijk heb ik een niet onbelangrijke bijdrage kunnen leveren om de productie, van het meest noodzakelijke ingrediënt, veilig te stellen!’ 

Onwennig, omdat hij niet weet op welke manier hij op deze zelfverheerlijking moet reageren, kijkt de stadhouder terechtwijzend naar de jonge kok en zegt vermanend: ‘De hedendaagse jeugd is te veel met zichzelf begaan, te weinig voeling met de realiteit! Graan is iets alledaags waar men niet meer bij stilstaat!’  

‘Ieder zijn taak!’ repliceert Strabo grootmoedig. ‘Overigens omdat hij zo voortreffelijk bakt stel ik voor dat je hem uitnodigt om mee te eten.’  

Een warme gloed doorstroomt de stadhouder terwijl hij voldoende plaats maakt op zijn bank. 

‘Kom!’ zegt hij met een geladen stem wanneer hij ziet dat Strabo aanmoedigend knikt. Gedwee als een behoorlijk getrainde hond gehoorzaamt de jongen. Zijn gezicht is vuurrood. 

‘Zal ik uw vis eerst…?’ vraagt hij voor hij aanstalten maakt om te gaan liggen. 

‘Doe dat! Ik ben niet zo bedreven in die dingen!’  
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Met behulp van mes en vork wordt de gebakken huid, van kieuw tot staart, moeiteloos verwijderd. Geïnteresseerd kijken de beide mannen toe hoe zijn vlugge vingers nog twee barbelen van huid en graat ontdoen zonder dat de vissen worden gemassacreerd. 

‘Puik werk!’ mompelt Strabo met een kinbeweging naar het resultaat wijzend. ‘Ik zal die vis dan toch maar eens proeven!’ 

Aandachtig bekijkt hij de visschotel welke opnieuw bij hem wordt neergezet en roept opgetogen: ‘Dat is de fijnste vissoort, welke volgens mij de zee biedt! Of vergis ik mij? 

‘Het is inderdaad mullus surmuletus ( koning van de poon)84,  excellentie!’ antwoordt de stadhouder met een zekere trots welke zijn stem een beetje doet trillen. 

‘Perfect! Perfect! Alleen  dit   is  al  de  moeite  om  Messina  aan  te  doen!’  glundert Strabo zichtbaar tevreden alsof de aanblik van deze toch wel bijzondere barbeel hem een kwarteeuw jonger maakt. 

‘Laat me nu niet langer wachten om er van te proeven want ik kan mij niet veroorloven om mijn zeurige maag in het ongewisse te laten!’ Hij eet met gesloten ogen. ‘Ik dacht dat deze vis verdwenen is of heeft Messina een bevoorrechte positie wat het aanbod betreft?’ 

‘Toch niet, excellentie: ook hier is het eerder uitzonderlijk dat deze vissoort nog wordt gevangen!’  

Strabo knikt goedkeurend: ‘Wist je dat het bij de Etruriërs en zelfs ook nog bij de oude Romeinen, gebruikelijk was om, tijdens een feestmaaltijd, de voornaamste gasten een levende  mullus sumuletus aan te bieden?’  

‘Levend?’ vraagt de kok met een onmiskenbare afkeer op zijn gezicht waardoor hij de aanspreektitel vergeet toe te voegen. 

‘Ja, levend! Deze eigenaardige vissoort kleurt, zoals je wellicht weet, tijdens een lang gerekte doodstrijd, volledig rood. Het was vooral om die kleur dat hij werd gebruikt om de opstaande penis te symboliseren.’ 

De jonge chef krijgt prompt een erectie en de dunne stof kan de jeugdige kracht niet verbergen. 

‘En werd de vis dan rauw gegeten?’ vraagt de stadhouder. 

‘Nee, ze dienden als vruchtbaarheidsritueel. Het is echter niet uitgesloten dat ze achteraf, toch nog werden gebakken. In tegenstelling tot de Etruriërse cultuur werd bij de Oude Romeinen het aantal toegelaten jonge vrouwen, beperkt tot vier. Deze bevoorrechten namen plaats op een verhoog, dat speciaal voor de gelegenheid was opgezet, om vervolgens de voor hen bestemde barbeel, onder luid trompetgeschal, officieel in ontvangst te nemen. Pas als alle aanwezigen rond het podium hadden plaats genomen en er een volledige stilte heerste, spreidden de meisjes uiterst langzaam, om de sacrale sfeer te beklemtonen, hun ontblote knieën. De mullus surmuletus werd dan als een vlammende trofee boven het hoofd gehouden. 

     

84 Mullus surmuletus: Een vissoort van ongeveer 40 cm ( 1 kg) komt hoofdzakelijk voor in de middellandse zee en wordt nog altijd gezien als een delicatesse. 
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Met ogen die wazig zijn van opwinding staart de stadhouder naar de uitstulping in het kleed van zijn jonge kok. Met iets van ongeloof in zijn hele houding schudt hij het hoofd. Ik kan me niet voorstellen, begint hij, dat deze zeldzame vissen werden gebruikt als… als…  

‘Als dildo!’ vult Strabo aan. 

‘Ja, dat bedoel ik; het woord ontsnapte me!’ ‘Als dildo!’ herhaalt hij stil voor zichzelf, hetgeen doet vermoeden dat de betekenis een niet onaangename smaak voor hem oplevert. 

‘Waarop wacht je? Je bent immers uitgenodigd!’ richt Strabo zich, gemaakt streng, tot de kok. 

Beschermend legt de stadhouder een arm rond de heup van de jongen wanneer deze zich tegen hem aanvleit op de smalle ligbank. 

Als je het mij vraagt, grinnikt Strabo, dan kan ik je wel verzekeren dat heel wat gewone vissen op die manier    het slachtoffer worden van een langzame verstikkingsdood. Naar het schijnt brengt de juiste vismaat in geoefende handen een vrouw gemakkelijker tot een orgasme dan enkele hondsachtige bekkenbewegingen van iemand die eigenlijk slechts een afzetgebied zoekt voor zijn overtollige zaadproductie! Trouwens voor dit soort vruchtbaarheidsrituelen ligt de oorsprong bij de vrouw!’ 

‘Waarom denkt u dat, excellentie?’ 

‘Waarom ik dat denk? Omdat het bij de Etruriërs voornamelijk de vrouwen waren die de feesten organiseerden. Het lijkt me dan ook niet onlogisch dat het gebruik van de enorme levende dildo’s voornamelijk gebeurde om de inferioriteit van het mannelijke instrument publiekelijk te manifesteren. Het aanbieden van een   mullus   surmuletus aan een Etruriërse vrouw zou min of meer een teken van onderwerping kunnen geweest zijn: een figuurlijke knieval in de betekenis van een openbaar eerbetoon. Ik houd het zelfs niet voor onmogelijk dat daar de reden van hun totale ondergang moet worden gezocht! Het continu verder wegzinken in een ondergeschikte positie, welke de mannelijke populatie degenereerde tot passieve toeschouwers, terwijl de vrouwen sidderend en krijsend de bereikte climax aankondigen, eist ontegensprekelijk, op termijn, een prijs! Ter verduidelijking moet ik er aan toevoegen dat niet iedereen deze hoge frequentie geluiden, welke als begeleiding van het orgasme werden geproduceerd, kon appreciëren. De Grieken ondermeer hebben er zelfs het woord h ysterie (baarmoedergekte)   voor bedacht.’  

‘Waarom hebben de oude Romeinen deze traditie dan over genomen?’ vraagt de stadhouder behoedzaam. 

‘Je bedoelt waarschijnlijk dat de vergelijking met, de als dildo gebruikte vis, de echte penis toch wel erg nadrukkelijk ridiculiseert!’ 

‘Inderdaad excellentie!’  

‘Dat zal zeker het geval zijn geweest. Uiteindelijk zal dit ook wel de reden zijn waarom het in een vroeg stadium in onbruik is geraakt! Maar anderzijds mogen we aannemen dat bij dergelijke grootschalige voorstellingen ook de mannen geëxciteerd raakten! 

‘Gelukkig zijn de tijden veranderd!’ zucht de stadhouder. 
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‘Goed voor hem!’ glimlacht Strabo met een hoofdbeweging naar de jonge kok wijzend die met gesloten ogen, alsof hij slaapt, in de schoot van de stadhouder ligt. 

‘Ik weet niet… waarop u zinspeelt excellentie!’  

‘Wel, gezien hij nogal gemakkelijk rood aanloopt zou men hem in een bepaald gezelschap kunnen aanzien voor een mullus surmuletus met de daaraan verbonden consequenties!’ 

Geamuseerd kijkt hij naar het door afschuw vertrokken gezicht dat de stadhouder, in een opwelling, heel even achter zijn hand verbergt. 

‘Het was immers vooral om de kop te doen!’ verduidelijkt hij met de bedoeling nog meer afgrijzen op te wekken. 

‘Tijdens de laatste momenten van hun leven leverden de vissen doorgaans een extra bijdrage aan de vertoning. De vrouwen hadden dan al hun krachten nodig om, met beide handen, de heftig zwiepende staart in bedwang te houden terwijl de glibberige kop, in een ultieme ontsnappingpoging, zich nog dieper boorde in de ver open gesperde muil van dit, voor de vis althans, tandeloos roofdier. 

‘Ik mag er niet aan denken!’ antwoordt de stadhouder met een dun beleefdheidslachje terwijl hij de kin, van de kok, voorzichtig knijpt. Wanneer de jongen even zijn ogen opent merkt Strabo de bijna smekende blik. En plots weet hij het; niet dat er een opvallende gelijkenis is. Nee, niet de gelijkenis heeft hem getroffen… of misschien toch wel: in bepaalde opzichten dan. Maar het is vooral iets… iets dat hij niet precies kon plaatsen… iets dat er was; dat hij voelde. Vanaf het eerste moment had hij het geweten! Het is die treurige blik. Zelfs zijn lach had dat weemoedige. Een soort vertederende kwetsbaarheid welke uit hem straalde. 

Ja,   mompelt hij binnensmonds, dat was het:  vertederende   kwetsbaarheid!’ De spot glipt weg uit de waterige, roodomrande, ogen en met ingehouden adem kijkt hij toe hoe de stadhouder zich voorover buigt en de jongen op de lippen kust. Een lange innige kus vol tederheid. In vertwijfeling brengt hij een hand naar het voorhoofd. Tastend bewegen zijn knokige vingers over de rimpelige huid. Het heftig vibreren van zijn pupillen maakt hem duizelig. Heel kort slechts. Wie is de man die zich over Drusus buigt, vraagt hij zich af. Benieuwd leunt hij voorover. 

Dan herkent hij zichzelf en lacht opgelucht! 

‘Ik wil dat je Antonia een kind maakt!’ fluistert Drusus. 

‘Ja… natuurlijk!’. De stem welke hij hoort, klinkt onzeker. 

‘Mijn kind!’ beslist Drusus. 

Verontrust kijkt hij in de smekende ogen waaruit Antonia ontsnapt. 

 ‘Voelt u zich niet goed, excellentie?’ vraagt de stadhouder bezorgd. Niets aan de hand, antwoordt Strabo hoofdschuddend. ‘Een lichte hoofdpijn, meer niet!’ voegt hij er aan toe terwijl hij niet de minste poging doet om het beeld van Antonia te verdringen. 
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De consequenties welke zijn belofte inhielden had hij toen reeds ingezien. Al die jaren had hij zich dan ook strikt aan de hem opgelegde zwijgplicht gehouden, zoals van hem was geëist. 

Of was hij gewoon dom geweest vraagt hij zich, veertig jaren later, plotseling af. Misschien is zijn zo zorgvuldig bewaard geheim nooit een geheim geweest, in de echte betekenis van het woord! Was hij destijds de executeur van een minutieus opgezet plan? Een plan dat mogelijk al beraamd werd  voor dat Drusus huwde met Antonia! Misschien hadden ze het samen bedacht! In dat geval was het uitgesloten dat Livia niet op de hoogte zou zijn geweest, in zover zijzelf niet aan de basis lag, van dit gedurfde experiment! Had zij de ongeneeslijke impotentie van haar jongste zoon, voor de princeps weten te verdoezelen? Maar waarom zou ze zoiets belangrijk voor hem verborgen hebben gehouden? Was het omdat Octavianus eveneens leed aan zware depressies ten gevolge van impotentie. 

‘Onmogelijk!’ zegt er een treiterende stem ergens in zijn achterhoofd. 

‘Waarom onmogelijk?’ Hij zoekt naar argumenten om de visie voldoende uit te hollen. 

 

‘Wilt u een beker water, excellentie?’ Ongerust aangaande de toestand van zijn voorname gast is de stadhouder rechtgestaan. 

‘Kan ik u met iets anders van dienst zijn, excellentie? Zal ik dat meisje laten halen of … wenst u…?’ 

‘Wat bedoel je als je zegt … dat…  meisje?’onderbreekt Strabo met onvaste stem. 

‘Het was niet mijn intentie om indiscreet te zijn excellentie! Ik dacht dat u haar misschien prefereerde!’ Vruchteloos probeert hij de reden, van de argwanende blik in te schatten. 

‘Je gaat er van uit dat ik een bijzondere belangstelling heb voor…voor  haar!‘ 

Nog steeds niet wetende waarop wordt gezinspeeld kijkt de stadhouder hem hulpeloos aan. De gesprekken tussen dokter Lucas en zijn medereizigers krijgen langzamerhand een nieuwe betekenis voor hem. Woorden, zoals mentale dementie en ontoerekenbaarheid, welke hij had opgevangen hebben ongetwijfeld te maken gehad met het infantiele gedragspatroon van Egyptes belangrijkste ambtenaar! 

‘Ik bied mijn excuses aan excellentie! Het lag niet in mijn bedoeling … ‘  

‘Heb je  haar  dan kunnen zien?’ onderbreekt Strabo hem met een verwachtingsvolle blik. Met een vermoeid gebaar strijkt de stadhouder zijn haren glad. Het had een mooie avond kunnen worden denkt hij niet zonder bitterheid. Alles wees er op dat het in de gewenste richting ging. Het idee alleen trouwens dat er een passieve toeschouwer aanwezig zou zijn hadden zij beiden in het verleden al als erg opwindend ervaren. 

‘Ik vraag je nogmaals of je  haar hebt kunnen zien?’ herhaalt Strabo op een toon die doet denken dat hij met een koppige puber te doen heeft. 

‘Het zou kunnen, excellentie, dat ik me heb vergist!’ 

‘Misschien mag ik dan weten waarom je die mogelijkheid niet langer uitsluit?’ 

Breed glimlachend alsof zijn opmerking buitengewoon grappig is vervolgt hij: 
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‘Zoals jij het zo voorzichtig stelt is het ook helemaal niet uitgesloten dat je je niet hebt vergist!’ Waterige, roodontstoken ogen kijken de stadhouder bijna verdrietig aan terwijl de hoog opgetrokken wenkbrauwen op een reactie wachten. 

‘Ik zou het erg appreciëren indien je op de gestelde vraag zou willen antwoorden met een simpel ja of neen!’ besluit Strabo met een diepe zucht terwijl hij met een zekere overgave de slappe huid van zijn nek langdurig krabt. Kennelijk teleurgesteld in zijn verwachtingen staat de kok recht. Met gebogen hoofd en rood tot in zijn hals wacht hij af. 

‘Excellentie, indien het gaat over een astrale geest, waar over we het hadden daarstraks, dan kan ik categoriek met  neen antwoorden!’  

Een beetje moeizaam schuift Strabo zijn benen van de ligbank. Zittend, de armen gekruist, kijkt hij met tussenpozen kortstondig in de richting van de stadhouder alsof hij er zich telkens van vergewist of de man nog aanwezig is. Laten we even aannemen suggereert hij, terwijl zijn blik zich op één punt concentreert, dat we het niet zouden gehad hebben over een astrale geest – een zuivere hypothese natuurlijk – zou uw antwoord dan hetzelfde zijn? 

Het gezicht van de stadhouder vertrekt. Twee diepe, verticale, plooien vlak boven de neus duiden op een pijnlijke spanning. Een hand strijkt met een snelle beweging over de weerbarstige haren. ‘Het is duidelijk dat ik me heb vergist, excellentie!’ 

‘Dan heb ik me dingen ingebeeld, abrupt stoppen, met allerlei medicijnen, brengt een mens blijkbaar in de war!’ legt hij uit, er van uitgaande dat de man nu voor zichzelf heeft uitgemaakt dat hij te doen heeft met een seniele excellentie! Een ongevaarlijke gek! Of heeft die bewuste dokter Lucas zich uitgelaten in andere, minder drastische, termen vraagt hij zich geamuseerd af terwijl hij in gedachten de situatie van de voorbije uren grondig analyseert. 

Dat Seianus zijn persoonlijke lijfarts naar Egypte zou hebben gestuurd had hij, direct, als hoogst eigenaardig gezien. Bezorgdheid voor zijn gezondheid kon niet de beweegreden zijn; het idee op zichzelf was al lachwekkend. Dat er bovendien toch al een nieuwe gouverneur bleek te zijn benoemd maakte dat de strategie wel erg doorzichtig werd. 

Het was echter begrijpelijk dat Seianus’ plan er voornamelijk op gericht was om onverwacht toe te slaan. Mocht de desbetreffende delegatie enkele dagen vroeger Alexandrië hebben bereikt dan zou er weinig twijfel, over het al dan niet slagen van hun missie, hebben bestaan. 

Door hem officieel als ontoerekenbaar te laten verklaren, met als gevolg dat hij uit zijn functie kon worden ontzet, had Seianus voldoende in handen om de schenkingen ten voordele van Vipsanias’ oudste zoon aan te vechten op grond van onwettelijkheid. 

De Romeinse wetgeving was immers duidelijk betreffende een geestesgestoorde. En ook al liet de wet de mogelijkheid open dat verstandverbijstering zich kon manifesteren met lucide intervallen – periodes van geestelijke helderheid – de bewijsvoering dienaangaande was immers uiterst lastig, zo niet onmogelijk. De cruciale vraag welke zich echter opdringt is: ‘Hoe lang kan hij de officieel aangestelde arts ontlopen?’ Hooguit enkele weken, zelfs indien de weersomstan 281 

 

 

digheden er toe bijdragen om diens terugreis te vertragen! Het besef dat Seianus hem pas aan Rome zal tonen wanneer hij, door toedoen van die bewuste dokter Lucas, geestelijk volkomen gedesoriënteerd zal blijken te zijn is niet in staat om het warme gevoel te verdringen. Zo te zien bleek de situatie nochtans niet zo gunstig dan hij had gehoopt, want zelfs als hij ter plaatse dood zou vallen, dan nog zullen er voldoende getuigen worden gevonden die bereid zijn, onder ede te verklaren, dat hij duidelijke tekenen vertoonde van een ver gevorderde seniliteit. Mogelijk heeft men zelfs, in voorkomend geval, niet helemaal ongelijk. De aftakeling van de geest is immers een proces dat zich nogal geniepig voltrekt; doorgaans geen gebeurtenis welke zich manifesteert van de ene dag op de andere! Het zou dus best kunnen dat zijn hersens zich niet meer in staat achten om de eventuele hiaten te detecteren! Is seniliteit trouwens niet een ondergewaardeerde luxe welke bij het oud worden hoort: een geprogrammeerde destructie van de geestelijke vermogens om de complexiteit van een verziekt lichaam, als nutteloze ballast af te kunnen stoten! Of is het eerder de hilarisch ingestelde natuur die, zijn ongebreidelde wreedheid, op kundige wijze voor zijn slachtoffer weet te camoufleren? 

 Enigszins gerustgesteld gaat de stadhouder terug zitten. Heel even streelt hij de knieholte van de kok; een spontaan gebaar waarin zowel teleurstelling als verwachting ligt. 

Met afwezige blik kijkt Strabo naar de heftigheid, waarmee het jonge lijf, onmiddellijk op de aanraking reageert. Door korte spastische bewegingen richt de hard wordende penis zich opnieuw op. De forse uitstulping in het kleed geeft, aan de eerder tengere gestalte, iets ridicuuls. 

Zwaar door de neus ademend kijkt de stadhouder naar het verschijnsel dat zich op nauwelijks een handspan van zijn gezicht voltrekt. Ook Strabo is gefascineerd. Maar tezelfdertijd voelt hij een golf van opkomende ergernis omdat dit paradoxale beeld hem opnieuw aan Drusus doet denken. Heeft hij dan toch een bepaald stadium van seniliteit bereikt? Het veelvuldig wegglijden naar een ver verleden schijnt toch wel een typisch kenmerk te zijn voor deze vorm van  zachte waanzin. 

Heeft Drusus overigens nog enige betekenis: is hij ooit van enig belang geweest? 

Een man – in theorie althans – zonder bijzondere kennis. Iemand die niet kon bogen op enige verdiensten voor het rijk, dit natuurlijk in zover men geen rekening hield met de militaire verslagen welke naar Rome werden verstuurd en waarin strategische blunders, telkens weer tot uitzonderlijke prestaties, werden opgeklopt. Doch hiervoor waren anderen verantwoordelijk! Niet Drusus! Of toch? Als toekomstige princeps fungeerde hij maar al te graag als een opgeblonken held! Trouwens een dynastie welke zichzelf respecteert moet zich wel voortdurend in fabelachtige verzinsels wentelen om de continuïteit – waar het vooral om te doen is - te kunnen waarborgen. Een hoge palissade van scherp aangepunte leugens is onontbeerlijk vinden de acteurs aan wie een belangrijke rol is toebedeeld. 
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In een opwelling drukt de stadhouder een vluchtige kus op de uitstulping welke zich met uitdagende heftigheid vlak vóór hem heeft voltrokken. Met een snelle handbeweging doet hij nog een poging om zijn stugge haren glad te strijken terwijl hij opkijkt om enige reactie op het gezicht van de kok te kunnen zien. Strabo knikt goedkeurend om, op die manier, zijn deelname als geïnteresseerde maar passieve toeschouwer, duidelijk te laten kennen. De beide mannen zijn echter te opgewonden om te zien dat in zijn blik zich het proces, van een abrupte afwezigheid, voltrekt. 

 

Vragen welke gedurende vier decennia nooit aan de orde waren zijn plotseling actueel en woelen als naarstige mestkevers in zijn hersens. Waarom heeft Drusus zijn broer Teberius niet gevraagd om Antonia zwanger te maken? Of Octavianus: hij was immers Drusus’ natuurlijke vader en daarenboven was Antonia het product van een relatie met zijn zuster Octavia! Was het mogelijk geweest dat Drusus’ impotentie noch door Octavianus noch door Teberius was gekend? Had de princeps vruchteloze pogingen ondernomen om bij zijn natuurlijke dochter een kind te verwekken om het, zo noodzakelijk, monarchiezaad tussen de meest geschikte dijen te injecteren? Had men uiteindelijk moeten afzien van de beoogde inteelt, door een veelvoud van technische mankementen bij de enkelen die in aanmerking kwamen om de onbezoedelde continuïteit van de jonge dynastie te verzekeren? Maar waarom dan niet Teberius? Een te gevaarlijk iemand waarschijnlijk om beroep op te doen voor die, toch wel bijzondere en vooral delicate opdracht. Indien het gepaste moment zich voordeed zou hij immers niet hebben nagelaten, gebruik makend van de verleende broederdienst, om de opvolging van Octavianus op te eisen. Zowel de princeps als Drusus moeten dit hebben geweten. 

Gezien Teberius’ weigerende houding met betrekking tot de, voor de troonopvolging noodzakelijke adoptie van Vipsania’s zonen, was het echter voor de hand liggend dat hij de juiste toedracht wel degelijk kende. In voorkomend geval wist hij eveneens wie de natuurlijke vader was van Antonia's voltallige kroost! Wanneer had Livia Teberius hierover geïnformeerd? Was de plotse dood van Germanicus dan toch een zorgvuldig geplande moord door één van de meest gerede partijen welke hiervoor in aanmerking kwamen? Een mogelijkheid welke hij in het verleden nooit onder ogen had willen zien. Waren de gerede partijen niet erg dun gezaaid! Teberius was toen al vijf jaren Princeps en had dus net zo min als Livia een gegronde reden. 

Seianus misschien! Nochtans was zijn positie niet van die aard dat hij aanspraak kon maken op het principaat. Maar er was ook nog Germanicus’ zuster, Claudia, en haar jongere broer Claudius! Waren zij op de hoogte dat hun natuurlijke vader, als gouverneur naar Egypte werd gestuurd? Gezien Claudia’s langdurige verhouding met Teberius zou het niet ongewoon zijn geweest dat er tussen de lakens over het onderwerp was gepraat en bovendien werden haar tweelingzonen door Teberius geadopteerd. Had zij een wel bepaalde rol gehad bij de dood van haar oudere broer om het voorop gestelde doel voor haar zonen te bereiken? 

Volgens de geruchten, welke zelfs in Egypte de ronde hadden gedaan, was er 
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toch, op een gegeven moment, een plotse verkoeling opgetreden tussen Claudia en Teberius! De reden hiervan was nooit duidelijk geweest en de gissingen hierover waren sinds lang uitgedoofd! Was haar mogelijke betrokkenheid misschien uitgelekt of had zij samen met haar echtgenoot, Teberius’ enige officiële zoon, het plan beraamd om haar broer laten om te brengen? 

 Met één hand steunend op de schouder van zijn werkgever heft de kok de zoom van het knielange kleed hoog op en kijkt, met exhibitionistische vrijpostigheid, in Strabo‘s richting. 

Naar voor buigend raakt de stadhouder met de vochtige punt van zijn tong, heel even, de glimmende eikel waardoor het lijkt alsof hij met een zekere achterdocht proeft van een onbekend gerecht. Plagend leunt hij dan achterover, de indruk wekkend dat hij niet helemaal zeker is of de smaak hem wel bevalt. Met verbazing kijkt Strabo naar de ongewoon grote fallus. De vele vragen welke hem enkele ogenblikken voordien nog bezig hielden worden verdrongen. Beelden van de bewuste nacht worden los getrild uit de verkalkte herinnering. 

  

Het was bijna morgen en hij had nog niet geslapen toen Drusus hem bleek nodig te hebben. Door een plots opkomende angst en bij gebrek aan slaap was hij niet in staat om zijn gedachten te ordenen. 

De jonge bevelvoerder lag hijgend op zijn veldbed. Iedereen, in zijn directe omgeving, wist dat de toekomstige princeps onderhevig was aan zware koortsaanvallen welke soms dagen konden aanhouden. En dan opeens was de angst van hem weggevallen. Dit was een optimale kans welke niet mocht voorbijgaan! Een onverwachte gelegenheid waarvan hij gebruik diende te maken. In het kaarslicht glinsterden de zweetdruppels op Drussus’ 

voorhoofd. 

  De ogen nog altijd op Strabo gericht haakt de kok een hand rond de hals van de stadhouder en dwingt diens mond, met een onwaarschijnlijke dominantie, opnieuw tot bij zijn enorme penis. 

 Drusus’ hoofdkussen lijkt hem geschikt en efficiënt om het beoogde voornemen te bereiken. Hooguit enkele minuten had hij hiervoor nodig. Geen ongeciviliseerd geweld. Zeker geen vergif! Volkomen geluidloos trouwens. Bovendien was het de enige, zei het dan drastische, oplossing! Een blijk van een alles overtreffende good-will! 

Besluitloos kijkt hij toe hoe Drusus probeert het laken van zich af te trekken; het is duidelijk dat de inspanning hem volkomen uitput. 

  Zonder de blik van Strabo los te laten drukt de kok zijn heupen op een bijzonder agressieve manier naar voor. Met de lippen stijf op elkaar wekt de stadhouder de indruk dat hij onwillig is: een soort blinde afwering, waardoor hij de jongen nog meer schijnt op te hitsen. 
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‘Kijk’, zegt Drusus met een stem welke, voor zijn toestand, ongewoon helder klinkt maar met in zijn ogen de herkenbare schittering van de absolute krankzinnigheid. Met een triomfantelijk gebaar wijst hij naar zijn penis. Gedurende de nacht is het lid in omvang zowat verdrievoudigd en zelfs bij het eerder zwakke kaarslicht is de donkere kleur opvallend. De eikel puilt als een gigantische pruim uit de voorhuid. 

‘Hoe heb je zo iets kunnen doen?’ had hij geroepen op het moment dat hij de kop van een gesmede nagel boven op de eikel ziet. En met een door wrangheid gesmoorde stem had hij herhaald: ‘Hoe heb je zo iets kunnen doen?’ Moet impotentie dan onvermijdelijk tot waanzin leiden, had hij zich snikkend afgevraagd en was het nu ethisch nog verantwoord om zijn plan uit te voeren? 

Drusus had immers een duidelijke keuze gemaakt om het einde dramatisch te rekken! Als onderbevelhebber was het nu meer dan ooit zijn taak, om de praktische zaken snel af te handelen voor hij naar Rome kon vertrekken om formeel de princeps en de senaat, in kennis te stellen van het overlijden van de troonopvolger. 

‘Waar is de kampdokter?’ schreeuwt hij naar de ordonnans die beleefdheidshalve is buiten gegaan. 

‘Ik heb opdracht…!’ 

‘Haal de dokter!’ beveelt hij bars, beseffend dat elke handeling, zeker tijdens de komende uren van cruciaal belang is om niet het gevaar te lopen te worden beschuldigd van opzettelijke nalatigheid of van welk verzuim dan ook. In geen geval mag hij passief toekijken in afwachting van de verdere evolutie. Onmiddellijk moet er een brief worden geschreven, gericht aan de princeps, waarin hij de kritieke gezondheidstoestand van Drusus dient te omschrijven. Rome zou spoedig jammeren voor het plotse verlies van een gecreëerde, halfgod. Verse leugens zouden de oude onwaarheden moeten opfrissen en vooral aandikken! 

Zijn dood mocht in geen geval worden gezien als een tragikomische gebeurtenis! 

Hijgend doet Drusus zich geweld aan om te glimlachen. Het is echter eerder een beangstigende grijns welke als een flagrant substituut wordt geproduceerd. Hevige pijnscheuten doen hem telkens weer in elkaar krimpen. Half gekleed en met verwarde haren wordt de nog jeugdige dokter door de ordonnans naar binnen geleid. 

Enkele dagen voordien, bij zijn aankomst in het kamp, had de nieuwe arts zich aan de officieren voorgesteld als dokter Lucas. 

 Duidelijk geschrokken door wat hij in één oogopslag te zien krijgt fluistert de dokter: ‘Wat heeft dit te betekenen: waarom word ik nu pas ontboden?’ 

Bitsig, maar eveneens fluisterend had hij geantwoord: ‘Ik heb om de kampdokter gevraagd en niet om een openbare aanklager!’  

 

‘Rustig jongen, rustig’, hoort hij de stadhouder sussend zeggen om de ongedurigheid van de kok te temperen. De uitzonderlijk grote fallus wordt met wat men zou kunnen noemen, gretige voorzichtigheid, omkneld terwijl de andere hand de hoog opgetrokken testikels betast. 
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Zonder verdere vragen te stellen bukte de arts zich om de geïnfecteerde penis grondig te bekijken. Zich oprichtend had hij gezegd: ‘We kunnen het voorwerp verwijderen doch ik vrees dat het weinig of geen verbetering zal brengen. Zijn blik wisselde tussen hem en Drusus en uit de meervoudsvorm welke werd gebruikt kon hij opmaken dat de volle verantwoordelijkheid, voor de eventuele operatie, bij hem zou liggen. 

  Het was pas gedurende de tweede nacht daarop volgend dat Drusus overleed. Door de hevige zwelling was de hoekig gesmede nagel zodanig omsloten door geïnfecteerd weefsel dat de dokter het na verschillende pogingen om deze te verwijderen, uiteindelijk had moeten opgeven. Gelukkig voor Drusus was hij toen al in een comateuze toestand. 

Een suggestie van de arts om over de volledige lengte van de penis een diepe incisie te maken, waardoor de nagel dan vrij gemakkelijk zou kunnen worden verwijderd, had hij categoriek van de hand gewezen omdat volgens de dokter de al uitgezette en harde onderbuik, er op wees dat de nierfunctie, als gevolg van een acute vorm van hydronefrose,85 reeds was uitgevallen. Zou het destijds dezelfde dokter Lucas zijn geweest als deze die, enkele dagen voordien, uit de haven van Messina was vertrokken met als bestemming Alexandrië, vraagt hij zich af. 

    

  

     

85 Hydronefrose: een uit het Grieks afgeleide benaming voor waternier. 
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  Paulus’ lippen vormen één dunne strakke lijn, waardoor bij de opmerkzame voorbijganger, die de nodige aandacht heeft voor het onbelangrijke, beslist de indruk wordt gewekt dat het gebied, tussen neus en kin, met een bijna meetkundige nauwkeurigheid werd opgedeeld. In de manier waarop hij zich haast schuilt een ruimtelijke heftigheid welke zich vooral uit, in de hoekige beweging van de onderarmen. 

In gedachten verwenst hij Johannes omdat deze kans heeft gezien een deel van de plannen, welke hij minutieus had voorbereid, totaal in de war te sturen. Natuurlijk had hij deze wending in de gebeurtenissen niet kunnen voorzien. Houdt niet elke planning in dat er een zekere graad van waarschijnlijkheid wordt afgewogen met betrekking tot de dingen welke eventueel zouden kunnen misgaan? Het kleverige gevoel dat hij de situatie toch op een andere, meer efficiënte-, meer doelgerichte wijze had moeten aanpakken laat hem echter niet los. En dan is er de vrijlating van Johannes; de toch wel ongewone manier waarop het was gebeurd. 

Dat Seianus geen enkel risico had willen nemen met betrekking tot de princeps, hoe klein de kans op een aanslag ook was, lag voor de hand! Johannes wist immers, na hun gesprek op de vooravond van zijn aanhouding, dat hij geen onbekende was bij de Romeinse staatsveiligheid. Daarenboven had hij hem toch duidelijk gemaakt dat zijn intenties al lang waren gekend wat toch een voldoende reden moest zijn, om een dergelijk groots opzet niet meer als  uitvoerbaar te beschouwen. 

In de hele enscenering, omtrent de beschuldiging van moord welke men had gebruikt om een aanhouding te rechtvaardigen, was van enige subtiliteit zelfs helemaal geen sprake geweest in zover hij uit het verhaal had kunnen opmaken, maar dat tot daar toe! Maar waarom was het nodig geweest dat bovendien een niet mis te verstane hint werd gegeven dat zijn vrijlating door een invloedrijk iemand was bedongen: indien het verhaal een juiste weergave was van de feiten dan leek die conclusie toch maar al te duidelijk. 

Om welke reden had Seianus, aangenomen dat het om een communicatiefout ging, niet de opdracht gegeven dat het proces moest worden overgedaan met als eindbesluit; vrijspraak? 

Hij was toch op de hoogte dat het de bedoeling was geweest om Johannes te gebruiken in een ver reikende planning! Elke advocaat met enig respect voor de rechtstaat, zou probleemloos voldoende elementen hebben gevonden om de veroordeling aan te vechten, zonder dat de verdachte enige achterdocht zou hebben gekregen. 

Hoe meer hij er over denkt hoe meer hij geneigd is te twijfelen aan Seianus’ 

invloed op het verloop van de gebeurtenissen. Alles leek er op dat iemand die, hoe dan ook, de connectie tussen Johannes en hem vermoedde, dit nu ook bevestigd zag. 
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Nog complexer wordt deze onverkwikkelijke affaire omdat zijn naam wel degelijk voorkomt op de lijst van verdachte joden: althans de meest belangrijke en welke om een niet altijd duidelijke reden, als subversief worden aanzien. Dat hijzelf Seianus had overtuigd om hem op die bewuste lijst te schrijven doet nu weinig ter zake. Het hele opzet was destijds uitsluitend bedoeld om Johannes’ 

vertrouwen te winnen, om vooral als een volwaardige jood te worden aanzien. Het leek hem evident dat een geheim document, om diverse redenen, slechts door weinigen kon worden ingezien. Eigenlijk had hij er nooit bij stil gestaan dat de politieke situatie in Rome onverwacht kon wijzigen. Allerlei omstandigheden welke men op het eerste zicht maar al te vlug beschouwt als  niet te voorzien  horen eigenlijk helemaal niet thuis onder die rubriek. Zo bijvoorbeeld de mogelijke dood van Teberius of van Seianus! Het maakt niet uit om welke oorzaak! Bij het verdwijnen van een belangrijk personage zoals de princeps of Seianus verandert niet alleen het politieke decor maar, in de regel, wordt eveneens een groot deel van de belangrijkste acteurs vervangen. En zelfs een putsch was nooit helemaal uit te sluiten! Wanneer iemand zich morgen, bij manier van spreken, gesteund weet door voldoende legioenen dan is de verleiding groot - onweerstaanbaar misschien - om zich aan een avontuur te wagen. Het verleden is een overtuigend bewijs voor elke denkbare verschuiving van de machtsposities. Natuurlijk is hij bereid om risico’s te nemen en om een deel, van het uitgetekende, politieke landschap eigenhandig in te kleuren! Door aan te dringen dat zijn naam op die bewuste lijst zou worden vermeld had hij een ernstige inschattingsfout gemaakt omdat men nooit helemaal zeker is wie een zogezegd geheim document in handen krijgt. Was diegene die verantwoordelijk was voor de vrijlating ook niet verantwoordelijk voor het feit dat Johannes bij hem terecht kwam? Werd dit gedaan met het inzicht om hem te compromitteren?. Door wiens handen was de naamlijst gepasseerd? Een beklemmende machteloosheid overvalt hem. Er waren immers te veel dingen die verkeerd liepen. Zijn eigen huis was hij moeten ontvluchten om niet de kans te lopen dat gedurende weken elk contact met de buitenwereld onmogelijk werd. Kan hij trouwens rekenen op Seianus indien er iets ernstigs verkeerd zou gaan? Het geeft hem een eigenaardig gevoel omdat de vraag, in het verleden, nooit bij hem was opgekomen: ze kennen elkaar al zoveel jaren. Nog duidelijk herinnert hij zich hun eerste ontmoeting. Het gebeurde een dag of twee na de lijkverbranding van zijn vader. Twee leden van het stadsbestuur vergezeld van een jonge officier stonden hem op te wachten toen hij thuis kwam. De officier glimlachte geruststellend. De notabelen keken ongeïnteresseerd naar de vele boekrollen welke slordig verspreid lagen in de ruime kamer. 

‘Dit is een bevelschrift!’ zei de officier terwijl hij hem het document toestak. Helemaal van streek had hij zijn hand uitgestoken om de verordening in ontvangst te nemen. Het zegt, vervolgde hij met een beweging van zijn hoofd naar het document duidend, dat dit huis waarvan u de wettige erfgenaam bent, in naam van Octavianus Augustus, princeps van het Romeins imperium, wordt opgeëist om zijne excellentie Teberius tijdelijk te huisvesten. 

 

288 

 

 

Niet gewoon aan het bombastische taalgebruik, dat er vooral op gericht was om zijn pas verworven bezit in te palmen was hij helemaal overrompeld door de manier van optreden. 

‘Wat …wat moet ik dan doen?’ Stamelend kwamen de woorden over zijn lippen. 

‘Je hoeft je geen zorgen te maken, alles wordt geregeld!’ antwoordde de officier en richtte zich vervolgens tot de notabelen zeggende: ‘Jullie zorgen voor onderdak voor deze jonge man!’  

‘Kan hij niet in het huis blijven wonen?’ vroeg de jongste van de twee. De officier keek nadenkend waarmee hij te kennen gaf de vraag te overwegen. 

‘Het is een ruim huis!’ voegde de man er aan toe met een vlugge blik steun zoekend bij zijn collega die de visie onmiddellijk beaamde door overtuigend te knikken. 

‘Personeel?’ vroeg de officier zich opnieuw tot hem richtend. Zonder precies te begrijpen wat bedoeld werd had zijn hoofd onbewust een beweging gemaakt welke als een bevestiging werd geïnterpreteerd. 

‘Aantal effectieve bedienden bedoel ik. Deze die hier constant verblijven!’ 

verduidelijkte de officier. 

‘Twee!’ 

‘Hoeveel kamers worden er niet gebruikt?’ 

Met een duim rechtop telde hij binnensmonds. Er was de kamer van zijn vader, zijn mentor had twee kamers in gebruik gehad, een slaapvertrek en de kamer waarin doorgaans de lessen werden gegeven. Wijs-en middenvinger plaatsten zich langs de opgeheven duim: twee andere kamers werden bij zijn weten nooit gebruikt. In zover men hem had verteld waren het slaapkamers voor de concubines van zijn vader geweest: vooral bedoeld tijdens de dagen dat ze ongesteld waren volgens zijn mentor. Ringvinger en pink schieten de hoogte in. 

‘Vijf!’ had hij geroepen alsof het getal om een of andere reden een magische betekenis inhield. De hand met de ver gespreide vingers had hij opgestoken om het resultaat van zijn telling zichtbaar te verduidelijken. 

‘Vijf!..., dat is waarschijnlijk zonder dit lokaal, dat kennelijk uitsluitend dienst doet als bibliotheek!’ had de officier, om zich heen kijkend, geconcludeerd. 

‘Wilt u het huis inspecteren?’ suggereerde de oudste van de twee notabelen. Uitnodigend had de man zijn arm gestrekt alsof het zijn eigendom betrof waarvoor een potentiële koper was komen opdagen. 

‘Niet nodig! Wat de keuze betreft draagt de stad de volle verantwoordelijkheid!’ 

antwoordde de officier diplomatisch. 

‘Naar het geen ik heb gehoord zou  dit een zeer uitgebreide bibliotheek moeten zijn; boekrollen over allerlei onderwerpen vindt men hier!’ merkte de jongere notabel op en terwijl hij de officier aankijkt vertrekt zijn gezicht in een zodanige grimas dat elke mogelijke twijfel hieromtrent uitgesloten werd. 

 

Op kosten van de stad werden binnen de kortste tijd de noodzakelijke werken in het huis uitgevoerd om aan Teberius’ wensen, qua inrichting en accommodatie, te voldoen. 
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De volgende dag had een militaire bode een brief aan hem overhandigd waarin werd medegedeeld dat zijn aanwezigheid in het huis, onder bepaalde voorwaarden, geen bezwaar bleek te zijn. Verder in de brief werden de regels waaraan hij zich strikt diende te houden duidelijk gestipuleerd. Zo mocht hij onder geen beding bezoek ontvangen. Ook geen leveranciers van goederen of diensten zonder speciale toelating van de veiligheidsofficier. 

De keuken was verboden terrein, ook voor de twee bedienden. De maaltijden moest hij in zijn kamer gebruiken. En zo meer. 

Al die reglementen en gedragsregels welke hem, bij het lezen er van, het gevoel gaven een gevangene te worden in zijn eigen huis werden echter, zo zou spoedig blijken, in de praktijk minder streng toegepast dan hij had verwacht. Behalve dan wat de eerste dagen betrof. 

Het kwam overigens zelden voor dat Teberius ’s avonds in het huis was. Elke notabel beschouwde het als een eer, maar waarschijnlijk vooral als een plicht, deze belangrijke personaliteit, als gast te mogen ontvangen. De weinige keren dat hijzelf in contact kwam met Teberius was voornamelijk in de bibliotheek. 

Zoals één van de notabelen had opgemerkt was de verzameling boekrollen inderdaad eerder uitzonderlijk als privé bezit. Meer dan vijfduizend werken lagen in de kamer schijnbaar ordeloos door elkaar. Zijn mentor had het zo gewild. In die ogenschijnlijke wanorde werd van hem verwacht dat hij bijna feilloos het betreffende boek kon nemen al naar gelang het onderwerp, dan pas was hij overtuigd dat de bibliotheek effectief werd gebruikt zoals het hoorde. Hij noemde het: een zuiver psychisch georiënteerde werkruimte waar de geest kon sluimeren in de schoot van de grootste denkers. 

‘Ik ben op zoek naar een werk van Socrates!’ had Teberius gezegd toen hij onwennig in de deuropening bleef staan. Het was de eerste keer dat er bij hun ontmoeting niemand anders aanwezig was. 

‘Socrates!’ echode hij met een stem welke ongewild de hoogte inging. 

‘Wel het schijnt…’ 

‘Er zijn geen geschriften van Socrates!’ onderbrak hij Teberius, onmiddellijk beseffend dat hij zwaar had geblunderd door deze bijna belangrijkste persoon van het rijk in de rede te vallen. 

‘Dat is bijzonder jammer: ik had gehoopt hier iets van hem te kunnen vinden!’. 

‘Volgens mijn mentor…’ Zijn stem had gehaperd. 

‘Waar is uw mentor?’ 

‘Overleden!’ 

Bedachtzaam was Teberius beginnen knikken: ‘Zo zo, en hij kende al deze boeken neem ik aan! Dan zal het inderdaad wel nutteloos zijn om nog verder te zoeken!’ 

Was dit een mogelijke test? Wat kon de bedoeling hiervan zijn, had hij zich afgevraagd. Het was toch algemeen geweten dat er nog nooit iemand een door Socrates geschreven tekst onder ogen had gehad. 

 ‘Socrates heeft nooit bestaan!’  
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‘Volgens mijn mentor!’ had hij er vlug aan toe gevoegd om daarmee zijn bewering de noodzakelijke ondersteuning te geven. 

‘ Wie heeft er niet bestaan?’  

‘Socrates!’. 

‘Ik begrijp niet dat die opvoeder, uw mentor, het bestaan van de grootste filosoof aller tijden durft in twijfel te trekken!’ antwoordde Teberius vermanend. 

’Omdat er geen geschriften werden gevonden van deze uitzonderlijke figuur betekent dat niet dat hij nooit bestaan heeft!‘ 

‘Plato had die Socrates-figuur nodig!’ argumenteerde hij met een zekere strijdlust in zijn stem. 

Leunend tegen de muur en de armen gekruist had Teberius hem toen lange tijd stilzwijgend aangekeken. 

Hij had de blik van zijn mentor herkend en de trekken van zijn vader. En dan was er plots, volkomen onverklaarbaar, een ontzettende leegte. Als ziedend schuim stortte de pijn zich in de doffe leemte. De pijn waar hij onbewust had naar verlangd! Een verrukkelijke pijn die verlossing bracht. Onbedaarlijk was hij beginnen snikken. Een ontlading van het verdrongen verdriet. 

De schijnbare opluchting, waaraan hij zich had vastgeklampt, bij het onverwachte overlijden van zijn mentor, was precies op dat moment tot het laatste vleugje verbruikt. Opgebrand. 

De opgeworpen barricade van onverschilligheid, waarachter hij zich gedurende al die dagen had weten schuil te houden, stortte ineen. Volkomen overstuur door de exploderende emotie was hij in een paniekreactie de bibliotheek ontvlucht; het huis uit. 

Weg. 

Weg van alles dat herinnerde aan de man die meer voor hem had betekend dan wat ook. Die hem kennis had bijgebracht. In wiens armen hij mocht uithijgen om te recupereren van de fysieke euforie waartoe zijn lichaam telkens weer werd gedreven. 

Weg van een afschrikwekkend verlies dat nu striemend, als een zweepslag, op hem neerkwam: steeds opnieuw! 

Zes dagen had het geduurd voor men hem had gevonden. 

Als een gewond dier was hij weggekropen onder het dichte struikgewas, in de vaste overtuiging dat hij vanzelf dood zou gaan, omdat langer leven ondraaglijk was. Geïnspireerd door zijn jeugdig fatalisme had hij zich liggen afvragen wat de zin kon zijn van een onbegrijpelijke, alles omvattende, zinloosheid. Hij kwam tot het besluit dat de ware zinloosheid zich niet laat doorgronden. Het is immers geen gedachtegoed. Er zijn geen regels die het omkaderen. Het staat los van enig patroon. Het heeft geen begin. Geen einde. Geen doel. 

Apathisch wachtte hij af, liggend op zijn rug. Onbeweeglijk. Hopend dat het vlug, zeer vlug, zou gaan waardoor het had geleken dat zijn tijd beperkt was. Hij wilde weg uit het vacuüm dat overal om hem heen was ontstaan. Zich bevrijden van die immense massa leegte welke hem verstikte. Een leegte waarover alleen de pijn zich ontfermde. Zonder zich te bewegen doorstond hij de grote temperatuur 
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schommelingen tussen dag en nacht. Honger en vooral dorst hadden een verwoestende uitwerking op zijn jeugdig gestel. Vliegen, muggen, mieren en andere kruipende of vliegende insecten folterden onafgebroken zijn kwetsbare jongenshuid. 

Kompleet uitgeput en psychisch volkomen in de war had men hem uiteindelijk, bij toeval, gevonden; onherkenbaar en met korstige gezwollen lippen, zoals hij later had gehoord. Er werd gevreesd voor zijn leven: dagen lang bleef zijn toestand kritiek. Het weinige eten, dat hij gedwongen at, bleek echter te volstaan om langzaam te herstellen. 

Geheel onverwacht was Teberius zijn kamer in gekomen. ‘Spijtig dat ons gesprek door omstandigheden werd onderbroken!’ waren zijn eerste woorden, nog voor hij de deur achter zich had gesloten. 

Er kwamen geen vragen in verband met het nogal ongewone gedrag van hem en dat had geresulteerd in een verhoogde graad van paraatheid bij de Romeinen. Niet in het minst liet hij blijken dat enige uitleg werd verwacht inzake de spoorloze verdwijning. Het onderzoek, dat expliciet in zijn opdracht gebeurde, had overigens nog niet het gewenste resultaat opgeleverd. 

Achteraf was hij te weten gekomen dat zijn verdwijning niet alleen door de Romeinen als een ernstige gebeurtenis werd aanzien maar dat het eveneens bij de burgers een zekere opschudding had veroorzaakt. 

Gedurende de zoekoperaties hadden enquêteurs tientallen personen ondervraagd om ergens enig aanknopingspunt te kunnen vinden dat tot de oplossing van zijn ontvoering, zou kunnen bijdragen. Verdachte huizen werden uitgekamd. Schepen werden grondig doorzocht. Er werd gefluisterd dat het plotse overlijden van zijn vader misschien wel eens geen natuurlijke dood kon zijn. Waarom had de overheid niet gereageerd toen nauwelijks één week later de mentor, van de verdwenen knaap levenloos, in elkaar was gezakt. Was dat geen duidelijke aanwijzing? Moest er eerst een derde slachtoffer vallen voor men wakker werd? 

Zonder wettige erfgenamen kwamen alle bezittingen in handen van de staat! 

Werden ze misschien alle drie door de Romeinen geliquideerd? Eventueel kon men nog aannemen dat de sinds jaren, ziek zijnde vader uiteindelijk een natuurlijke dood was gestorven! Een plotselinge hartstilstand bij de mentor, enkele dagen later, blijft eveneens een mogelijkheid! Maar de verdwijning van de enige erfgenaam! Zonder enig spoor! Kompleet van de aardbodem verdwenen! 

Niemand twijfelde aan misdadig opzet. De anti–Romeinse lastercampagne had uiteindelijk niet het beoogde succes maar zette toch heel wat kwaad bloed. Vooral Teberius moest het ontgelden. Volgens de veiligheidsofficier werd de overheid vooral gehekeld binnenskamers zodat de maatregelen alsnog beperkt bleven tot een verhoogde militaire waakzaamheid. 

Toen iemand van de speciale eenheid, welke met het onderzoek was belast, hem de vraag stelde of hij de dader of daders had herkend begreep hij onmiddellijk dat de Romeinen, in tegenstelling tot de lokale bevolking, er van uitgingen dat hij het slachtoffer was geworden van een ontvoering. 
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Star was hij naar de muur blijven kijken wat door de onderzoekers werd gezien als een duidelijk bewijs dat hij nog te erg overstuur was om een relaas van de feiten te kunnen geven. 

Ook toen men twee dagen later opnieuw probeerde bleven zijn ogen op de muur gericht. Het verhaal dat hij had bedacht om de onderzoekers ter wille te zijn leek hem op dat moment te doorzichtig. De juiste toedracht van de feiten kon hij niet verklappen omdat hij begreep dat men hem op zijn minst als ‘gestoord’ zou aanzien. Het feit dat hij gedurende zes dagen en nachten onbeweeglijk had liggen wachten op zijn dood zou men al snel als ‘onmogelijk’ willen afdoen. Iemand die per se wil sterven springt in een ravijn, duikt ongemerkt in een waterput, slikt vergif of snijdt zich de polsen over om in alle stilte pijnloos leeg te bloeden. Om welke reden, buiten krankzinnigheid, zou iemand kiezen voor een lange lijdensweg wanneer men vast besloten heeft er een einde aan te maken! Halsstarrig was hij blijven zwijgen hetgeen aanleiding gaf voor een nieuwe hypothese: een geplande aanslag op Teberius tijdens zijn verblijf in Tarsis! Alles wees immers, volgens het onderzoek, in de richting van joodse fundamentalisten die de ontvoering zorgvuldig hadden voorbereid. Gezien de pertinente vragen welke men aan hem - het slachtoffer - had gesteld in verband met het officiële bezoek lieten de militaire onderzoekers hieromtrent geen twijfel bestaan. De enige stoel die in de kamer staat schuift hij naar het bed. Voor hij gaat zitten kijkt hij met een zekere schichtigheid links en rechts alsof hij verwachtte dat er nog iemand in het vertrek aanwezig was. Stilzwijgend zat hij daar met gekruiste armen. ‘Uw mentor is…of eerder was… dus de mening toegedaan dat Socrates slechts een neppersonage is geweest!’ zei hij plots zonder enige inleiding of interesse voor zijn herstel. 

Met een opgestoken hand maakt hij duidelijk dat een eventueel antwoord niet noodzakelijk is. 

‘Goed, laten we die hypothese dan maar even aannemen! Plato zou dus de fictieve figuur welke hij ‘Socrates’ noemt, hebben gebruikt om de massa te bedruipen met zijn persoonlijke visie. Een zogezegde straatfilosoof die op de gestelde politieke kwesties een toepasselijk antwoord weet te geven. Een antwoord dat vooral bedoeld is om de hiaten in de beleidslijnen op een fijnzinnige manier op te vullen! Het lijkt me in voorkomend geval voor de hand liggend dat de karikatuur vooral als taak heeft de tegenstanders te ondergraven door middel van scherpzinnige dialogen welke voor de burgers in begrijpbare taal werden gevoerd!’ 

Teberius zucht schijnbaar opgelucht en staat recht. Met de hand op de deurklink was hij blijven staan. Hij sprak ongewoon langzaam toen hij zei: ‘Volgens sommigen bronnen zijn zelfs de bewuste brieven, van Plato, waarop de huidige filosofie is gebaseerd, zonder uitzondering allemaal fake. Men stelt zelfs zijn bestaan in vraag en mocht dat toch het geval zijn geweest dan nog zou hij geen enkele bijdrage hebben geleverd met betrekking tot de, aan hem toegeschreven filosofische gedachten. De kwestieuze brieven, die trouwens van een veel recentere datum blijken te zijn, werden geschreven in opdracht van de Atheense 
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overheid met als enig doel de Romeinen te overbluffen op het vlak van litteratuur en filosofie. In zover men heeft kunnen achterhalen is de naam  Plato nooit voorgekomen, noch bij de Grieken in het algemeen, noch bij de Atheners in het bijzonder: hoogstens zou het gaan om een bijnaam voor iemand met uitzonderlijk brede schouders of mogelijk een persoon met een opvallend breed voorhoofd. Het verleden blijft nu eenmaal een vage, ondoorzichtige, materie. Om 

‘ gisteren’  terug in beeld te brengen zullen we ons moeten beperken tot een zwakke poging om het vooropgestelde te bereiken, vooral wat de chronologische preciesheid betreft. In hoever weten wij nog wat we een week geleden hebben gezien, gedacht, gehoord en gevoeld? Waarschijnlijk hier en daar een mogelijke uitschieter of dingen die nog niet afgesloten zijn, waar onze geest nog aan verankerd is!Wat blijft er echter, in exacte termen, over van de gebeurtenissen welke zich lang vóór ons bestaan hebben voorgedaan? En zijn de flarden welke in onze herinnering achterblijven al niet onmiddellijk misvormd door onze gerichte interpretatie? Maar wees gerust niet alleen de Atheners of de Hellenen maken gebruik van een dergelijke simplistische manier om anderen, en daarbij ook zichzelf, te misleiden! Lezen we niet in de verslagen van Caesar, de grote Romeinse veldheer, dat hij zelfs de meest noordelijke gebieden heeft onderworpen om ze aansluitend in te lijven - althans theoretisch - bij het imperium! Was het de bedoeling de senaat te overdonderen: meer middelen afdwingen? Wie zal het zeggen want het is gebleken dat hij nooit verder noordwaarts is geweest dan Massilia86. Caesar heeft zelfs nooit patrouilles gestuurd om de noordelijke gebieden te verkennen met het oog op een geplande invasie. Was het bij gebrek aan de noodzakelijke voorraden en of uitrusting om de troepen in onbekende gebieden, met ongekende strenge winters, te laten opereren of was het uit angst in een hinderlaag te vallen? Zullen we ooit het antwoord hierop kennen zonder te vervallen in gissingen en aannemelijke of mogelijke hypothesen? Een onderneming waar te veel risico’s aan verbonden waren kon hij zich om persoonlijke redenen niet veroorloven. Zijn leger had hij broodnodig om ten gepaste tijd een dreigende vinger naar Rome te richten! Om zuiver politieke redenen leek het hem ongetwijfeld niet opportuun om de afstand tussen zijn kamp en de thuisbasis nog te vergroten. Vermoedelijk speelden zelfs elk van deze mogelijke oorzaken een zo belangrijke rol dat hem geen keuze werd gelaten. Trouwens in elk strategisch manoeuvre, hetzij om politieke redenen hetzij uit militaire noodzaak is de leugen het instrument bij uitstek om, in het vooropgestelde opzet, te slagen.’ Hij was sneller beginnen spreken met een zekere gejaagdheid alsof alles binnen een beperkte tijdspanne diende gezegd te worden. In een lusteloos aandoend gebaar had hij de schouders opgetrokken toen hij eindigde. Fixeerde dan, ongewoon lang, de hand welke nog altijd de deurklink vasthield en wanneer hij eindelijk opkijkt zegt hij: ‘Ik heb spijt dat ik uw mentor niet heb gekend!’. 

 

Wat precies de bedoeling was geweest van het kortstondige bezoek, tijdens hetwelk hij zelfs geen kans had gekregen om iets te zeggen, had hij nooit hele 86 Massilia : het huidige Marseilles. 
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maal begrepen. Niet dat hij behoefte had om te praten, in geen geval; sinds men hem had gevonden was er trouwens nog geen woord over zijn lippen gekomen! 

En ondanks het comfortabele bed reikte zijn enig verlangen nog altijd krampachtig naar de verlossende dood. Wat betekende het leven zonder zijn mentor was een vraag welke hem niet los liet. Meer en meer miste hij die strelende vingers, de warme vochtige tong die hun duurzame vriendschap bezegelde! In zijn waandromen zag hij hoe de vlammen gretig over zijn barstende huid kropen. Hoe de, door gassen bol staande buik, met luid gesis openbarst. Hij geniet van het vuur dat zijn haren tot een kroezige massa doet samensmelten. De atomen welke zijn lichaam onterecht heeft vastgehouden dwarrelen in de ruimte. Vrij! 

Stoeiend met de walmende vette damp welke door een windvlaag wordt aangevallen. In deze hypochondrische gemoedstoestand geniet hij intens van de geur van schroeiend vlees, het nijdig sissende geluid van smeltend vet dat brandend weg drupt uit een zwart geblakerde huid. Zijn verlangen naar de dood was zo intens en bovendien zo alles overtreffend dat het zonder twijfel kon gezien worden als de enige reden waarom hij uiteindelijk in leven bleef. Het beetje voedsel dat hij zich noodgedwongen liet opdringen droeg er slechts – in zover men zoiets achteraf kan beoordelen - weinig toe bij. 

Op een bepaalde dag concentreerde zijn geest zich zo sterk op het afscheid van zijn aardse gebondenheid dat hij spontaan in een toestand van diepe trance wegzakte. Tijdens deze vorm van euforische geestesvervoering had de ‘ onzichtbare dood’ welwillend met hem geconverseerd over allerlei onderwerpen maar die toch wel voornamelijk te maken hadden met het  ‘leven’.   

‘Heeft het leven enige betekenis?’ had hij gevraagd uit pure nieuwsgierigheid; om eens de mening van iemand anders te kennen. 

Het  leven,  antwoordde  de dood glimlachend (al moest hij voor zichzelf bekennen dat hij die glimlach eigenlijk nooit had gezien), valt zoals je trouwens moet weten, buiten mijn werkterrein! Doch volgens mij is het… wat zal ik zeggen: een springplank! Een fikse aanloop! Het hoort er nu eenmaal bij, denk ik, zonder dat je er, wat mij betreft, een of andere absurde betekenis moet achter zoeken! Maar ik voeg er onmiddellijk aan toe dat het gewoon een mening betreft, die misschien niet helemaal objectief is! Je begrijpt trouwens dat ik me moeilijk kan voordoen als een autoriteit op dit, voor mij, onbekende terrein!’ 

‘Werk je volgens een bepaald criteria?’had hij gevraagd. 

‘Criteria! Wat bedoel je daarmee?’ 

‘Wanneer oordeel jij dat iemand lang genoeg heeft geleefd?’ 

‘Oh dat!’ De geïrriteerdheid was duidelijk hoorbaar maar was omzeggens direct verdwenen toen hij er aan toevoegde: ‘Ik heb nooit begrepen waarom men het beëindigen van het leven in mijn schoenen tracht te schuiven. Mijn inziens ligt de volle verantwoordelijkheid, wat dat betreft, uitsluitend bij het  leven. Ik zit daar echt voor niets tussen. Het  leven bepaalt, in zover mij bekend, autonoom wanneer het wenst op te houden. Al dikwijls heb ik me afgevraagd wie die toch wel grove leugen heeft verspreid!’  

Hij had zijn oren moeten spitsen om de gedempte stem, welke op dat moment ergens van onder zijn hoofdkussen kwam, te kunnen verstaan. 
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Hun kennismaking was overigens hoogst eigenaardig verlopen omdat het geen wezen betreft dat in de menselijke begrippen voorkomt. Alleszins toen nog niet! 

Overigens is het helemaal geen wezen. De dood is gewoon  iets. Dat had hij duidelijk kunnen constateren. Op een grappige en vooral speelse manier wist  het zich te verstoppen door gebruik te maken van allerlei voorwerpen. Het ene moment in een schoen. Het volgende ogenblik in een beker. Of in een boekrol. Door die onzichtbaarheid waarin  het constant vertoefde was het natuurlijk niet nodig om zich, om welke reden ook, te verbergen. Waarschijnlijk was het gewoon een tactvolle manier om aan hem duidelijk te maken dat men  het overal kon verwachten.  Het  kon immers overal zijn er tezelfdertijd nergens. Al moest hij toegeven dat dergelijke begrippen hem niet altijd duidelijk waren. Nochtans beschouwde hij al vanaf die eerste ontmoeting de dood als een duurzame en onafscheidelijke vriend.‘Vrienden voor het leven’ had hij toen gedacht, al besefte hij dat die uitdrukking in deze context niet helemaal opging. Zowat een week na het bezoek van Teberius stond onverwacht de veiligheidsofficier in zijn kamer. 

‘Ik heb vernomen dat je niet erg spraakzaam bent sinds…!’ De vage beweging welke zijn vrije hand in de lucht beschrijft was duidelijk bedoeld om het woord te vermijden en als dusdanig geen pijnlijke herinneringen op te roepen. Zonder zijn diplomatische glimlach vervolgt de officier: ‘Het officiële bezoek aan de stad wordt door omstandigheden ingekort! Teberius voelt zich echter, tot op zekere hoogte, verantwoordelijk voor wat uw gezondheidstoestand betreft; dit afgezien van de werkelijke oorzaak waarvoor we naar het joodse fundamentalisme verwijzen! (Hij wachtte even om de reactie van zijn woorden in te schatten.) In zover de informatie waarover ik beschik juist is heb je geen familie waarop je eventueel zou kunnen beroep doen. Het voorstel waarover ik je kom spreken houdt in dat je dit huis en een groot deel van je bezittingen verkoopt of verhuurt! 

De notabelen welke me bij onze eerste kennismaking vergezelden zijn bereid om voor een redelijk honorarium die taak op zich te nemen!’  

‘Bedoel je dat ik mee mag?’ had hij toen plotseling gevraagd. Door weken lang niet te praten was het of mond en lipspieren waren gekrompen. Ook het geluid van zijn stem leek vreemd. 

‘Het is inderdaad de bedoeling dat je meegaat!’ antwoordde de officier wiens naam Lucas Seianus bleek te zijn. 
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27 

   Seianus zakt lang onderuit zodat hij zijn pijnlijk aanvoelende kniegewrichten kan strekken. 

‘Je bent zeker dat hij is ingescheept op een militair transportschip?’  

De heftigheid waarmee Lucas de schouders optrekt duidt er op dat de vraag hem irriteert. 

‘Waarom zou ik daaraan moeten twijfelen; de havenkapitein heeft het bevestigd!’  

‘Heeft men hem aan boord zien gaan?’ 

‘Zo expliciet heb ik die vraag niet gesteld!’ 

‘Dan is het niet uitgesloten dat hij onze bedoelingen heeft doorzien!’  

‘Dat betwijfel ik ten stelligste; niemand was er van op de hoogte dat wij in Alexandrië zouden arriveren! Bovendien is hij nog altijd gouverneur en kon dus, indien hij had gewild, de havenkapitein verbod opleggen om ook maar iets te zeggen in verband met zijn plotse vertrek! Een zogezegde onbekende bestemming welke om politieke redenen geheim moet blijven is, in zover ik meen te weten, helemaal niet ongewoon!’ 

‘Zoals je zegt, zou dat in voorkomend geval niet abnormaal zijn geweest: diezelfde havenkapitein heeft echter verklaard dat de bestemming Rome bleek te zijn! 

Er is dus helemaal geen sprake van een onbekend of geheim reisdoel! De enige zekerheid welke we hebben is dat dat vervloekte schip nooit is toegekomen: alleszins niet in Rome!’ 

Seianus’ gebalde vuisten hameren repetitief op de armleuningen. ‘Er bestaat dus een grote kans dat het …!’ Zijn rechterhand beweegt langzaam, in een scherpe hoek, naar de vloer toe. 

Zo te zien, beaamt hij zichzelf, is dat op het eerste zicht het meest voor de hand liggende! Een tweede mogelijkheid, welke we nog niet helemaal kunnen uitsluiten, is dat het schip ergens in een haven ligt om eventuele averij te herstellen, hetzij om een andere onbekende reden! 

Instemmend, maar toch nauwelijks zichtbaar beweegt Lucas’ kin terwijl hij opmerkt: ‘Door de hevige wind kan men uit koers geraakt zijn of er is een ernstige ziekte aan boord! Misschien muiterij?’ 

‘Uitgesloten!’ 

‘Hoe klein die kans ook mag zijn de mogelijkheid blijft bestaan!’ verweert Lucas zich. 

‘Niet op een Romeins schip! Maar je hebt gelijk: we mogen ons niet blind staren op het meest voor de hand liggende! En in geval hij absoluut naar Rome wilde dan is er in elke haven wel een bruikbaar schip te vinden dat hij zou hebben kunnen opvorderen om zijn reis verder te zetten en daar hij gehaast bleek te zijn, te oordelen naar het onverwachte vertrek, kan ik mij moeilijk voorstellen dat hij van dat privilege geen gebruik zou maken!’ 

Nadenkend zuigt Lucas op zijn onderlip: ‘Ik ben er zonder meer van uitgegaan dat hij tijdens mijn afwezigheid hier was gearriveerd.’  

‘Heb je geïnformeerd naar zijn gezondheidstoestand?’  
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‘Ja natuurlijk!’ 

‘En…? 

‘Ik kan je verzekeren dat zijn lijfarts zich zeer categoriek heeft uitgelaten!’ 

In de taxerende blik waarmee Seianus zijn bezoeker opneemt schuilt er een zekere dosis wrevel. 

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vraagt hij met duidelijke tegenzin. 

‘Dat hij te verzwakt was om die lange reis te ondernemen; vooral niet met een transportschip waarop elke accommodatie ontbreekt: maar…’  

‘Maar wat…?’  

‘Wel … mentaal functioneerde hij volgens de lijfarts optimaal! Er was, om zijn woorden te gebruiken, niet het minste teken van psychische aftakeling of mentale desoriëntatie!’ 

In een nijdig gebaar slaat Seianus met de vlakke hand op de armleuning: ‘Dat is toch precies de reden waarom ik je heb gevraagd om ter plaatse het nodige te doen! Of wil je mij duidelijk maken dat je plotseling last hebt van… van…hoe noemen artsen dat ook weer…? 

‘Gewetensbezwaren?’  

‘Nee, het heeft verband met de eed van Hippokrates waar dokters zich toe verbinden!’ Zijn rechterhand maakt een beweging alsof de genoemde uitdrukking onmiddellijk dient te worden gewist. 

‘Ethiek misschien?’  

‘Precies dat bedoel ik!’ 

‘Beroepsethiek!’ herhaalt hij met duidelijke afkeer alsof het een slijmerig woord betreft dat hardnekkig aan zijn verhemelte blijft kleven. Zijn ogen verkleinen tot nauwe spleetjes wanneer hij er aan toe voegt: ‘Ik vrees dat de huidige politieke situatie mij de luxe van dit soort opvattingen niet toelaat!’  

‘Dat is dan uw interpretatie!’ antwoordt Lucas gevat. ‘Ongeacht of mijn handelswijze te vereenzelvigen is met beroepsethiek of dat het gaat om gewetensbezwaren, moet ik bekennen dat het hele opzet mij toch… een…een niet zo prettig gevoel geeft!’ 

‘Komaan Lucas, we mogen ons niet laten leiden door emoties! Zeg mij nu eens, jij als volwaardig Romeins burger, mag ik mij permitteren om het voortbestaan van de staat in gevaar te brengen? Ben ik niet verplicht om elke bedreiging, die er op gericht is de dynastie te ontwortelen, met alle mogelijke middelen te bestrijden? Kan ik mij enige laksheid veroorloven indien de dreiging uitgaat van een familielid? Mag ik toelaten dat Strabo – omdat hij toevallig mijn vader blijkt te zijn - het staatsgezag ondergraaft?’ 

‘Als het gaat om de erfenis kan dat toch niet gezien worden als een staatszaak!’ 

‘Je vergist je dokter! Je vergist je! Al wil ik graag toegeven dat het geld niet onbelangrijk is! Niemand zal trouwens kunnen beweren dat het in enig opzicht abnormaal is dat ik als enige wettelijke erfgenaam mijn recht opeis! Maar laten we dit even buiten beschouwing laten! Door zijn fortuin aan iemand te schenken die het principaat  onrechtmatig ambieert maakt hij zich schuldig aan hoogverraad: te meer daar hij schriftelijk bevestigt dat de royale gift moet gezien worden als een bijdrage aan de dynastie. Ik denk dat het voor iedereen duidelijk is dat hij 
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daarmee de keuze van Teberius niet alleen bekritiseert maar zelfs openlijk aanvecht! De  ontoerekenbaarheid   waarvoor ik in zijn geval, om zuiver humane redenen, opteer dwingt mij er toe uw medische ondersteuning te vragen. Mogelijk dat jij oordeelt dat dit besluit voortspruit uit zwakheid van mijnentwege, hetzij dat je het zelfs als volkomen ongegrond aanziet! Ik kan je verzekeren,  dat het in het algemeen belang is! Nu, gezien de omstandigheden, bestaat er een grote kans dat het lot een andere oplossing in petto heeft!’ 

Lucas knikt nadenkend terwijl hij opmerkt: ‘Ik hoop niet dat u mij vraagt hem postuum  ontoerekenbaar te verklaren! Ik bedoel mocht het schip…’ 

‘Zolang we moeten gissen wat er gebeurd kan zijn en we absoluut geen idee hebben waar hij zich bevindt wil ik niet op de feiten vooruit lopen!’ zegt Seianus geruststellend. ‘Bovendien, kun je, zo te zien, best wat slaap gebruiken!’ 

‘Verwacht je mij morgen?’ vraagt Lucas terwijl hij met een vermoeide zucht rechtstaat. 

‘Als ik je nodig heb dan hoor je dat wel! Hoe is het trouwens met je dochter gegaan tijdens de reis? Je hebt haar toch meegenomen dacht ik; of ben je op het laatste moment van gedacht veranderd?’ 

‘Nee toch niet, ze vond het ontzettend fijn dat ze mee mocht. Zij was overigens de enige passagier die niet ziek is geworden!’ 

‘Heb je ruw weer gehad?’  

‘Een sterke noordwestenwind tijdens het begin van de reis maar niet zo erg dat het voor problemen zorgde. De volgende dag is de wind echter wel in kracht toegenomen zodat de kapitein oordeelde dat het beter was in de haven van Messina te wachten tot de windkracht wat afnam. De dag daarna is het dan uitzonderlijk rustig geworden! Ook tijdens de terugreis was de zee relatief kalm!’  

‘Uit uw relaas blijkt dat de weersomstandigheden eerder gunstig waren waardoor de kans op averij wel erg klein is, bovendien kunnen we Messina dus al schrappen, als mogelijke haven, waar het schip zich zou kunnen bevinden!’ 

Lucas schudt zijn hoofd. ‘Een specifieke vraag hieromtrent werd niet gesteld, maar het lijkt me onlogisch dat de stadhouder niet over het onverwachte bezoek zou hebben gepraat!’ 

‘Die verdomde ouwe rakker heeft ons mooi voor schut gezet!’ zucht Seianus terwijl hij zijn longen laat leeg lopen. ‘Volgens mij bestaat er grote kans dat hij nog altijd in Egypte is! ’ 

‘Wat levert het op voor hem? Vroeg of laat moet hij toch te voorschijn komen!’  

Nerveus bewerkt Seianus de palm van zijn linkerhand met de rechtervuist terwijl hij opmerkt: ‘Het zou altijd kunnen, dat het hem er voornamelijk om te doen was, mij tot een reactie te dwingen! Hij weet  maar  al  te  goed  dat  ik  in  mijn functie als princeps niet kan en zeker niet mag tolereren dat men mij openlijk desavoueert. Door zijn hele vermogen weg te schenken creëert hij zonder meer een ernstige politieke spanning en bovendien veroorzaakt hij een zekere vorm van instabiliteit welke het rijk in geen geval ten goede komt!’ 

‘Dat lijkt me ver gezocht; is het niet eerder een reactie op het feit dat jullie al jaren een stilzwijgende vete hebben!’ 
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‘Mogelijk! Maar de fout welke ik me zeker niet mag veroorloven is dat ik hem onderschat. Indien hij er van uit is gegaan dat ik een middel zou bedenken om hem te dwarsbomen dan kan het moeilijk anders dan dat hij elke haalbare piste heeft doorgelicht. Zonder enige twijfel is hij al snel, net zoals ik, tot de conclusie gekomen dat de mogelijkheden welke mij ter beschikking staan eerder beperkt blijken te zijn! Of om het met andere woorden te zeggen, er is slechts één wettelijke manier om die schenking aan te vechten! Indien hij dus eveneens tot dat besluit is gekomen dan vrees ik dat je fout zit met uw zienswijze!’ 

‘Mijn zienswijze?’ vraagt Lucas met opgetrokken wenkbrauwen. 

‘Mogelijk vergis ik me maar ik dacht gehoord te hebben dat je daar net hebt beweerd dat niemand wist dat je in Alexandrie zou arriveren. Ik heb nochtans een sterk vermoeden dat hij wel degelijk iemand verwachtte!’ 

‘We zijn er toch van uitgegaan dat het juist om het  onverwachte  te doen was! Het is nooit bij mij opgekomen dat hij mijn bezoek kon voorzien.’ 

‘Volgens mij hebben we precies op dat punt gefaald! Kameraadschappelijk legt hij een arm rond Lucas’ schouders zeggende: ‘Ik moet natuurlijk rekening houden met het officiële bericht namelijk dat hij op 15 oktober, om ongekende reden, de haven van Alexandrië heeft verlaten met bestemming Rome. Alles duidt er op dat het schip vermist is gezien het, een week na de te verwachte aankomstdatum, nog steeds niet is opgedaagd! 

Dat is het gegeven dat de senaat te horen krijgt. 

Indien hij, zoals ik niet uitsluit, toch nog in Egypte zou verblijven dan maak ik zeker gebruik van deze hoogst eigenaardige handelswijze om hem voor een duidelijke psychische desoriëntatie te laten interneren! Hiervoor reken ik dan ook in alle vertrouwen op uw gewaardeerde medewerking Lucas!’ 

 Na het vertrek van de dokter gaat Seianus opnieuw zitten. 

‘Zal ik de volgende bezoeker binnen laten?’ vraagt de secretaris. De vraag wordt meer gesteld als een soort beleefdheidsformule want zonder op het antwoord te wachten loopt hij naar de deur. 

‘Een ogenblik!’ roept Seianus terwijl hij vluchtig de lijst overloopt van de personen welke een onderhoud met hem wensen te hebben. 

‘Volgens mijn agenda zijn de afspraken voor vandaag afgehandeld! Je weet dat ik slechts in uitzonderlijke omstandigheden wil afwijken van deze regel!’ 

‘Ja, natuurlijk excellentie maar gezien u voor haar… ik dacht…!’  

‘Het is al goed!’  

Besluitloos blijft de secretaris staan. ‘Ze beweerde dat u haar hebt uitgenodigd: daarom…, excellentie, was ik de mening toegedaan dat u op de hoogte was dat ze wacht om ontvangen te worden!’ 

Hij herinnert zich Vipsania gevraagd te hebben hem onmiddellijk te informeren, nadat zij met haar oudste zoon gesproken had over het geplande huwelijk met zijn dochter. Bij hun afscheid had ze zich alleszins uiterst tevreden getoond met die gebeurtenis in het vooruitzicht. Voor beide partijen was het immers de gedroomde oplossing om op een snelle en ongecompliceerde manier de situatie in de meest gunstige zin om te buigen. Door haar zoon Nero – die bovendien 
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een halfbroer van hem scheen te zijn – na het huwelijk te adopteren kwam het fortuin van zijn vader toch onder zijn beheer. Dat betekende; geen langdurige rechtszaak, geen advocaten, geen medische rapporten waarmee hij zou moeten bewijzen dat de schenking onwettig was. Maar het allerbelangrijkste waar het nu om ging was dat Teberius hem zou adopteren zodat hem grondwettelijk de titel van princeps toekwam. Zijn huidige positie was immers voornamelijk te wijten aan besluitloosheid. In een eerste opwelling had hij gedacht een brief te schrijven om de noodzaak van een adoptie toe te lichten. Maar hij had er van afgezien omdat het onderwerp te subtiel was. Het thema zou kunnen aanleiding geven tot een verkeerde interpretatie en daarom was een persoonlijk gesprek met Teberius de aangewezen manier. Het zou hem tevens in de gelegenheid stellen een onderhoud te hebben met Livia en in samenspraak een datum voor hun huwelijk te bepalen, want nu haar zoon zijn bevoegdheden had overgedragen verschrompelde immers ook haar invloed op het beleid. Bijna driekwart eeuw had zij zich doen gelden hetzij als echtgenote hetzij als moeder van de man die het hoogste gezag vertegenwoordigde. Het was trouwens duidelijk dat Livia nooit zou hebben geduld dat Teberius zijn machtspositie afstond indien dat niet strookte met haar plannen; wilde hij zijn doel bereiken dan was hij er toe gehouden haar wensen in te willigen. In geen geval mocht zij het gevoel krijgen dat hij een eventuele confrontatie met haar uit de weg zou gaan. Niemand buiten hem kwam immers in aanmerking om door middel van een huwelijk haar doelstelling te bereiken en zo haar invloed te behouden of zelfs nog uit te breiden. Vipsania had hij op de hoogte gebracht van het huwelijksaanzoek dat Livia hem had gedaan. Toen hij na veel inspanning haar wist te overtuigen dat het niet om een grap ging was ze onbedaarlijk beginnen lachen. Een aanstekelijke lach die herhaaldelijk met vernieuwde kracht werd overgedaan zodat ook bij hem de tranen over zijn wangen rolden. ‘Dan… dan … word je…’ Verder was ze niet geraakt. 

Toen eindelijk, de onstuimige lachbui haar schokkend lichaam niet langer teisterde was hij tegenover haar gaan zitten met beide handen op haar dijen. In een plotselinge drang naar samenhorigheid drukten zijn vingers zich heftig in de stof zodat haar gezicht pijnlijk vertrok. Nooit voordien was het voor hem zo duidelijk geweest dat een huwelijk met haar nieuwe perspectieven opende. Mocht Teberius zijn veto stellen aangaande Livia of mocht er, gelet op haar hoge leeftijd, zich plotseling iets voordoen dan was Vipsania een bijzonder geschikt alternatief. 

Door toedoen van Teberius werd hij te veel in Claudias richting gemanoeuvreerd en de uiteindelijke bedoeling werd meer en meer doorzichtig. Een huwelijk met haar zou hem nooit verder brengen dan datgene wat hij nu had bereikt; een soort regent die het beleid voert in naam van haar zieke zoon. Tot op de dag dat Teberius naar Caprie was vertrokken was de idee om princeps te worden nooit echt bij hem opgekomen; zijn onvoorwaardelijke steun aan de dynastie was onbegrensd geweest! Nog altijd trouwens; in zo ver men hem niet probeerde te misbruiken! Nu, gezien de toch wel drastisch gewijzigde situatie, werd hij genoodzaakt om de nieuwe feiten onder ogen te zien. Welke keuze werd hem 
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overigens gelaten nu hij wist dat Vipsanias’ oudste zoon niet eens een kind van Germanicus bleek te zijn? De omstandigheden in acht genomen had hij trouwens geen enkele reden om te twijfelen aan haar verhaal over Strabo. Mocht de oude dame iets overkomen, hetzij vóór of na de spectaculaire gebeurtenis is mij om het even, had hij zichzelf horen zeggen, dan wil ik dat wij …’  

De druk van haar vochtige handpalmen op de rug van zijn handen gaf hem een onprettig gevoel dat hij echter, zonder zichtbare moeite, wist te onderdrukken. 

‘Ik houd je aan je woord!’ had ze geantwoord zonder dat hij de afgebroken zin had hoeven af te maken. 

Indien Vipsania, zoals afgesproken haar oudste zoon aangaande het geplande huwelijk had op de hoogte gebracht dan werd het nu de hoogste tijd om ook zijn eigen dochter en haar moeder te informeren, aangaande de komende gebeurtenis. Alleen al de gedachte dat een gesprek hieromtrent met zijn echtgenote niet te vermijden is, maakt hem bijzonder wrevelig. Sinds ze begrepen had dat haar zelfingenomen en schijnbaar onderdanig glimlachje hem in hoge mate ergeren exploiteerde ze deze wetenschap met een ongekend genoegen. Ze gebruikte hetzelfde half spotttende lachje zowel bij de begroeting als bij zijn vertrek wanneer hij, uit louter financiële overwegingen, het landbouwbedrijf bezocht. Gedurende de laatste jaren was elke mogelijke toenadering tussen hen zodanig verzuurd geraakt dat de toch al sporadische bezoeken telkens toch weer een bron van ergernis voor hem betekenden. 

Een absurditeit welke ze had bedacht was dat ze tijdens zijn aanwezigheid nog uitsluitend met hem communiceerde via de kinderen, zo van: ‘Vraag aan je vader…!’ of ‘Zeg tegen je vader dat…!’ Het was duidelijk dat ze er een manisch genoegen in schepte om hem op die manier volkomen te kunnen negeren. Niettegenstaande de omzeggens nog infantiele leeftijd, bij de echtverbintenis, had hij haar nooit gemogen. Eerlijkheidshalve moest hij voor zichzelf bekennen dat hij sterk de indruk had dat ze zelfs genoot van de manier waarop hij haar was beginnen haten. Mogelijk had haar jeugdige leeftijd er toe bijgedragen – ze was zo wat een kwart eeuw jonger dan hij – dat Marcus hem zo ver had kunnen brengen dat hij zijn dochter en bovendien enig kind, na lang beraad, uiteindelijk had geaccepteerd. Ze waren echter vreemden voor elkaar gebleven. Vreemden wiens tolerantiegrenzen voortdurend werden verstoord en op zichzelf was dit fenomeen geenszins als ongewoon te beschouwen omdat hun huwelijk tot doel had om zowel macht als vermogen te consolideren. In de wetgeving was dan ook voorzien dat wettige kinderen niet onterfd kunnen worden; een wet met als enig doel de bastaardkinderen uit te sluiten om aanspraak te maken op de nalatenschap van de natuurlijke vader. Precies om dit te omzeilen had Strabo al zijn bezittingen verkocht om vervolgens de opbrengst te schenken aan Nero, zijn natuurlijke zoon, althans volgens Vipsanias’ bewering. 

Haar jeugdige leeftijd was voor hem een belangrijke reden geweest, om Marcus’ 

dochter als bruid te aanvaarden, maar haar gedrag had al van af de eerste dag, geleid tot een onoverkomelijk fiasco. Hun wederzijdse misnoegdheid kwam daardoor al tot uiting, nog voor het huwelijk werd geconsumeerd. In de kringen van de high society, hadden allerlei lachwekkende verhalen over hem de ronde 
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gedaan omdat ze nog voor de aanvang van de noodzakelijke defloratie lijkbleek en kokhalzend de kamer was uitgelopen. 

De volgende dag werd ze als een weggelopen teefjeshond door Marcus terug gebracht. Vooral door de financiële ondersteuning van de aangevoerde argumenten, had hij zich laten vermurwen om de jonge dame een nieuwe kans te bieden. Marcus had er op gestaan persoonlijk aanwezig te zijn bij de tweede poging, om zodoende, mogelijke escapades, van zijn onwillige dochter, te verhinderen. Met ongelooflijke vaderlijke kalmte was hij blijven proberen om zijn dochter de consequenties van het huwelijk doen in te zien. Argumenten zoals bescherming, geborgenheid, het lot van elk meisje, de wetmatigheid van de natuur, status, plicht of wat dan ook, de dunne schrale dijen bleven krampachtig tegen elkaar gedrukt alsof ze last had van incontinentie. 

Toen het duidelijk was geworden dat Marcus’ geduld ten einde liep had ze onverwacht het kleed tot boven de knokige heupen gelicht om dan, met een spottende uitdaging in haar ogen, de magere opgetrokken knieën uit elkaar te doen. Ze had zelfs gegiecheld toen ze merkte dat hij zijn penis, die er verslagen bij hing, eigenhandig opnieuw tot leven diende te brengen. Nog hooguit een tweetal weken en de scheiding zou officieel zijn. Zij die vertrouwd waren met de situatie zouden inzien dat de omstandigheden van dien aard waren dat een mogelijk alternatief uitgesloten was. Ook Marcus zou zeker begrip opbrengen aangaande het feit dat er hogere belangen waren waarmee hij rekening diende te houden. Bovendien kon zijn schoonvader zich geen negatieve houding veroorloven daar hij de definitieve benoeming tot gouverneur van Egypte voorlopig nog in beraad zou houden en dit tot de officiële echtscheidingsakte door de belanghebbende partijen was ondertekend. Naar het raam lopend masseert hij met beide handen de stram en hard aanvoelende halsspieren. Door met de kin enkele bewegingen van schouder naar schouder te maken tracht hij de opkomende stijfheid te stabiliseren. Bij het openen van het luik stroomt de frisse lucht gretig naar binnen. Verblind door een, laagstaande messcherpe zon, knipperen zijn ogen tegen het felle licht dat de kamer binnendringt. 

Behoedzaam recht krabbelend, alsof het gebrek aan waakzaamheid hem kwalijk zal worden genomen kijkt de hond met een blik vol schuldgevoel, en oren welke een voorzichtige keuze proberen te maken tussen staan en liggen, omzichtig rond. Enigszins gerustgesteld trippelt hij dan eveneens tot bij het raam. 

 ‘Laat haar binnen!’  

Onbeweeglijk, de armen gekruist, staart hij naar buiten alsof de lang gerekte schaduwen hem uitermate boeien. 

Nu de scheiding in het vooruitzicht is en wanneer het nakende huwelijk tussen zijn dochter en Vipsania’s oudste zoon, bekend wordt zal het zeker aanleiding geven tot allerlei hypothesen. Een reden te meer om dringend de nodige stappen te ondernemen om de politieke onzekerheid betreffende zijn persoon, om te buigen tot een definitieve benoeming als volwaardig princeps. De reis naar Caprie heeft dan ook de hoogste prioriteit wil hij zo snel mogelijk uit de onze 303 

 

 

kerheid geraken. Ook zijn huwelijk met Livia moet zonder uitstel worden voorbereid. 

Wanneer hij de deur hoort open en dichtgaan, wacht hij nog even voor hij zich langzaam omkeert. 

Vlak bij de schrijftafel is ze blijven staan. 

Een vermoeide glimlach weet zijn verbazing kundig te camoufleren. Kennelijk opgetogen merkt de hond een plotse verandering, door de aanwezigheid van de bezoekster, en loopt met geheven staart op haar toe. Verwonderd wanneer ze neerhurkt om hem te begroeten blijft het dier pal staan en probeert liggend, met gestrekte achterpoten aan te tonen dat ook hij niet de bedoeling heeft gehad om aan te vallen. De vochtige neusvleugels vibreren van alternatie door de onbekende, exciterende geur die hem onverwacht volop wordt gegund door de iets geopende knieën welke zich precies op hoogte van zijn uitstekend ontwikkeld reukorgaan bevinden. 

Zwijgend, de armen nog steeds gekruist, leunt Seianus tegen de muur, langs het raam, zodat het felle zonlicht nu ongehinderd de kamer binnendringt. Het beeld van de gehurkte jonge vrouw roept herinneringen op uit een ver verleden. Veel verder dan het verleden van enkele weken terug toen ze smekend en geknield aan zijn voeten zat met de armen krampachtig rond zijn dijbenen. Tevergeefs probeert hij zich te ontdoen van de beelden welke zich met buitensporige vrijpostigheid aan hem opdringen. Achteraf had hij voor zichzelf moeten toegeven – een toegeving waar hij overigens niet direct moeite mee had gehad - dat ze nog een kind was. Onvolgroeid. Haar zwellende symmetrische uitstulpingen enigszins uitdagend, als bedeesde botten in het voorjaar. Hooguit een jaar of negen moet ze zijn geweest. Kindmeisjes hadden, in zo ver hij in zijn geheugen kon peilen, altijd een eerder onbegrijpelijke aantrekkingskracht op hem gehad. Nochtans, nog nooit voordien, had de magie van het jeugdige vlees hem zo fervent aangegrepen. Elke handeling van haar, van hem, werd herleid tot een manifest van het onvermijdelijke. Onbewust – of was dat een interpretatie welke hij er later aan had gegeven -–strelen de zoekende vingers, zijn vingers, de kleurloze minuscule donshaartjes vlak boven haar knieën. 

Rusteloos zit ze op zijn schoot. Ongedurig wriggelend als een kip die zich schuddend en klapperend met haar vleugels ingraaft in het losse zand. Machteloos tegen deze zachtzinnige marteling zwalpt hij gevaarlijk dicht naar een vroegtijdige climax. 

Geniepige handen sluipen heen en weer over de gladde honingkleurige huid van haar sidderende kinderdijen. 

Steeds verder. 

Omzichtiger! 

Het was de weg naar een duizelingwekkende hoogte waar hij zichzelf vergat. Wanneer ze het hoofd draait om hem aan te kijken is er in haar grote ogen iets dat hem zodanig treft dat zijn adem stokt. Ogen vol bedwelmende verbazing. 
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Hunkerende ogen waarin het onstuitbare verlangen met een bijna barbaarse heftigheid is ontvlamd. 

Een ontsnappende duim verkent behoedzaam de warmte van haar lies. De grote donkere ogen welke hem nog altijd over haar schouder aankijken – in zover de wazige pupillen daartoe nog in staat zijn - schijnen nog groter te worden. Dieper. Donkerder. 

Een radeloze begeerte doet haar lippen heel even uit elkaar gaan. Haar mond smeekt zonder woorden. 

Kleine witte tanden bijten zich vast in haar glinsterende onderlip. 

 ‘Het schijnt dat je gaat scheiden!’ Ze is nog altijd gehurkt en haar blik is op de hond gericht. Verveeld trekt hij met zijn schouders om duidelijk te maken dat hij niet geneigd is om op het onderwerp in te gaan. Tot zijn ergernis kijkt ze niet op zodat de beweging haar wel moet ontgaan. 

Kwispelend besnuffelt de hond haar uitgestoken hand. 

‘Mag ik de reden kennen?’ dringt ze aan. 

Geëxciteerd door haar geur krabbelt het dier recht en duwt, met kracht, de natte neus tussen haar knieën. In een reflexbeweging kan ze nog net voorkomen dat ze achterover valt. 

‘Een zuiver politieke aangelegenheid: het heeft absoluut geen invloed op onze verhouding!’ antwoordt hij ontwijkend. 

‘Niet doen!’ de strengheid in haar stem is afdoend om de jonge hond tot de orde te roepen want onmiddellijk gaan de oren plat liggen en zakt de staart onrustwekkend laag. Terwijl ze zich opricht ontmoet hij haar blik en in een fractie ziet hij opnieuw de grote donkere ogen en haar glinsterende onderlip terwijl het volume, van haar volle borsten, op onverklaarbare wijze wordt gereduceerd tot tere zwellingen waarvan de contouren, lang geleden, in zijn geheugen werden gekrast. Zijn koesterende blik komt moeizaam los van de schuchtere bereidwilligheid waarmee ze hem uitdaagt. 

‘Het is niet te begrijpen dat hij me niet wil erkennen daar ik…’ Haar stem dringt als een kliefbeitel door de broosheid van de gewillige metamorfose. Hoe dikwijls moet ik het nog herhalen, onderbreekt hij haar bruusk, dat het accepteren of de erkenning van het vaderschap uitsluitend voor niet gehuwden, een wettelijke basis heeft. 

Nadenkend bijt ze op haar vochtige onderlip. 

‘Waarom adopteert hij me dan niet? Wettige kinderen die eventueel bezwaar zouden kunnen maken zijn er immers niet meer! Dus…!’ Heel even gaan de geëpileerde wenkbrauwen de hoogte in. 

‘Dus… wat?’ Niet zonder moeite weet hij de opkomende ergernis in te tomen. 

‘Dan zou je mij toch kunnen huwen!’ 

Perplex staart hij haar aan. ‘Bij mijn weten is het nog nooit voorgekomen dat een 

…meisje (met opvallende tegenzin spreekt hij het woord uit) werd geadopteerd! 

Trouwens de adoptiewet is er uitsluitend gekomen onder druk van Caesar om bij 
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gebrek aan een mannelijke erfgenaam, toch te kunnen bepalen wie hem zou opvolgen!’ 

Ze glimlacht: ‘Caesar was dus wel in staat om de wet naar zijn hand te zetten! Ik vraag me trouwens af of die tekst expliciet bepaalt dat iemand, van het vrouwelijke geslacht, niet in aanmerking komt voor adoptie?’  

Ostentatief kijkt hij naar het plafond alsof hij genoodzaakt is beroep te doen op bovennatuurlijke hulp. 

‘Nee, niet in zover ik weet!’ antwoordt hij berustend zonder haar aan te kijken. 

‘Het kan dus!’ 

Vruchteloos blijven zijn ogen, waarin de hoopvolle verwachting al wegebt, nog een zekere tijd naar boven gericht, waardoor de stilte een opmerkelijke bijdrage levert om de snijdbare spanning ingrijpend te verhogen. 

Wanneer hij haar aankijkt ziet ze zijn vermoeide, roodomrande, ogen. Zijn hoofd was al instemmend beginnen knikken. ‘Volgens de letter van de wet zou het inderdaad kunnen: maar voor alle duidelijkheid wil ik er op wijzen dat je het voorlopig uit je hoofd moet zetten, trouwens hij dient vooral rekening te houden met de geest van de wet!’ 

Geringschattend kijkt ze hem aan. 

‘Je bedoelt dat het een exclusiviteit voor het mannelijke geslacht betreft? ‘ 

‘Het is een wet die al drie kwart eeuw bestaat!’ zucht hij ‘Vrouwen komen nu éénmaal niet in aanmerking voor openbare functies en dat is het basisprincipe van de tekst.’  

Haar stem is uitdagend als ze repliceert: ‘Ik meen te hebben gelezen dat Teberius zijn bevoegdheid aan u heeft overgedragen!’ De verstrengelde vingers laten zich even los en de handen simuleren een veel gebruikte vorm van aanbidding. ‘Dus ben jij de princeps!’ concludeert ze alsof het nog slechts van haar heeft afgehangen zijn definitieve aanstelling officieel te bekrachtigen. Nerveus krabt hij onder zijn kin in een poging, de uitdagende schittering van haar vragende blik, te ontwijken. 

Wat kan hij inbrengen tegen haar nuchtere zienswijze vraagt hij zich geërgerd af. De verantwoordelijkheid van het ambt werd totaal onverwacht bij hem gelegd. Waarom niet de titel? Wat heeft Teberius er van weerhouden om de adoptieprocedure op hetzelfde moment te starten? 

Met gekromde vingers, alsof hij het gewicht van een zwaar voorwerp, dat hij in handen heeft, tracht te schatten verduidelijkt hij: ‘Voor ik kan aanspraak maken op de titel moet ook mijn adoptie worden geregeld! 

Bij gebrek aan aandacht trippelt de hond onzeker in het rond. Met de kop een weinig schuin bestudeert hij, met kennersblik haar enkels welke hij als een mogelijke zwakke plek dient te onthouden in geval hij haar kan bewegen tot een schijngevecht. 

Vlak boven haar neus heeft er zich een eigenaardige kronkel gevormd die de indruk wekt van een minuscule draaikolk in snelstromend water. 

‘Je begrijpt toch, ’ zegt hij, met een kortstondige maar dankbare oogopslag naar het plafond,   ‘indien jij ook door Teberius zou worden geadopteerd zijn wij, 
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volgens de wet, broer en zus.’ Vrijmoedig kijkt hij in de glimlachende ogen om te zien in hoever de consequenties van zijn bemerking tot haar doordringen. Met een niet te verbergen voldoening stelt hij vast dat de schittering in haar ogen vertroebelt. 

Sussend voegt hij er aan toe: ‘Je weet dat een huwelijk tussen broer en zus door de Romeinse wet niet is toegelaten, zodoende heeft het in uw geval weinig zin om door hem te worden geadopteerd.’  

Ze wendt zich af zodat de opkomende tranen verborgen blijven. ‘Ik ben toch zijn dochter, door mij zou de dynastie – zijn dynastie – kunnen voortbestaan!’ 

‘Je moet er wel rekening mee houden dat je een bastaardkind bent!’  

‘Waarom kunnen jullie de wet niet aanpassen naar de omstandigheden zoals Caesar deed?’ Zonder het hoofd naar hem toe te keren kijkt ze hem aan vanuit haar ooghoeken. 

‘Het zijn andere tijden Rubecca!’ antwoordt hij minzaam. ‘Caesar kon zich dergelijke ingrepen veroorloven gezien de onbegrensde machtspositie welke men hem had verleend uit vrees voor de dreigende verschrikking voor een nieuwe, alles vernietigende, burgeroorlog. Iedereen die enigszins oog had voor de machtsverhoudingen, was er destijds van overtuigd dat, door de concurrerende belangengroepen, de definitieve ondergang van het rijk onvermijdelijk was geworden. Het volk schreeuwde zich schor om hem de volmachten van een volwaardige dictator toe te kennen.’ 

Zij knikt apathisch: ‘Die adoptiewet lijkt wel de enige steunpilaar waarmee de staat zich overeind weet te houden; bovendien als ik niet in uw huwelijksplannen schijn te passen, zoals ik begrepen te heb, dan wil ik best als je zus…’ 

‘Wat dat huwelijk aangaat heb ik geen andere keuze!’  

‘En toch raad je mij nog altijd af om hem persoonlijk te spreken over mijn… hoe zal ik het noemen …: betrachting, verlangen of ijdele hoop? Nochtans waarom zou een dochter - zelfs al is ze een bastaard - haar vader niet mogen bezoeken?’ 

‘Ik houd je niet tegen!’ 

‘Maar je vindt het niet gepast?’  

‘Wel… ik wil er alleen de aandacht op vestigen dat er op dit moment belangrijker zaken zijn die moeten worden afgehandeld!’ 

‘Mijn va…ik bedoel Teberius, heeft zich toch naar ik meen begrepen te hebben, volledig gedistantieerd van zijn politiek engagement; ik mag dus veronderstellen dat hij een overschot aan tijd heeft!’ 

‘Waar het om gaat Rubecca is, dat ik vrees, dat je zonder mijn steun niet de minste kans maakt!’  

‘En indien ik er toe bereid ben om dat risico te nemen? Jij hebt trouwens al die jaren geweten dat ik zijn dochter ben. Waarschijnlijk vind je het meer gepast dat ik een andere benaming gebruik: wat denk je van  Biologisch overblijfsel? Is dat geen perfecte omschrijving?’ vraagt ze met een bittere glimlach. 

‘Onnodig dat onderwerp opnieuw ter sprake te brengen, Rubecca! Ik blijf er ten stelligste bij dat het niet aan mij was om je dat te vertellen!’  

‘Zal ik vannacht hier blijven?’ vraagt ze onverwacht, de indruk wekkend dat het onderwerp plotseling onbelangrijk is geworden. 
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Discreet kwispelend kijkt de hond haar aan. 
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  Onaangekondigd bevrijdt ze zich uit het niets als een volmaakte, sacraal aandoende verschijning; zonder banale complexen welke sinds kort een zekere furore maken bij tal van nieuwe joodse splintergroepen en met slechts één doelstelling voor ogen namelijk: elke vorm van wellust verstikken. Het is een absoluut getrouwe reïncarnatie van zichzelf: een wedergeboorte welke zich met een ongeëvenaarde perfectie voltrekt. Geheimzinnige krachten concentreren zich in de onder spanning staande zintuigen. Zijn starende blik reikt begerig naar de onafgebroken flitsende projectie welke hem met bijna wrede gulheid wordt geboden. De verbluffende helderheid, van deze fascinerende hersenschim verplicht hem er toe de ogen te sluiten maar zelfs dat maakt geen verschil. Verrast maar tevens opgetogen door dit opmerkelijke unicum doet hij het gedurfde experiment nogmaals over. Alles blijft ongewijzigd; de beelden lijken reëel. Tastbaar! Ze loopt op enkele passen vóór hem, onbewust van zijn nabijheid, onwetend over de vele hitsige handen welke haar in het voorbijgaan betasten. Handen zonder gezicht, zonder armen. 

Rusteloos herbeleven de wijd uitgezette pupillen het weerzien met Rubecca: haar knikkende heupen die het straatgebeuren volledig opeisen en waardoor de entourage, waarin ze zich verplaatst, vervaagt tot een waas van ondoorzichtig, zinloos grijs en zwart. Onwrikbaar zoals een zeeanemoon zich vasthecht aan een rots, zo ook zuigt zijn verkrampte begeerte zich vast aan de uitdagende beweging van het vlezige ornament. Hijgend graaien de hitsige vingers in de donkere leegte tot een bevende vuist de opstaande penis vindt. Aders, als dikke strak gespannen koorden op de zijkant van zijn hals, ondersteunen de achterwaartse kanteling van het hoofd. De zwoegende borst kan zijn versnelde ademhaling nauwelijks aan waardoor de geopende mond schrokkerig hapt naar de ontbrekende lucht. Zijn ademhaling stokt om te genieten van een euforische verstikking welke hij welwillend ondergaat. Iemand verdrinkt in een schaterlach. Opnieuw ervaart zijn huid de onschuldige collisie welke zich voordeed op hun tocht van de haven naar het bordeel. De veerkracht van de wulpse rondingen waarin de hardheid van zijn penis strandde als een lek geslagen schip dat in een zanderige bodem dringt. Haar warmte wanneer ze over hem buigt; de lange loshangende haren. Haar geur, welke hem meesleurt in een waanzinnige draaikolk waarin brokstukken van het heden als snippers worden opgezogen om hem feilloos terug te voeren naar het fascinerende spel dat zij met kinderlijke vindingrijkheid hadden bedacht. Een spel waarin hij volwaardig participeert omdat hij fungeert als de noodzakelijke spil. Het onmisbare element om het vooropgestelde doel te bereiken: de bevrediging van hun ontluikend verlangen. 

Glurend door de minuscule spleetjes van zijn dichtgeknepen ogen zigzagt hij, zwijmelend als een volmaakte acteur, door de kamer. Weerloos, met de handen op de rug gebonden, is hij het stereotiepe hunkerende slachtoffer dat listig manoeuvreert in het hem toebedeelde rollenspel. Lokkend gegiechel wijst hem de weg. Om het bedrog te verdoezelen neemt hij de verkeerde richting genietend 
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van de zwakke uitroepen welke hun diepe ontgoocheling deels moet camoufleren. Twee paar gespreide naakte meisjesdijen wachten met ongedurige uitdagendheid. Het zijn nerveuze vingers die de glimmende onthulling uitnodigend tentoon spreiden: een sacrament in wording. 

 Als een bankschroef klemmen de vingers zich rond de harde schacht. De brutale omstrengeling  moet het te vlug komende orgasme kunnen afremmen. Vertragen. 

Misschien kan het! 

‘Het… moet! Het…moet’, fluistert hij zichzelf toe. 

 Bleekrood kruipt de tongpunt van tussen zijn lippen te voorschijn om schuw likkend het zachtroze vlees, te proeven. 

Heilige offerande. 

De vier dijen hebben zich verenigd. Knieën raken zich spontaan. Vormen daardoor een ruitvormig patroon waarmee zijn hoofd is omkaderd. Ingesloten. Veroordeeld tot de meest bereidwillige gevangene! 

De gladde huid schroeit zijn tintelende oorschelpen. Voorzichtig, als een op haar hoede zijnde huisjesslak, kruipt de bedeesde tongpunt gevaarlijk dicht bij de rand van hun zilte kwetsbaarheid. Hun zenuwachtige vingers wervelen uitzinnig. Verschroeiende lucht, welke uit zijn longen wordt geperst, doet de wijd uitgezette neusvleugels heftig vibreren. Bewust vergrijpt hij zich telkens weer aan de onbegrensde, steeds weerkerende illusie welke nog niets van de magische kracht heeft prijsgegeven. Een betovering waarin hij zich genoegzaam wentelt. Het hevig kloppen van de penis echoot in de gespannen pols van zijn omklemmende vuist. Een verhitte cadans. Steeds sneller. Zijn kin steigert. In hortende ademstoten noemt hij hun naam. Eerst zacht, onverstaanbaar, ingetogen; dan luider, driftig. Verbrijzelde woorden worden de duisternis in geslingerd. Schunnigheden gulpen over de snakkende lippen. Spastische contracties van de nekspieren rukken aan het achterhoofd. Erupties op weg naar de ontsnapping zijn de oorzaak voor de gesmoorde langgerekte oooh klank. De berustende roep van een vermoeide prooi die de angst heeft afgeworpen en dankbaar  ondergaat  wanneer lillende brokken uit de dampende buik worden gerukt. 

Als witgloeiend magma gulpt het zaad over de prangende vuist die niet bij machte is geweest enige vertraging te bieden. 

Uitgeput blijft hij liggen tot zijn ademhaling weer rustig wordt. Dan rolt hij, voor de eerste keer sinds weken, op zijn zij en valt omzeggens meteen in een diepe slaap. 

 Al vroeg in de morgen is hij klaar wakker door pijn in zijn schouder en opnieuw moet hij denken aan Rubecca. Wat beoogt ze eigenlijk? Wat houdt zij achter de hand? Waarom drong ze er in haar brief op aan dat hij alleen zou reizen? Een 
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schip was, in zover hij kon opmaken uit haar zogezegde bezorgdheid, niet aangewezen omdat elke passagier wordt geregistreerd! 

Wat maakte het uit: hij werd immers niet gezocht. Om welke reden had ze hem naar een bordeel gebracht wetende dat er een risico aan verbonden was? Kent zij Mattheüs en waren ze die bewuste avond - toen ze werden getroffen door de bliksem - misschien op weg naar haar? Wie trouwens, buiten Rubecca, verwachtte hem in Rome! 

Waarom die geheimzinnigheid? Had Mattheüs niet gewoon kunnen zeggen ‘Ik breng je bij je zus: ze verwacht ons!’ 

 Door de onvoorziene terugkeer van Lucas besluit Mattheüs niet langer in de dokterswoning te blijven. Daar de omstandigheden geheel onverwacht waren gewijzigd vindt hij het dan ook niet meer opportuun om zich nog langer in de ziekenkamer op te sluiten. 

Net voor de avond valt, op het moment dat de bediende voor hen de voordeur ontgrendelt, arriveert Sylvia. 

‘Oh gaan jullie weg?’ vraagt ze terwijl ze treuzelend in de deuropening blijft staan. De verbaasde blik, onder de smalle hoog opgetrokken wenkbrauwen, had hem echter volkomen genegeerd. 

‘Lucas is vroeger teruggekomen dan verwacht!’ legt Mattheüs haar uit om duidelijk te maken dat  zij niet de reden is van de gewijzigde plannen. 

‘Is hij dan al op de hoogte?’ vraagt ze met ongewoon glunderende ogen. 

‘Ik heb geen idee waaraan zijn voortijdige terugkeer te wijten is! Te oordelen naar de wallen onder zijn ogen is het vooral slaap dat hij nodig heeft.’ antwoordt Mattheüs koel. 

Om één of andere  reden was ze anders geworden: omzeggens volwassen. Hij miste de attentievolle knaap die hem met zoveel warmte en aandacht had verzorgd. Nooit zou het nog hetzelfde kunnen zijn. Vanaf het moment dat ze haar ware identiteit had prijs gegeven was er iets onherstelbaar stuk gemaakt. De breuk was definitief. Onomkeerbaar. 

Haar naaktheid, hoe merkwaardig het ook mocht lijken, had een vernietigende uitwerking gehad. De spontaniteit in hun conversaties was er abrupt door weggevallen: hun wederzijdse glimlach was verschrompeld tot een argwanende grijns naar elkaar. Was het de warme huid van haar buik tegen zijn lippen waardoor de in hem opwellende begeerte bruusk werd verstikt: of de geur van haar geilheid misschien welke diep in zijn neusgaten was gedrongen en waartegen zijn oncontroleerbare angst niet bleek opgewassen? 

 ‘Is er iets bijzonders aan de hand?’ informeert Mattheüs terloops. Bedachtzaam begint ze te knikken: ‘Waarschijnlijk is het de juiste beslissing!’ 

Haar lippen lenen zich even tot een nogal artificieel aandoende glimlach. Brutaal grijpt Mattheüs haar bij de bovenarm omdat ze zijn vraag op een duidelijke manier negeerde. Schijnbaar kijkt ze, zonder enige belangstelling, naar de klemmende hand welke haar verhindert om de gang in te lopen. 
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‘Er is een geval van difterie gemeld! De dokter, die Lucas tijdens zijn afwezigheid vervangt, heeft het vastgesteld!’ voegt ze er direct aan toe om de ernst van haar mededeling duidelijk te maken. 

‘De benaming zegt mij weinig maar ik neem aan dat het om een ziekte gaat!’ 

repliceert Mattheüs half schertsend. 

‘Het is inderdaad een ziekte maar waarover weinig gekend is!’ Terwijl ze spreekt is haar blik, zij het kortstondig, op hem gericht waardoor ze de indruk wekt zijn aanwezigheid nu pas op te merken. 

Op het einde van de gang, gaat een deur open en Lucas roept: ‘Ik dacht je stem te horen!’. 

Zonder aandacht te besteden aan de hand, welke haar arm onwillig loslaat, loopt ze de arts tegemoet. Hun begroeting is op het randje af  hartstochtelijk  te   noemen. De spitse doktershanden dwalen nerveus over haar rug terwijl ze elkaar een ongewoon lange mondkus geven.   

Met grimmige genoegdoening slaat hij het tafereel gade maar de onrust in zijn stem is duidelijk hoorbaar wanneer hij vraagt: ‘Betekent het dat we moeten vrezen voor een epidemie? 

De manier waarop ze om had gekeken gaf hem het gevoel dat zijn vraag ongepast was. 

‘Er is een geval van difterie!’ herhaalt ze naar de dokter opkijkend. Een tijd lang wordt er niets meer gezegd. 

Uit de manier waarop ze de dokter in kennis stelde kon men opmaken dat het om iets ernstigs ging en plotseling hangt er dan ook een sfeer van onbehagen in het vooruitzicht van een onheilspellende mededeling. 

Difterie, begint Lucas, zich tot hen richtend, is een ziekte waar zeer weinig over geweten is: men kent het ziektebeeld, maar hoe deze ontstaat, is nog altijd een raadsel voor de wetenschap. Ook de behandeling is nooit verder geraakt dan in een experimenteel stadium. Het is trouwens, als ik me niet vergis, al meer dan dertig jaar geleden dat difterie in Rome werd vastgesteld; het ligt dan ook voor de hand dat de meeste geneesheren absoluut geen ervaring hebben kunnen opdoen wat de ziekte betreft, noch op het vlak van behandeling noch qua diagnose. Met beide handen op haar schouders richt hij zich dan specifiek tot Sylvia: ‘We moeten dus uiterst voorzichtig blijven om vooral geen onnodige beroering te verwekken! Wanneer de diagnose onomstotelijk vaststaat dan zal de overheid door verplichte  quarantaine een mogelijke epidemie trachten te voorkomen, maar in hoever deze maatregel effectief de verspreiding van de ziekte kan beletten blijft natuurlijk een open vraag! Je bent toch niet in contact geweest met de zieke?’ 

Ze schudt ontkennend terwijl ze met een handbeweging de ietwat weerbarstige haren naar achter strijkt. ‘Ik heb uw plaatsvervanger ontmoet: hij heeft de diagnose gesteld! 

Mattheüs die duidelijk aangeslagen is, wil weten of de mogelijke symptomen voor een leek herkenbaar zijn. 

De dokter haalt zijn schouders op: ‘Indien het in dit geval effectief om difterie gaat dan zal elke keelaandoening, hoe banaal deze ook mag lijken, als mogelijke 
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difterie, worden gezien, maar de ontwikkeling van de ziekte heeft een zodanig tempo dat er al na enkele uren nog nauwelijks van enige twijfel sprake kan zijn.’ 

 Op weg naar Mattheüs’ woning wordt er weinig gezegd. Ieder is verdiept in zijn eigen gedachten. 

Zijn dochter is erg verbaasd maar tevens verheugd hen te zien. Haar uitbundig gedrag heeft uitsluitend te maken met de terugkeer van Mattheüs in zo ver hij kan oordelen. Schrijlings, zoals kleine kinderen wel eens doen, klimt ze op zijn knieën. 

Hij moet toezien hoe de grote, met rossig haar begroeide handen begerig de ronding van haar billen strelen. Aaien. Betasten. Als gedwongen toeschouwer fantaseert zijn verhit brein dat een op een klauw lijkende hand zinnelijk graait onder het kleed en met midden-en wijsvinger het druipende geil behoedzaam uitwrijft; omzichtig alsof het een genezende zalf betreft welke op een open wonde wordt uitgesmeerd. In zijn op hol geslagen fantasie ontknoopt ze plagend langzaam de vetersluiting van haar bovenkleed. 

‘Er heeft iemand naar je gevraagd!’ hoort hij haar vluchtig zeggen terwijl ze hem over haar schouder aankijkt. 

‘Naar mij … waarom? Wie…?‘ 

Ze trekt met haar schouders alsof de vraag haar irriteert. 

‘Hoe… wist hij mij hier te vinden? Misschien had hij een boodschap van mijn zus?’ 

‘Oh …je hebt dus familie in Rome!’  

‘Hoeveel geld heeft men destijds van je gestolen?’ vraagt Mattheüs terloops terwijl hij ongeduldig haar bovenkleed verder losmaakt. Of knoopt hij de veters opnieuw? 

‘Ik weet het niet precies…zowat een bedrag van om en bij de vijftien denarius!’ 

‘Geef hem dat bedrag!’ richt Mattheüs zich tot zijn dochter. Zichtbaar met tegenzin klimt ze van zijn schoot om geruisloos te verdwijnen. Even later telt ze vijftien zilverstukken in zijn uitgestoken hand. Wanneer hij opnieuw wakker wordt, is het buiten nog half donker. Zenuwachtig tasten zijn vingers onder het hoofdkussen. Verbaasd draait hij zich met een ruk op zijn buik en duwt het kussen van zich weg: zich steunend op beide ellebogen bestudeert hij argwanend de onverhoopte vondst. 

Dus toch! Het geld is er inderdaad. 

Enkele ogenblikken voordien had hij durven zweren dat, de transactie - of moest hij het een geste noemen – niet meer dan een hoopvolle droom was geweest! 

Vluchtig telt hij de muntstukken welke als vale vlekken op het witte laken liggen uitgestald. 

‘Vijftien!’ 
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sproken mogelijkheden welke worden afgewogen naargelang het bedrag waarover men beschikt. Andermaal begint hij te tellen. Zorgvuldig nu. 

Met het topje van zijn gestrekte wijsvinger verschuift hij elke denarius naar een iets verder gelegen nieuwe plaats. 

‘Vijftien!’ zegt hij met een gedempte maar uitgesproken opgetogenheid wanneer het laatste muntstuk van plaats wisselt. 

‘Vijftien!’ herhaalt hij nog eens voor zichzelf omdat het uitspreken van het getal hem een aangename rilling bezorgt. 

Zonder precies te weten wat in Rome de gemiddelde kostprijs is welke wordt aangerekend, voor dagverblijf en maaltijden, is hij overtuigd dat het bedrag ruim volstaat voor een periode van minstens enkele maanden. 

Traag deponeert hij de munten één voor één op de palm van zijn linkerhand die door de komvormig aaneengesloten vingers een dankbaar recipiënt vormt. Het repetitief geluid, van zilver op zilver, doet zijn ademhaling versnellen. Nog altijd op zijn buik liggend blijft hij genieten van de aanblik welke hij zichzelf grootmoedig veroorlooft. Met tegenzin legt hij uiteindelijk de muntstukken op de lage nachttafel welke langs het bed is geplaatst. 

Tussen de ruimten, aan de zijkanten van het gordijn, kruipt het eerste licht bijna ongezien de kamer in. Het zwakke schijnsel doet het zilver overmoedig glanzen. Terug op zijn rug liggend probeert hij een reden te bedenken waarom hem die grote som werd gegeven zonder dat er sprake was van een lening zoals hij enkele uren voordien zelf had voorgesteld. Eigenlijk kwam de term ‘transactie’ dan ook helemaal niet in aanmerking gezien er geen wisselwerking was bedongen. De verdenking dat Mattheüs hem planmatig zou hebben beroofd bleek bovendien ongegrond, dat was nu glashelder. In voortkomend geval zou zijn gastheer hebben geweten dat er op het ogenblik van de diefstal in de verste verte geen sprake was van vijftien denarius welke zogezegd in zijn bezit waren: hooguit een drietal dupondius en een half dozijn as. Alles samen nog niet de waarde van één denarius. Waarom dan deze ongewoon royale gift? Onafgebroken is zijn blik gefixeerd op de zilverstukken waarop Teberius is afgebeeld. Eén voor één onderwerpt hij ze aan een grondig onderzoek. Het contact met het glanzend metaal geeft hem een zo verrassend genot, dat de tinteling nazindert in zijn buikholte. Opgelucht over het resultaat van zijn bevindingen omvat hij, met in elkaar grijpende handen, het geld dat gezien zijn financiële nood, een vermogen vertegenwoordigt. Schuddend houdt hij de bolvormig gesloten vingers vlak bij zijn oor en geniet van de welluidende muziek. 

Met de ernst van een naar gebeden ruikende priester strekt hij de armen tot de samengebalde handen op het marmeren blad rusten en opent dan uiterst voorzichtig de handpalmen. Rinkelend, maar toch met een zekere ingetogenheid zoals voor zilver past, tuimelen de munten op een chaotisch hoopje. Eén muntstuk rolt in een gedurfde boog, zwaar zijwaarts hellend als een zeilschip dat van koers wijzigt, over de tafel: valt met een dof geluid op de plankenvloer, rolt nog even en ligt dan roerloos stil. 
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Turend over de rand van de matras probeert hij tevergeefs te zien waar het ligt. Geërgerd zwaait hij zijn benen over de rand en stapt uit bed en op de knieën zittend, één kaak tegen de koud aanvoelende vloer gedrukt, tracht hij in de beperkte zichtbaarheid, de munt tussen het stof te lokaliseren. Overtuigd dat het onder het bed is gerold begint hij blindelings te tasten op het ogenblik dat de deur open gaat. 

Geknield en diep voorover gebogen, één arm tot aan de schouder onder het bed reikend, blijft zijn blik even haperen bij haar enkels beseffend dat de nogal eigenaardige houding, waarin ze hem aantreft, vooral dan door de complete naaktheid, op zijn minst, dwaas moet lijken. 

Stamelend legt hij haar uit dat het een oud Soemerisch vorm is voor een diepzinnige meditatie. Uit de gezichtshoek, van waar hij naar haar opkijkt, merkt hij de geaccentueerde welving van haar buik onder het dunne nachtkleed. ‘Is ze misschien zwanger?’ 

vraagt hij zich af in zijn nog altijd onveranderde houding. 

‘Het spijt me dat ik de oorzaak ben dat je meditatie wordt verstoord!’ zegt ze met een nauwelijks verholen spot terwijl ze verder de kamer inkomt en op nog geen armlengte van hem neerhurkt. 

‘Zo te zien heb je nog last van je schouder!’ merkt ze op naar de arm wijzend welke op een belachelijke manier onder het bed steekt. Het korte kleed verplicht hem er toe verder te kijken dan haar ontblote knieën en zijn penis reageert prompt op het onverwachte aanbod waardoor zijn ongemakkelijke houding nog hachelijker wordt. 

Bemoedigend legt ze een hand op de ronding van zijn naar boven gerichte billen: 

‘De man die gisteren al eens hier is geweest is terug gekomen!’ Haar stem is vreemd, alsof de wind het geluid van ergens ver weg heeft meegevoerd waardoor de klinkers, tijdens hun lange reis, geheel werden uitgesleten! Woorden zijn herleid tot klanken waarvan de betekenis niet direct tot hem doordringt. Verkrampt door het effect dat haar hand op zijn huid veroorzaakt, is hij niet in staat enige beweging te maken. Geparalyseerd in deze vooral onpraktische positie staart hij haar aan in de overtuiging dat  hij plots in een andere wereld is verzeild geraakt. 

‘Je zult je wel eerst willen kleden voor je hem ontvangt neem ik aan! Of zal ik zeggen dat je niet wilt gestoord worden tijdens de…hoe noemde je het ook weer?’ 

Hoorde hij geen onderdrukte lach? Zal niet plots de doorzichtige, verbale camouflage botweg worden afgeschud? Zonder enige twijfel was het immers beter geweest dat hij, toen de deur open ging, dadelijk recht was gesprongen zodat hij haar in verlegenheid had gebracht? 

‘Nee, nee vraag hem of hij bereid is even te wachten!’ Op de uitdaging, om zijn leugen nog eens te herhalen gaat hij bewust niet in. 

 Geschrokken door het feit dat de persoon – die hij direct herkent als de  man  van het  bordeel – hem heeft weten te vinden, tracht hij een enigszins plausibele uitleg te bedenken voor de ondoordachte vlucht de vorige dag. 
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Nog voor hij echter kans ziet enige explicatie te geven, over het misverstand aangaande de reden van zijn aanwezigheid in het kwestieuze bordeel, zegt de bezoeker op een toon welke een zekere geruststelling beoogt: ‘We hebben, in zo ver ik mij herinner, nog geen kennis gemaakt! Mijn naam is Simon! Ook mijn excuses voor de gebeurtenis van gisteren!’ 

Achterdochtig met betrekking tot het opvallend gewijzigde optreden, sinds hun laatste ontmoeting, negeert hij het aangeboden excuus, te meer daar het ineens voor hem duidelijk wordt dat hij deze man voordien al eens heeft ontmoet. Zowel wat het accent als de stem betreft was het hem gisteren ook al opgevallen dat er iets was dat bekend voorkwam. 

‘Je bent al eens hier geweest?’ zegt hij zonder er bij na te denken. Simon knikt bevestigend: ‘Inderdaad! Nadat je gisteren onverwacht bent…bent vertrokken (glimlacht) dacht ik je hier aan te treffen.’ 

‘Maar ik bedoel voordien!’ Met moeite kan hij het beklemmende gevoel, dat hem overvalt, verbergen. 

‘Binnenkort zullen je vragen beantwoord worden!’repliceert Simon beleefd maar categoriek. Met een uitnodigend handgebaar er aan toevoegend: ‘Indien je klaar bent kunnen we vertrekken!’ 

 Gezien het vroege uur was het ongewoon stil in het bordeel. Voorzichtig om niemand te wekken lopen ze de trappen op naar de hoogste verdieping. Gebruik makend van zijn autoriteit als ambtenaar drukt Simon de deurkruk naar beneden, zonder vooraf te kloppen, en stapt naar binnen. Hij volgt onwennig. De herinnering aan de vorige dag heeft nog een duidelijke nawerking. 

‘Eindelijk ben je er!’ roept Rubecca met uitgestoken handen. De negerin staart hem aan alsof het hun eerste ontmoeting is. 

De kamer rond kijkend vraagt Simon: ‘Waar is hij?’  

Met een hoofdbeweging wijst de negerin in de richting van een aangrenzende kamer. 

‘Ze hebben je gisteren alleen maar willen plagen!’ zegt Rubecca met gemaakte strengheid. 

Hij knikt zonder haar aan te kijken; de fantasieën welke hij zich, met betrekking tot haar, in de voorbije nacht nog eens had veroorloofd, komen weer tot leven. 

‘Ga toch zitten!’ hoort hij haar zeggen. 

Eén hand blijft in de zijzak van zijn bovenkleed, er zorg voor dragend dat de muntstukken niet gaan rinkelen bij de minste beweging. 

‘We zullen er maar van uitgaan dat je nu niet meer probeert te vluchten!’ zegt Simon schertsend en nagrinnikend sluit hij, tegen zijn gewoonte in, de deur achter zich. 

Ik heb me zorgen gemaakt, begint Rubecca, door omstandigheden was ik later terug dan voorzien en ondertussen heeft men het grappig gevonden om je in de maling te nemen. Dat je geen geld had maakte de hele opvoering voor hen alleen maar geestiger! 

‘Ik heb geld!’ verweert hij zich. 
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De negerin schaterlacht: ‘Dus je had geld?’ In de verbaasde ogen is het wit rondom de donkere iris zichtbaar. 

‘Ja natuurlijk!’ De leugen klinkt overtuigend. 

Opnieuw is er een korte lach die ze echter prompt afbreekt om hem met vernieuwde aandacht op te nemen voor ze hoofdschuddend de kamer verlaat, zich afvragend waarom blanke mannen niet beseffen hoe doorzichtig ze zijn. 

‘Weet je waarom ik haar Kali noem?’ vraagt Rubecca, naar hem leunend. Ongewild neigt zijn hoofd eveneens spontaan naar haar toe omdat het uitspreken van de naam onbewust tot behoedzaamheid aanzet. Door zijn onverhoedse beweging raken de vochtig aanvoelende lippen zijn oorschelp. Hij prijst zich gelukkig dat de blos, welke de aanraking bij hem veroorzaakt, onder de volle baard verborgen blijft. Met zijn vrije hand probeert hij, zo goed en zo kwaad als het maar enigszins kan, de heftigheid waarmee zijn penis het kleed omhoog drukt, te verdoezelen. 

‘Kali?’ 

‘Vind je het geen gepaste naam voor haar?’  

Nadenkend staart hij naar de deur alsof hij door concentratie dwars door het houten paneel kan kijken. 

‘Je hebt toch al over haar gehoord neem ik aan?’ 

‘Over Kali… nee …ik heb geen idee!’  

‘Eigenlijk is het een Indische godin: in het Sanskriet heeft het de betekenis van donker. Daar op die vaas zie je haar afbeelding. 

Rubecca is rechtgestaan en wijst op de zwarte afbeelding welke op de vaas is geschilderd. 

Als ze hem de vaas aanreikt legt hij het kunstwerk omzichtig in zijn schoot. Leunend over zijn schouders wijst Rubecca op details welke, door hun veelvoudigheid, hem nauwelijks zouden zijn opgevallen. De wijzende vinger, die de ronding van de vaas volgt, komt gevaarlijk dicht bij zijn kloppende penis wanneer zij verder vertelt: ‘Zoals je ziet draagt ze een gordel van afgehakte armen en rond haar hals een lange ketting van menselijke schedels. Naar het schijnt duidt het op de vrouwelijke energie die zowel de scheppende als de vernietigende krachten telkens weer opnieuw genereert. Op de schedelketting zie je de vijftig letters van het Sanskriet waardoor zij ook wordt beschouwd als de uitvindster van deze heilige taal. Haar oren zijn versierd met bengelende kinderlijkjes. Hier (haar vinger wijst), onder haar voeten, ligt een man met opstaande penis wat duidt op een matriarchale maatschappij waar mannen en kinderen van ondergeschikt belang zijn en daarom ook als dusdanig worden behandeld. De vier armen waarmee ze is uitgerust en waarbij ze in één hand een bloederig zwaard vasthoudt en in een andere hand het afgehouwen hoofd van een man, zou betekenen dat ze gelijktijdig rechter en executeur is. Van de felrode, uit haar mond hangende tong, wordt door sommigen beweerd dat ze daarmee het bloed bij de onthoofding van een ter dood veroordeelde opvangt en zo voorkomt dat er uit de bezoedelde aarde nieuwe demonen te voorschijn kunnen komen. Nochtans een meer aannemelijke verklaring schijnt te zijn dat zowel de kleur, maar vooral de ongewone lengte van de tong eigenlijk een louter erotische betekenis heeft, 
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hetgeen dan zou betekenen dat ze haar goddelijke tong - hetgeen vermoedelijk staat voor elke vrouwentong (ze glimlacht) - moet worden gezien als het sublieme vaginale bevredigingsinstrument. Trouwens Shiva - dat is de enige man wiens zaad voor de voortplanting in aanmerking komt - wordt tijdens de tempelrituelen tot masturberen gedwongen zodat zij het sperma met haar lippen kan opvangen om het vervolgens, door middel van de uitgesproken lange tong, bij zichzelf in te brengen. 

Voor deze zwarte godin, maar dat geldt voor alle Hindoe vrouwen, had de penis 

– in zover bekend – niet de minste seksuele betekenis. Daarom dat het leven van de mannelijke kinderen - en daarmee wordt bedoeld, deze die niet onmiddellijk na de geboorte tot een vleesgerecht worden verwerkt - uitsluitend tot doel heeft om het slavenbestand op peil te houden. Jonge slaven worden er, tijdens de jaarlijkse plechtigheid welke bedoeld is om de vulvaverering in stand te houden, toe verplicht zichzelf te castreren om vervolgens hun eigen testikels door te slikken zonder te mogen kauwen. Bij de gecastreerde knapen en mannen gaat de verafgoding van de vagina zelfs zo ver dat ze menstruatiebloed drinken87. Zij zijn overtuigd dat, door het drinken van dit baarmoederproduct een deel van de sacrale, puur vrouwelijke energie op hen overgaat waardoor hun lichaam in staat is om gedurende vele jaren de zware fysieke arbeid, die zij dagelijks moeten verrichten, vol te houden!’ 

Met een van afkeer vertrokken gezicht geeft hij de vaas terug. 

‘Je lijkt wel erg onder de indruk!’ zegt ze glimlachend. Opgelucht werpt hij een blik op de plaats waar zijn kleed even voordien nog een opvallende uitstulping had vertoond. 

Wanneer hij opkijkt, constateert hij dat ze onafgebroken haar lippen likt waaruit hij opmaakt dat haar betoog nog een vervolg heeft. 

Na dat ze de stoel nog iets korter naar hem toe heeft geschoven neemt ze opnieuw plaats en legt geruststellend een hand op zijn knie. Heeft het verhaal je echt van streek gebracht, vraagt ze. ‘Ben je misschien vooral geshockeerd omdat drieduizend jaren geleden, de mannelijke bevolking werd gecastreerd en dat een aanzienlijk deel van de mannelijke baby’s dienden als aanvulling op het menu?’ 

Op dat ogenblik gaat de deur open. 

‘Jullie zullen elkaar wel niet meer herkennen!’ zegt Rubecca als begroeting terwijl ze rechtstaat. 

     

87 De moderne medische research heeft ontdekt dat menstriüm de meest waardevolle endocriene afscheidingen bevat en dit vooral van de epifyse (pijnappelklier) en de hypofyse (geen Nederlandse benaming) . Het is pas in de tweede helft van de twintigste eeuw dat de hormonale afscheiding van de epifyse werd geïdentificeerd. In 1968 werd deze stof geïsoleerd en kreeg de naam  Melatonine (nachtwerker) van het Griekse melos = zwart en tosos = arbeid. Sinds 1980 is de medische wetenschap overtuigd dat de epifyse, die nauwelijks groter is dan een rijstkorrel, een belangrijke rol is toebedeeld voor het functioneren van het lichaam. Slapeloosheid wordt o.m. veroorzaakt door een verminderde productie van melatonine. De Griekse geneesheer Herophiles (-350 tot -280 geboren in Chalcedon – klein Azië) die aanzien wordt als de grondlegger van de anatomie schreef al dat de epifyse, als orgaan, de stroom van gedachten reguleert. 
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Paulus schudt zijn hoofd: ‘Ik herinner mij je broer (zijn hand maakt een aanduiding op kniehoogte) als een dreumes van een jaar of vier vijf en volgens mij, maar mogelijk vergis ik me, had hij toen nog geen baard!’ 

‘Meer dan wat donshaartjes op je kin had jij toen ook niet!’ repliceert Rubecca Zo…, begint Paulus, zich tot hem richtend: ‘Op een gegeven ogenblik leek het er even op dat jullie van de aardbodem waren verdwenen! Ben je al genezen?’ 

‘Ik kan het je nog altijd niet vergeven dat je mij, met betrekking tot zijn ongeval, zolang in het ongewisse hebt gelaten!’ zegt Rubecca verwijtend. Eindelijk zal ik weten waarom zij mij in Rome wil hebben, denkt hij, hen om beurten aankijkend. 

‘Achteraf gezien is het misschien niet nodig geweest!’ antwoordt Paulus. ‘Zoals je weet heeft het wel even geduurd voor ik precies wist wat er was gebeurd en ook wilde ik met zekerheid weten of het echt om een ongeval ging en niet om een aanslag! Toen we eindelijk zijn spoor hebben weten te vinden leek het mij belangrijk om te weten of er mogelijk nog andere geïnteresseerden waren.’  

‘Moet ik daaruit concluderen dat ik al die tijd… ik bedoel…’ Argwanend kijkt hij naar zijn zus. 

Paulus knikt bevestigend: ‘Uit veiligheidsoverwegingen was er altijd wel iemand in je nabijheid die, indien nodig, kon ingrijpen! Dat je er op een bepaald ogenblik als een hazenwind vandoor bent gegaan lag niet helemaal in de lijn van de verwachtingen!  Alles voorzien is trouwens uitgesloten.’  

Inderdaad, beaamt Rubecca, terwijl ze troostend in zijn dij knijpt: ‘Door omstandigheden ben ik gisteren ook langer weggebleven dan voorzien. Het hele opzet was alleen maar bedoeld om een idee te hebben over de manier waarop je reageert in bepaalde omstandigheden!’  

Niet wetend wat te zeggen staart hij haar aan. 

‘Vond je het erg?’  

‘Het verhaal dat ik je nu ga vertellen,’ hoort hij Paulus zeggen, ‘zal alles ongetwijfeld verduidelijken.’  

 ‘Zo wat vijfentwintig jaar geleden overleed mijn vader. Ongeacht het feit, dat ik hem alleen heb gekend als een zieke man die nooit een voet buiten zijn slaapkamer had gezet, was zijn dood volkomen onverwacht. De ernst van zijn ziekte was nooit echt tot mij doorgedrongen. 

Toen nog geen week later ook mijn privé leraar, die als gevolmachtigde beheerder de zaken voor mij behartigde, tengevolge van een acute hartstilstand in elkaar zakte werd de plaatselijke overheid van rechtswege belast met het voogdijschap tot op de dag dat ik meerderjarig zou worden. Ik was dertien en de volle eigenaar 

– in theorie althans - van een ruime patricierswoning en een huisbibliotheek die, deels door mijn vader en later door toedoen van mijn mentor, was uitgegroeid tot een unieke verzameling boeken over de meest uiteenlopende onderwerpen. Juist tijdens deze periode werd er door Teberius – de huidige princeps - een officieel bezoek gepland aan de stad. Bovendien had hij te kennen gegeven dat het zijn intentie was om gedurende enkele maanden in de stad te verblijven. 
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Gezien ik onder voogdijschap stond van het stadsbestuur enerzijds en anderzijds opdat mijn huis blijkbaar voldoende ruimte bood voor de hoge bezoeker was de keuze snel gemaakt. 

Door toedoen van de notabelen die met Teberius tijdelijke huisvesting waren belast mocht ik, in zover de verordeningen dienaangaande strikt werden nageleefd, in mijn huis blijven wonen. Ook de twee huisbedienden kregen van de bevoegde veiligheidsofficier, de toelating om te blijven. Een van hen was een jonge vrouw van drieentwintig die mijn vader gedurende vele jaren had verzorgd tijdens zijn slepende ziekte. 

Al spoedig zou blijken dat Teberius, niettegenstaande zijn beperkte interesse voor de vrouwelijke anatomie zoals ik achteraf hoorde, toch een uitgesprokenbelangstelling had voor haar. Vanaf de eerste nacht na zijn aankomst deelde zij het bed met hem. 

 Zijn eerste gesprek met Teberius, toen hij het had over het twijfelachtige bestaan van Socrates, komt weer levendig in Paulus’ gedachten. 

 

Ook de scherpe herinnering aan die gevoelloze leegte rondom hem – in hem – 

wanneer hij onverwacht met de vergankelijkheid van de levende materie werd geconfronteerd en er stellig van overtuigd was dat alleen de dood verlossing kon brengen. Heel even ervaart hij opnieuw een overheersende claim welke zijn geest hem wist op te dringen: een al diep gewortelde eis die in aanwezigheid van Teberius opensprong als een droge peulvrucht en zich aan hem openbaarde als het onherroepelijke. Een eis die totaal overheerste, die de ontzaglijke leegte opvulde. Een niet bediscussieerbare aanspraak om de dood zonder franjes te beleven. 

Langzaam en vooral bewust! Uitsluitend door zuivere psychische kracht was hij in staat geweest om, in een sfeer van mateloos genot te genieten van een eindeloos einde. Gevoelloos geworden voor dorst en honger had hij gewacht gedurende dagen en nachten. De dood had hem echter uitgelachen! Hem niet serieus genomen! 

 ‘Wat is er Paulus?’ vraagt Rubecca geschrokken door de manier waarop hij kijkt. 

‘Wat zou er kunnen zijn? Geïrriteerd veegt hij het klamme zweet van zijn voorhoofd voor hij vervolgt: ‘Toen het officiële bezoek aan de stad al na enkele weken, om veiligheidsredenen, werd beëindigd was het Teberius’ wens – omdat zijn inlichtingsdienst er van uitging dat mijn leven door omstandigheden in gevaar bleek te zijn – dat ik hem zou vergezellen naar zijn vaste residentie op het eiland Rhodos. Maar eveneens stond hij er op dat ook mijn vrouwelijke bediende deel zou uitmaken van zijn huisraad; wat betekende dat ze, vanaf dat moment moest worden gezien als zijn nieuwe concubine. 

 Paulus kruist zijn armen en sluit de ogen de indruk wekkend dat hij op het punt staat in meditatie weg te zinken. 
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‘Volgens deze vrouw,’ zegt hij dan met zijn blik op Jesouth gericht, ‘was het precies 270 dagen nadat Teberius en zijn gevolg hun intrek namen in mijn huis – 

dat jij werd geboren. Enkele weken vóór de bevalling werd hij echter naar Rome geroepen omdat, zo werd gezegd, de politieke situatie in het westen, bijzondere aandacht vereiste. Teberius heeft je dus nooit gekend!’ 

Een tijd lang blijven beide mannen elkaar zwijgend aanstaren tot er een zweem van een glimlach op Jesouths lippen verschijnt: ‘Is dit weer één van jullie grappen om mij zogezegd te testen?’ vraagt hij zich naar Rubecca kerend. 

‘Kan niet!’ zegt hij met overtuiging: ‘Hoe zou zij dan mijn oudere zus kunnen zijn?’ uitdagend kijkt hij Paulus aan en om elke twijfel uit te sluiten over wie hij het heeft, wijst hij naar Rubecca. 

‘Halfzus! We hebben niet dezelfde moeder!’ verbetert zij hem: ‘Ik weet het ook nog maar sinds enkele maanden!’ voegt ze er verontschuldigend aan toe. ‘Mijn echte moeder is bij mijn geboorte overleden!’ 
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  Behoedzaam nipt Strabo van de beker gloeiend hete melk welke hem door de kok wordt aangereikt. Aan de expressie op zijn gezicht te oordelen, bevalt de smaak hem niet. 

‘Meer honing!’ commandeert hij en schuift de beker zo bruusk van zich weg dat de opspattende melk over zijn vingers druipt. Sissend, met opgetrokken bovenlip en op elkaar geklemde tanden, geeft hij blijk van een opvallende kleinzerigheid. De belaagde hand wappert, als een opvliegende patrijs, boven de tafel. Geschrokken, door het voorval, kijken de stadhouder en de jonge chef besluitloos toe terwijl hij vloekend de kleverige melkresten afveegt aan de mouw van zijn toga om dan de pijnlijke plek kritisch te bekijken. Wanneer hij een vuist maakt spant de dunne rimpelige huid strak over de benige knokkels die heel even het licht van de opkomende zon terugkaatsen. 

‘Zal ik er zalf opsmeren excellentie?’ vraagt de stadhouder met een uitgesproken bezorgdheid die kruiperig aandoet. 

‘Meer honing heb ik gezegd, of heb je me niet gehoord?’ De bitsige toon maakt duidelijk dat hij de jonge chef de volle verantwoordelijkheid geeft voor het ongeval. 

Dieprood tot in de nek doet de kok een extra lepel honing in de melk. 

‘Werd de kapitein gewaarschuwd dat alles klaar moet zijn om te vertrekken van zodra ik aan boord ben?’  

‘Zeker, excellentie! Ik heb de kapitein persoonlijk op de hoogte gebracht! Het zou…’ Zonder de zin af te maken begint de stadhouder met een verbazingwekkende overgave zijn lies te krabben. Oplettend kijken de waterige ogen toe hoe de honing in de melk krachtig wordt omgeroerd. 

Zonder zijn gastheer een blik te gunnen zegt hij nukkig: ‘Zeg op, wat is er?’ 

Voorzichtig plaatst de kok de beker terug binnen Strabo’s handbereik terwijl zijn ogen om steun bedelen bij zijn werkgever die echter de volle concentratie schijnt nodig te hebben om de juiste woorden te vinden. 

‘Het valt buiten mijn bevoegdheid, excellentie…,’ begint hij omzichtig, ‘maar de kapitein…maakte een opmerking met de betrekking tot de wind.’ 

Slurpend aan de enigszins afgekoelde melk staart hij over de rand van de beker de stadhouder aan. 

Van de situatie gebruik makend, trekt de kok zich geruisloos terug in de aanpalende bijkeuken. 

‘Dus de kapitein heeft een opmerking gemaakt met betrekking tot de wind!’ 

herhaalt hij sarcastisch. 

‘Om precies te zijn had hij het over de  windrichting,  excellentie!’ 

 De pretentieuze nadruk op  windrichting ontgaat hem niet en likkend aan zijn plakkerige lippen zet hij de nog half volle beker terug op tafel. 
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‘W a a r  is ze?’ De plaatsbepaling spreekt hij uit met een zodanige nadruk dat de indruk wordt gewekt dat het woord  windrichting  voor hem een compleet andere betekenis heeft. 

‘U bedoelt… excellentie?’  

‘Laat iemand haar halen! Nu!’ 

Het duurt even voor het tot de stadhouder begint door te dringen op wie het bevel, dat hem wordt gegeven, betrekking heeft. 

‘Ja natuurlijk excellentie; indien u het goed vindt dan stuur ik hem!’, zegt hij naar de bijkeuken wijzend. 

Zichtbaar opgelucht omdat de melk geen brandwonde heeft veroorzaakt voegt hij er aan toe: ‘Mijn andere bediende is wat stram in de benen geworden!’ 

De kok die het gesprek kan horen komt schuchter uit de kleine bijkeuken, te voorschijn. 

‘Zal ik haar naar uw kamer laten brengen excellentie?’ stelt de stadhouder voor. Deze, naar zijn gevoel, ongepaste suggestie, brengt hem enigszins in verwarring. 

‘Waarover heeft de kapitein het met u gehad?’ vraagt hij met een nogal afwezige blik om zich heen glurend. 

Beduusd kijkt de stadhouder zijn voorname gast aan. 

‘Was het niet de windrichting?’  

‘Juist excellentie; de windrichting zou een mogelijk probleem kunnen zijn.’ 

Bedenkelijk is zijn hoofd beginnen schudden maar dan klaart zijn gezicht op en met een blik, naar de rood aanlopende kok, zegt hij: ‘Breng haar naar het schip!’ 

 Wanneer hij aan boord gaat, is er alleen de kapitein om hem te begroeten. De bemanning zit in groep op het voordek. Eén van hen is, zo te zien, zijn jongste nachtelijke avontuur in geuren en kleuren aan het vertellen. Uit de gesticulerende handen, waarmee hij zijn woorden tot levende beelden weet te scheppen, kan men het onderwerp, waarover hij het heeft, wel enigszins gissen. Nu en dan wordt er luidruchtig gelachen. Veel te lawaaierig naar zijn zin. Een vissersboot zeilt de haven in: schijnbaar moeiteloos duwt de boeg het opspattend schuim voor zich uit. 

Met een hand beschermend boven de ogen tuurt hij ongewoon lang naar de weinige mannen op de kade. 

‘Zoals u merkt, excellentie, komt de wind pal uit het westen!’ De gestrekte arm van de kapitein wijst naar de genoemde richting. 

Eén van de vissers, op de binnenzeilende boot, roept iets dat onverstaanbaar is voor ongeoefende oren: het geluid echoot over het water van de amfitheaterachtige haven. 

‘Uit welke hoek zou u de wind graag hebben kapitein?’ vraagt hij honend zonder dat zijn blik het kaaigebeuren loslaat. 

‘Ik vrees, excellentie, dat mijn wensen weinig invloed zullen hebben op de natuurkrachten waarvan wij gebruik kunnen maken!’  

‘In dat geval blijft er weinig keuze!’ mompelt hij geamuseerd. 

‘Op jullie post lui gespuis!’ roept de kapitein over zijn schouders, wetende dat hij de gouverneur, met die benaming, pleziert. Dan richt hij zich opnieuw naar zijn 
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belangrijke passagier en verduidelijkt: ‘Om niet af te drijven naar de kust ben ik verplicht, met deze windrichting, een noordelijke koers aan te houden. Hierdoor wordt echter de snelheid van het schip zowat tot de helft gereduceerd waardoor we een volle week nodig hebben om onze bestemming te bereiken. Dit, in zover we niet hebben af te rekenen met onvoorziene omstandigheden!’  

‘Een volle week?’ Onbewust zakt zijn hand terwijl hij de kapitein ongelovig aanstaart. 

‘Indien zowel windrichting als windkracht optimaal zouden zijn, excellentie, zou het slechts twee, maximum drie, dagen duren!’  

Heftig schommelend reageert het schip wanneer de vissersboot op nauwelijks enkele armlengtes passeert. Sommige mannen steken als groet een, ietwat lome, hand op naar de voorbij varenden. De vissers wuiven terug. Een al even vermoeid gebaar waarin, een volle nacht, arbeid herkenbaar is. Strabo’s ongeoefende benen hebben duidelijk moeite om op het dansende dek het evenwicht te bewaren. Wanneer zijn stramme knieën het op een gegeven moment, bijna begeven grijpt hij, in een reflex, de arm van de kapitein. 

‘En Caprie? Hoeveel tijd vergt dat?’  

‘Caprie, excellentie… ik dacht dat u dringend …’ 

Op mijn leeftijd, onderbreekt hij smalend, heeft  dringend   een andere betekenis! 

‘Trouwens kapitein, je zou moeten weten dat het een erg rekbaar begrip is: zelfs aangevuld met een struis bijvoeglijk naamwoord, als  hoog,  blijft er een resem interpretaties mogelijk!’  

De vissers reven het zeil. Het geluid van het op het dek neerkomende dwarshout snijdt als een pijnlijk anachronisme door de stilte van het vroege uur. Nadenkend bijt de kapitein op zijn onderlip: ‘Om reden excellentie, dat u gebruik maakt van een transportschip, waarop zelfs de meest primitieve accommodatie ontbreekt, heb ik geoordeeld…!’  

Met een driftige handbeweging legt hij hem het zwijgen op en wijst naar de jonge kok die, door een lid van de bemanning, wordt verhinderd om aan boord te komen. 

‘Laat hem door!’ roept de kapitein. 

Zonder aarzelen loopt de knaap over het dek om verslag uit te brengen: alle blikken zijn op hem gericht. Iemand fluit bewonderend en ongewild worden zijn ogen heel even gedreven naar de richting van waar het flatterende geluid scheen te komen. Als antwoord maakt de matroos in kwestie een suggestieve handbeweging ter hoogte van zijn half geopende mond. Vlammend rood schiet als een steekvlam naar hoofd en nek van de jeugdige kok. 

‘Zo te zien heb je haar niet meegebracht!’ zegt Strabo misnoegd. 

‘Ze is onvindbaar, excellentie!’  

Even wendt de gouverneur zich met vragende ogen tot de kapitein in de ijdele hoop dat deze een uitkomst weet. Dan kijkt hij hulpeloos om zich heen terwijl hij binnensmonds voor zichzelf blijft herhalen: ‘Ze is onvindbaar… excellentie! 

Ze is onvindbaar… excellentie!’ 
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‘Niemand heeft haar sinds gisteren gezien!’ Met deze belangrijke aanvulling op de rapportering maakt de kok duidelijk dat hij bij meerdere personen navraag heeft gedaan maar zonder enige bruikbare aanwijzing. 

De kapitein die onmiddellijk begrijpt dat het te maken heeft met Strabo’s belangstelling voor de prostituee vraagt met een onverholen genoegdoening: ‘Ik neem aan dat u wilt dat we vertrekken, excellentie?’ 

‘Ja… natuurlijk!’ mompelt hij met zijn blik op de kade gericht. 

‘Mag ik je dan verzoeken het schip nu te verlaten jonge man!’ wendt de kapitein zich tot de kok. 

Knerpend en schurend zoekt in de verte de vissersboot steun tegen de kademuur. Nog even twijfelt de kok voor hij zich omkeert en moeiteloos, over het deinende dek, naar de kade stapt. Hitsige ogen volgen hem. 

‘Hoelang had je gezegd kapitein?’  

‘Zes dagen, excelentie!’  

‘En tot Caprie?’ 

‘Ongeveer de helft…drie dagen!’  

‘Kan dat niet vlugger?’ 

‘Wat de snelheid betreft, excellentie, zijn we, zoals ik al zei, afhankelijk van de wind!’ 

‘Denk je dat ik dat niet weet schipper, doch je kunt toch meer zeil opzetten, of niet soms? Ik krijg nochtans de indruk, in zover ik hier kan oordelen, dat men bij de marine nog nooit op  dat idee is gekomen!’ Spotlichtjes glinsteren in de waterige ogen terwijl hij de kapitein laatdunkend opneemt. Door een slapeloze nacht was zijn humeur al onder het aanvaardbare peil gedaald. Zijn zwoegende hersens hadden hem geen ogenblik rust gegund. De onvoorziene en tevens drastische verbetering van zijn gezondheid was de oorzaak dat zijn, omzeggens vrije geest terug helemaal afhankelijk was geworden. De heftige opflakkering van een uitgebluste fysiek creëerde vergeten verlangens: verdorde wensen waren opnieuw beginnen botten! Verdwaalde hoop had zichzelf weten op te sporen! Of waren het dwingende eisen welke zich venijnig uiten via opdringerige klieren of zwellende organen en welke de geest meedogenloos terugdringen in de oorspronkelijk toebedeelde positie; de slaafse toestand waaruit het denkvermogen pas kan ontsnappen wanneer het lichaam voldoende verzwakt is. Onwillige gewrichten, stramme spieren, zintuigen die niet langer synchroon functioneren: dat is  het waarop de  geest ongedurig wacht om zichzelf te verlossen. De totale fysieke degeneratie fungeert immers als de ideale bodem waarin, een  vrije  geest spontaan wortel schiet. Al bij al mist hij zijn verziekt lichaam dat nog nauwelijks wensen had. 

Het sardonische genoegen om zich onhebbelijk uit te laten tegenover iedereen, in zijn directe omgeving, is slechts een reflectie van zijn diepe teleurstelling: van een verschaalde maar opdringerige verwachting! 

Waarom is ze er trouwens niet? Zij had toch niets met die vervloekte wind te maken! 
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In gedachten had hij haar aangeraakt, haar wellustig betast; de structuur van de huid kunnen voelen! Begerig slurpend aan haar zwellende tepels proefde hij de melkachtige substantie! 

Niet echt natuurlijk! Nee! Integendeel zelfs! Haar compleet invriezen in de astrale sfeer was zijn enige betrachting. Door haar onbereikbaarheid werd immers zijn verschrompeld lichaam overbodig. Obsoleet! Fysiek contact zou te snel leiden tot afstotingsverschijnselen: dat was hem niet vreemd! 

Misschien had die snuiter hem wel bedrogen? Hoe kon een prostituee onvindbaar zijn in een kleine stad zoals Messina? 

Op de kade kijkt de kok nog even om. Opnieuw wordt Strabo getroffen door iets dat hem aan Drusus herinnert. En plots weet hij het weer! Diezelfde rusteloze smekende ogen. 

 ‘Dit schip,’ legt de kapitein uit, ‘heeft om reden dat het eigenlijk uitsluitend wordt gebruikt voor het transport van goederen, een relatief kleine kiel zodat het ook geschikt is voor minder diep water. Cargo kan, op die manier, via de rivieren tot diep in het binnenland worden gebracht zonder dat de vracht moet worden overgeladen. Met meer zeil, dan de scheepsbouwer heeft voorzien, wordt het schip onstabiel en is de kans groot dat het op een gegeven moment kapseist.’ 

Ongeïnteresseerd heeft hij geluisterd en het is alleen de laatste zin die echt tot hem door dringt waardoor hij zichzelf omringd ziet door glimmende watergedrochten, terwijl hij dieper en dieper wegzinkt. Ooit had een oude Egyptische arts, hem verzekerd dat de verdrinkingsdood als een euforische gewaarwording moet worden gezien. Naar zijn zeggen had hij veelvuldig geëxperimenteerd met vooral oude, ongeneeslijk zieke vrouwen. Van zodra de longen van de betrokkenen met water waren gevuld, had hij kunnen vaststellen, was er een opvallende gedragswijziging waar te nemen: de spartelende krampachtigheid ging al vlug over in een glimlachende berusting. Ongeacht de bemoedigende gedachte wordt hij overvallen door panische schrik. Een ondubbelzinnige, alles overweldigende, angst die ergens uit een ver verleden plots weer opdoemt. Het verpletterend gevoel van een naderend einde. Zijn voorhoofd is asgrauw geworden. 

‘Voelt u zich niet goed, excellentie?’ informeert de kapitein met een strak gezicht. Om te verhinderen dat het water zijn longen vult, houdt hij de lippen stijf op elkaar. In het complete donker zinkt hij nog steeds verder. Gecamoufleerd door een alles bedekkende duisternis komen de gedrochten nieuwsgierig dichterbij. Ruwe slijmerige schubben schuren zijn huid: hun ijskoude adem doet het water rondom hem bevriezen. Gevangen in de prangende omhelzing van een ijsklomp maakt dat elke beweging onmogelijk is geworden. 

Hij probeert te roepen maar uit de met ijs verzegelde lippen komt geen geluid. Onverwacht stopt het zinken. 

Vlijmscherpe tanden schrapen over de compacte ijsmassa welke hem tegen de ongekende vraatzucht, voldoende bescherming schijnt te bieden. Even hangt hij stil. Zwevend in het onbekende van een eindeloze diepte. 
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Langzaam, bijna onmerkbaar, begint hij dan te stijgen. Steeds sneller en sneller gaat het tot hij spoedig met een duizelingwekkende vaart naar de oppervlakte schiet. 

Felle, eigenzinnige kleuren met lange wazige staarten, flitsen als haastige meteoren voorbij. Kleuren die uiteindelijk exploderen in miljarden helderwitte gensters. Als hij de ogen opent, ziet hij een grote donkere vlek met hoog daarboven een fletsblauwe hemel. Liggend op zijn rug staart hij, niet begrijpend, naar het fenomeen waarin hij het gezicht van de kapitein meent te herkennen. 

‘Waar ben ik?’ probeert hij te vragen. De kille, gevoelloze, lippen weigeren echter halsstarrig om de simpele woorden te vormen. De hand, waarmee hij zijn waterige ogen wil droog wrijven, weigert eveneens. 

Dat ligt aan het ijs realiseert hij zich. Onverwachts komt een lang vergeten gebeurtenis hem duidelijk voor de geest. 

 Het gebeurde tijdens een operatie, welke gepland was met de bedoeling de noordelijke grens, effectief te verleggen. (Dat de imperiumgrens, althans op papier, honderden mijlen meer noordwaarts werd gesitueerd was uitsluitend te danken aan de militaire vindingrijkheid van Julius Caesar.) Tijdens een onzinnige verkenningsopdracht zakte een officier met paard en al door het ijs. Door de wollen winterkledij, onder de zware lederen uitrusting, had hij geen schijn van kans gehad. Het ongelukkige paard kwam onder het handdikke doorzichtige ijs terecht. Met opgetrokken lippen duwde het dier de grote, bruingevlekte, tanden tegen de ijslaag. Op een geluidloze schaterlach had het geleken. 

 ‘Ik vrees dat u een beroerte hebt gehad, excellentie!’ zegt de kapitein en geruststellend voegt hij er aan toe: ‘De dokter kan er elk ogenblik zijn!’  

Iemand heeft uit het ruim een vuile deken gehaald waarmee hij tot aan zijn kin wordt toegedekt. 

De kapitein loopt de geneesheer tegemoet. Ik neem aan dokter, begint hij zonder plichtplegingen, dat u op de hoogte bent dat het de gouverneur van Egypte betreft. De vader van… 

“Ik ben voldoende geïnformeerd kapitein over de belangrijkheid van de patiënt! 

Maar wat is er precies gebeurd?‘  

De kapitein legt uit dat de gouverneur zeker bewusteloos op het dek zou zijn gevallen indien hij hem niet had kunnen opvangen. 

‘Hebt u vooraf iets gemerkt? Ik bedoel was er iets waaruit u kon opmaken dat hij op het punt stond om het bewustzijn te verliezen?’ 

‘Nee, hij was trouwens maar net aan boord!’  

Enkele bemanningsleden die uit nieuwsgierigheid rond hem staan, schuifelen achteruit om plaats te maken voor de dokter. 

 Gefascineerd staart hij naar de gigantische ijsstolp welke de staalkleurige hemel suggereert. Begin februari was het geweest! Vóór april het winterkamp opbreken 
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was quasi uitgesloten, in zo ver men rekening wenste te houden met de fysieke uitersten waaraan men buiten het kamp wordt blootgesteld. Drusus had echter geen keuze. Octavianus eiste dat de op papier uitgetekende grens met de nog onbekende gebieden, uiteindelijk zou worden geconsolideerd. Rome wilde immers binnen de kortste tijd dat er bij de plaatselijke bevolking minimum tienduizend militairen werden gerekruteerd om opgeleid te worden als infanteristen. Het project was vooral bedoeld om de strijdbare mankracht van de regio’s drastisch terug te dringen en tegelijkertijd, door middel van deze nieuwe strijdmacht, de Romeinse aanwezigheid in het gebied te benadrukken. Bovendien was het uit politiek oogpunt een noodzakelijke en hoogdringende operatie om de grondspeculatie, waarmee de staat zich al decennia lang wist te handhaven, terug op peil te brengen. Bij gebrek aan de nodige financiële middelen werd het pensioen van de hogere officieren omgezet in eigendomstitels van gronden in bezet gebied. De beschikbare grondvoorraad bleek echter zo goed als uitgeput wat resulteerde in een uiterst gespannen situatie met Rome omdat in het voorjaar meer dan tweehonderd nieuwe landeigenaars naar het noorden zouden afzakken om de, hun toegezegde percelen, te claimen. Op hun beurt zouden deze nieuwe grote landeigenaars het verworven land opdelen in percelen welke ze dan bij voorkeur in pacht zouden geven aan de lagere militairen die de pensioengerechtigde leeftijd hadden bereikt. Om het land te bewerken was er voldoende potentieel bij de plaatselijke bevolking. 

Ongeacht het militaire aspect en de politieke noodzaak was het compleet ondenkbaar om, tijdens de wintermaanden, door deze gebieden te trekken waar trouwens de meest noodzakelijke infrastructuur nog niet buiten het  greenfield stadium was geraakt. 

 ‘Kunt u mij horen?’ vraagt de arts terwijl hij neerhurkt. In de trillende paardenflanken voelt hij het gevaar. Doodstil is het. Niemand die beweegt. Hoelang hebben ze zo gestaan? 

 ‘Maak eens een vuist met uw linkerhand!’ beveelt de dokter. 

 

Het ijs wacht geduldig! Stelt hen op de proef. Enkele droge geluiden alsof iemand op een dorre tak trapt. Weer de onheilspellende stilte. 

 ‘Nu met de rechterhand!’  

Slap en futloos blijft de hand op het dek liggen. 

Om zijn bereidwilligheid te tonen maakt hij opnieuw een vuist met de linkerhand. 

‘Mogelijk een beroerte of alleszins de voortekenen!’ bevestigt de dokter met een vluchtige blik naar de kapitein. 
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Zilverachtig glanzend kruipt de scheur uitdagend stil door de ijslaag. In paniek voelt hij de reactie van zijn protesterende darmen die zich oncontroleerbaar ledigen in één spastische contractie. 

Plotseling nog maar alleen spartelende mannen en briesende paarden. Een ogenblik lijkt het er zelfs op dat er een belangrijke fase van het gebeuren ontbreekt. De wurgende angst had een paralyserend effect op de voltallige patrouille. 

 ‘Wat denk je?’ vraagt de kapitein. 

‘Mmm! Indien er binnen de vierentwintig uren geen beterschap is dan zal de rechterarm en mogelijk ook het rechterbeen verlamd blijven!’  

 Het donkere water is zo koud dat het verdovend werkt. Naar adem snakkend drukt hij zijn wang krampachtig tegen de dampende wintervacht van zijn paard dat ondanks de hinder van de enorme ijsschotsen, de oever weet te bereiken. Pas toen het dier zich, eens uit het water, heftig schudt, lossen zijn verkleumde armen hun greep. Volkomen gevoelloos ligt hij een tijd lang op de hard gevroren vegetatie. 

 Buiten adem door zich te haasten, arriveert de stadhouder op het schip. Na het advies van de arts te hebben ingewonnen geeft hij opdracht om de gouverneur opnieuw naar zijn ambtswoning te brengen. 

 Meer dan vier uren zou het duren voor het winterkamp werd bereikt. De opgeschrikte wachtpost had alarm geslagen toen hij de wit gevroren schimmen zag naderen. 

 Door vier matrozen wordt hij gedragen. Opgelucht brengt de kapitein, ietwat cynisch, de militaire groet wanneer de kleine stoet het schip verlaat. 

‘Is er gevaar voor…?’ Bewust spreekt de stadhouder het cruciale woord niet uit  

‘Je weet toch wat er bedoeld wordt als we spreken over een beroerte?’antwoordt de dokter wanneer hij een nerveuze hand op zijn arm voelt. 

‘Ik weet dat het te maken heeft met de hersenen, maar verder….’ De mondhoeken in een trieste grimas maken duidelijk dat zijn kennis omtrent de gestelde diagnose eerder beperkt is. 

De medische term voor een beroerte, legt de dokter uit, wordt CVA genoemd. 

‘Een afkorting die staat voor Cerebro Vasculair Accident: letterlijk betekent het 

‘Ongeluk in de bloedvaten van de hersenen. Het kan het gevolg zijn van een bloedpropje dat een al dan niet vernauwde slagader in de hersenen afsluit;  een gebarsten bloedvat is een andere mogelijkheid. Beschadiging voortvloeiend uit een CVA kan zowel van psychische als van fysische aard zijn; of beiden. Men kan stellen dat in 40 % van de gevallen het slachtoffer van een beroerte binnen het jaar aan de gevolgen, of door een eventuele nieuwe aanval, overlijdt!’. 

‘Jij vindt dus ook dat ik Rome een bericht moet laten geworden betreffende zijn toestand?’ vraagt de stadhouder opgewonden. 
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Na een korte pauze doch zonder op de vraag in te gaan vervolgt de geneesheer: 

‘Indien het gaat om de specifieke voortekenen welke een mogelijke beroerte voorafgaan - hiervoor heeft men de naam Transient Ischaemic Attack bedacht (TIA) - dan verdwijnen deze ongewone verschijnsels meestal binnen de vierentwintig uur. Deze kenmerken zullen zich vooral manifesteren in b.v.  een gestoorde spraak, dubbelzicht of blindheid van één oog, verlamming van een arm en of been, scheve mond, eventueel duizeligheid en zo meer. Enkele van deze typerende kenmerken hebben we bij de patiënt met zekerheid kunnen vaststellen, het zou echter voorbarig zijn om nu al te concluderen dat het hier een attack - een tijdelijke stoornis aldus - betreft. Indien hij effectief bewusteloos is geweest - en de kwestie is dan  hoelang - dan heb ik eerder de neiging om een volwaardige beroerte allerminst uit te sluiten.’  

‘Stel dokter dat uw patiënt, ongeacht zijn toestand, toch wenst te vertrekken moeten we dit dan, uit medische overwegingen, desnoods manu militari verhinderen?’  

‘In principe is er medisch gezien geen enkel bezwaar tegen reizen: het is zelfs aan te raden dat de betrokkene zo spoedig mogelijk zijn normale activiteiten – in zover dit natuurlijk mogelijk is - terug opneemt!’  

 ‘Je mag van de medische wetenschap geen wonderen verwachten!’ zegt de dokter terwijl hij, op het bed zittend, Strabo grondig onderzoekt. ‘Wat de hersenen betreft staan we machteloos!’. 

Handenwringend zoekt de stadhouder naar een gepaste oplossing voor de onverwachte situatie waarin hij is verzeild geraakt, zodat hem achteraf geen schuld kan worden aangewreven voor iets dat had moeten gebeuren. Zijn stem, die hees klinkt van de opgehoopte spanning, heeft ook iets dat duidt op een zekere opluchting wanneer hij zegt: ‘Bezorg mij een geschreven rapport dokter aangaande uw diagnose en uw ondubbelzinnig advies, rekening houdend met de mogelijkheid dat  uw patiënt toch wil vertrekken!’ 

 De slaap welke hem heeft overvallen haalt Strabo weg uit de strenge winterkoude. Weg van het glasachtige ijs. Weg van de schichtige rivieren geflankeerd door kreunende, met sneeuw bedekte bomen. 

‘Zeg me eens wat je precies voelt als je in mijn naam - in naam dus van de toekomstige princeps van het Romeinse rijk - een kind maakt?’ hoort hij Drusus vragen. 

Het flikkerende kaarslicht, waarrond op veilige afstand enkele muggen zoemen, creëert een eigenaardige intimiteit in de ruime tent. 

‘Ik doe uitsluitend wat je mij hebt gevraagd!’ antwoordt hij ontwijkend. Ongewild wekt de vraag toch een flagrant lustgevoel in hem op. 

‘Denk je wel eens aan haar?’ wil Drusus weten en met een snelle greep onder de deken grijpt hij onverwacht zijn harde penis. 

‘Ik moet het weten!’ wordt met hese stem in zijn oor gefluisterd. Hij beseft dat de eis gegrond is. 
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‘Wat denk je dan? Vertel het mij! Alles! Alles!’ smeekt Drusus terwijl de onzichtbare hand heel even een beweging simuleert. Hijgend vertelt hij hoe Antonia zich laat betasten; de uitdagende volle dijen gespreid, zijn vingers die graaien in haar onstuitbare geilheid. Hoe de lange, puntig geveilde, nagels zich diep in zijn huid persen terwijl haar open mond zich aan hem vastzuigt. De, tussen zijn lippen, zwellende tepels. De ruwe kracht waarmee hij haar keer op keer penetreert tot de splijtende pijn van zijn machtig instrument haar doet snikken. 

Het zijn dingen die hij verzint. Grotendeels toch. Fantasieën welke hij meedraagt. Koppige verlangens welke hem niet willen loslaten. Zichzelf de woorden horen zeggen welke hij als kostbare geheimen meezeult, maakt hem buitenmate hitsig. De traag bewegende hand is een verfijnd marteltuig dat hem uitzinnig maakt. Driftig met zijn voeten trappelend bevrijdt hij zich van de hinderlijke deken. 

‘Ik moet je straffen!’ fluistert Drusus in zijn oor. 

Zijn kin begint onstuimig te knikken. ‘Ja… straf mij! Straf mij!’ Het is een krachteloze smeekbede; nauwelijks hoorbaar. Voorzichtig kneedt hij, alsof het om een complexe compensatie gaat, de levenloze penis van Romes toekomstige princeps. ‘Niet doen!’ snikt Drusus glimlachend: een glimlach die een drama omsluit. 

‘Niet doen!’ herhalen de droevige ogen terwijl hij devoot voorover buigt alsof een welbepaalde godheid hem ter verantwoording roept. 

De warme vochtige mond doet zijn smachtende heupen opveren. Telkens weer. Drusus was overtuigd geraakt dat alleen sperma de noodzakelijke ingrediënten bevatte welke hij nodig had om de dominerende impotentie, die hem uiteindelijk tot waanzin zou drijven, te overwinnen. In het zaad waarin de magische kracht aanwezig was om kinderen te verwekken - zijn kinderen bovendien – zat immers voor hem het wonder van de mannelijke overheersing: de potentie. Het waren Livia’s veelvuldige brieven die hem op dat idee hadden gebracht. In haar onstuitbare ijver om Drusus te genezen raadpleegde ze, in het uiterste geheim, gekende wetenschappers - en deze die zich daarvoor uitgaven – om een afdoende remedie te vinden om potentie op te wekken. 

Iemand ontdekte toen dat, volgens de vroegste Soemerische annalen die op kleitabletten waren geschreven, de vrouwelijke nectar werd beschouwd als het vitale basiscomponent dat in geval van consumptie, kracht en jeugd verschafte. Het speurwerk bracht zelfs aan het licht dat in het oude Egypte – waarschijnlijk waren de bewoners van oorsprong eveneens Soemeriers – en ook in het verre oosten, zelfs aan het menstruele bloed van de priesteressen, de zo genoemde Hierodoulai ( Grieks voor scharlaken heiligen) deze bijzondere eigenschap werd toegeschreven.88  

     

88 De oorspronkelijke Egyptische volkeren verzamelden het menstruüm van de tempelvrouwen (goddelijke secretie welke zij sterrenvuur noemden) in een beker – de beker of de kelk werd trouwens aanzien als het uiterlijke symbool voor de mystieke baarmoeder – om het vervolgens vermengd met wijn, te drinken tijdens de sacrale plechtigheid. Een radicale joodse splintergroep die vooral in Egypte veel aanhang had, herstelde, bij het begin van onze jaartelling, dit oude gebruik om leden op die manier tot een verbroederingseed te dwingen. In de latere vorm van de eucharistie, zoals deze eed werd genoemd, was het echter 
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De onuitgesproken therapie welke Livia in haar brieven aan Drusus suggereerde had hem spontaan op het idee gebracht dat mannelijk sperma kwalitatief van hogere kwaliteit moest zijn dan om het even welke vrouwelijke secretie. Uitgeputte heupen zakken terug op het veldbed wanneer de slikkende keelgeluiden hebben opgehouden. De kaarsvlam schudt zich meewarig om Drusus’ hoopvolle tranen. Wanneer Strabo tegen de middag wakker wordt constateert hij, met enige verbazing, helemaal alleen te zijn. Starend naar de stoel, die provocerend leeg blijft, werkt zijn geest ongedurig aan een perfect ingekleurde reproductie van de vermiste prostituee. Dat de gebeurtenissen van de jongste uren niet meer door het geheugen werden geregistreerd valt buiten de radius welke het bewustzijn heeft afgebakend: nochtans is er geen leegte in zijn hersenen, geen gapende ruimte waar de continuïteit van het gebeuren plots is opgehouden. Het moment dat als ‘ nu’ door hem wordt ervaren haakt zich probleemloos vast aan een nogal willekeurig gekozen ogenblik van de voorbije dag. Tevreden, na nog enkele imaginaire correcties te hebben aangebracht, over het uiteindelijke resultaat leent de scheef staande mond zich bijzonder goed tot een excentrieke grimas waarachter een volwaardige glimlach zich helemaal weet te verschuilen. Waar zou ze nu zijn? Kan ze voelen dat hij haar op een unieke manier heeft gekopieerd, een experiment waarvoor de Grieken het woord  klonen hadden bedacht! 

Hij laat haar aanmoedigend knikken. Met de ellebogen als uitstaande vleugels langs het hoofd begint ze de nekharen van het uitgezakte kapsel, op te steken. Beseffend dat dit een reactie is op een onuitgesproken wens, welke nochtans slechts heel even in hem opkwam, likt zijn tong moeizaam de diagonaal staande lippen. Zijn ogen knipperen door een soort van metafysische alternatie welke hem overvalt. Weet ze dat hij haar compleet beheerst: dat elke handeling, elke beweging, zelfs de uitdrukking van haar ogen een gewillige reactie is op zijn wensen. 

Met tegenzin wendt hij zijn blik af wanneer de deur opengaat. 

‘Voelt u zich al wat beter?’ vraagt de man die nonchalant op het bed plaats neemt. 

Achterdochtig gluurt hij naar de vreemde bezoeker. 

‘Ik ben de plaatselijke arts!’ verduidelijkt deze er van uitgaande dat de patiënt daardoor wordt gerustgesteld. 

‘U hebt geen last van dubbel zicht, excellentie?’. 

     

noodzakelijk, gezien de toen heersende discriminatie ten overstaan van de vrouw, dat er nog uitsluitend mannelijk bloed werd gebruikt. Dit resulteerde trouwens in een golf van, zo genoemde, rituele moorden. 

De gelijkenis met de Christelijke eucharistie ( in het Grieks eucharatia = dankzegging) is opmerkelijk. 

 Hierodoulai werd in het middeleeuws Frans herleid tot  Harlott. In de Germaanse taal waren ze gekend als hòres  dat de betekenis heeft van geliefden. De associatie met prostituees slaat terug op de oorspronkelijke tempelprostitutie in de oudheid .  
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‘Laat uw ogen mijn vinger volgen!’ Ongeïnteresseerd volgt zijn blik de opgestoken wijsvinger die speels heen en weer beweegt. 

‘Prima! Zullen we nog eens proberen om een vuist te maken? Eerst links: dat lukt uitstekend! Nu met de rechterhand!’  

Klaarblijkelijk negeren de vingers van de rechterhand het gegeven commando. 

‘Nog eens!’ zegt de arts aansporend. 

De hand blijft onbeweeglijk, alsof ze niemand toebehoort. 

‘Dat lukt dus nog niet! Herinnert u zich wat er is gebeurd?’ 

Nadenkend staart hij naar de stoel en ziet hoe ze het kleed langzaam optrekt. 

‘Nee! Nu niet!’ fluisteren de scheef staande lippen terwijl hij de blik snel afwendt. 

‘Voor het ogenblik hebt u nog wat moeite om te spreken maar waarschijnlijk gaat dat morgen al stukken beter!’ oordeelt de dokter met een bijzondere blijk van optimisme. 

Door een ongekende kracht wordt hij gedwongen heimelijk te gluren naar de preuts gesloten knieën. 

‘Volgens de kapitein hebt u, toen u op het schip toekwam, kortstondig het bewustzijn verloren! Probeer de rechterknie eens op te trekken!’ 

Afwachtend kijkt de dokter naar de uitblijvende beweging van het rechterbeen. Het schip, de kapitein! Hoelang ligt hij hier? vraagt hij zich ongedurig af. Wat was er gebeurd? Was hij in het water gevallen? Had iemand hem over boord geduwd? 

‘Waarom hebt u me terug naar hier laten brengen?’  

De afhangende mondhoek maakt dat zijn stem een zeurige klank heeft gekregen; nauwelijks begrijpbaar. 

‘Het is niet mijn beslissing maar ik veronderstel dat de stadhouder geen keuze had excellentie!’  

Met de blik op de stoel gericht zegt hij nadrukkelijk: ‘Ik ga je meenemen!’ en stelt dan met voldoening vast dat het kleed weer zedig over haar knieën is getrokken. De dokter knikt instemmend: ‘Ja natuurlijk! Ik had het trouwens zelf willen voorstellen,  excellentie.’  
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  ‘Wist je dan dat hij hier familie heeft?’  

‘Vind je dat dan zo vreemd?’  

Uit de manier waarop ze de schouders optrekt kan hij opmaken dat er iets is dat haar ergert. 

‘Je wist het dus?’ 

Hij legt zijn hand op haar arm. 

 ‘Ja, je wist het!’ zegt ze heftig knikkend alsof de aanraking elke mogelijke twijfel heeft weggenomen. 

‘Waarom die ongewone belangstelling?’ 

‘Hij is toch uw gast en bovendien heb ik hem toch verzorgd!’  

‘Alleen verzorgd?’ 

‘Maakt het iets uit?’  

‘Misschien niet maar… mocht dat nu wel eens het geval zijn?’ 

‘Zal ik je baard knippen?’ Zonder op zijn instemming te wachten verdwijnt ze om schaar en kam te halen. 

Bedachtzaam kijkt Mattheüs haar na. 

 Acht jaar, bijna negen, was ze toen hij voor het eerst met haar in contact kwam. Bij de confrontatie met het bleke, door sproeten bedekte gezichtje, dat omzeggens schuil ging onder een overvloed van rossige haren had zijn besluit, om haar mee te nemen, onmiddellijk vast gestaan. 

Het gebeurde enkele maanden na zijn terugkeer uit India. Toen zijn vader – die belastingspachter89 was voor Judea en Samarië – onverwacht was overleden werd hij, als enige belanghebbende erfgenaam, door Rome ontboden om het nog lopende contract te bespreken en eventueel de noodzakelijke juridische wijzigingen in te lassen. In de nieuwe functie als belastingspachter zou hij, zo was voorzien, tevens de verantwoordelijkheid hebben voor een nog op te richten civiele inlichtingsdienst welke volkomen autonoom zou functioneren. De rapporten van de militaire geheime dienst waren volgens Rome te militaristisch, te weinig gericht op de burgerlijke belangen – waarmee in het bijzonder religie en landbouw werd bedoeld - waardoor de kloof tussen de overheid en de burger steeds maar breder werd, met als direct gevolg dat het radicale fundamentalisme ongestoord kon gedijen. 

Dat hij rechtstreeks aan Rome moest rapporteren had vooral te maken met het feit dat de documenten, welke werden opgesteld door de militaire inlichtingsdienst, te veel echelons passeerden voor ze uiteindelijk in de senaat of bij de princeps belandden. 

     

89 Belastingspachter : Het innen van de belastingen werd door Rome uitbesteed aan privé 

ondernemingen. 
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Tijdens zijn kortstondig verblijf in de hoofdstad had hij, geheel onverwacht, een brief van haar moeder ontvangen. Iemand had haar, dat was duidelijk, van zijn verblijf in Rome op de hoogte gebracht. 

Bijna tien jaar voordien – de avond vóór hij naar Alexandrië was vertrokken - had hun éénmalige passionele ontmoeting, geresulteerd in een door haar familie niet aanvaardbare conceptie zoals hij, tot zijn grote verbazing, uit de brief had kunnen opmaken. 

Voor de duur van de zwangerschap, schreef ze, had men haar in alle discretie naar een landgoed ergens in Campania gestuurd. Verder wist ze dat hun kind, een meisje, naar een weeshuis in Pompeï was gebracht: een tehuis dat voornamelijk was opgericht om de voortijdige productiviteit, van de aristocratische tienermeisjes in onder te brengen. 

Zonder enig bezwaar had hij de relatief hoge kostprijs betaald, welke het tehuis vooropstelde, alvorens het kind aan hem werd overgedragen. Blijf je zo liggen?’ vraagt ze op het bed klimmend. 

‘Indien het niet te moeilijk is op die manier?’ 

‘Dat weet je toch!’ 

‘Wat moet ik weten?’ 

‘Sssjt… nu wil ik dat je zwijgt!’ Gemaakt ernstig drukt ze een wijsvinger dwars over zijn lippen. 

Het geeft hem een bijzonder prettig gevoel wanneer ze, op haar knieën zittend, de stugge baard met de kam bewerkt. 

‘Hij probeerde om geld van me te lenen om je een cadeau te kopen.’ Ze hoort duidelijk de plagerij in zijn stem. Een fractie van een moment hapert het kammen. 

‘Is dat de reden dat je hem…het geld hebt gegeven?’ Opnieuw voelt ze een warme tinteling welke ergens in haar nek ontstaat. 

‘Je kunt moeilijk van mij verwachten dat ik voor dit soort buitensporigheden moet opdraaien! Het zou zelfs best kunnen dat het slechts een drogreden was om mij te lijmen!’ 

Zijn ogen versmallen tot glinsterende spleetjes. 

‘Ga jij nu eindelijk eens zwijgen!’ vermaant ze hem terwijl ze met beide handen plagend aan zijn baard rukt. 

Met wat speeksel aan haar vinger probeert ze een weerbarstig haar ter hoogte van zijn onderlip glad te strijken. 

 Nooit had ze belangstelling getoond om te weten wie haar moeder was. Het begrip  moeder had trouwens, in zo ver hij wist, nooit een bijzondere betekenis voor haar gehad. De bewering, dat hij haar vader bleek te zijn zoals hij het voorzichtigheidshalve had geformuleerd, vond ze erg grappig. 

‘Hoeveel vaders zijn er in de wereld?’ vroeg ze nadat hij haar had proberen uit te leggen wat zijn taak, om  vader te worden, precies was geweest. Zij aan zij stonden ze op het dek van het schip dat hen naar Jeruzalem bracht. Het opspattende water viel als minuscule gensters in de slierten wapperend haar. 
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Toen ze van hem hoorde dat er heel veel vaders waren was ze beginnen wenen: snikkend had ze de dunne armen rond zijn benen geslagen. ‘Ik wil niet weg! Ik wil niet weg!’ herhaalde ze telkens weer naar hem opkijkend met wanhopige, in tranen drijvende, ogen. 

Niet begrijpend wat haar zo plotseling had overvallen streelde hij de warrige rosse haren en had gevreesd op dat moment, dat ze mentaal niet helemaal in orde was. 

 Om van op afstand het beoogde resultaat beter te kunnen beoordelen gaat ze op haar hielen zitten. Wiegend als een jonge berk in een stormwind, het bovenlichaam ver achterover leunend, keurt ze met een kritische frons tussen de wenkbrauwen, haar werk. 

Begerig gluurt hij even naar haar borsten welke zich sterk profileren in de Chinese zijde. 

 Achteraf, toen ze weer was gekalmeerd, had ze hem toevertrouwd dat ze toch nooit één van die andere vaders zou willen, hoeveel er ook nog mochten opdagen. Voor de duur van de reis had hij haar kleine hand niet meer losgelaten. Tevreden knikkend leunt ze over hem. Met een nat gelikte duim brengt ze nog een weerbarstig haar in het gelid. 

‘Ken je zijn zus?’ Opnieuw likt ze haar duim en doet een hernieuwde poging. De trage beweging van de roze natglanzende tongpunt heeft iets ongewoon opwindends. Door de uitdagende argeloosheid heeft het zelfs iets provocerends. 

 

Vijf jaar had hij met haar in Jeruzalem gewoond en op al zijn reizen door het binnenland had ze hem vergezeld omdat hij overtuigd was van de onbetrouwbaarheid van de joden; zeker voor kindmeisjes met een opvallende haarkleur toonden de autochtone aristocratie een niet mis te verstane belangstelling. Haar toevertrouwen aan de zorgen van iemand anders was zelfs nooit bij hem opgekomen. Promotie, waar hij achteraf spijt zou van hebben, noodzaakte hem Jeruzalem te verlaten om zijn nieuwe functie, als hoofd van de civiele inlichtingsdienst met standplaats in Rome, waar te nemen, zoals in de officiële melding was bepaald. Nooit had hij kunnen denken dat de hoofdstad een zo grote invloed op haar zou hebben. Een inwerking waardoor ze spoedig totaal van hem vervreemdde, bovendien had zijn nieuwe functie hem onvoorwaardelijk in beslag genomen, zodat haar altijd verder evoluerende gedragswijziging, voor hem zo goed als onopgemerkt was gebleven. 

‘Ik ga weg!’ zei ze op een avond tijdens één van de weinige keren dat ze nog eens samen een bad namen. 

‘Wil je dat ik je breng?’ had hij groothartig voorgesteld in de mening dat ze met een leeftijdgenote de avond wilde doorbrengen. 

Meewarig naar hem glimlachend – de betekenis drong pas achteraf tot hem door 
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doenlijk in het lamplicht. Tot zijn grote verbijstering merkte hij toen voor het eerst dat ze geen kind meer was. Nog lang daarna had hij vruchteloos getracht zich te herinneren hoe ze het letterlijk had verwoord om hem aan het verstand te brengen dat ze niet langer in het huis kon blijven. ‘C ommune’ was echter het woord dat al het overige, van de fatale zin, ongenadig had verstikt. 

 ‘Ken je haar?’ dringt ze aan. 

‘Ik heb haar al eens ontmoet.’ 

 

In een flits had hij haar toen opnieuw gezien met de betraande wanhopige ogen naar hem opkijkend. Duidelijk hoorde hij op dat moment het hoge pruilstemmetje dat steeds maar herhaalt: ‘Ik wil niet weg! Ik wil niet weg!‘ 

Koude steeds terugkomende rillingen liepen over zijn rug toen hij eveneens uit het bad stapte. Zij was bezig zich te drogen. Alles was gezegd. Niet in de mogelijkheid om zelf een woord uit te brengen had hij haar aangestaard. Haar bewegingen leken onder zijn blik te vertragen; werden steeds moeizamer. Toen ze helemaal ophield zich af te drogen schitterden haar ogen verwijtend. 

Langzaam, alsof het gewicht te veel werd, losten de vingers het badlaken dat met een verlossende zucht zich neervlijde aan haar voeten. 

Lange, natte haren lagen in grillige klitten over de smalle schouders. Zienderogen verkleinde de afstand tussen hen. Als een ongeïnteresseerde toeschouwer bleef het badlaken steeds verder achter haar. De schuifelende voeten lieten een nat spoor na. Pas toen ze vlak voor hem stond, hoorde hij de ongewoon snelle ademhaling. 

 ‘Ik heb nog altijd niet begrepen waarom je hem hebt uitgenodigd, bovendien geef je hem ook nog een niet onaardige som geld!’  

Haar opmerking brengt hem terug in de kamer en zonder enige inleiding zegt hij: 

‘Eigenlijk is hij je oom!’ 

‘Oh nee!’ roept ze onthutst. 

Onwennig door de onverwachte emotie welke de mededeling bij haar teweeg brengt maken zijn handen een berustende beweging. 

‘Ik begrijp niet…!’ Haar stem is geladen en hij ziet dat ze ze elk ogenblik in tranen kan uitbarsten. 

Vertwijfeld wendt ze zich af. 

‘Wat begrijp je niet?’ 

‘Het maakt niet uit!’  

‘Waarom ben je nu kwaad?’  

 ‘Ik ben niet kwaad maar eerder woest! Vooral dan op mezelf omdat ik had kunnen weten dat het niet zo maar de eerste de beste vreemde is welke je in huis haalt! Maar ik ben te dom geweest om dat in te zien!’ 

‘Door dat stupide ongeval is de situatie …’ 
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‘En je hebt me nooit verteld dat je een jongere broer hebt en dan ook nog een zus!’ roept ze buiten zichzelf van machteloze woede. Nukkig duwt ze zijn handen van zich af wanneer hij haar polsen tracht te grijpen. 

‘Ik heb helemaal geen broer en ook geen zus!’ 

Verontwaardigd kijkt ze weg van hem. 

‘Je hebt het helemaal verkeerd begrepen!’ Zijn sussende stem heeft niet het beoogde effect. Aan het uitblijven van enige reactie gaat hij er van uit dat ze hem niet heeft gehoord. 

‘Het is langs je moeders kant dat je familie van hem bent!’ verduidelijkt hij met enig ongeduld . 

Op al die jaren is het de eerste keer dat hij het, nog al delicate woord ‘ moeder’ in haar bijzijn uitspreekt. 

Langzaam keert ze zich naar hem toe maar de tranen kunnen de achterdocht in haar blik niet verbergen. Het wantrouwen verdwijnt echter onmiddellijk uit haar ogen als ze ziet dat hij ernstig is. 

‘Wij … hij en ik… zijn dus familie langs …mijn…moeders kant!’ De lange tussenpozen tussen de woorden laten vermoeden dat ze niet helemaal overtuigd is. 

‘Zo eenvoudig is het nu ook weer niet!’  

Enigszins in de war gebracht staart ze hem niet begrijpend aan. 

‘Hij blijkt een zoon van Teberius te zijn!’ 

‘Teberius’: herhaalt ze hoofdschuddend waaruit blijkt dat de betekenis haar ontgaat. 

‘Wel het zit zo: ‘Enkele maanden geleden werd ik in het geheim door de moeder van Teberius benaderd, met het dringende verzoek een kleinzoon van haar op te sporen en naar Rome te halen. Zij wist toen al dat de betrokken kleinzoon ook nog een zuster had die in Rome woont.’  

‘En die zus van hem is mijn moeder!’ 

‘Niet te snel conclusies trekken, het is ingewikkelder dan dat: Teberius’ tweede vrouw, Julia, was uw grootmoeder. Haar zonen en dochters uit haar eerste huwelijk - waaronder uw moeder - werden dus wettelijk gezien ook zijn kinderen. Vandaar dat je eigenlijk een nicht van Jesouth bent zonder nochtans een bloedverwant te zijn. Vipsania, uw moeder, was voorbestemd om te huwen met Teberius’ neef en latere adoptiezoon, Germanicus, die toen als toekomstige princeps werd gezien. 

Jaren later, tijdens een kortstondig verblijf hier in Rome, ontving ik een brief van Vipsania waaruit bleek dat ik haar zwanger had gemaakt!’  

Lange tijd wordt er niets meer gezegd. 

Met opgetrokken knieën ligt ze op haar zij dicht tegen hem aan. 

‘Weet ze dat we samen wonen?’  

‘Mogelijk!’ 

‘Heb je dan nooit getracht om haar nog eens te ontmoeten?’ 

‘Nee!, ze was inmiddels de echtgenote van de toekomstige princeps!’  

‘Ook niet toen, door omstandigheden, haar politieke positie plotseling minder belangrijk was geworden?’ 
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‘Toen ze weduwe was geworden bedoel je waarschijnlijk?’ 

‘Mmmmm.’ 

Venijnig trekt hij aan een plukje haar in haar hals: ‘Je bent te nieuwsgierig!’ 

‘Ik had nooit kunnen denken dat ze al die tijd zo dichtbij is geweest: en nog altijd is!’ 

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ 

‘Niets…zo maar!’ 

Onverwacht werpt ze zich op haar buik en zonder hem aan te kijken vraagt ze: 

‘Hoe is het gebeurd?’ 

‘Over wat heb je het?’ 

‘De manier waarop je het hebt gedaan!’ 

Hij haalt de schouders op en antwoordt ontwijkend: ‘Er zijn dingen die je bij blijven en andere dingen vergeet men gewoon!’  

‘Welke dingen zijn je dan bijgebleven?’ 

‘ Geen met betrekking tot haar!’ 

‘En daar buiten?’ 

‘Daar buiten!… ooh… ik ben er van overtuigd dat je dat weet!’  

‘Als ik mij nu eens zou vergissen door te denken dat je…!’ Het ontbrekende woord moet een zekere angst verdoezelen. 

 ‘Maar je vergist je niet!’  

‘Het zou toch kunnen!’ 

‘Toen ik in Indië was…!’ Ze drukt een hand op zijn mond. 

‘Dat wil ik niet horen!’ 

‘Ik weet bijvoorbeeld dat ik de dag, dat ik voor het eerst een mager sproeterig scharminkeltje heb gezien, nooit zal vergeten!’  

Met een vluchtige blik kijkt ze hem aan. 

Op dezelfde toon voegt hij er aan toe: ‘En toen ik samen met haar op het dek stond, de wind in haar haren, de dolfijnen, haar betraande ogen; ook dat zal me altijd bij blijven!’ 

Weer kijkt ze hem aan en haar ogen krijgen een fellere glans. 

‘En eigenlijk is er nog iets!’ 

Gespannen wacht ze af. 

‘Maar ik ben het vergeten!’ 

‘Zeg het!’ bedelt ze wanneer zijn zwijgen haar te lang valt. Op de rand van het bed zittend bekijkt ze zichzelf aandachtig in een handspiegel. Toen ze bij hem terugkeerde, na twee jaar in een  commune te hebben geleefd had hij haar de kostbare spiegel gegeven. Het was duidelijk zijn manier geweest om te tonen dat haar beslissing werd geapprecieerd zonder dat hij dit met woorden diende duidelijk te maken. 

Het glad gepolijste metaal toont het vlekkerige rood op haar hals en borst, dat echter al langzaam begint weg te trekken. Haar vingertoppen dwalen, met een schijnbare doelloosheid, over het onderhuidse kleurenmanifest waardoor de huid er rond nog bleker lijkt. Ook de vele sproeten op neus en voorhoofd dringen agressief op de voorgrond. 
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‘Wat is de bedoeling dat ze hem in Rome wil hebben?’ vraagt ze zonder dat haar aandacht voor het spiegelbeeld enigszins verslapt. 

Op zijn zij liggend bestudeert hij met bijna paleontologische interesse de uitstulpingen van haar rugwervels. 

‘Dat is mij niet gezegd, nochtans lijkt het duidelijk! Teberius’ enige kleinzoon is, zoals we weten ongeneeslijk ziek. Vipsania, uw m…(Het woord hapert alsof de term een hindernis vormt)... heeft hem nog niet kunnen overtuigen om één van haar zonen - zijn achterneven dus - te adopteren. 

‘Die zonen van  haar zijn dus mijn halfbroers!’ 

‘Inderdaad!’ 

 Abrupt keert ze zich naar hem: ‘Zou dat betekenen dat …(Zenuwachtig likt ze haar droge lippen.) dat hij…gevaar loopt?’  

‘Alleen wanneer zijn ware identiteit voortijdig uitlekt!’ 

‘Weet hij zelf wie zijn natuurlijke vader is en dat men hem naar Rome heeft laten komen met het oog op een eventuele adoptieprocedure: dat is toch de bedoeling heb ik begrepen!’  

‘Ik kan mij geen andere reden indenken waarom hij in Rome nodig zou zijn en in zover ik heb kunnen achterhalen kan ik alleen maar besluiten dat hij nog volkomen onwetend was. Tijdens de verschillende gesprekken heb ik telkens aangestuurd op een discussie om zijn inzichten te kunnen peilen: mijn vermoeden dat hij niet op de hoogte is werd er alleen maar door versterkt!’  

‘Waarom is die man hem eigenlijk komen halen?’ 

‘Dat is een lang verhaal! Toen ik Paulus vertelde over de nogal eigenaardige opdracht welke…’ 

‘Was dat dan niet…gevaarlijk?’  

‘Ik vermoedde van niet om de goede reden dat Teberius’ moeder toen toch al zijn zus Rubecca, had ontmoet. 

‘Ze was dus die Rubecca al gaan opzoeken?’ 

‘Eigenlijk niet. Diezelfde Rubecca heeft namelijk een verhouding met Seianus, de prefect van de pretorianen, die ze regelmatig een bezoek brengt om dan samen de nacht door te brengen. Anderzijds moet Seianus sinds lang hebben geweten hoe de vork in de steel zit gezien hij, in de periode dat ze werd geboren ook al Teberius’ veiligheidsofficier was. 

Jesouth is dan wel een bastaard maar indien Teberius hem erkent dan zou hij wel eens diegene kunnen zijn die wordt geadopteerd; in zover dat juridisch nog nodig zou zijn!’  

‘Maar Vipsania’s echtgenoot …euh…Germi…hoe heet die ook weer…?’ 

‘Germanicus!’ 

‘Wel ja, dat was toch een rechtstreekse afstammeling van haar! Zijn kinderen zijn dan toch haar achterkleinkinderen! Qua bloedlijn lijkt me dat toch …’ Veelbetekenend kijkt ze hem aan. 

 ‘Dat is inderdaad het vreemde aan de hele geschiedenis! Daarom heb ik het vermoeden dat zowel Teberius als Livia hun twijfels hebben in verband met Vipsania’s kinderen: haar reputatie spreekt alleszins niet in haar voordeel!’  
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‘Die bewuste Germanicus moet toch geweten hebben in hoever hij in aanmerking kwam voor het vaderschap!’ Haar hele houding illustreert een bijna grappig aandoende verbazing. 

‘Ik neem aan van wel. Mijn visie is trouwens uitsluitend gebaseerd op Teberius’ 

terughoudendheid ten overstaan van de adoptie van haar zonen, want alles draait natuurlijk om de mannelijke afstammelingen! Om even terug te komen op Paulus; hij kent Rubecca sinds haar kinderjaren en ze zijn erg goed bevriend met elkaar. Hij heeft haar trouwens naar Rome gehaald om één van zijn bordelen te beheren. Het lag dus voor de hand dat ze hem vroeg of laat zou interpelleren over het vaderschap van Teberius!’  

‘Dus haar vriend Paulus was op de hoogte maar heeft gedurende al die jaren gezwegen!’ Onbegrip smeult in haar ogen ten overstaan van deze, voor haar, onbegrijpelijke nalatigheid. 

Hij voelt onmiddellijk dat haar reactie, met betrekking tot Paulus’ verzuim, eigenlijk ook op hem slaat. Sprakeloos door een niet te negeren schuldgevoel kijkt hij min of meer hulpeloos toe hoe ze met opvallende nonchalance haar haren begint op te kammen. Te vergeefs probeert hij een verzoenend woord te bedenken doch de plots opkomende emotie wurmt zich in zijn strot en blijft er steken als een uitgezette haarbal. Wanneer eindelijk de verlammende druk op zijn stembanden afneemt is het een vervormde spraak die zegt: ‘Uit je reactie kan ik afleiden dat het mij waarschijnlijk eveneens kwalijk wordt genomen dat het geduurd heeft tot vandaag voor je weet wie je moeder is, het is nochtans nooit mijn bedoeling geweest om haar naam te verzwijgen maar ik dacht… ’ 

‘Geeft niet!’ zegt ze nog voor hij de zin kan afmaken. 

 De plotse gelatenheid treft hem nog het meest: ‘Het zou toch best kunnen dat hij een goede reden heeft gehad om de naam van haar vader niet te noemen!’  

Haar handen zakken langzaam. Nagestaard door waterig glanzende ogen loopt ze opeens de kamer uit. 

Als ze een tijd later terug verschijnt, heeft ze een dienblad waarop brood, melk en fruit. 

‘Nu weet ik nog altijd niet wie het is!’ zegt ze met een ontwapenende glimlach terwijl ze de plateau op het bed plaatst. 

‘Over wie heb je het?’  

‘De man die daarstraks hier was!’ 

‘Ach ja! Hij is belastingsambtenaar in het bordeel dat door Rubecca wordt gerund.’  

‘Zij wist dus dat hij hier logeerde!’  

‘Ja… ja natuurlijk!’  

‘Wat moet er nu met hem gebeuren?’ 

Het brood is steenhard en vergt inspanning om het te breken. 

‘Heb je enig idee?’ dringt ze aan. 

Zijn volle mond noodzaakt hem zich te beperken tot ontkennend schudden. 

‘Het is zijn zus die hem, door een uitnodigend schrijven, naar hier heeft weten te halen. Logisch gezien moeten we het dus ook aan haar overlaten om hem op de hoogte te brengen; ik ga er trouwens van uit dat dit nu al is gebeurd!’ 
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‘Denk je echt dat hij princeps wordt?’  

‘Er zal natuurlijk wat tijd voor nodig zijn maar het is duidelijk dat men hem met een wel bepaald doel naar Rome heeft laten komen. 

‘Maar die… die.. echtgenoot ..van mijn … van Vipsania.’ 

‘Germanicus!’ 

‘Ik heb echt moeite om die naam te onthouden! Hij had toch nog een broer! 

‘Dat is juist maar hij komt niet in aanmerking om reden dat hij autistisch is!’  

‘Autistisch?’ vraagt ze wantrouwend. 

‘Naar het schijnt gaat het vooral om een gestoord gedragspatroon. In bepaalde gevallen is contact met hem zelfs uitgesloten en bovendien is zijn taalgebruik dikwijls onbegrijpbaar.’  

‘Zo te horen is die Claudius zeker niet de enige die daaraan lijdt!’  

Glimlachend kijkt hij haar aan: ‘Zoals je ziet is de keuze voor Teberius niet zo voor de hand liggend!’  

‘Waarom heeft hij dan Jesouth niet al veel eerder naar Rome gehaald: men had hem dan als een toekomstige princeps kunnen opvoeden… of was hij ook onwetend aangaande het bestaan van dat kind?’ 

Hij voelt de steek onder water. 

‘Er waren aanvankelijk misschien andere plannen om het voortbestaan van de dynastie zeker te stellen!’ 

‘Al die toestanden zijn toch al jaren gekend: het zieke kleinkind, Vipsania’s reputatie en die debiele neef: het is toch niet nieuw!’  

‘ Autistisch!’  Zijn stem heeft een vermanende ondertoon. 

‘Maakt de benaming iets uit of is de terminologie afhankelijk van de plaats, welke men inneemt, op de sociale ladder!’ 

‘Goed! Goed!’ mompelt hij met een zorgelijke plooi tussen de wenkbrauwen. Haar sociaal engagement is niet langer verontrustend zoals het ooit was geweest, weet hij. Doch ongeacht dat zij zichzelf sinds geruime tijd niet meer ziet als de hervormster van de samenleving vindt hij dergelijke uitspraken te scherp. Bij haar terugkeer – na goed twee jaar in een commune te hebben geleefd - had hij een verandering geconstateerd welke hij niet precies had kunnen omschrijven. Door haar zwijgzaamheid had het maanden geduurd voor hij toevallig getuige was van de mentale transformatie waarvan zij - in zover hij dit kon verhinderen - in geen geval de dupe mocht worden. Dat stond voor hem vast. Hoe dan ook, een joodse sekte – zoals later bleek - was er in geslaagd om binnen de commune hun transcendente godheid te propageren. Eeuwenoude Romeinse goden werden al vlug, door de naar verandering snakkende jeugd, in vraag gesteld en uiteindelijk als onbruikbaar verklaard. Het vacuüm dat men op die manier creëerde werd dankbaar opgevuld door een enigszins aangepaste uitgave van het joodse monotheïsme. Individueel bezit werd eigendom van de gemeenschap. Arbeid mocht nog maar alleen om in de hoogst noodzakelijke levensbehoefte te voorzien. De enorme geldverslindende militaire structuur zou worden ontbonden waardoor de belastingsdruk drastisch kon worden verminderd. Vreemdelingen – zelfs orthodoxe joden – werden in die periode door de commune met open armen ontvangen. Dat de resultaten van een succesrijke staat, 
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geografisch gezien, niet overal op dezelfde manier werd ervaren lag niet aan het systeem als dusdanig, integendeel zelfs! Bepaalde etnische groepen, waar voornamelijk de typisch joodse enclaves mee werden bedoeld, verkneukelden zich nog altijd in aftandse fantasieën met betrekking tot een universeel monotheïstisch wereldrijk. Elke vorm van participatie, hetzij bestuurlijk hetzij economisch werd in deze extremistische middens maar al te gretig beschouwd als een duidelijke vorm van collaboratie wat met andere woorden neerkwam op hoogverraad. Door de kinderen van de hogere bourgeoisie te infecteren met dit soort vernieuwde filosofie beoogden deze joden slechts de ineenstorting van het Romeinse gezag. Arbeid enerzijds en anderzijds een uitdrukkelijke militaire dominantie waren trouwens de dragende pijlers waarop de Romeinse staat was gebouwd. Verminderen van arbeidsprestaties of het terugschroeven van de militaire slagkracht – afschaffen was natuurlijk volslagen idioot – zou op korte termijn onvermijdelijk leiden naar de totale ineenstorting. 

Doordrongen, van dergelijke onrustwekkende ideeën, was zij teruggekeerd uit de commune met als enige doelstelling de geordende maatschappij te ontwrichten. Het had lang geduurd voor zij had willen inzien dat die zogezegde transcendente god, waarin ze vurig was gaan geloven, geen enkele bestaansreden heeft. Hoe afwijzend had ze gestaan ten overstaan van zijn redenering dat de  almacht die aan het zogenoemde goddelijk unicum wordt toegeschreven slechts een uiting is van een ernstig, maar onoverkomelijk, menselijk mankement met name: de onmacht waarmee elk individu onafgebroken wordt geconfronteerd. En dat onmacht op zijn beurt moet worden vertaald als zijnde de  schamele invloed welke de mens heeft op de gebeurtenissen waardoor, vanzelfsprekend, de neiging ontstaat om deze handicap te camoufleren. Als compensatie spint het al dan niet ontwikkeld brein uiteenlopende illusies welke als bovennatuurlijke opperwezens, de zogenoemde goden, maar eveneens als demonen, kunnen fungeren. Ieder individu dat aldus ten volle beseft dat de persoonlijke invloed op het gebeuren eerder als marginaal moet worden gezien legt maar al te graag de volle verantwoordelijkheid hiervoor bij het illusiebeeld dat een vindingrijke geest heeft weten te bedenken. 

Na eindeloos veel gesprekken had hij haar kunnen overtuigen dat het opgedrongen monotheïsme het proces van de individuele gedachte, niet alleen negeert maar zelfs, volkomen beknot en dat deze strakke radicale normen op termijn dan ook een vernietigend effect hebben. Uiteindelijk kon hij haar doen inzien dat elke vorm van super geconcentreerde macht moet leiden tot excessen waarin de religieuze waanzin een uiterst vruchtbare bodem vindt. 

Heel wat progressieve joodse denkers zagen dit trouwens in en zochten een breder draagvlak voor het geloof, zonder direct afbreuk te moeten doen aan het monotheïsme, waarop het jodendom zich als maatschappij, door de eeuwen heen, had geprofileerd. Ook wat betreft de goddelijke onzichtbaarheid, het transcendente, kon men niet ontkennen dat dit een nogal weke plek was in deze overigens goed uitgebouwde geloofsstructuur. Zintuiglijke waarnemingen zijn immers essentieel voor elk levend wezen. Toevallig was hij op een dag getuige 

 

343 

 

 

geweest van een dialoog tussen haar en deze abstracte joodse god. Achteraf gezien had hij zichzelf de vraag gesteld of een dialoog met een, in de zwijgzaamheid volhardende God, niet eerder als een monoloog moet worden gezien. Geboeid had hij geluisterd naar de smekende manier waarop ze haar lichaam aanbood. Oh God! hoorde hij haar roepen: ‘Kom diep in mij! Rijg uw dienares aan uw goddelijke speer!’  

Verontrust door haar taalgebruik was hij blijven staan en had zonder gerucht te maken de deur op een kier geopend. 

 

‘Voel je je niet goed?’ vraagt ze bezorgd. 

Hij schudt ontkennend: ‘Waar had je het ook weer over?’ 

‘Ik zei dat Claudius…’ 

‘Ja… ja juist!’ onderbreekt hij met knipperende ogen die niet in staat blijken de plots opwellende emotie te verdringen. 

Onderzoekend kijkt ze hem aan: ‘Is er iets?’ De onrust in haar stem doet hem glimlachen. Zijn ogen verkleinen daardoor tot waterige spleetjes. Zonder verder iets te zeggen klimt ze op het bed. Vlak langs hem, op haar knieën zittend, sluit ze het ruige hoofd in beide armen en wiegt hem heen en weer. Beschuttend rust haar kaak op zijn dik behaarde schedel. Zijn lippen proeven de koelheid van een naakte borst. Overrompeld door een vlaag van opkomende tederheid drukt hij een, door een overvloed van tranen, vochtige kus op de donkere cirkel welke als een kraag rond de tepel is getekend. 

‘Komt hij nog terug?’ vraagt ze terwijl ze zijn hoofd als een harig bezit omstrengeld houdt. 

‘Zou je het willen?’ De spot welke hij in zijn stem wil leggen heeft iets melancholisch. 

‘Niet echt!’ antwoordt ze, niet beseffend dat hij uit het trillen van haar stembanden het tegengestelde concludeert. Voorzichtig maakt hij zich los uit de strakke omarming. 
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  ‘Zonder mij was je ook wel princeps geworden!’ zegt Livia, terwijl ze met een vertederende glimlach Teberius aankijkt. 

Hij weet dat ze het tegengestelde bedoelt. Het is een manier om, op een niet kwetsende wijze, hem nog maar eens duidelijk te maken dat hij, ongeacht wat er zich mocht voordoen, afhankelijk blijft van haar: een waarheid waar hij in geen enkel opzicht onderuit kan. 

Sinds lang stelde hij zich niet meer de vraag  waarom  of  waardoor  deze band was ontstaan of om het anders te zeggen waarom de binding nooit was verbroken. Een stelling welke hij sinds lang aanvaardt zonder dat dit  kan  of  moet worden bewezen: een axioma in de ware betekenis van het woord. 

In het verleden, lang geleden, was het ooit wel enkele malen voorgevallen dat hij het fluïdum van de moederlijke dominantie trachtte te doorbreken. Maar eigenlijk was hij er nooit in geslaagd of - en die gedachte ergerde hem in bepaalde opzichten – had het nooit  echt  gewild. Het zou trouwens een poging zijn tot ondoordachte destructie. Zelfvernietiging, was de enige benaderende benaming welke hij kon bedenken! De momenten dat hij haar haatte – een gevoel dat hem soms overviel – was vooral omdat hem geen keuze werd gelaten. In geen enkel opzicht kon hij zonder haar. Haar invloed ten overstaan van hem was onbegrensd. Het doorknippen, bij zijn geboorte, van de hun verbindende navelstreng zou, zuiver fysiek gezien, het moment zijn geweest waarop hij een eigen identiteit had verkregen. Vanaf zijn vroege jeugd besefte hij dat dit echter niet zo was: zij beheerste zijn bestaan. Zijn leven. Een epifyt was hij geworden. Een soort maretak die, zonder de populier of de appelboom waarop hij parasiteert, niet in staat is tot existentie. Want ook hij betrekt immers de levensnoodzakelijke voedingssappen via haar perfect functionerend metabolisme. Tijdens zijn pubertijd had het hem enigszins verontrust dat hij altijd maar meer ging verlangen naar haar aanrakingen, haar handen, haar strelingen. Het was zelfs uitgegroeid tot een onmiskenbare angst; een angst die vooral op zichzelf was gericht en die, met een hoge graad van waarschijnlijkheid, te maken had met het lezen van ‘ Koning  Oedipus’.  

Het was een nogal ongerijmd verhaal waarin de auteur dweepte met de zwakte van de mensheid; dat besefte hij. Hellenistische onzin en toch…  

 Oedipus was hem niet vreemd en al vroeg wist hij dat de naam – hij vond trouwens dat het beter in de mond lag dan Teberius - wel eens, al dan niet giechelend, werd uitgesproken met betrekking tot Livia en hem zelf. Lange tijd nochtans, kende hij niet de precieze betekenis noch de insinuatie waarop de benaming duidde. 

Pas wanneer zijn leraar hem er op wees dat Oedipus geen in het Grieks voorkomende persoonsnaam is en ook helemaal niet voorkwam in het oude Griekenland, begon hij zich hieromtrent vragen te stellen. Voor het eerst, en niet zonder 
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aandringen, hoorde hij toen dat in de Griekse taal de benaming  Oedipus slechts een banale aanduiding is voor  gezwollen  voeten. Daar hij het verband van deze benaming met betrekking tot Livia en zichzelf niet begreep, had hij zijn leraar er kunnen toe brengen hem het verhaal - een in het Latijn vertaalde versie - te laten lezen. 

De leraar, een Athener van origine, was de overtuiging toegedaan dat het beter was geweest te wachten tot hij de Griekse taal voldoende beheerste om alzo de oorspronkelijke tekst te kunnen lezen en begrijpen, doch gezien het ongeduld van zijn leerling was hij genoodzaakt hem de Latijnse tekst te bezorgen. Laius en Jocasta, koning en koningin van de Hellinistische stad Thebes raadpleegden – zoals gebruikelijk was in het oude Griekenland - het Delphisch orakel ter gelegenheid van de geboorte van hun eerste en, zo zou later blijken, enige zoon. Enig idee hebben over de toekomst, van de pasgeborene, was trouwens erg belangrijk om, indien gewenst, toch nog enkele noodzakelijke aanpassingen te kunnen voorzien. 

Toen de priesteres de noodlottige voorspelling deed (waarschijnlijk ingefluisterd uit politieke overwegingen door de schoonbroer van de koning die overigens later zelf de troon zou weten te bemachtigen) dat Laius ooit zou worden vermoord door zijn bloedeigen zoon, wisten de aangeslagen ouders zich lange tijd geen raad. 

Laius was vooral ongerust omdat hij zich herinnerde dat de koning van Peloponnesus een vloek over hem had uitgesproken toen hij, in zijn jonge jaren, kans had gezien om diens zoon te ontvoeren. De juiste samenhang van die vloek was hij al lang vergeten maar het had zeker, dat wist hij nog, iets te maken met zijn nageslacht. 

Uiteindelijk werd door het koningspaar besloten hun zoontje, in het grootste geheim, achter te laten ergens op een verlaten plek, waar wel meer ongewenste of misvormde kinderen werden gedeponeerd. 

Omdat de jongen al kon lopen werden de voetjes met een houten priem doorboord en vervolgens vastgebonden, kwestie van zeker te zijn dat de jeugdige knaap hen niet zou kunnen volgen (De hevige zwelling van de voetjes die daardoor spoedig optrad zou trouwens aanleiding zijn voor de naam:  Oedipus) In de overtuiging dat er iets aan te verdienen viel nam, een passerende herder de luid schreeuwende jongen mee. In bepaalde milieus was er immers vraag naar ernstig misvormde kinderen. Natuurlijk zag hij dadelijk dat de zwelling van de voetjes niet het soort afwijking was waarvoor gemakkelijk een afnemer zou worden gevonden, maar de man had geluk. Uit goed ingelichte bron vernam hij, tijdens een bezoek aan de stad, dat de koning en de koningin van Corinthië 

verlegen zaten in verband met het uitblijven van een troonopvolger. Hun veelvuldige pogingen ( hieromtrent bestaat echter geen zekerheid), om de vacante plaats door een volwaardig koninklijk exemplaar laten in te nemen bleven, wat ook de oorzaak mag zijn geweest, zonder zichtbaar resultaat. Het onverwachte aanbod van de herder werd dan ook in alle ernst door hen overwogen. De volgende dag telde de koning de gevraagde som in de zweterige 
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handpalm van de schaapsherder en werd de jonge Oedipus zodoende zijn erfgenaam. 

 De schrijver van het verhaal springt dan zonder enige duidelijke reden plots twintig jaar verder. 

 Tijdens een feest wordt Oedipus door een genodigde smalend op de korrel genomen in verband met zijn, volgens deze gast, duistere afkomst. Ondanks dat het koninklijke echtpaar nooit over de geheimzinnige adoptie heeft gepraat schijnt de loslippige bezoeker goed op de hoogte te zijn. Schertsend noemt hij de, naar zijn mening, onrechtmatige troonopvolger – waarschijnlijk onder invloed van veel koppige wijn – ‘ Onze  vondeling.’ 

Als de man in kwestie de volgende morgen levenloos wordt aangetroffen, bekruipt Oedipus een zekere achterdocht. In het geniep reist hij, op zijn beurt, naar Delphi om het orakel te raadplegen met betrekking tot zijn geboorte. (Mogelijk dat dit toch wel niet de enige reden was). 

De priesteressen ontvangen hun voorname bezoeker zoals het hoort maar op de vraag of de koningin hem wel degelijk heeft gebaard krijgt hij geen antwoord. Telkens weer weten hun geoefende lippen, hun flikkerende tongen, hem tot een onstuitbaar orgasme te brengen. Uitgeput en half verdoofd vertrekt hij na de derde dag zonder iets wijzer te zijn geworden. 

Nog net voor hij de tempel verlaat hoort hij het orakel dat zegt: ‘Gij zult uw vader, de koning, ombrengen en kinderen verwekken bij uw moeder!’  

Alle twijfel betreffende zijn afkomst verdwijnt meteen maar om niet in de verleiding te komen tot wat het orakel hem bekwaam acht, besluit hij niet naar huis terug te keren. 

 We vinden de echte vader en de min of meer gehandicapte zoon (de zwelling aan zijn voeten was nooit helemaal weggetrokken) terug op een veel te smalle brug waarop het onmogelijk is om elkaar te kruisen. 

Natuurlijk kennen ze elkaar niet en de discussie wie uiteindelijk voorrang heeft loopt al vlug uit de hand met als gevolg dat de oude koning door de troonopvolger van Corinthië (zijn zoon) wordt dood gestoken. Ook drie van de vier bedienden die hun koning ter hulp komen moeten het met hun leven bekopen. De vierde neemt veiligheidshalve de vlucht. 

De jonge man werpt de verminkte lijken, waaronder het koninklijke kadaver, in het ravijn en reist dan onmiddellijk naar Thebes. (De reden van dit plotse besluit blijft een open vraag.) 

Bedwelmd (zo werd gezegd) door de schoonheid van de koninklijke weduwe (zijn moeder) dwingt hij haar met hem te huwen: een huwelijk dat binnen de kortste tijd zou resulteren in de geboorte van vier kinderen – twee zonen (tweeling) en twee dochters. 

 Aangaande de reactie van de Corinthiërs, die volkomen onverwacht het opnieuw zonder troonopvolger moeten stellen, laat de schrijver de lezer in het ongewisse. 
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Het ware drama voltrekt zich wanneer Jacosta, na zoveel jaren, op een of andere manier – (mogelijk is de op de vlucht geslagen bediende opgedaagd) tot de ontdekking komt dat Oedipus (dat hij haar zoon was wist ze toen al geruime tijd 

) haar voormalige echtgenoot – zijn vader dus – heeft omgebracht. Later dwingt Oedipus haar, zich te verhangen, omdat ze, zo beweert hij, getracht had hem in zijn slaap de ogen uit te steken omwille van zijn verhouding met Antigone, hun zestienjarige dochter. 

Creon, de broer van Jacosta, maakt van de volksverbijstering, welke de dood van de koningin teweeg brengt, handig gebruik om een  coup  d’etat - waar hij sinds jaren over piekert - op gang te brengen. 

Samen met Antigone kan Oedipus vluchten naar Athene waar hij politiek asiel krijgt. 

De ongewone belangstelling van Theseus, de koning van Athene, voor Antigone wordt als mogelijke oorzaak vooropgesteld voor de plotse en vooral geheimzinnige verdwijning van Oedipus uit het verdere verhaal. Wanneer de stokoude, kwijlende Theseus na het slikken van een overgrote dosis afrodisiacum het meisje probeert te verkrachten,  blijkt hij niet meer opgewassen tegen de hevige opwinding en sterft aan een hartaderbreuk nog voor hij zijn snode daad kan beëindigen. 

Uit angst voor de Atheense hofhouding, die haar de dood van hun koning in de schoenen schuift, vlucht het meisje terug naar Thebes om bescherming te zoeken bij haar oom Creon, wiens staatsgreep trouwens een succes is geworden waardoor hij kans heeft gezien zichzelf uit te roepen tot de nieuwe koning. Ismene, Oedipus’ oudste dochter, die met haar oom het bed deelt wist Creon er toe te bewegen een groter ledikant te laten maken om zodoende haar jongere zusje, vooral tijdens de nacht, te kunnen beschermen. 

Toen Creos tot zijn grote misnoegdheid tot de conclusie kwam,  dat de meisjes slechts belangstelling hadden voor elkaar en dat bovendien zijn noden zonder enige schroom werden genegeerd, ontstak hij, zoals het een Griekse koning uit deze dagen past, in hevige woede. 

Uit frustratie begint hij hun broers, Eteocles en Polyneices tegen elkaar op te zetten. Het komt zelfs tot een tweegevecht waarbij beiden dodelijk gewond in het zand vallen. 

Creos toont, hijgend van alternatie, de lijken van de tweeling aan de zusjes en waarschuwt dat hen hetzelfde lot wacht indien zij hem halsstarrig blijven negeren. Nog altijd hijgend (mogelijk was de man astmatisch) maakte hij dan zijn wensen duidelijk. Ismene en Antigone begrepen dat ze hun oom ter wille moeten zijn daar hij zelfs dreigde vooraf hun tongen laten uit te rukken. Door oom Creos een bijzonder opwindende nacht voor te spiegelen, slaagden de meisjes er in hem aan handen en voeten te binden en gingen vervolgens om beurten met gespreide benen op zijn gezicht zitten zodat de koning langzaam maar zeker verstikte. Telkens wanneer ze elkaar afwisselden zagen ze, in het licht van een kaars, hoe Creos’ tandeloze mond even naar adem snakte en zodoende zijn doodsstrijd slechts verlengde. 
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De Thebanen, overgelukkig nu ze verlost waren van deze aanmatigende dictator, installeerden Oedipus’ dochters in een speciaal voor hen gebouwde tempel. Het zullen deze meisjes zijn die later Erinyen (furi-ën)worden genoemd en als wraakgodinnen opduiken uit de onderwereld om elke man die zich vergrijpt aan een lid van familie, te straffen. Onbewogen voor de smeekbede van hun slachtoffer zullen zij hem blijven achtervolgen en tot waanzin weten te brengen. Wanneer de bloedschuld is gereinigd verandert hun naam in Eumeniden. (welwillenden)  

 

Volgens zijn leraar was het een gebrekkige vertaling waar bovendien de vertaler eigen interpretaties en insinuaties had ingelast welke op zijn zachts uitgedrukt – 

wat hem betrof – ongepast waren. 

Dat het verhaal desondanks een grote indruk op hem had gemaakt stond buiten enige twijfel. Maandenlang probeerden de wraakgodinnen hem, in zijn dromen, op dezelfde manier te verstikken zoals de ongelukkige Creos. Zwetend en snakkend naar adem werd hij dan wakker om soms nog net de schim van een wraakgodin – de gelijkenis met Livia was opmerkelijk - achter het gordijn van de aanpalende kamer te zien verdwijnen. 

 Dat zijn jongere broer alle aandacht kreeg van Octavianus en als de toekomstige princeps werd genoemd deerde hem niet of alleszins zeer weinig. Zolang Livia’s belangstelling voor zijn persoon, maar niet verzwakte. Toen ze hem voor de eerste keer met haar kleine, bijna kinderlijke handen tot een hoogtepunt bracht had hij gehuild al wist hij op dat ogenblik niet waarom. Eigenlijk had hij het nooit geweten. Mogelijk was het te wijten geweest aan de diepe emotie, een gevoel dat naar alle waarschijnlijkheid als  gelukkig zijn wordt omschreven. Dat hij, ongeacht zijn jeugdige overmoed, snikkend in haar armen was blijven liggen had haar, zo vertelde ze hem achteraf, eveneens diep ontroerd. Ook zij had toen gehuild, maar dat was hem ontgaan. . 

Veel later, toen ze met volstrekte zekerheid wist dat haar jongste zoon in de hoogste graad aan impotentie leed, had ze hem toevertrouwd dat hij en Drusus niet dezelfde vader hadden. 

Drusus die zijn impotentie van Octavianus had geërfd bleek dus, zoals ze hem liet verstaan, slechts een halfbroer te zijn. Als ze het vertelt heeft haar blik haast iets immoreel en tezelfdertijd een verlammend effect, iets waartegen het zwakke in hem opborrelend verschijnsel, dat men met enige moeite als weerstand zou kunnen betitelen, niet is opgewassen. 

 Als reactie op haar opmerking bewegen Teberius’ beide armen gelijktijdig in een hulpeloos aandoend gebaar. Heel even doet hij daardoor denken aan een rondhuppelende onvolwassen vogel die, met twijfelende vleugels, toch de illusie wekt dat hij kan vliegen. 

Haar ogen – ongewoon grote ogen – hebben nog altijd een zodanige hypnotische kracht dat zijn geest niet langer in staat is om, mocht hij dat willen, enig 
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verzet op te roepen. Zijn wil wordt onherroepelijk herleid tot een smeltende substantie: een vloeibare materie op een - naar haar toe - afhellend vlak. Met lenige vingers ontknoopt ze het strakke bovenstuk van haar kleed. Bevend van opwinding strompelt hij, zich steunend op het voorhanden zijnde meubilair, om zijn pijnlijke knieën te ontzien, tot bij haar. 

Minzaam streelt ze de dunne haren op zijn kalende schedel. De intense gulzigheid waarmee zijn hoekig afgesleten tanden zich in het tere weefsel van het tepelveld vastbijten, doet haar dunne hals met een ruk achterover gaan. Haar mond opent zich om onmiddellijk weer te sluiten zodat de pijnkreet in haar keel blijft steken en tot een diepe kreun wordt gemoffeld. De, door reumatiek, licht misvormde vingers kneden de slappe borsten. 

‘Ik ben het imperium!’ fluistert ze met hese stem. ’Ik  alleen! Ik ben de wolvin en jij bent Romulus!’ 

 Drusus’ impotentie – welke zich al tijdens de pubertijd had geuit - was tot op zekere hoogte de aanleiding geweest dat ze van hem, Teberius, een kind had verlangd. Een afstammeling die het begin zou zijn van een vernieuwde dynastie: haar dynastie. Ze vertelde hem van haar voornemen de dag dat hij was afgestudeerd aan de militaire academie. Toen de zwangerschap in de loop van de vijfde maand plotseling fout liep werd dit bijna faliekant voor haar. 

De miskraam eiste een zware tol, te meer daar de artsen een nieuwe zwangerschap als volkomen uitgesloten beschouwden. Tijdens haar herstel weigerde ze hem te zien. Zelfs toen haar fysieke toestand, volgens de dokters, zodanig was verbeterd dat ze korte wandelingen in de tuin mocht maken, bleef ze in haar kamer. 

Niettegenstaande dat ze, zonder enig protest, een eindeloze reeks geneesmiddelen gewillig slikte zonk ze steeds verder weg in een hopeloze depressie. Volkomen in de war door de apathische uitdrukking in haar blik had hij tegenover haar gezeten. De asgrijze ogen waren op hem gericht maar hij twijfelde er aan of ze hem wel zag. Haar blik was eindeloos leeg. Zelfs het leed, dat hij: deels onbewust, gehoopt had te kunnen zien, was uit haar ogen weggebrand. Nog diezelfde week was hij terug gereisd naar Numidia in de hoop haar te kunnen vergeten. 

 Met een zekere trots voelt ze de hardheid van zijn tot leven komende penis. Nooit had hij het voor mogelijk gehouden dat het meer dan tien jaar zou duren voor er van enig herstel, in hun afgeknapte relatie, sprake kon zijn; maar zelfs dan meed ze nog altijd elke fysieke toenadering, hoe hongerig hij daar ook zou blijven naar uitkijken. 

Het aan hem opgedrongen huwelijk met de zwaarlijvige dochter van Marcus Agrippa, een vriend van de princeps, had het verlangen naar Livia’s strelende vingers opnieuw opgeklopt tot op een onweerstaanbaar niveau. Een obsessie welke hem geen ogenblik meer zou loslaten tijdens zijn verdere leven. 
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Drusus’ overlijden was voor een belangrijk deel de oorzaak dat zij hem niet langer ontweek. Nochtans van  meer  dan het noodzakelijk verbale contact kon men nog niet spreken. Haar afwijzende houding was de oorzaak geweest dat hij gedurende een kwart eeuw slechts sporadisch in Rome zou verblijven. Zonder enig enthousiasme vervulde hij zijn diplomatieke opdrachten of nam, zoals van hem werd verwacht, wel eens deel aan een veldslag, zei het dan van op veilige afstand. 

Wat Drusus betrof zou hij niet hebben kunnen beweren dat diens impotentie hem helemaal vreemd was; er werden wel eens schuine opmerkingen gemaakt in die zin. Nochtans kon hij zijn verbazing nauwelijks verbergen toen hij van haar vernam dat zij, zonder medeweten van Octavianus, haar jongste zoon er toe had gebracht een  stand- in te zoeken voor zijn huwelijkstaak, zodat Antonia niet kinderloos zou blijven. 

Het lag voor de hand, zei ze, dat het in haar bedoeling lag het feit te gebruiken als een doorslaggevend argument om Octavianus keuze, aangaande zijn opvolging, te doen wijzigen, in zijn voordeel. Noch het feit van de mislukte zwangerschap, noch de grimmigheid waarmee ze elke mannelijke toenadering afwees, scheen enige invloed te hebben op de precies uitgebalanceerde strategie welke ze voor zichzelf had uitgetekend. Drusus’ overlijden maakte echter dat het hele opzet nog weinig zin had gezien de uiteindelijke doelstelling was bereikt. 

Zijn heldendood moest nu worden verkondigd om duidelijk te maken dat hij zijn leven had opgeofferd voor het Romeinse volk: gesneuveld op het slagveld tijdens zijn laatste gevecht om de barbaarse Germanen te onderwerpen. Als een groots opgezet epos zou zijn laatste veldtocht de geschiedenis ingaan. Er werd met spoed een aanzienlijk aantal gerenommeerde schrijvers gecontacteerd om de dood, van deze veel te jong gestorven held, toe te lichten en aan te vullen met de nodige, in de verf gezette, conclusies. 

Auteurs die zich voornamelijk toelegden op de dramatiek van het straattoneel, evenals bekende dichters werden, door het toekennen van gulle staatssubsidies, aangespoord tot het schrijven van lovende stukken of memorabele gedichten. Kortom; alle beschikbare middelen werden ingezet om de ophemeling bij een zo breed mogelijk publiek te brengen. 

De naam lag weldra op ieders lippen en door de goed gestuurde campagne zou hij spoedig het niveau bereiken van een soort  mensgod. Een volwaardige God in wording! De totale metamorfose was nog slechts een kwestie van tijd. Dit alles maakte zo een overweldigende indruk op de Romeinse bevolking dat Octavianus het nodig achtte om Drusus oudste zoon, de zesjarige Germanicus, als de toekomstige princeps voor te stellen. Een achtenswaardige politieke beslissing welke de burgers, met de nodige aansporing, uitbundig deed juichen. Livia kon haar echtgenoot overtuigen om de adoptie van de kleine Germanicus over te laten aan zijn directe opvolger in lijn: zijnde haar oudste zoon. 
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Vlak onder de omslag van het hoog opgetrokken kleed voelt ze de rimpelige huidplooien van zijn scrotum. Vederlicht en uiterst langzaam, bijna tergend, glijdt haar middenvinger een tijd lang schijnbaar doelloos heen en weer. Teberius’ opengesperde ogen bestuderen de woorden-vormende-lippen boven hem. Romulus zeggen de lippen: ‘Jij bent Romulus. De naam dringt herinneringen aan hem op. 

 Claudia, zijn schoondochter had zich beklaagd over het feit dat zijn zoon niet de minste belangstelling voor haar had. Via Antonia, haar moeder, was Livia spoedig op de hoogte van de situatie. 

Tijdens een gesprek met haar hierover hadden ze, voor de eerste keer, openlijk gepraat aangaande haar mislukte zwangerschap. Ze had er op gestaan dat hij de taak van zijn zoon op zich zou nemen. ‘Wettelijk is ze immers mijn kleindochter!’ had ze als argument aangevoerd. Al vlug was het duidelijk geworden dat hem geen keuze werd gelaten wilde hij niet de oorzaak zijn dat de dynastie het eindpunt had bereikt  

. 

Nog enkele dagen had hij gewacht om Claudia over de gang van zaken te informeren. Door de verbale verwarring welke was onstaan kwam hij tot de conclusie dat ze hem niet had begrepen. De armen rond de hoog opgetrokken knieën geslagen, zat ze zwijgend voor zich uit te staren. 

‘Ik denk dat Livia gelijk heeft!’ had ze plots gezegd. 

Met een vreemd gevoel in zijn maag, omdat hij niet helemaal zeker was wat ze precies bedoelde, had hij die zienswijze beaamd. 

‘En die oplossing heb je niet zelf kunnen bedenken?’ 

De vraag had een verwijtende klank waaruit hij had opgemaakt dat er volgens haar onnodig veel tijd verloren was gegaan. 

 Het trage heen en weer bewegen van Livia’s vinger komt twijfelend tot rust. Hem nauwelijks rakend maakt haar hand, alsof ze een geheimzinnig bezweringsritueel uitprobeert, een cirkelvormige baan boven de wegkwijnende erectie. 

 ‘Wie beweert dat dit niet het geval is? ’ 

Een hele tijd zat ze toen op haar onderlip te bijten. Zijn mond was kurkdroog geworden op het ogenblik dat ze recht was gaan staan met de rug naar hem toe gekeerd. Haar handen zakten over de welving van de heupen terwijl de donkere ogen hem over haar schouder opnamen. De vingers sloten zich tot vuisten waartussen de stof werd verkreukeld; uiterst langzaam kruipt de zoom van het kleed alsmaar hoger. 

Onwennig, maar begerig, hadden zijn handen de ronding van haar billen betast. Zijn ietwat stuntelige vingers graaiden met opflakkerende gretigheid in de vochtige vleesbedding. Geknield, als in aanbidding, had hij haar huid geschraapt met zijn stoppelige kin. De wijd opengesperde neusvlegels ontdekten vergeten geuren; zijn zoekende lippen drukten zich diep tussen de naar zout smakende binnenkant van de vanzelf openende dijen. Met het beeld van de langzaam 
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verstikkende koning Creon voor ogen was hij dan, ruggelings, op de mozaïekvloer gaan liggen. Direct had ze begrepen wat hij van haar verwachtte. Livia’s vibrerende hand heeft veel gelijkenis met een klapwiekende torenvalk. De trillende beweging van haar vingers genereert een onweerstaanbare magische kracht: zijn onderlichaam spant zich als een taaie, onwillige boog. Rusteloos wacht hij af. Hij kan haar voelen, ook al raakt ze hem niet. Wanneer zijn zuigende mond haar even los laat, lijkt het of hij met genoegzame blik de aangerichte schade, welke zijn tanden hebben veroorzaakt, wil constateren. De borst hangt zwaar door waardoor het lijkt dat het uitstulpende areola in gewicht is toegenomen. 

‘Er is geen enkele reden om nog langer te wachten om hem naar hier te laten komen!’  

‘Nee! Nee! Natuurlijk niet!’ antwoordt hij met voorgewend enthousiasme. Met nauwelijks te verbergen tranen kijkt ze naar de, zij het minuscule druppel waterachtige vloeistof welke zich op het topje van de eikel heeft gevormd. ‘De geboorte van een parel!’ fluistert ze met een geruststellende glimlach. De voorbije dagen was de zee erg ruw geweest; stormachtig zelfs. Het bevoorradingsschip dat eveneens de postdienst voor Caprie verzekert was meer dan een dag te laat. 

‘Waarom heb je me nooit over zijn moeder verteld!’ 

In gedachten staart hij over het nog altijd opgezweepte water. Wit, opspattend schuim, werpt zich voortdurend, in eindeloze herhaling, tegen de steile rotswanden. 

‘Het enige wat ik van haar nog herinner is dat ze me aan een bijzonder iemand deed denken!’ 

‘Aan mij?‘ 

‘Mmmmm’ 

‘In welk opzicht?’  

‘In welk opzicht?’ herhaalt hij. 

Belangstellend zijn haar ogen strak op hem gericht. 

‘Eigenlijk weet ik het niet! Helemaal duidelijk is het voor mij nooit geweest; het is zelfs niet uitgesloten dat ik me dat alleen maar heb ingebeeld! Misschien dat ik mezelf op die manier heb weten te bedriegen!  Autosuggestie wordt dat wel eens genoemd, dacht ik! Overigens mocht dat al niet het geval zijn dan ben ik er ten stelligste van overtuigd dat uw afwijzende houding, ten opzichte van mij, mijn geest gedurende lange tijd, danig heeft vertroebeld!’ 

Hoe meer hij probeert om die periode uit zijn geheugen te bannen, des te scherper dringen de gebeurtenissen zich aan hem op. Haar apathische ogen tijdens het kortstondige bezoek zijn hem onwezenlijk lang bijgebleven. Die lege blik na haar miskraam had hem achtervolgd net zoals de Erinyen hun slachtoffer tot waanzin brachten in het verhaal over Oedipus. 

Toen ze na meer dan drie jaar uit haar diepe depressie wist te ontsnappen was haar seksuele geaardheid volkomen gewijzigd. Ze haatte elke man; zonder uitzondering. 
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Haar langdurige verhouding met de bijna twintig jaar jongere Antonia werd een niet onbelangrijk onderwerp van gesprek, in bepaalde kringen. 

 ‘Maar waarom, vraag ik me af, heb je me nooit verteld dat er kinderen waren? 

Dat je zelfs een zoon hebt.’  

Uiteraard, denkt hij, waren er destijds meer dan voldoende redenen geweest om dat onderwerp, tijdens de sporadisch voorkomende gesprekken  met haar, te mijden. 

‘Ik heb hem zelf nooit gezien! En ook vond ik het niet gepast om er, na wat je had doorgemaakt, over te praten!’  

Haar ogen zijn eveneens op de aanrollende golven gericht. Vluchtig werpt ze een zijwaartse blik om de juiste inhoud van zijn woorden te taxeren. 

‘Heb je het nooit vreemd gevonden?’ 

 Een trilling welke hij in haar stem meent te horen gaat door hem heen als een intense en tezelfdertijd overweldigende warmte. 

 ‘Vreemd…. bedoel je de kinderen?’ 

‘Toch niet; ik heb het over onze…hoe wil je dat ik het noem…  relatie…? Of nee…misschien toch maar niet: want heeft niet elk kind een relatie met de moeder?’ 

‘Oedipus!’ zegt hij stilletjes. 

‘Je bedoelt dat dat verhaal een begrip is geworden waarmee men de seksuele spanning aanduidt welke zich voordoet tussen moeder en zoon! In ons geval tussen u en mij!’ 

Hij knikt bevestigend. 

‘En als ik je goed heb begrepen vind je het helemaal niet merkwaardig; of toch?’ 

Ongemakkelijk schuift hij op zijn stoel. Nog nooit is het gebeurd dat ze er op die manier hebben over gepraat. 

‘Het enige  merkwaardige is dat je seksuele aantrekkelijkheid al die jaren, wat mij betreft, onverminderd is gebleven. Trouwens om terug te komen op het zogezegd  vreemd vinden; wordt niet elke jongen al van bij de geboorte geconfronteerd met het meest intieme van de vrouw? Hoe ervaart hij als kind die vochtige warmte van de vaginale omsluiting waardoor het hoofdje, het hele lichaam, naar buiten wordt geperst? Zijn aangeboren verlangen naar de moederborst! Is die eerste confrontatie niet bepalend voor het verdere leven? Wordt de dagelijkse verzorging tijdens de eerste jaren van zijn bestaan niet telkens ervaren als een erotisch gebeuren? Is niet elke vrouw waarmee hij in aanraking komt een substituut voor de ontbrekende moederfiguur? De fysieke aantrekkingskracht neemt doorgaans in een later stadium geleidelijk af maar wordt opgevuld door iets dat eerder als affectie wordt ervaren: een soort warme genegenheid.’ 

Livia schuift naar voor op haar stoel en steunt haar rug tegen de armleuning. 

‘Zo te horen kan ik me niet van de indruk ontdoen dat je er een diepgaande studie hebt aan gewijd!’ zegt ze met warme waardering. 

‘Het is inderdaad een onderwerp dat mij nooit heeft losgelaten sinds ik  Koning Oedipus heb gelezen.’ 

In de verte zien ze de donkere stip, van een schip, aan de horizon opdagen. 
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  ‘Wanneer zou je willen vertrekken?’ vraagt Seianus terwijl hij, over zijn schrijftafel leunend, de brief terug geeft welke zijn bezoeker hem heeft laten lezen. Meteen wordt Mattheüs’ wantrouwen teruggedrongen, om plaats te maken voor een niet te miskennen gevoel dat hij moeilijk kan omschrijven en  waarvoor nog niemand het woord  opluchting  had bedacht. Zichzelf aanmanend tot voorzichtigheid probeert hij de euforische verademing niet te laten blijken. Het scenario, dat hij die morgen met zorg had uitgewerkt, aangaande de mogelijke reacties welke hij van Seianus kon verwachten valt, met een opvallende stilte uiteen in onvoorspelbare scherven en vormt zodoende een diversiteit aan meetkundige vlakken. Een minuscuul puzzelwerk waaruit hij een vernieuwde strategische opstelling zal moeten uitbouwen. 

Ver-trek-ken…?’ herhaalt hij alsof de lettergrepen op een niet geijkte weegschaal liggen waardoor het gewicht onwaarschijnlijk gunstig uitvalt. 

‘Indien er een schip ter beschikking is… en de wind zit goed kan dat eventueel morgen. In zover het van mij afhangt!’ voegt hij er nog vlug aan toe in de wetenschap dat een gedoseerde portie onderdanigheid bevorderlijk kan zijn in de huidige omstandigheden. 

Seianus’ lippen rekken zich in een genoegzaam aandoende glimlach: ‘Ik begrijp dat je niet nog meer tijd wil verliezen!’  

Even komt het in hem op om te reageren op de onterechte insinuatie als zou hij in zijn functie, als prefect van de civiele inlichtingsdienst, tekort zijn geschoten. Niet dat hij kan ontkennen dat Seianus helemaal fout zit in verband met de periode van totale inactiviteit waartoe hij zichzelf had gedwongen. Oordelend dat de zinspeling toch maar beter wordt genegeerd antwoordt hij: ‘Het traject over land, om dan vervolgens eventueel gebruik te maken van het bevoorradingschip is natuurlijk eveneens een mogelijkheid, maar ik vrees dat mijn fysieke toestand een dergelijke inspanning nog niet toelaat!’  

Geeuwend schuift Seianus onderuit. Bewust beoogt hij de indruk te wekken dat zijn interesse eerder als  matig moet worden gezien daarom onthoudt hij zich van enig commentaar met betrekking tot de aan Mattheüs gerichte brief, welke hij vluchtig heeft doorgenomen.’De laatste tijd heb ik erg veel last van slapeloosheid!’ geeft hij als verklaring terwijl hij zich langdurig de ogen wrijft. In de ondertoon van gemoedelijkheid welke hij laat doorschemeren is er iets verontrustends waardoor Mattheüs’ opluchting onmiddellijk wordt getemperd. 

 ‘Geen enkel voorschrift blijkt een afdoende remedie te zijn om iets, dat enigszins wijst op verbetering, te bespeuren! Integendeel zelfs: ik slaap steeds maar slechter en volgens mij wordt men van al die pillen en drankjes op termijn nog onrustiger, mijn geloof in deze tak van de geneeskunde heeft dan ook een flinke 

…!’ Door een nieuwe geeuwaanval gaat het overige van de zin verloren in onverstaanbare geluiden die, met enige fantasie, doen veronderstellen dat een deel van de opmerking met een opvallende driestheid tot verhakkelde letters werd vermalen. 
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De term ‘geneeskunde’ herinnert Mattheüs aan het laatste gesprek met dokter Lucas. Weet Seianus van die weinig populaire ziekte, vraagt hij zich met opkomende bezorgdheid af. Heeft Lucas hem al in kennis gesteld van een mogelijk begin van wat wel eens een ernstige epidemie kon worden? Kortstondig denkt hij er over maar komt snel tot een eenzijdig besluit; het is niet aan hem om ziektes of mogelijke epidemieën te rapporteren, daar zijn anderen beter voor geplaatst. 

‘Een assistente van dokter Lucas beweerde dat er mogelijk een geval van lepra is vastgesteld!’ hoort hij zichzelf, tot zijn eigen verbazing, zeggen in het volle besef dat het nochtans volkomen buiten zijn bedoeling lag om het onderwerp aan te snijden. 

‘Lepra?’ Met een ruk zit Seianus recht. ‘Weet je zeker…?’ 

Onbeweeglijk, als door een bovennatuurlijke kracht tijdens de beweging  versteend, blijft hij zitten. In de koud wordende blik komt een uitdrukking welke duidt op angst. 

Mattheüs beseft dat hij zich heeft vergist en staart vertwijfeld naar zijn knieën. Als een nukkig lastdier, dat niet verder wil, schudt hij de harige kop. ‘Nee nee, niet lepra… welke was de naam nu ook weer welke men heeft genoemd ….?’ 

Ongeduldige vingers woelen door de rosse baard: ‘Ik kom er niet dadelijk op, sinds die verdomde hersenschudding ben ik erg vergeetachtig geworden!’ Het was een ongekunstelde leugen en bovendien geloofwaardig, denkt hij met een gevoel van zelfvoldaanheid. Op geen enkel ogenblik had hij immers enige verandering in de normale werking van zijn goed functionerend geheugen geconstateerd; buiten hoofdpijn en duizeligheid, en dan nog enkel tijdens de eerste dagen van zijn verblijf bij de dokter, had hij geen bijzondere hinder gehad van het ongeval. Dat hij achteraf symptomen was blijven simuleren had vooral te maken met het feit dat Seianus, volkomen onverwacht, de volledige macht naar zich toe had weten te halen. Vanzelfsprekend kon hij niet ontkennen dat het hem moeite kostte om de nieuwe politieke situatie in zijn juiste omvang in te schatten. In zijn positie was de tijdspanne, welke hem door het toeval was geboden, een van de factoren geweest welke had bijdragen om deze drastische verstoring, in het politieke landschap, enigszins te verwerken! Hoofdzakelijk om zich psychisch in te leven en zodoende de doelgerichte oprispingen van de nieuwe machthebber tijdig aan te kunnen voelen. Anderzijds had Lucas’ onvoorziene terugkeer er toe bijgedragen om zich niet langer te verstoppen. De assistente welke hem verzorgde had trouwens aan den lijve kunnen ervaren dat zijn toestand niet al te onrustwekkend kon worden genoemd en iemand die de juiste toedracht kende zou zijn houding op zijn minst als  verdacht  kunnen interpreteren. Overigens vroeg of laat werd hij immers verplicht om tot een figuurlijke knieval over te gaan, ongeacht of hij daar al dan niet toe bereid was. Wel had hij verwacht dat Seianus enige belangstelling zou hebben getoond aangaande het toch wel spectaculaire ongeval dat hem was overkomen en dit dan nog samen met iemand die, uit politiek oogpunt, toch als een uiterst belangrijke persoon moest worden beschouwd! 

Zuiver toeval was het geweest dat hij in behandeling werd genomen door dokter Lucas die, zoals hij hem trouwens zelf had gevraagd, zijn toestand aan Seianus had gerapporteerd. Beroepsmatig was de dokter hem niet helemaal onbekend. 
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Iemand die geregeld in de omgeving van de princeps of diens entourage vertoefde, werd immers uit veiligheidsoverwegingen met de nodige zorg gescreend. 

‘Had hij het over difterie misschien?’ vraagt Seianus min of meer gerustgesteld nu hij hoorde dat de genoemde ziekte een vergissing blijkt te zijn. 

‘Inderdaad, difterie, dat is het!’ roept Mattheüs met een onverklaarbaar enthousiasme. ‘Hevige zwelling in de keel; een gloeiend hoofd en vervolgens binnen enkele uren verstikking (om het verloop van de ziekte duidelijk te benadrukken grijpt zijn hand zichzelf, met een nogal theatraal gebaar, rond de strot). Zo werd het mij toch beschreven!’ voegt hij er met gemaakte onverschilligheid aan toe. 

 ‘Maar blijkbaar bent u op de hoogte gebracht!’ merkt hij even later op zonder iets van zijn teleurstelling te laten blijken. Zichzelf verwensend vraagt hij zich af wat hem heeft bezield om, desondanks zijn voornemen, het onderwerp toch ter sprake te brengen. 

‘Heeft die assistente van Lucas je dan misschien ook verteld bij wie de ziekte werd vastgesteld?’ informeert Seianus. 

‘Niet dat ik mij herinner! Is trouwens van ondergeschikt belang! Of …?’ Het kost hem moeite om de opkomende geïrriteerdheid onder controle te houden. Hij weet dat de informatie waarover hij beschikt door zijn nalatigheid onvolledig is. Dat die cruciale vraag gesteld zou worden, had hij moeten weten. Sinds geruime tijd is hij er pertinent van overtuigd dat Seianus hem nooit heeft gemogen. Overigens omgekeerd geldt hetzelfde gevoel. Ook het feit dat hij één van de weinigen was die uitsluitend aan Teberius rapporteerde en dit dan nog meestal in het bijzijn van Livia, had een zodanige rivaliteit tussen hen beiden gecreëerd dat ze elkaar waren gaan mijden. De sporadische contacten welke hij en Seianus bij bepaalde gelegenheden noodgedwongen toch nog hadden gehad, gebeurden met een wederzijdse, stroef aandoende, gereserveerdheid. Toen Livia hem de opdracht had gegeven om haar kleinzoon op te sporen en naar Rome te brengen liet zij duidelijk merken dat ze het op prijs zou stellen mocht hij Seianus er buiten kunnen houden. Nochtans was hij toen al overtuigd dat de missie vroeg of laat zou uitlekken wetende dat Rubecca en Seianus een verhouding hadden - weliswaar de laatste maanden danig verflauwd – doch zeker geen reden om er van uit te gaan dat het sporadisch delen van de lakens elke vorm van vertrouwelijke communicatie kon verhinderen. Per slot van rekening ging het immers over haar broer. Bovendien was er de lang bestaande vriendschapsband, of hoe men het ook mocht noemen, tussen haar en Paulus; in zover hij wist kenden zij hem sinds haar kinderjaren. Daarenboven was er dan nog Paulus’ uiterst geheime opdracht welke hem nauw lieerde met Seianus die, wat dit betrof, als tussenpersoon fungeerde om de princeps, te allen tijde, buiten schot te houden. 

Van Paulus werd ondermeer verwacht dat hij als theoloog de dieper liggende joodse gedachte zou weten om te buigen. Een scheuring binnen de fanatieke geloofstellingen, waarin het religieuze fundamentalisme was vastgeroest, zou op termijn een vorm van dialyse op gang brengen hoopte men. Alle verwachtingen waren dan ook op hem gericht omwille van het feit dat de Romeinse  Think  tank niet direct een politieke oplossing wist te bedenken waarmee orde op zaken kon 
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worden gesteld. De provincie afstoten, zoals door sommige pacifisten werd gesuggereerd zou anderzijds er toe leiden dat het geloof, in het Romeinse imperium, onherstelbaar werd geschonden, met de daaruit voortvloeiende consequenties namelijk: dat ook de aangrenzende provincies – waaronder Egypte, waar men volgens de administratieve overheid met een steeds sterker wordende joodse populatie, had af te rekenen – eveneens zouden worden geïnfecteerd. Dat dit een ernstig gevaar betekende voor de noodzakelijke graanproductie in de Nijl-vallei, maakte de toestand alleen maar hachelijker. Dat Seianus spoedig op de hoogte zou worden gebracht hetzij door Rubecca, hetzij door Paulus was zijn inziens dan ook niet uit te sluiten. Die visie had hij in alle duidelijkheid voorop gesteld omdat hij hen beiden trouwens nodig had opdat de missie probleemloos zou kunnen slagen. Iemand manu military naar Rome slepen was zo goed als uitgesloten: zeker indien men onnodige belangstelling, ten alle koste, wilde vermijden. 

Livia had dit ingezien maar bleef op haar standpunt om Seianus er onder geen beding bij te betrekken. De reden hiervoor had hij niet kunnen achterhalen. Het was echter voor hem nogal duidelijk dat indien Teberius op de hoogte zou zijn geweest van het geplande scenario het zo goed als uitgesloten was dat hij Seianus, bij deze belangrijke gebeurtenis, geen rol zou hebben toebedeeld. Het kwam dan ook aan als een donderslag bij heldere hemel toen hij, bedlegerig zijnde, van Lucas hoorde dat de princeps zijn bevoegdheden aan Seianus had overgedragen. Zelfs de senaat was niet vooraf in kennis gesteld van zijn voornemen zodoende stond iedereen voor een voldongen feit. Wat bezielde de princeps om zich, totaal onverwacht, definitief terug te trekken uit het politieke leven? 

Dagenlang had hij, in de duistere beslotenheid van de kamer, een reden proberen te bedenken waarom Livia eveneens naar Caprie was gereisd zonder hem vooraf over haar beslissing te informeren. Stond zij eveneens onder druk? Om welk motief kon zij hebben ingestemd opdat Teberius zijn bevoegdheden vrijwillig had overgedragen aan iemand die ze absoluut niet kon hebben: zonder haar uitdrukkelijke goedkeuring kon dit, zijn inziens, nooit zijn gebeurd. De machtswissel hield niet alleen in dat de politieke verantwoordelijkheid aan Seianus werd toevertrouwd - op zichzelf had hij sinds lang deze gang van zaken als een mogelijkheid vooropgesteld – maar daarenboven werd ondermeer van hem verwacht dat hij de nieuwe opdrachtgever zonder enig verzet zou aanvaarden. De tekst van de resolutie liet geen ruimte voor een andere, interpretatie. In hoever, vroeg hij zich af, zou de politieke haarspeldbocht, welke Rome schijnbaar moeiteloos had genomen, voor hem gevolgen hebben. Zal hij vroeg of laat gedwongen worden ontslag te nemen om plaats te ruimen voor een of andere protegé? 

 

‘Hangt de belangrijkheid van een vraag niet af van  wie  ze stelt?’ Seianus houdt de blik op het plafond gericht. Zijn houding laat vermoeden dat hij het antwoord schijnt te verwachten van de bleek uitgevallen vrouw welke op het gepolijste kalk was geschilderd. Door de hand welke verborgen is achter een hoog opgetrokken 
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knie is haar expressie bijzonder subtiel. De kracht van het suggestieve schuilt precies in dat wat niet zichtbaar is en waardoor de toevallige kijker zich betrapt voelt als een geniepige voyeur. Mogelijk is het alleen maar de donkere wazigheid in de ver opengesperde ogen waardoor men zich; als toeschouwer, spontaan tot de conclusie van een zelfbevredigingact aangetrokken voelt. De bedekte terechtwijzing, welke Seianus’ vraag inhoudt, hindert Mattheüs. Niets in zijn houding laat echter vermoeden dat hij deze beklemmende hinder moeilijk verwerkt; overigens weet hij dat, indien de rollen waren omgekeerd, hij exact dezelfde vraag zou hebben gesteld. Waarschijnlijk zelfs op een gelijkaardige manier: het is hoofdzakelijk die vaststelling welke hem dwars zit. Seianus’ gezag vult meer en meer de kamer. 

‘Is dit soort  kunst bepalend voor het begrip  beschavingsniveau dat onze samenleving heeft bereikt ?’ De vraagstelling wekt de indruk dat hij het fresco nooit voordien heeft opgemerkt. 

‘Of moeten we stellen dat kunst uitsluitend ontstaat in het kielzog van het materialisme? Indien we geneigd zijn om deze hypothese te volgen, dan zou precies het  materialisme de noodzakelijke springplank vormen voor de scheppende kunst!’ 

De stilte die volgt heeft een vreemd beklemmend effect. 

Door het afwijkende onderwerp, dat zijn volledige aandacht lijkt op te eisen, laat Seianus duidelijk merken dat hij geen antwoord, op de voorafgaande retorische vraagstelling, verwacht. 

Langzaam richten Mattheüs’ ogen zich eveneens op het fresco boven hem en met een ruk gaat zijn hoofd verder achterover wanneer hij in de afbeelding zijn dochter meent te herkennen. De bleke huid! Een overvloed van rosse haren! 

Haar ogen…Gedurende een fractie proeft hij de warmte van haar oksel op zijn lippen. Het ongekleurde zijden kleed heeft dezelfde tint als de huid van de enigszins schrale dijen. Terwijl zijn verbaasde blik spoedig, aan enkele niet onbelangrijke details, merkt dat hij zich vergist vraagt hij zich af wat Seianus op het oog heeft. Waarom komt er geen reactie op Livias’ brief welke hij hem heeft laten lezen? Is het niet voldoende, als duidelijke blijk van erkenning, dat hij deze toch erg vertrouwelijke opdracht - die hem eigenaardig genoeg even na het vertrek van Jesouth werd bezorgd - heeft laten lezen? Is  dat  niet de knieval welke van hem werd verwacht? 

‘Ik ben overtuigd, wat het terrein van de kunst betreft, u ongetwijfeld betere adviseurs ter beschikking hebt!’ antwoordt hij om het gesprek uit de weg te gaan. Voorzichtigheidshalve laat hij een diplomatische glimlach, welke in andere omstandigheden de gesprekspartner zou te zien krijgen, achterwege. Langzaam komt Seianus recht. ‘Moet ik daaruit afleiden dat je het eigenlijk niet met me eens bent?’ 

Mattheüs realiseert zich onmiddellijk dat Seianus hem wil duidelijk maken wie van hen beiden het gespreksonderwerp bepaalt. 

‘Integendeel…!’ hoort hij zichzelf met opkomende wrangheid verklaren. 
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Bedachtzaam, omdat hij merkt dat Seianus’ blik op hem gericht blijft, vervolledigt  hij:  ‘Ik  ga  er  van  uit  dat  mijn  visie,  aangaande  deze  materie,  van  ondergeschikt belang is!’ 

‘Dat is een mogelijkheid welke ik allerminst wil uitsluiten!’ antwoordt Seianus breed glimlachend. ’Overigens is het een hele geruststelling te weten dat je er geen tegenstrijdige mening op na houdt!’ zijn wijsvinger profetisch in de lucht vervolgt hij: ‘Is de kunstenaar niet afhankelijk geweest van dit plafond?’ 

Instinctief knikt Mattheüs omdat Seianus’ ogen hem met een dwingende gloed aanstaren. 

‘Is een beeldhouwer er niet toe gehouden zich een blok graniet of marmer aan te schaffen? Is een plafond bezitten hetzij een blok graniet of marmer kopen geen bewijs van - zei het dan nog sluimerend - materialisme? Dus moeten we hieruit toch wel besluiten dat, zonder een sterke op bezit gerichte maatschappij, de kunstgedachte, al in het foetusstadium, gedoemd is om te verschrompelen tot een hopeloos en onuitvoerbaar waanidee! Zonder de stimulerende uitstraling van een gezonde economie is de kunst voorbestemd om te verdwijnen: weg te zinken in het drijfzand van het barbarisme! ’ 

Er van uitgaande dat het Seianus er vooral om te doen is voldoende tijdwinst te creëren waardoor hij de mogelijkheid heeft om de consequenties van Livias’ 

geheime opdracht beter in te kunnen schatten, realiseert Mattheüs zich, dat hij het opgedrongen gesprek onmogelijk nog langer zal kunnen negeren. 

‘Bedoelt u daarmee dat de kunstenaar zich gelukkig mag prijzen dat Rome een bezittende klasse cultiveert, welke zich omringt met allerlei kunstobjecten? 

Kunstwerken welke vooral dienstig zijn om de aldus verworven rijkdom te kunnen etaleren als statussymbool?’  

Wanneer Seianus’ ogen even vernauwen, overvalt hem de vrees dat  ongewilde ironie in zijn stem was te horen. 

‘Waarschijnlijk vergis ik me maar ik heb een sterk vermoeden dat je er toch een andere visie op na houdt!’ repliceert Seianus met een verontrustende jovialiteit. Omzichtig likt Mattheüs de koortsig aanvoelende lippen:‘Is er iets met betrekking tot de kunstenaars waarover u zich zorgen maakt?’ Zijn strak gespannen kaakspieren laten zich met moeite dwingen om in te gaan op het onderwerp. Wat ik precies bedoel zegt Seianus, zonder acht te slaan op de vraag welke werd gesteld, is dat kunst uitsluitend kan gedijen in een goed gestructureerde maatschappij. Alleen in een dergelijke samenleving kan de kunst zich beroepen op een welwillende appreciatie. Heel wat jonge kunstenaars menen nochtans dat ze er anarchistische ideeën moeten op na houden wil men er  bij horen. De vrije meningsuiting wordt in vele gevallen getransformeerd tot verbale rebellie. Mijn illustere voorganger is, zoals je weet, de mening toegedaan dat maatregelen zich pas opdringen indien de tolerantiegrens, en hiermee bedoel ik het zogenoemde chronisch  gal  spuwen,  werd overschreden. De term  voorganger treft Mattheüs als een vuistslag in de maagstreek. Een gevoel dat hij volkomen naakt en kwetsbaar is geworden, doet hem huiveren. Alles wijst er op dat de man vóór hem zich als de volwaardige nieuwe princeps beschouwt 
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en niet als een interim-functionaris zoals hij tot op vandaag nog enigszins had gehoopt. 

Seianus gaat verder: ‘Welke middelen hebben wij in het verleden ter beschikking gehad om deze tolerantiegrens precies te kunnen bepalen? Zelfs indien we er van uitgaan dat de informatie welke is gesprokkeld, door onze inlichtingsdiensten, met de nodige zorg is ontleed, dan nog blijft het geheel, voor een brede waaier van interpretaties, vatbaar! Of niet?’ 

‘Informatie moet nu eenmaal geïnterpreteerd worden!’ antwoordt hij gewillig. En probeert al slikkend de beklemmende druk op de schildklier te verminderen. Door de plotse gedachte dat hij een mogelijk slachtoffer is van de ziekte welke in Rome is opgedoken komen er minuscule zweetdruppeltjes in zijn wenkbrauwen. Zuchtend leunt Seianus achterover. Tijdens een eeuwig durende minuut stilte kijkt hij, met glazig glanzende ogen, star voor zich uit. Mattheüs ervaart dat de man, aan de andere kant van de schrijftafel, zich niet langer bewust is van zijn aanwezigheid. 

Het gevoel van opluchting dat er kortstondig was is volledig verdwenen nu Seianus terug het woord neemt: ‘Wat Teberius bedoelde met  tolerantie   is dat kunstenaars buiten de norm vallen welke we mogen verwachten van de triviale burger! Juist?’ 

‘Inderdaad. Zo heb ik het toch altijd begrepen.’  

‘Goed!  De  ware  kunstenaar  moeten  we  zien als een gefrustreerde individualist; iemand die, meestal met opflakkerende periodes, vol is van een manische prestatiedrang en anderzijds zonder enig teken van schroom, een beschuldigende vinger op zijn weldoener, de maatschappij, richt. Zij: de samenleving, draagt de verantwoordelijkheid voor het gebrek aan mogelijkheden welke hem worden onthouden. In tegenstelling tot de ambachtsman veroorlooft de kunstenaar zich lange periodes van meditatie, in de onwaarschijnlijke hoop, zichzelf ooit te ontdekken. Een niet onbelangrijk deel van zijn soms opborrelende creativiteitsdrang weet hij daarenboven handig te gebruiken om zijn grenzen; zijn beperktheid, met zorg te maskeren! Sinds kort schijnt Rome overspoelt te worden door joodse kunstenaars die zich hier willen vestigen. Het scheppen van kunst kunnen wij alleen maar toejuichen, laten we er dus van uitgaan dat rivaliteit de kunst verheft tot het exceptionele; tot het onwaarschijnlijke. Kunst creëert bovendien bij de burgers een zeker allure van continuïteit en degelijkheid, iets waarmee de overheid zich royaal moet kunnen bedruipen indien men de stelregel handhaaft dat de maatschappij permanent in een evolutieproces verkeert! Onbewust ervaart de triviale burger elke kunstvorm als een maatschappelijke uiting van stabiliteit. Op de keper beschouwd kan het de bevolking en zeker de natie alleen maar ten goede komen. De aanwinst van een half dozijn kunstenaars mag nochtans niet verhinderen dat we voldoende achterdocht blijven koesteren!’ 

Het ongeloof in Mattheüs’ ogen benut Seianus om er glimlachend aan toe te voegen: ‘Ik begrijp dat je de jongste maanden door  omstandigheden  (zijn hand maakt een achteloos zwaaiend gebaar) toch wel enige achterstand hebt opgelopen aangaande informatie over de actuele gebeurtenissen welke zich in Rome voordoen.’ 
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‘Overspoeld door joodse kunstenaars?’ is het enige dat hij over zijn verbaasde lippen krijgt. 

‘Wel het is niet direct van dien aard dat we kunnen spreken over een invasie, maar indien ze zich op termijn zouden verenigen – hoe paradoxaal het ook moge klinken voor kunstenaars - dan kan het nuttig zijn om nu al uit te zien naar een geschikte kandidaat om in het artistieke milieu te infiltreren!’ 

‘U vermoedt toch niet dat het joodse fundamentalisme hier achter zit?’ suggereert hij voorzichtig, zich afvragend hoe het mogelijk was dat niemand van zijn agenten hem hierover iets had gesignaleerd. 

‘Vermoedens zijn nu eenmaal het begin van elke actie! Ik vrees inderdaad dat we ons niet kunnen permitteren, dit unicum, te beschouwen als een onbenullig toeval!’ 

‘Nee… nee! Natuurlijk niet!’ mompelt hij met tegenzin. ‘Wat ik me echter afvraag waarom deze concentratie (met tegenzin gebruikt hij het woord) van joodse kunstenaars niet gespreid werd over een langere periode, enkele maanden, zou al voldoende zijn geweest opdat niemand over een mogelijke, opgang gebrachte, beweging zou zijn gestruikeld, zoals dat nu het geval is! Misschien …’ 

‘Die vraag heb ik mezelf ook gesteld en het antwoord hierop had ik eigenlijk van u verwacht!’ onderbreekt Seianus hem. De hautaine ruk, waarmee zijn kin vooruit komt, doet onwillekeurig denken aan iets dat lijkt op ingestudeerde impulsiviteit waarmee hij de bezoeker tracht te misleiden. 

Instinctief voelt hij aan dat het verloren moeite is om het ongeval, dat hem was overkomen, als een excuus te gebruiken: een hersenschudding laat nu eenmaal geen imponerend litteken na waarmee hij zijn inactiviteit kan staven. Meer en meer begint het echter tot hem door te dringen dat Seianus niet onwetend is aangaande de precieze draagwijdte van het accident. 

Had Lucas hem doorzien? Indien dit zo was dan had hij zeker Seianus van zijn vermoeden in kennis gesteld, daar bestond geen twijfel over! Hoe oerdom was hij bovendien geweest om er van uit te gaan dat de jonge verzorgster, welke Lucas had aangeboden, meer dan medische belangstelling voor hem had getoond! Als een krolse kat had ze immers de dokter begroet zoals hij had kunnen constateren. Glashelder werd het nu voor hem. Doelbewust was ze, met haar omzeggens nog kinderlijk lichaam, op hem los gelaten. 

Het plotse vertrek van de arts en het voorstel om in de dokterswoning te blijven was niet meer dan een, voor hem toen nog onzichtbaar, web waarvan de kleverige draden zijn wil wisten uit te schakelen. Voor zichzelf had hij, maar al te gedwee, de zogezegde diplomatische noodzaak voor het lang gerekt verblijf bedacht: een dankbaar voorwendsel waarmee hij zijn beneveld brein succesvol had weten te misleiden. Ze had dingen in hem doen ontwaken waarvan hij het bestaan niet kende, zelfs nooit had kunnen vermoeden! Dingen waarvoor de benaming  wellust werd herleid tot een onbeduidend en flets surrogaat. Mogelijk had het diffuse licht in de verduisterde kamer er wel toe bijgedragen doch het kon niet als de oorzaak worden gezien, dat begreep hij ook wel. De weinige voorwerpen in het vertrek hadden onverwachts hun betekenis verloren toen zij als een schaduwbeeld in de verlichte deuropening was blijven 
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staan. Onverwacht zat ze even later boven op hem. Schrijlings. De zoom van het hoog opgetrokken kleed gespannen als de luifel van een tent waaronder, vaag, de uitstulping van haar vulva zich had afgetekend. 

Op dat ogenblik was hij er ten stelligste van overtuigd dat het beeld niet reëel kon zijn. Een geestelijke uitloper als gevolg van de opgelopen hersenschudding. Een stoornis in het brein waarbij het begrip  hallucinatie zich onmiddellijk opdringt. Zonder te steunen op haar handen leunde ze ver naar achter. Een houding die een ongewone lenigheid liet veronderstellen. De opkomende wind had het zware gordijn plotseling een weinig bol doen staan; zoals de buik van een vrouw waarbij de eerste tekenen van zwangerschap zichtbaar zijn geworden. Een felle streep zonlicht glipte, als een goddelijk fenomeen, de kamer in en stortte zich precies tussen haar gespreide dijen. Gefascineerd staarde hij in de hevige gloed in de mening dat de warrige haartjes spontaan waren beginnen brandden. Likkende, uitslaande, vlammen. Was hij de gelukkige, of alleszins toevallige, getuige van een heilig wonder? Een magisch experiment? Vragen waarop hij geen antwoord wist omdat het moment niet bijzonder geschikt was voor enige stuurbare hersenfunctie. 

Ze haakte haar vingers onder de gespannen stof en trok langzaam de zoom hoger. Tot over de glooiing van haar buik. Dezelfde vingers lieten de onslag los en kropen omzichtig als kleine krabben naar haar vagina die als een strakke verticale lijn gevangen zat in de hevige vuurgloed. Ze opende zichzelf. Kleine schaamlipjes kwamen pruilend te voorschijn, glanzend, als rozenblaadjes na een fikse regenbui. 

Nog steeds ten stelligste overtuigd dat zijn hersens hem parten speelden bleef hij geheel onbeweeglijk toen de warme straal, flikkerend als de snede van een Perzisch kromzwaard, zijn gezicht, als doelwit, trof. De dikstaande baard had een onvoldoende absorberend effect, zodat de opspattende druppels, als uit blank metaal gesmede gensters, de lichtbaan doorkruisten. 

‘Ik wil dat je me proeft’ had ze gezegd. Haar knieën bewogen op de wijze van iemand die gewoon is zich op die manier te verplaatsen, tot haar kruis zich precies boven zijn mond bevindt. Weer een dunne, bijna horizontale straal, welke op zijn voorhoofd uiteen spat en waarvoor de naam  decadent   toen   n og niet bestond. 

De wind, niet geneigd om nog langer zijn ongevraagde maar gewaardeerde medewerking te verlenen, trekt zich even plotseling terug uit het bol staande gordijn. Haar lach was helder en ongeacht de bizarre handeling een bewijs van pure onschuld; de speelsheid van een kind dat de draagwijdte van de daad nog niet kan beseffen. 

De schelle kreet die ontsnapte uit het sidderende, nog omzeggens onvolwassen, lijfje had hem kortstondig doen verstarren. Een verstarring met de ultieme bedoeling zijn zintuigen te bundelen tot één kluwen van verstrengelde bezitsdrang, om dan weer met vernieuwde heftigheid zijn druipend gezicht tussen haar geopende dijen te drukken in een waanzinnig lijkende poging de bron te dichten. 
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Onverwacht komt er een innemende glimlach op Seianus’ lippen: ‘Mogelijk heeft Teberius’ verrassende abdicatie een zodanige invloed gehad op het fundamentalistische hoofdkwartier dat een forse wending, in het raam van de uitgestippelde strategie, wel verantwoord bleek! Het feit op zichzelf is betekenisvol genoeg, daar kunnen we niet omheen. Pas na een diepgaand onderzoek, dat met de hoogste prioriteit moet gebeuren, zullen we in staat zijn om met kennis van zaken besluiten te trekken en de nodige maatregelen, welke zich eventueel opdringen, uit te werken. Ik reken er trouwens op dat je persoonlijk de hele affaire nauwgezet zult uitgespit hebben…binnen… laat zeggen… veertien dagen!’ 

‘Veertien dagen! Dan ben ik waarschijnlijk nog maar net terug van deze opdracht!’ Als een officier van justitie die het corpus delict in handen heeft, zwaait hij nogal onbesuisd met de brief. 

Seianus knikt. In zijn ogen is een opflakkerende glinstering van gewilde grootmoedigheid. 

‘Aan welke van de twee opdrachten zou je voorrang geven: aangenomen dat je een vrije keuze hebt?’ vraagt hij, zichtbaar geamuseerd door zijn eigen vindingrijkheid. . Perplex kijkt Mattheüs hem aan. Zonder het expliciet te beklemtonen wil Seianus van hem horen dat alleen  hij   en niemand daarbuiten - zelfs niet Livia, noch Teberius himself – een opdracht kunnen geven, zonder zijn instemming. De hand met de brief zakt langzaam, om als een dodelijk getroffen postduif in zijn schoot te vallen: ‘Wat mij betreft is het logisch dat ik de veiligheid van de staat  voorop  stel!’  antwoordt  hij,  er  van  uit  gaande  dat  de  vrije  keuze,  welke wordt gesuggereerd, moet gezien worden als absurde fictie. Glunderend, als een leraar die uiterst tevreden is over de uitzonderlijke kennis van zijn leerling, kijkt Seianus hem aan. 

‘Ik begrijp dat jij je niet kunt veroorloven om Livia, die toch wel een erg belangrijke dame is, te ontgoochelen, maar wees gerust …er is een oplossing!’ 

Ongedurig schuift Mattheüs heen en weer op de stoel: ‘Een oplossing!’ herhaalt hij met een nauwelijks merkbare zucht. ‘Maar u hebt toch deze brief gelezen! 

Van mij wordt verwacht dat ik Jesouth  persoonlijk naar Caprie zal vergezellen!’  

Veelbetekenend leunt Seianus achterover. Het nieuwe gezichtsveld van waaruit hij de bezoeker opneemt, is kennelijk geruststellend. 

‘Zou Livia volgens u, zelfs niet willen accepteren dat  ik persoonlijk die taak op mij neem door … hoe kun je het noemen… een merkwaardige samenloop van omstandigheden?’ 

Met een zodanig gedempte stem, dat Mattheüs een ogenblik meent hem niet goed begrepen te hebben, voegt hij er aan toe: ‘Zelfs niet als je weet dat er een plechtigheid in het voorjaar is gepland waarbij mij officieel de titel van princeps zal worden toegekend! Bovendien – maar ik waarschuw je, dat wat ik nu ga zeggen als strikt confidentieel dient te worden beschouwd – zal ik nog vóór de toekenning van de titel huwen met de weduwe van Octavianus!’ 

De mededeling treft doel. Onthutst en volkomen sprakeloos verwerkt Mattheüs de informatie welke hem is toevertrouwd. 
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De gekruiste armen op de borst en het hoofd bijna op één schouder rustend geniet Seianus van de impact, welke de juist gemikte leugen heeft teweeg bracht. Tevreden over het resultaat zegt hij nadenkend: ‘Er was trouwens nog iets waarover ik je wilde spreken!’  

Het vermoeide gebaar waarmee Seianus vluchtig de dun staande haren glad strijkt ontgaat hem omdat twee drukdoende vliegen, die de schrijftafel eveneens als ontmoetingsplaats hebben uitgekozen, zijn aandacht schijnen op te eisen. Zonder zijn nieuwsgierigheid te laten blijken wacht hij af wat de nieuwe princeps hem nog te zeggen heeft. Langzaam wordt hij vervuld van de gedachte dat de zogezegde tegenstelling tussen Seianus en Livia moet worden gezien als een onderdeel van een uitgebalanceerd plan dat er vooral op gericht was om hem te misleiden. Om de macht is het haar te doen; de totale macht! Zelfs Seianus is waarschijnlijk slechts een werktuig om haar doel te bereiken. De mogelijkheid dat het oorspronkelijk in haar bedoeling had gelegen om Teberius te verrassen door zijn volwassen bastaardzoon onverwacht uit het niets laten op te doemen, lijkt hem  minder en minder aannemelijk. 

 

‘Ik meen mij te herinneren dat je mijn vader wel eens hebt ontmoet!’ onderbreekt Seianus hem tijdens zijn verwoede poging de zaken te doorgronden. 

‘Ja!’ 

Daar Seianus’ zwijgende blik op hem gericht blijft, concludeert Mattheüs dat het simpele  ja niet volstaat. 

‘Ja,’ herhaalt hij bereidwillig: ‘Tijdens mijn verblijf in Alexandrië heb ik enkele malen met hem contact gehad. Eenmaal tijdens een diner dat hij als gouverneur aanbood op de vooravond van mijn reis naar Indië.’ 

‘Ach ja! Samen met Paulus als ik me goed herinner! Ik heb daarvan gehoord destijds! Jullie studiereis werd trouwens gefinancierd met geld uit de staatskas! 

Egyptisch belastingsgeld dat op papier althans, gediend heeft om, in het zuiden van de provincie, honderden waterputten te laten graven! De sterke statistische bevolkingsaangroei rechtvaardigde immers deze noodzakelijke uitgaven! Een bedrag dat niet dadelijk als astronomisch moet worden gezien maar waarmee Cheops desalniettemin de bouw van een vierde piramide had kunnen aanvangen zonder rode kaken te krijgen.’ 

Mattheüs begrijpt dat de draagwijdte van deze onrechtstreekse beschuldiging niet direct tegen hem is gericht maar op de gouverneur betrekking moet hebben. De verhouding tussen zoon en vader was al jaren op een dieptepunt; geruchten en verhalen hieromtrent, waren sinds lang op de achtergrond geraakt. Is het de bedoeling van Seianus om zijn vader vast te spijkeren met frauduleuze begrotingscijfers? Wil hij de Romeinse burger laten geloven dat de nieuwe princeps een integer man is? 

‘Toen Paulus mij heeft benaderd om naar Indië te reizen was het financiële aspect al met de gouverneur geregeld!’  

Seianus kijkt verrast waaruit Matheüs meent te kunnen afleiden dat het misschien toch wel om zijn persoon te doen is. Natuurlijk weet hij te veel van de politieke 
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vangnetten welke er in het verleden werden opgezet om hem nu, zonder meer, te verplichten zijn functie ter beschikking te stellen. 

Ik meen me vaag te herinneren een document te hebben gezien, zegt Seianus (sluit heel even de ogen om vlug een blik in het verleden te werpen) waar u, en niet Paulus, voor ontvangst van het  totale bedrag; als je me goed begrijpt, hebt ondertekend. 

‘Inderdaad; die regeling was eveneens tussen de gouverneur en Paulus overeengekomen omdat mogelijke interpellaties hieromtrent niet zouden leiden tot politieke spanningen of administratieve complicaties.’ 

‘Aan welke mogelijke politieke spanningen dachten jullie?’ 

‘Hoofdzakelijk omdat de gouverneur het niet opportuun vond om de transactie door een jood, een rabbijn dan nog wel, te laten ondertekenen.’ 

‘Paulus is toch een volwaardig Romeins burger!’ 

‘Natuurlijk is hij dat, doch de gouverneur vond het beter geen onnodige risico’s te nemen wat dat betreft. Trouwens mijn officiële functie destijds, als belastingspachter, zal ook wel een rol hebben gespeeld neem ik aan!’ (Het was inderdaad niet ongewoon dat aannemers van openbare werken betaald werden via de belastingpachter die als dusdanig ook de uitvoering van de werken liet controleren). 

‘Wat ik vooral eigenaardig vind…’ (Seianus’ tongpunt glijdt bedachtzaam heen en weer over zijn bovenste tanden op zoek naar woorden welke zich ergens tussen zijn kiezen hebben verstopt)…’is dat het bedrag waarvoor je ondertekende in de verste verte niet in overeenstemming is met de som welke je hebt ontvangen! Het moet voor u toch duidelijk zijn geweest dat er met de officiële begrotingscijfers werd geknoeid!’  

Eén van de vliegen vliegt op. Vertrekt op volle snelheid vanuit een totale stilstand. Ook de tweede vlieg schiet de hoogte in. Hun vliegroute is grillig; nauwelijks met het oog te volgen. Gelijkmatig zwenkend en duikend; hun besturingssysteem synchroon, maken ze loopings en achtbanen om dan even onverwacht, en zonder snelheid te minderen, weer feilloos neer te strijken van waar ze zijn opgestegen. 

 Toen hij samen met Paulus in India rondreisde hadden ze een oude monnik ontmoet die zijn leven had gewijd aan de studie van de vliegende insecten. Deze wetenschapper had proefondervindelijk kunnen vaststellen dat de wijfjes van de musca domestica (gewone huisvlieg) gemiddeld een honderdtal eitjes leggen welke zich binnen de vierentwintig uren ontwikkelen tot larven. Tien dagen later zijn de wijfjes legrijp en kan de cyclus opnieuw beginnen. 

Aan de hand van deze gegevens had de monnik berekend dat de vliegenpopulatie de zes biljoen eenheden zou benaderen binnen een termijn van 150 dagen. Doormiddel van enkele kleine Romeinse standaardgewichten, welke zij als didactisch materiaal bij zich droegen, had de monnik voor hen berekend dat het 
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gezamenlijke gewicht, van deze hoeveelheid vliegen, 81.284 Romeinse ton90 zou bereiken. 

Voldoende faeces en een geschikt klimaat was het enige dat deze insecten hiervoor nodig hadden. 

 En tijdens het diner, waar je het daarnet over had, was er buiten jullie en de gouverneur niemand aanwezig?’ 

‘Er was nog een gast die ik nog nooit voordien had ontmoet!’ 

‘Wil je daarmee iets…(Seianus laat een hand vanaf de pols een cirkelvormige beweging maken)…iets insinueren?’ 

‘Ik kan slechts herhalen dat ik hem nooit had ontmoet! ’ 

‘Wat had hij te maken met jullie studiereis?’ 

‘Niets in zover ik weet, maar ik geef graag toe dat die vraag nooit bij mij is opgekomen.’ 

‘Zijn de kopermijnen… Je wist toch dat de bewuste persoon buiten zijn rederij ook nog eigenaar was van verschillende mijnen…?’ Loom legt hij een hand op zijn ver opengesperde mond en geeuwt langgerekt en bijzonder luidruchtig. Met oogleden welke glinsteren van het overtollige traanvocht en een voorhoofd dat door de inspanning nu hoogrood is geworden voegt hij er aan toe: ‘Kopermijnen die kort daarna trouwens zul en genationaliseerd worden!’ 

Het gaat in geen geval om mijn persoon, flitst het door Mattheüs gedachten. Ergens voelt hij aan dat Seianus hem wil betrekken in een vete welke vader en zoon uit elkaar hebben gedreven. Mogelijk was het Strabo’s benoeming tot gouverneur welke aan de basis lag en waardoor het begin van een langdurig en een waarschijnlijk onherstelbaar generatieconflict ontstond! Ongeacht de reden van wat er zich tussen vader en zoon had voorgedaan, het was duidelijk dat Seinaus, in zijn huidige functie, zich niet vergevingsgezind zou opstellen. Alles wees er echter op dat hij zich niet kon beroepen op actuele feiten waaraan de gouverneur zich zou hebben schuldig gemaakt. Kon hij nu nog, na zoveel jaren, met aftandse verhalen, de gouverneur in diskrediet brengen zonder zichzelf te benadelen? Uiteraard kan elke zoon zijn vader verloochenen en het omgekeerde is even realistisch maar zijn het geen blijvende littekens in het eigen gezicht? 

Heeft hij al die tijd gewacht tot op het ogenblik dat de, omzeggens onbegrensde macht hem uiteindelijk in de schoot zou vallen om nu meedogenloos toe te slaan zonder blijk van scrupules? Aangenomen dat er met overheidsgeld werd geknoeid – overigens geen fenomeen waarvoor iemand van verbazing de handen in elkaar slaat – dan mocht men er logischerwijze toch van uit gaan dat de princeps niet onwetend kon zijn geweest hieromtrent en wel om de goede reden dat zijn politieke adviseur: Seianus dus, het hem zou hebben verteld. Indien deze gevolgtrekking juist zou blijken te zijn dan kon dat alleen maar beduiden dat Teberius de fraude te banaal vond of hij hield Strabo de hand boven het hoofd. Of…(en dit was nog het meest waarschijnlijke) had hij geoordeeld dat een politiek schandaal niet aan de orde was. Strabo’s benoeming was immers uitsluitend  zijn 

     

90 Romeinse ton : = 1.016,50 kg 
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beslissing geweest zonder enige inspraak van de senaat, iets dat op zichzelf niet als uitzonderlijk kon worden beschouwd! Maar toch! 

‘Heeft je dochter wel eens ooit contact gehad met Vipsania?’ vraagt Seianus geheel onverwacht. 

Mattheüs is niet in staat om zijn verwondering helemaal te verbergen wanneer hij een passend antwoord probeert te selecteren uit de voor zijn ogen dansende replieken. Uiteindelijk kiest hij voor niets anders dan een antwoord in de zin van de reële situatie: ‘Voor zover mij bekend is er nooit belangstelling geweest om toenadering te zoeken. Noch van haar – ik bedoel Vipsania - noch van mijn dochter!’ 

‘En jij zelf?’ 

‘Ik? Nee!‘ Hij is nu overtuigd dat alleen  die vragen worden gesteld waarvan het antwoord is gekend. 

Beide duimen steunen Seianus kin. De vingers devoot verstrengeld geeft hij de indruk weg te zinken in dromerige meditatie. In een driftig aandoend gebaar lossen de vingers zich plotseling en wordt de steun, waarop de kin rust, er onderuit gerukt, terwijl hij zegt: ‘Dan heb je waarschijnlijk nog niet opgevangen dat ze hier en daar verkondigt dat haar financiële zorgen definitief voorbij zijn!’ 

Tussen Mattheüs’ ogen staat een zorgelijke frons: ‘Waarom word ik verondersteld …?’ In een onbewuste reactie houdt hij de adem in overtuigd dat er  elk ogenblik iets onvoorspelbaars kan gebeuren. 

Seianus glimlacht veelzeggend en schudt zijn hoofd lankmoedig, zoals men wel eens doet bij een adolescent die niet voor rede vatbaar blijkt te zijn. De gestelde vraag blijft in het ijle hangen. 

Dat Vipsania niet voldoende had met de jaarlijkse toelage welke Teberius haar toekende was een publiek geheim. De flamboyante levensstijl welke ze er op nahield, vooral na de dood van haar echtgenoot, had voor gevolg dat ze op enkele jaren tijd een gigantische schuldenberg had opgebouwd. Desondanks bleven de geldschieters tegenover haar erg inschikkelijk gezien men er van uit ging dat Teberius’ persoonlijk fortuin, een voldoende waarborg bood. Eén van haar zonen zou bovendien het principaat erfrechtelijk opeisen: volgens haar nog een kwestie van hooguit enkele jaren. Alleen was het nog wachten op het aanhangig maken van de adoptieprocedure; eigenlijk niet meer dan een formaliteit. Opnieuw leunt Seianus autoritair over de tafel en zegt met gedempt stemvolume: 

‘Ik zou het waarderen indien je Vipsania’s vertrouwen weet te winnen!’ 

Een ogenblik is Mattheüs er zeker van dat het om een banale grap gaat. Een grap waarvan de clou niet dadelijk tot hem doordringt. Met ongeloof op zijn gezicht luistert hij met volle aandacht om geen woord te missen van wat hij moet aanhoren. 

‘Sinds enkele weken beschikt ze inderdaad over een aanzienlijk kapitaal: namelijk…het totale bezit van …van mijn vader (zucht) die al zijn goederen in eerste instantie heeft omgezet in liquiditeiten om te verhinderen dat, in geval van overlijden, de erfrechtelijke belangen, zijn handelswijze zouden kunnen dwarsbomen.’ 
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Door de opmerkelijke wrange ondertoon tijdens de toelichting, welke hij te horen krijgt, kan Mattheüs slechts met moeite een opdwarrelende glimlach onderdrukken. Daar ligt de hond dus gebonden bedenkt hij zonder enig spoor van de plots bedwelmende vergenoegdheid, welke zijn aders doet uitzetten, prijs te geven. Nooit was hij er toe gekomen, om van de veronderstelling uit te gaan dat een vrouw, en dan nog wel Vipsania, de aanleiding was geweest voor het vader – zoon conflict. 

Hoe wilt u… reageert hij afwerend, in al die jaren heb ik niet het minste contact gehad! Hij doet zijn best om de opmerking te laten overkomen als een verontschuldiging; iets dat hij min of meer had kunnen of moeten voorzien. Waar het mij om te doen is zegt Seianus alsof hij de opmerking niet heeft gehoord, is het  waarom  te kennen !  In een brief stipuleert Strabo dat zijn handelswijze moet worden gezien als een bewijs van waardering en steun, dat ten goede komt aan de continuïteit welke de dynastie plichtsbewust dient na te streven. Dat is letterlijk wat hij heeft geschreven! Onnodig er op te wijzen dat zijn zienswijze volkomen in contradictie is met de huidige gang van zaken. De bewijslast dat hij het zetelende principaat niet wenst te erkennen is hiermee overduidelijk. 

‘Mogelijk een opflakkering met een nostalgische achtergrond!’ suggereert Mattheüs. 

‘Je bedoelt dan dat hij het  Drusisme,  door middel van een kapitaalinjectie, nieuw leven zou willen inblazen?’ 

 De benaming welke Seianus gebruikt was na de dood van Livia’s jongste zoon een begrip geworden. Nooit was het echter haar intentie geweest om met de groots opgezette bewierokingcampagne, een nieuwe politieke stroming op gang te brengen. Het  Drusisme  wierp zich aanvankelijk vooral op als een dynamische geloofsovertuiging welke opvallende kenmerken vertoonde met de religieuze joodse doctrines. 

Er was nochtans één belangrijke tegenstelling met het monotheïsme van de joden. Drusus werd niet gezien als een gezant van god; hij was niet zoiets als de grote profeet waarop de joden sinds eeuwen wachtten: integendeel! Hij bleek god in hoogsteigen persoon te zijn. Een god die als mens was gekomen (de Hellenistische goden deden dat ook trouwens – zelfs meerdere malen) om zichzelf voor het heil van Rome te kunnen offeren. Zijn vlees en bloed had hij aan de Romeinen geschonken. Een zodanige vernieuwing in het religieus denken was bijzonder verfrissend omdat men het transcendente, waarachter de almachtige God welke de joden er op na hielden, op die manier kundig wist te omzeilen. Drusus was dus een volwaardige God geworden, die zich verwaardigde om zelfs, in de menselijke gedaante welke hij had aangenomen, tot het bittere einde (voor hem natuurlijk een nieuw begin) te gaan; namelijk te sterven. Ineens had men begrepen dat Drusus de enige ware God was. Weinigen stoorden zich er aan dat daarmee de goddelijkheid van Octavianus (die zichzelf en zijn oom Caesar op dat niveau had geplaatst) ernstig in het gedrang kwam; of werd er hier al gedacht aan een drie-éénheid: een (heilige) drievoudige God? 
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Een belangrijke reden waarom de republikeins gezinde minderheid sterk vertegenwoordigd was in de nieuwe religie vond zijn verklaring in het feit dat zij hierin, een onverwachte kans zagen om de oude republiek uit te spitten zonder dat een alles vernietigende burgeroorlog moest worden vooropgesteld. De analogie tussen het  Drusisme en de joodse religie zou echter op termijn tegen de republikeinen worden gebruikt door hen te beschuldigen van religieuze collaboratie met als gevolg dat het zich niet langer kon handhaven in de politieke stroomversnellingen. Er ontstond nog een kortstondige maar heftige opflakkering, toen Drusus’ oudste zoon, Germanicus’ achtentwintig jaar later, in Egypte werd vermoord (zo luidde alleszins de officiële stelling van de commissie welke met het onderzoek werd belast ). 

Achteraf bekeken waren het Seianus’ infiltranten die door hun animo, een niet onbelangrijk deel, of toch alleszins voor de heftigheid van de opflakkering, verantwoordelijk bleken te zijn. 

De meeste republikeinen hadden echter de duurzame les onthouden en hielden zich afzijdig. Mogelijk was dat de voornaamste reden waarom de politieke impact bij de opflakkering als ‘weinig verontrustend’ de geschiedenis zou ingaan. 

 ‘Uw vader was Drusus’ adjudant, vrienden bovendien, dacht ik; misschien meer zelfs!’ herinnert Mattheüs zich. 

‘Je vergeet dat ik zijn zoon ben!’ 

‘Wat is een zoon?’ werpt Mattheüs op terwijl hij een steelse blik op het plafond werpt en zich zeer gelukkig acht met een dochter. 

 In Seianus’ ogen glinstert opkomende achterdocht. 

‘Wat wil je in hemelsnaam daarmee zeggen?’ 

Voelende dat hij terreinwinst heeft gerealiseerd is Mattheüs’ taal robuuster: gedurfder! 

‘We kennen allemaal het verhaal van Oedipus!’ 

‘Ik zie het verband niet!’  

‘Wel…er was iets dat mij er deed aan denken!’  

‘Als je mij wil vergelijken met Oedipus moet ik je teleurstellen want ik heb mijn moeder niet gekend.’ merkt Seianus schamper op. 

‘Nee, maar waar het om gaat is dat een vader-zoon conflict, op een dergelijk hoog niveau, politieke weerslag heeft! Er zullen altijd aanhangers opduiken voor beide partijen en daar een groot deel van de noodzakelijk politieke energie hieraan verloren gaat… ik wil alleen verduidelijken dat de dingen dikwijls een andere wending nemen. Door van de hele Oedipus affaire een  one liner te maken namelijk:  Oedipus vermoordde zijn vader om met zijn moeder te kunnen huwen  komt men tot een gestructureerde ontwrichting van de essentie over wat er eigenlijk plaats vond!’  

Blakend van geestdrift om het herwonnen zelfvertrouwen kijkt hij Seianus aan met een blik van het-voornaamste-gaat-nog-komen, voor hij zijn betoog verder zet. ‘Dat koning Laius nauwelijks ter sprake komt is toch hoogst eigenaardig daar hij toch diegene is die zijn enige zoon ergens in een woestenij gaat deponeren nadat de peuter vooraf nog vlug werd kreupel gemaakt. Nergens lees je iets over 
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 kindermoord wetende dat de knaap van honger en kou zal omkomen of, in het beste geval, een warm en krijsend feestmaal wordt voor een troep giechelende hyena’s! Zowat alle volkeren hebben wel een typisch verhaal over vader-zoon tegenstellingen. Bij de Egyptenaren was het Osiris en Seth. Bij de joden is het Salomo en Absolon. De Macedoniërs hebben Filiphus en Alexander; maar hoe het ook tussen beide rivalen afliep de gevolgen waren nooit of nauwelijks in te schatten!’. 

‘Wil je daarmee zeggen dat, de openbare opinie eerder geneigd zal zijn om zich tegen mij te keren wanneer ik  hem (bewust vermijdt hij nu wel het woord  vader))  

gerechtelijk zou laten vervolgen of...’ 

 Het plan om Strabo bij zijn aankomst in de hoofdstad onmiddellijk te laten colloqueren (iets dat met elke dag die voorbij gaat twijfelachtiger wordt) blijft nog altijd een haalbare strategie overlegt Seianus bij zichzelf. In zover natuurlijk dat hij hiervoor de noodzakelijke medische steun kan afdwingen. Lucas was wel bereid om zijn medewerking te verlenen maar toch was er een zekere terughoudendheid; het vooruitzicht dat hij in Rome met het probleem zou worden geconfronteerd schrikte hem duidelijk af. 

 ‘Laten we nu eens uw hypothese volgen’, zegt Seianus. ‘Om welke reden dan ook legt hij heel zijn politiek gewicht als gouverneur en daarenboven zijn fortuin op de weegschaal om het  Drusisme  opnieuw een gezicht te geven. Er is echter nog een belangrijk punt …!’ 

Twijfelend zuigt hij op zijn onderlip want verder gaan wil zeggen dat hij Mattheus moet vertrouwen. Maar is hij niet dringend toe aan iemand die hem in de rug dekt? Waarom zou hij hem niet de functie bieden van politiek adviseur en hem zo op zijn hand krijgen? Van bij het begin moet het voor iedereen duidelijk zijn dat hij zich niet laat intimideren in zijn keuze van medewerkers, ongeacht waar ze de functie uitoefenen. 

‘Vipsania beweerde onlangs nog dat haar eerste kind geboren werd na haar huwelijk, hetgeen zou betekenen dat uw dochter niet van haar is.’ 

Mattheüs haalt de schouders op: ‘Mij maakt het weinig uit; nochtans de brief hieromtrent kon alleen van haar zijn, gezien de details welke er in vermeld waren!’ 

‘Die brief heb je nog?’ 

‘Ja natuurlijk!’ 

‘Goed! Enkele maanden na de bevalling van uw dochter was ze opnieuw zwanger. Dit keer organiseerde Livia in ijltempo een huwelijk met de man welke voor haar was voorbestemd. Bij mijn weten heeft Germanicus toen men hem, na zeven maanden huwelijk, meldde dat Vipsania een zoon had gebaard, zich nooit vragen gesteld hieromtrent!’  

‘Duidt dat niet in de richting welke laat veronderstellen dat hij inderdaad de vader is. Ik ben de mening toegedaan dat vooral gebrek aan ervaring de voornaamste oorzaak is bij dit soort ongelukjes: jonge meisjes hebben doorgaans onvoldoende anatomische kennis!’  
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‘Kom, kom!’ repliceert Seianus grinnikend: ‘Elk meisje, hoe jong ze ook is, weet maar al te goed dat ze een penis, die briesend aan de ingangspoort staat te trappelen, zonder gevaar langs de achterdeur mag laten binnenglippen!’ 

 In een flits ziet Mattheüs haar opnieuw in de deuropening staan. De onverwachte verschijning had hem doen verstijven. Alles! Spieren, huid, vlees en botten reageerden op het visuele traktaat dat hem werd geboden. Zelfs de haren op de rug van zijn handen waren rechtop gaan staan. Zijn inbeelding maakte uitzinnige, onberekenbare sprongen door een te beperkte ruimte. Ongekende krachten gonsden in de stilte van de kamer. De kleine borsten, in hun geweven gevangenis, dansen schuchter op het ritme van haar passen wanneer ze de kamer instapt. Gehuld in uitdagende zwijgzaamheid stond ze aan het bed. 

Niet begrijpend had hij naar haar dunne polsen gestaard die plots geklemd zitten in de greep van krampachtige vingers waarover hij geen zeggenschap blijkt te hebben. Haar defensieve opstelling blijft beperkt tot een schichtig lachje zonder enige betekenis. Wijd open ogen hadden hem aangestaard toen de handen, waarvan hij zich afvroeg aan wie ze toebehoorden, haar tegen de matras persten. Wanneer dezelfde handen de dunne onderarmen lossen om in één beweging de zoom van het kleed op te trekken tot boven de smalle heupen kreunt ze met een opvallende gelatenheid. Hijgend van verwachting worden haar opgetrokken knieën uiteen geduwd. Als de gespreide vleugels van een vermoeid koolwitje liggen de naakte benen onbeweeglijk op het verfrommelde laken. Zinderend van intens genot had hij het resultaat van zijn wervelende agressie kunnen bekijken. In haar berusting meent hij opstandigheid te herkennen. Haar nog altijd opengesperde ogen offreren naar zijn oordeel de precieze portie vijandigheid welke zijn nalatend libido nodig heeft. De vreemde handen, waarover hij geen zeggenschap heeft, laten het kleed nu ongemoeid. Ze bewegen als beduusde harige spinnen loerend naar een prooi. 

Gebruik makend van zijn verslappende aandacht, wanneer de deur onverwacht opengaat, veert ze recht met de fysiek van een alerte kat en voor hij het goed en wel beseft loopt ze de kamer uit nagestaard door twee paar verblufte ogen. Hij had naar de lege handen gekeken. Zijn handen. Heel even was het bij hem opgekomen om de nu werkloze vingers te gebruiken om Jesouths strot dicht te knijpen . 

 ‘Het gaat hier niet om het feit dat ze een tweede keer zwanger is geraakt vóór men de kans zag haar uit te huwelijken, maar wel over het vaderschap!’ verduidelijkt Seianus. Mattheüs begrijpt onmiddellijk dat er een verband moet zijn in de terughoudendheid van Teberius aangaande de adoptie van Vipsania’s zonen. 

‘Is dat nu nog van belang?’ vraagt hij. ‘Wanneer u binnen enkele maanden officieel de titel van princeps zult hebben dan …dan…! Hij trekt wat met zijn schouders om te kennen te geven dat er in voorkomend geval nog moeilijk sprake kan zijn van enig probleem qua opvolging. 
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Seianus stemt volmondig in met die visie en vergeet voor een ogenblik dat hijzelf, voor de goede gang van zaken, het verhaal over zijn officiële aanstelling heeft gefantaseerd. 

‘Volkomen juist…! Volkomen juist!’ beaamt hij. ‘Doch dat wil niet zeggen dat er geen gevaar dreigt. Strabo … heeft haar ook een kind gemaakt!’ 

‘Bij Vipsania?’ 

‘Haar oudste zoon zou van hem zijn!’ 

‘Dan is hij uw halfbroer!’ 

Met een klap slaat Seianus de handen in elkaar alsof hij op het punt staat te applaudisseren. 

‘Zo zie je maar dat we zo goed als familie zijn!’ glimlacht hij. 

‘Familie…? Ach ja…mijn dochter …wacht even…! Ja… zo is het… mijn dochter is de halfzus van … 

‘…van mijn halfbroer!’ vult Seianus aan. 

Ze lachen alsof ze zichzelf op een geslaagde grap hebben getrakteerd. 

 ‘En u bent zeker dat uw eh…dat …ik bedoel herkent u trekken van Strabo bij hem?’  

‘Het is haar versie van de gebeurtenissen: aan huis geleverd, maar zonder enige garantie!’. ‘En wat de gelijkenis betreft…!’Zijn wenkbrauwen installeren zich hoog boven de wazig wordende blik. ‘...ik zou het niet weten: wat ik echter wel weet is dat het  uw Vipsania er helemaal niet om te doen was om mij met haar verhaal te verrassen!’ 

Mattheüs negeert de zinspeling. 

‘Intuïtief, zoals vrouwen dat wel meer schijnen te hebben, voelt zij aan dat de abdicatie nog slechts een kwestie is van hooguit enkele maanden. Zij beseft, gezien het nu duidelijk is geworden wie Teberius opvolgt, dat de kans op een adoptieregeling voor haar zonen erg klein wordt: en wat gebeurt er dan?’ 

Zwaar ademend door de neus staart hij naar Mattheüs tot die met een korte hoofdknik te kennen geeft dat hij de redenering volgt. 

‘Volkomen onverwacht valt het fortuin van Strabo haar in de schoot, maar voor Vipsania is dat niet voldoende. Ze weigert koppig afstand te doen van haar megadroom waarin ze haar oudste zoon ziet als een verrezen Drusus; een herhaling van de mens geworden God! Met voldoende kapitaal achter de hand vindt men allicht een aantal gegadigden die happig zijn om in het geheim een revolutie opgang te brengen. Dus sluiten we niet uit …? (zijn handen gaan met een ruk de hoogte en laten veronderstellen dat hij een fysieke blokkade opwerpt.)  

‘Wacht! Wacht!’ zegt hij nadrukkelijk terwijl de gespreide vingers nog altijd een belangrijke barricade vormen waarmee hij een verbale inval moet verijdelen. Met verwonderde ogen neemt hij Mattheüs op en stelt vast dat Vipsania zich in de oplossende contouren nestelt; eerst nog vaag alsof er witte rook hangt in de kamer. Ineens is het beeld echter scherp. Hij bestudeert haar rood betraande ogen; de teleurstelling over het misverstand aangaande een huwelijk met hem kan hij aflezen in de scherpe trekken aan weerszijde van de gespannen mond, en toch… had zij precies bereikt wat ze wilde? Lachte zij achter die glinsterende tranen om zijn zelfzekerheid? Uitgekookt als ze was had ze hem naar adem laten 
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snakken: figuurlijk althans, door de ingenieuze bekendmaking: ‘Hij is uw broer!’ 

Als een dwaas was hij er ingetrapt toen ze voorwendde begrepen te hebben dat hij haar zou huwen. Door zijn reactie, had ze precies geweten hoe ze haar doel kon bereiken. Met welke geslepenheid had zij vervolgens zijn voorstel van een mogelijke koppeling, tussen zijn dochter en die Nero van haar, geaccepteerd als een onvermijdelijk compromis. Was de klamheid tussen en onder haar borsten geen bewijs geweest van de enorme innerlijke spanning welke ze onder controle diende te houden, al moest hij toegeven dat het zwellen van haar tepels hem op een dwaalspoor had gezet. Met een ongeëvenaarde souplesse, dat kon hij niet ontkennen, had zij na het vertrek van Teberius de nieuwe situatie weten in te schatten. 

En dan verdwijnt haar beeld abrupt, weggerukt door een onzichtbare reuzenklauw . Afwezig likt hij de lippen. Zijn stem klinkt vermoeid wanneer hij zegt: ‘Hoe meer ik er over denk hoe meer ik geneigd ben om uw visie, in verband met een mogelijke reïncarnatie van het Drusisme, bij te treden! Onze voornaamste taak is dan ook om met alle middelen welke ons ter beschikking staan, te verhinderen dat de huidige staatsstructuur wordt aangetast. We moeten meer dan ooit op onze hoede zijn; op alle vlakken! Vergeet overigens wat ik gezegd heb in verband met het winnen van haar vertrouwen: ik ga er van uit dat je wel iemand vindt die geschikt is om die taak op zich te nemen. Indien je haar nu persoonlijk zou benaderen kan dat argwaan wekken, bovendien hebben wij bij geen enkele gelegenheid kunnen vaststellen dat ze, naar het voorbeeld van haar moeder, met verdachte individuen contact zou hebben! Althans heb ik van Teberius nooit gehoord dat je enige aanwijzing had om dat tegen te spreken! Of heb ik toch iets gemist qua informatie dienaangaande?’ 

Mattheüs schudt ontkennend: ‘Om nog even terug te komen op uw halfbroer,’ 

zegt hij, gebruik makend van Seianus’ onderbreking. ‘Ik ben van mening dat, indien u hem adopteert, de politieke spanning daardoor wordt weggenomen. U 

zou de oppositie, in zover die zich politiek zou durven profileren tegen uw persoon, alle wind uit de zeilen nemen!’ 

‘Dat is inderdaad zo! Aanvankelijk heb ik daar eveneens aan gedacht, maar je mag niet uit het oog verliezen dat Teberius, meer dan waarschijnlijk, een uiterst belangrijke reden heeft waarom hij die knaap niet wenst te adopteren; dat is immers voor een blinde duidelijk geworden! Dus dan stelt zich de cruciale vraag: kan   ik dat dan wel doen? Alleen al uit zuiver deontologische overwegingen – 

aangenomen dat die term in de politiek enige betekenis heeft - kan ik mij die beslissing niet permitteren zonder daarbij Teberius tegen de schenen te schoppen. Dat sluit niet uit dat ik grif toegeef dat het een erg aanlokkelijk manoeuvre is!’  

Er wordt geklopt. 

Verontrust staren ze beiden naar de deur. Nog geen drie tellen later galmt hetzelfde geluid opnieuw door de kamer. 

Kennelijk geïrriteerd roept Seianus met een overdreven stemvolume: ‘Binnen!’ 
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Nauwelijks is de deur op een kier of de hond wurmt zich onstuimig naar binnen. Kwispelend beweegt hij zich door de kamer. Om aan te tonen dat hij eveneens deel uitmaakt van deze, naar zijn begrip, erg beperkte roedel, springt hij op en steunt hijgend van alternatie, de voorpoten op het tafelblad. Onzeker aangaande de mogelijke reactie legt hij de oren plat tegen het hoofd en likt onderdanig Seianus’ hand en probeert zo duidelijk te maken dat het  hem niet te doen is om enige vorm van machtsvertoon. Wanneer hij een hand op zijn kop voelt drijven de hondenogen in zwoele dankbaarheid. 

De bediende die eveneens is binnengekomen, overhandigt een brief met de melding dat de bode had aangedrongen om hem onmiddellijk aan de princeps te bezorgen.  ‘Vandaar de storing!’ zegt hij verontschuldigend. 

 ‘Er is nog iets dat in belangrijkheid het voorgaande overstijgt!’ hervat Seianus het gesprek. 

Ongeopend legt hij de brief op de tafel. Hij weet dat goed nieuws doorgaans niet door een speciale bode wordt bezorgd. 

‘U bedoelt …Jesouth.?’ vraagt Mattheüs. 

‘Precies! Indien Teberius of Livia - wie maakt niet uit - het nodig vond om hem naar Rome te halen dan moet dat een betekenis hebben! Wanneer we nu alle gegevens hieromtrent chronologisch rangschikken dan zien we het volgende: Eén: zonder voorafgaande kennisgeving trekt Teberius zich terug op zijn privédomein en draagt zijn bevoegdheid over aan mij. Het is toch duidelijk dat hij daarmee te kennen geeft dat hij Drusus’ kleinzonen niet beschouwt als zijn erfgenamen. Anderzijds ontneemt hij de senaat elke mogelijkheid om hem hierover te interpelleren. 

Twee: min of meer parallel lopend met voorgaande gebeurtenis krijg jij van Livia de opdracht om Jesouth op te sporen en naar Rome te brengen, Drie: het gelijktijdig vertrek van Livia, die Teberius na reist, en daarenboven een huwelijk met mij in het vooruitzicht stelt. 

Vier: in die brief - Seianus wijst naar het document in kwestie - vraagt zij met aandrang om haar, tot nu toe onbekende kleinzoon binnen de kortste tijd op het eiland af te leveren, en als vijfde punt is er Strabo’s handelswijze. Hier kan niet de minste twijfel over bestaan. Zijn brief is een duidelijk manifest dat hij Teberius’ besluit ondergraaft, ongeacht de reden welke hiertoe zou hebben geleid!’ 

‘Bent u dan van mening dat er tussen al die gebeurtenissen een zekere cohesie is?’ vraagt Mattheüs met geveinsde verbazing. ‘Het is dus niet, zoals ik dacht, dat het om gezondheidsredenen was dat hij zijn ambt heeft overgedragen?’  

‘Nee! Dat is niet het geval geweest! Anderzijds weet iedereen dat er de laatste jaren allerlei ouderdomskwalen waren waarmee hij werd geplaagd! Er was echter niets alarmerends wat dat betreft! Maar de psychische druk werd hem toch te veel en daarom heeft hij gekozen voor een kordate oplossing in verband met zijn opvolging!’  

Mattheüs voelt zich niet langer op de beklaagdenbank. De achterdocht die als een onzichtbare nevel tussen hen had gehangen lijkt verdwenen. 
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 Humeurig kijkt de gevangenisdirecteur naar de deur. Zweetdruppels glinsteren in de getrimde en met een scheermes bijgewerkte wenkbrauwen. Twee scherp afgetekende dwarse groeven staan, als nijdig gekraste uitroeptekens, tussen de te diepliggende ogen. 

Het kloppen blijft zich herhalen. Een repetitief enerverend geluid waardoor in hoge mate de, voor hem hoogst noodzakelijke concentratie zodanig wordt verstoord dat, zijn toch al bedenkelijke erectie duidelijk zichtbaar aan kracht verliest. In een bruuske beweging duwt hij het hoofd van de man achteruit. Slap en kwetsbaar, als een konijn dat slechts één jong werpt, floept de penis uit de 
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nog gretig zuigende mond. Afgunst schittert in de ogen van de directeur bij het zien van het rechtopstaande lid dat door de vijftien jaar oudere cipier met een air van overdreven trots wordt getoond. 

Gebruik makend van een smoezelige handdoek dept hij het zweet van zijn hoogrode, glad geschoren, gezicht terwijl zijn andere hand zich om de fallus van zijn ondergeschikte sluit. De cipier richt zich nu helemaal op, zakt een weinig door de knieën en duwt de heupen verwachtingsvol naar voor. Het is met duidelijke tegenzin dat de gevangenisdirecteur de penis plots loslaat en met een naar verdriet overhellende zucht zegt: ’Ga nu maar!’ 

Wanneer de man de deur opent, staat hij een ogenblik oog in oog met zijn directe overste; ze negeren elkaar. 

‘Ik vrees dat er zich een ernstig probleem voordoet!’ begint de hoofdcipier terwijl hij hoofdschuddend de deur behoedzaam sluit. 

Als er al een probleem is dan ben jij het, denkt de directeur terwijl zijn brein alle moeite doet om een relevant antwoord te bedenken waarmee zijn superioriteit wordt zeker gesteld. 

‘Wat is er nu weer aan de hand?’ is echter het enige verbale dat hij, door gebrek aan voorbereiding, weet te construeren. De stijgende toonhoogte waarmee de vraag wordt gesteld is niet in staat om de lijdzame nukkigheid: het enige effect dat de binnenkomende persoon op hem schijnt te hebben, helemaal te verbergen. Zonder dat hij er wordt toe uitgenodigd neemt de hoofdcipier plaats op de gepolsterde zitbank en strekt met een opvallende nonchalance de benen. De gekruiste armen laat hij rusten op zijn borst. 

De directeur die zich qua status ver boven de hoofdcipier plaatst, kan nochtans niet de moed opbrengen om een opmerking te maken met betrekking tot de gedragsregels, welke hier demonstratief worden overtreden. Nerveus knipperend met de ogen, kijkt hij de andere kant op. 

 ‘We zitten met een dode opgescheept!’ zegt de hoofdcipier op een toon die laat vermoeden dat er meer is. 

Als directeur gaat hij er van uit dat één dode gevangene niet  het probleem kan zijn. ‘En wat wil je dat ik daar aan doe; verwacht je misschien dat ik hem nieuw leven kom in blazen?’ vraagt hij met een uitgesproken sarcasme. Niet helemaal ontevreden over zijn aanpak ontspannen de vlezige lippen tot iets dat moet lijken op een vermetele grijnslach. 

‘Vier zieken vertonen gelijkaardige ziekteverschijnselen als de overledene!’ 

antwoordt de hoofdcipier kortaf. 

‘Wel, zonder ze af zoals de procedure voorschrijft!’ 

‘Het gaat niet om gevangenen!’ 

Perplex staart de directeur de hoofdcipier aan. Zijn keel maakt ongewild enkele slikbewegingen. 

‘En… wat zegt de dokter?’ 

‘Er is nog geen dokter bij geweest!’ 

‘Waarom heb je mij dan niet onmiddellijk op de hoogte gebracht?’roept de directeur met een uitschietende falsetstem. 
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‘Niemand kon voorzien dat …dat…!’ De rechterhand van de hoofdcipier trekt zich terug uit de omsluiting van de bovenarm en begint aan een driftige halsmassage. 

‘Trouwens…, (de hand nestelt zich opnieuw in de knusse okselwarmte) hij is op eigen initiatief naar de ziekenzaal gegaan: toen ik er van hoorde was het al gebeurd!’ 

‘Je bedoelt dat er geen reden was om… om te veronderstellen …dat…dat hij zo…( wrevelig schudt hij de schouders omdat de juiste woorden hem niet willen invallen) …zo vlug zou creperen?’ 

Instemmend schommelt de kin van de hoofdcipier een tijd lang op en neer. 

‘Alles wijst dan toch op een… op een … (heel even lijkt het dat de diepliggende ogen helemaal verdwenen zijn) … op een mogelijke vergiftiging!’ Met een blik van stel-mij-weer niet-teleur voegt hij er aan toe: ‘In zover ik kan aannemen dat je hebt gecontroleerd dat het uitsluitend om gevangenispersoneel gaat!’ 

‘Wat dat betreft is er nog geen zekerheid maar ik verwacht elk moment dat we uitsluitsel zullen krijgen, maar zelfs indien zou blijken dat er ook gevangenen zijn, waarbij dezelfde symptomen worden vastgesteld, dan nog kunnen we vergiftiging niet helemaal uitsluiten!’ 

‘De bewakers eten toch niet hetzelfde als de gevangenen, of wel?‘ 

‘Nee, maar al het brood komt van dezelfde bakker! Bovendien is er ook nog het drinkwater!’ 

Op het gezicht van de directeur komt een uitdrukking van ongeloof: ‘ Drinkwater!’ 

herhaalt hij met een vertrokken gezicht. 

‘Ik wil een exact ziekencijfer wat de gevangenen betreft!’ richt hij zich plots tot de hoofdcipier: ‘En binnen het uur wil ik een verslag van de gevangenisdokter omtrent de mogelijke doodsoorzaak!’ 

 Zonder om te kijken loopt Simon de trappen af. Zolang Rubecca of Paulus hem niet nodig hebben zal zijn afwezigheid niet worden opgemerkt; mocht dit wel het geval zijn dan weet hij wel een reden te bedenken waarom hij onverwacht was weggeroepen. In zijn functie als belastingambtenaar waren er voldoende mogelijkheden welke hij eventueel kon gebruiken om zijn afwezigheid te staven mocht het nodig zijn. 

Wanneer hij de hoofdstraat bereikt slokt de, in twee richtingen bewegende, menigte hem op. Uit ervaring weet hij dat het uiterst moeilijk is; of zo goed als onmogelijk zelfs, om iemand te schaduwen in deze intense straatdrukte. Bovendien gaat hij er van uit dat buiten de een of ander officiële instantie, waarvan hij overigens niets te vrezen heeft, er niemand enig nut bij heeft, om hem te laten volgen. Bovendien waren er in het bordeel belangrijker personages aanwezig, ingeval iemand interesse zou hebben. 

Zoals voor iedereen trouwens is het ook voor hem bijzonder moeilijk om in de wriemelende mensenmenigte vooruit te komen. Door de lange tocht, om Jesouth te halen, had hij al pijnlijke steken gevoeld in beide knieën. Vooral de vochtige wintermaanden, zo had hij in het verleden ervaren, hadden meestal een nadelige invloed op zijn gewrichten. Zijn knieën waren trouwens een belangrijke reden 
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geweest waarom hij na tien jaar militaire dienst geweigerd had om een nieuw contract aan te gaan. De veelvuldige lange dagmarsen, dikwijls in gure weersomstandigheden en bovendien altijd bepakt met allerhande equipement, hadden mettertijd onherstelbare fysieke beschadigingen veroorzaakt waardoor hij noodgedwongen af had moeten zien van een volledige militaire carrière. Ooit, nog rekruut zijnde, gedurende een marstocht ergens in het noorden: een streek die Aquitania91 werd genoemd, had hij niet beter gevonden dan zijn persoonlijke bagage, bij die van de officieren en onderofficieren te deponeren. Volgens hem was er op de desbetreffende transportwagen nog meer dan voldoende ruimte ter beschikking. Nooit was hij er achter gekomen wie hem toen had verraden. Zowel letterlijk als figuurlijk werd hij voor dit vergrijp zwaar gestraft. Vier dagen lang – in afstand uitgedrukt in zowat zestig mijl – was hij verplicht om twee zware stenen, welke samen minstens twintig pond wogen, bij zijn uitrusting te binden. Het waren miserabele dagen geweest waarin vermoeidheid en pijn, hoofdzakelijk zijn knieën, zich lieten gelden. 

Elke morgen, vóór zijn eenheid het marsbevel kreeg, controleerde een onderofficier of de stenen wel degelijk bij zijn uitrusting waren gebonden. Spottend was men hem  Petrae92  gaan noemen, een naam die hij gedurende de resterende negen en een half jaar, dat hij nog in dienst was, zou blijven behouden. Buiten de nogal sterk variërende tuchtstraffen welke men als soldaat opgelegd kreeg voor een inbreuk op de militaire voorschriften, moest de betrokkene zich daarenboven, tijdens de rustpauzes, ter beschikking stellen om extra karweien uit te uitvoeren: zoals hout verzamelen voor de vuren, het graven van latrines of de paarden van de officieren verzorgen. Slapen of rusten was zo goed als uitgesloten want tijdens de nacht werd een jonge rekruut door de oudere militairen: de anciens, aanzien als een hoogst begeerlijk gebruiksobject dat dienstig was om de opgehoopte stress, de angst hetzij de verveling, tijdelijk weg te nemen. Nauwelijks enkele weken later, toen de kans zich voordeed zou hij zelf trouwens al deelnemen aan de nachtelijke  strooptochten zoals deze vorm van vermaak, in het soldatenjargon, werd genoemd. 

Apathisch door een alles overheersende vermoeidheid welke het gevolg was van het zeulen met de zware stenen, onderging hij de veelvuldige nachtelijke penetraties, zonder in staat te zijn zich, met enige kans op succes, te kunnen verzetten. Desondanks dat hij toch, tijdens zijn verblijf bij de Essenen, enige ervaring op dit vlak had kunnen opdoen kwam hij spoedig tot de ontdekking dat totale passiviteit: zelfs zijn ogen kneep hij daarom dicht ook al was het balgdonker, in hoge mate ook de eigen seksuele bevrediging bleek te bevorderen. Vooral in die specifieke gevallen waarbij de, nochtans niet altijd efficiënte, weerstand van de uitwendige sluitspier al ruimschoots voldoende bleek te zijn om een heftig 

     

91 Aquitania : Romeinse provincie in zuidwest Frankrijk. Het huidige Aquitanië omvat vijf departementen (Dordogne, Gironde, Landes, Lot-et-Garonne en Pyrénées-Atlantiques). Karel de Grote maakte van Aquitanië een koninkrijk voor zijn zoon Lodewijk de Vrome(781) 92 Petrea (Latijn) : = Steen, rots (Petrus)  
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stotende pik tot een hoogtepunt te brengen. Ongecontroleerde rillingen golfden dan door zijn ruggenmerg op het moment dat de ontlading tegen zijn nog ietwat krampachtig gesloten rectum werd gespoten. Voor de volgende penissen was deze overvloed van druipend sperma een dankbaar glijmiddel om de weerstand te overwinnen en tot diep in de endeldarm door te duwen: tot een verse uitstoot van dik smeuïg zaad, zich als een warme gloed, aan zijn buikwand scheen te hechten. 

Een alom gekend dogma dat de joodse God – toen nog zijn God - gekant was tegen elke vorm van sodomie werd door de Essenen niet aanvaard. Het was trouwens deze controverse die werd gezien als de voornaamste oorzaak, welke op termijn had geleid, tot de meest drastische afkalving welke zich tot dan toe had voorgedaan binnen de joodse gemeenschap. 

Een belangrijk argument dat de Essenen gebruikten was dat God de joden had geschapen   naar zijn beeld en gelijkenis. Betekende dit dan niet dat hun God alle duidelijke kenmerken had van een mens. Gods  onzichtbaarheid gaf in deze context wel aanleiding tot dispuut maar de orthodoxe, zowel als de progressieve joden kwamen op dit vlak tot een vergelijk. Dit unicum moest worden gezien als een permanente uiting van de bovennatuurlijke, goddelijke kracht. Het lag voor de hand dat de veelvuldig gebruikte term  mens volgens het joodse inzicht, door de eeuwen heen, de betekenis had gekregen van  man. Een vrouw diende voornamelijk als de peul voor een druppel mannelijk zaad. Haar buik was niet meer dan een bolster waarin de vrucht kon groeien. Dat was Gods wil. Zo geschiedde het! 

Natuurlijk had hij over al die geheimzinnige dingen, met betrekking tot God en zijn goddelijk mysterie, langdurig en diep nagedacht doch telkens werd hij geconfronteerd met nieuwe raadsels: grotere vraagtekens: geloofshindernissen waarin hij bleef steken. 

Allemaal goed en wel, had hij zich afgevraagd, God schiep de mens naar zijn evenbeeld wat toch betekende dat hij, weliswaar onzichtbaar, een penis en ballen had, zoniet zou  hij immers een  zij zijn. Een simplistische conclusie wat hem betrof. Tot daar was alles duidelijk. Maar het probleem dat zich zijn inziens onvoorwaardelijk stelt, is dat er maar één joodse God blijkt te zijn. Waar, of eerder bij wie, kon hun God terecht in geval van… van een stijve? Een man was toch een afgietsel van het goddelijke imago, doch wel met een voorhuid. Een onbenullige fout welke met schaar of mes werd bijgewerkt. Eigenaardig dat de Almachtige zich in voorkomend geval eigenhandig diende af te rukken! Of rollebolde hij met heidense confraters en vandaar die afdoende camouflage; de onzichtbaarheid!  Was het transcendente monotheïsme - een benaming welke vooral de priesters begeesterde – misschien niet meer dan een mistgordijn om hen allen te misleiden? Hen te gebruiken als knielende aanbidders die de goddelijke verwaandheid zonder meer moeten accepteren? 

Uit de vele en dikwijls langdurige gesprekken met de Essenen had hij kunnen concluderen dat de paringsdrang van de goddelijke fallus uitsluitend gericht was op de wind en de wolken. 
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Het fruit aan de bomen, even als de graangewassen op het veld waren het resultaat van de vruchtbaarheid van het bovennatuurlijke zaad dat onophoudelijk over de aarde werd uitgestort. 

Uit het oogpunt van de onsterfelijkheid zou het inderdaad nogal onlogisch zijn, indien een goddelijke erectie tot gelijkaardige driften zou aanzetten zoals het geval is bij de creaturen welke hij had geschapen en waarbij het toch; uitsluitend, om de nakomelingen te doen is. Overigens achteraf gezien ging het met de nazaten de verkeerde kant op. Een grote vergissing had God ingezien. Ook dat standpunt had hem langdurig bezig gehouden. 

Als God  -volgens de vermelding in de Tenach93 - zeer vlug tot de bevinding kwam dat de belangrijkste prestatie welke hij had verwezenlijkt; namelijk de mens, een fiasco bleek te zijn, was men als buitenstaander dan niet geneigd ook de rest van de schepping te zien als een zuiver amateuristisch waagstuk dat in vele opzichten tot een regelrechte mislukking was gedoemd? Er was, wat de goddelijke creativiteit betrof, een duidelijk gebrek aan een lange termijn strategie! 

Of was het gewoon kwaad opzet welke de grondgedachte was geweest toen het oorspronkelijke werk begon? Wist de  Barmhartige – nog een naam die men had bedacht – bij voorbaat dat alles wat hij had geschapen vroeg of laat werd opgevreten? Dood of levend maakt niet uit voor hem! Wist hij dat zelfs de laagste insecten, waaronder luizen, vlooien, muggen en teken elk moment van onoplettendheid gebruikten om zich, zonder scrupules, vol te zuigen met warm mensenbloed? Was de mens slechts een wandelende voorraadkamer voor deze nooit aflatende agressors? Was hij er van op de hoogte dat een vlieg verzot is om haar eitjes te deponeren in het lillende vlees van een open wonde en waarin het dan, al na enkele dagen, krioelt van wriggelende blinde maden die zich te goed doen aan het wegrottende vlees? 

Hoe dikwijls had God toegekeken hoe muizen, ratten, sprinkhanen of stormen binnen de kortste tijd een ganse oogst; het resultaat van intensieve arbeid, konden vernietigen? Allemaal zogeheten G ods  beproevingen! Omdat hij het wil!!! 

Het echte  waarom en wat betrekking heeft op die onbegrijpelijke ingesteldheid, bleef altijd nogal in het vage. Gods ongebreidelde vernietigingsdrang, ten overstaan van alles waarvoor hij de schepping opeist, is daarenboven in alle opzichten erg categoriek! Meestal gaat het om volkomen onverantwoorde maatregelen die sterk overdreven blijken te zijn en aldus niet in verhouding staan tot de ten laste gelegde feiten. Voor alles wat er volgens de goddelijke gedachte fout loopt – en op dat vlak is hij ongelooflijk inventief - wordt elke verantwoordelijkheid lafhartig afgewezen. Altijd wijst de onzichtbare vinger van de Almachtige beschuldigend naar, één nietig slachtoffer; de mens. De zaak met de zondvloed is hiervan een overduidelijk bewijs. Goddelijke toorn werd het genoemd, om het geheel wat af te zwakken. Maar dat neemt niet weg dat hun God toch wel een zeer egocentrisch individu is. Iemand die er op staat om permanent te worden geprezen! God zij geloofd: was een 

     

93 Tenach: = acroniem van de letters T, N en CH (T = Thora, N = Nebbiim = profeten, Ch = 

Chetobiem = geschriften 
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uitroep welke veelvuldig op zijn verheven verlanglijst voorkomt. Maar waarom eigenlijk? Moest hij God dankbaar zijn voor de etterende zweren die hij ooit had? 

Voor de stekende pijn in zijn knieën? Zijn ziektes? De vele verwondingen, de ontberingen, honger, dorst, altijd was er wel iets! En toch eiste God dat hij dankbaar was! Dankbaar voor het leven. Maar wie had er om gevraagd? Had hij enige inspraak gehad? Ook dat niet! 

Af en toe deed zich wel eens iets voor waarvan de sterveling meent te kunnen genieten, doch de schepper stelt scherp afgelijnde limieten. Prettige dingen waren in de regel uitdrukkelijk verboden, zodanig dat het kortstondige plezier onmiddellijk werd verstikt door drukkende schuldgevoelens. Het is Gods wil! 

Veertig dagen en veertig nachten had de Barmhartige nodig om alles en iedereen: een totale wereld populatie, te verzuipen. Enkele uitzonderingen te na. En ondanks de erkenning dat er grove fouten zaten in het scheppingsproject, verzuimde hij moedwillig enige verbetering aan te brengen. Waarom hij de waterdieren tijdens deze drastische uitroeiing ongemoeid liet bleef in alle opzichten eveneens een onopgeloste kwestie. Algemeen gezien mocht men toch aannemen dat God op de hoogte was dat bv. vissen, haaien, dolfijnen en walvissen, het water toch niet bepaald als een straf zouden ervaren. Niet aan gedacht? Of was het eerder, om het eenvoudig te stellen, de zoveelste blunder? Een spijtige vergissing! Onmogelijk: de Almachtige, de  Barmhartige, God kan zich, alwetend als Hij is, niet vergissen! Uitgesloten! 

Dus… dan toch kwaadwillig opzet! 

In het geval van Sodom en Gommora - de tweede goddelijke genocide – liet hij Abraham in de waan, dat er over te praten viel. Tot in het absurde werd er met cijfers gejongleerd. Het draaide uit op een banaal gesjacher aangaande zeer twijfelachtige statistieken. Spoedig zou het blijken dat Gods besluit voor deze massavernietiging nochtans al onherroepelijk vast stond, ongeacht wat het resultaat mocht blijken te zijn van de, in aller haast, slordig uitgevoerde telling. Peuters, kinderen, meisjes, jongens, vrouwen, mannen, honden en katten werden allemaal levend in de fik gestoken. Zonder verpinken voerden twee engelen de macabere opdracht uit naar de letter en dit terwijl de almachtige God zich, naar men geneigd is te veronderstellen, verkneukelde in het resultaat van dit verzengende inferno. Volgens de Tenach kon Abraham, die het kwade inzicht van de Heer niet had onderschat, met zijn voltallige familie ongehinderd ontsnappen; maar ook hieraan koppelde God een voorwaarde waarover niet te discussiëren viel: niemand mocht het in zijn hoofd halen om tijdens deze vlucht een blik achterom te werpen. Wat zat er achter dit ongenuanceerde verbod dat toch voor het gros van de mensheid een zekere uitdaging inhoudt? Was het bedoeld als een meedogenloos spel dat God nog vlug had bedacht? Hetzij…dat er op dat ogenblik toch een vleugje goddelijk schaamtegevoel mocht te zien zijn geweest…? Een bezorgde trek om de mond? Een traan misschien? Goddelijke zwakheid? Wie weet! 

Maar toch een nogal broze hypothese ten overstaan van iemand die volkomen onzichtbaar wenst te blijven! Transcendent! 
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Zelfs Abraham had nooit een glimp van de Almachtige kunnen opgevangen. De weinige contacten met de Heer zijn puur van verbale aard geweest. Ook de latere profeten en zelfs Mozes waren aangewezen op een of andere onheilspellende stem welke God gebruikte om zijn wensen kenbaar te maken. Al moest hij grif toegeven dat de stenen tafels, die Mozes mee had gebracht bij zijn terugkeer van de berg Sinaï, toch wel een zekere vernieuwing liet veronderstellen op het vlak van communicatie. Achteraf zou nochtans blijken dat het slechts een éénmalig feit betrof. 

 

Tien jaar waarin elke denkbare vorm van seks zich uitsluitend manifesteerde tussen mannen onderling kon men niet op één twee drie ongedaan maken. Ook het twee jaar durend verblijf bij de Essenen had zijn drang naar een vaginale penetratie toen al sterk doen afnemen. Zijn erotische fantasieën hadden zich al vlug gericht op het aanbod van bereidwillige mannelijke attributen welke immers massaal voorhanden waren. 

Penetreren en op hetzelfde moment gepenetreerd worden ging steeds gepaard met een alles overtreffend gevoel waarvoor geen vergelijk te bedenken viel. Kettingen van voorover gebogen glimmende soldatenlichamen, deinend in het maanlicht, schiepen een diep mystieke sfeer van verbondenheid. En dit niet alleen fysiek! Ook psychisch kwam men tot eenheid. Zelfs indien men door omstandigheden er niet zelf bij betrokken was, had het zicht alleen al iets overweldigends: het leken gigantische naakte rupsen. 

 Toen hij zich definitief in Rome vestigde had het nochtans niet lang geduurd om zijn moed bij elkaar te schrapen en een prostituee te benaderen; maar ongeacht dat ook zelfs de nog piepjonge hoeren, de knepen van het vak voortreffelijk beheersten, bleef zijn voorkeur toch nog hoofdzakelijk gericht op mannen. Bijzonder ex-legionairs. 

Nu hij de’Via Ostiensis’ bereikt, wordt de drukte opvallend minder. De gevangenis is gelegen op het hoger gelegen stadsgedeelte: de zogenoemde Aventinusheuvel, en werd gedeeltelijk geconcipieerd in de zuidelijke stadsmuur. (De verdedigingsmuur die werd gebouwd tijdens de regeerperiode van Servius Tullius.) Het gesloten gebouw was al meer dan een eeuw oud maar gaf nog steeds een robuuste indruk. 

Uitlopers van de Aventinusheuvel boden op deze plek nog voldoende hoogte om het bouwwerk, zonder gevaar voor overstroming, te voorzien van een ruime kelderverdieping, waarin de gevangen waren ondergebracht. Ongemoeid laat de portier hem passeren. Het ijzeren hek waar hij vervolgens nog door moet neemt meer tijd in beslag omdat de bewaker moeite heeft met de sleutel; de man vloekt. 

Met een afwezige hoofdknik begroet de hoofdcipier hem. Voor een onderdeel van de gevangenis is de kamer niet direct Spartaans ingericht: twee ligbedden, overtrokken met zacht hertenleer, staan tegen de muur geschoven. Op de kleine tafel staat een plateau met brood en iets dat er uitziet en vooral ruikt, als een vers 
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geroosterde eend. De kleine omvang duidt op de jeugdige leeftijd van de vogel, een leeftijd die garant staat voor de malsheid van het borstvlees. Simon voelt onmiddellijk aan dat er iets niet helemaal in de haak is terwijl zijn blik het onaangeroerde voedsel van op afstand keurt. 

‘Ik denk dat het zo ver is!’ zegt hij met ogen die zich niet zonder moeite los maken van de donkere schroeivlekken op, de met gelatine overgoten, eendenhuid. De hoofdcipier knikt zonder enthousiasme. ‘Deze nacht is één van mijn cipiers overleden!’ geeft hij als antwoord en voegt er direct aan toe:‘Waarschijnlijk vergiftigd!’ 

Wantrouwend kijkt Simon van de hoofdcipier terug naar de op haar rug liggende eend. De verkoolde uiteinden van de afgehakte poten zijn smekend naar boven gestrekt. 

‘Vergiftigd!’  

‘Ja …en vier cipiers liggen in de ziekenzaal met dezelfde symptomen!‘ 

‘Allemaal vergiftigd?’  

Als antwoord trekt de hoofdcipier de schouders op. 

‘En je denkt dat men u …ook?’ Simon maakt een beweging met zijn hoofd in de richting van de plateau. 

‘Zou best kunnen!’ 

‘Het lijkt mij toch geen poging van iemand die het specifiek op u heeft gemunt; wat ik wil zeggen is dat de persoon in kwestie toch niet uw functie beoogt?’ 

‘Je gelooft toch niet dat een mogelijke dader, aangenomen dat ik het doelwit ben, zal terugschrikken om ook nog vlug enkele cipiers te vergiftigen?’ repliceert de hoofdcipier gnuivend. 

‘Wat zegt de gevangenisdokter?’ 

‘Die is onvindbaar en ook de arts die hem vervangt blijkt niet thuis te zijn: zelfs Seianus’ lijfarts, is onbereikbaar! Men heeft wel de assistente van hem kunnen overhalen om te komen! Ik wacht nu af!’ 

Simon knikt. ‘Ik heb haar al eens ontmoet! Ze is nog zeer jong, maar schijnt wel bekwaam te zijn!’ 

‘Dokters weten wat ze in huis halen’ grijnst de hoofdcipier. 

‘Indien je haar ziet zul je nochtans merken dat die eend meer heeft (zijn handen maken een vlakke beweging ter hoogte van de borst). 

‘Dan kan ik me voorstellen dat ze andere kwaliteiten heeft waarmee ze dat tekort weet te compenseren!‘ 

‘Sinds wanneer heb jij belangstelling voor…?’ Simons stem klinkt hees door een golf van jaloezie welke in hem opkomt. 

Langzaam richt de hoofdcipier zich op. Hij is zowat een kop groter dan zijn bezoeker. ‘Maak je geen zorgen je weet immers best wat ik wil, maar ik geef toe dat je soms, in mijn fantasieën, anders bent!’ 

‘Anders…wat bedoel je daarmee?’ Aan Simons ongerustheid te horen heeft de bekentenis een averechtse uitwerking. 

‘Twijfelend over het woordgebruik kijkt de hoofdcipier hem aan. 
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‘Je moet… het me zeggen!’ Het klinkt schrijnend; als een noodgedwongen instemming om een van zijn ledematen ter plaatse te amputeren. 

‘Wel…het gebeurt dat ik me inbeeld dat je…dat je tieten hebt!’  

‘Ik…met…ik met…!’ stottert Simon, niet in staat om de dingen bij hun naam te noemen. 

‘Mmm… in alle mogelijke uitvoeringen: een verbazingwekkend assortiment qua omvang en vorm. Het ene moment kunnen ze er uitzien als puntige peren om een ogenblik later rond en vol te worden! Waarschijnlijk een gevolg van een bepaalde, maar vergeten gebeurtenis uit mijn jeugd!’ 

Nieuwsgierig en tezelfdertijd diep gekwetst, kijkt Simon op naar de hoofdcipier die twijfelend zijn hoofd schudt terwijl hij in gedachten terug blikt naar een onduidelijke episode. 

‘Nee, niet nu! Een andere keer!’  

‘Betekent dat dan….’ 

‘Dat betekent alleen maar dat mijn vingers wel eens durven verlangen om dat ingebeelde vlees te kunnen kneden; of dat mijn tong zich gedraagt alsof ze bezig is de tere huid te likken tot ik voel dat de tepels dieper van kleur worden en zich gespannen oprichten: zacht en toch hard. In bepaalde omstandigheden kan ik zelfs de dikke, warme melk proeven die over mijn lippen stroomt!’ Zonder Simons blik los te laten buigt hij dan voorover. Hun begerige lippen zuigen zich met iets van een krampachtige overgave, aan elkaar vast. 

Hol klinkende voetstappen in de nabij gelegen gang komen korter bij. Nog voor er geklopt wordt heeft de hoofdcipier de deur al geopend en stuurt met een hoofdknik de begeleidende bewaker terug. 

‘Kom binnen!’ zegt hij met een uitnodigende handbeweging tegen de doktersassistente. Onbewust zijn twee paar ogen op haar borsten gericht of om precies te zijn, op de plaats waar deze zich logischerwijze situeren. 

Instinctmatig voelt Sylvia de keurende blikken. Niet zonder genoegen merkt ze dat beide mannen onloochenbare tekenen vertonen van een, naar haar opinie, beginnende erectie. Achter de verlegen glimlach verbergt ze een opborrelde neiging om haar kleed op te lichten en te roepen: ‘Kijk! Voel met jullie lompe vingers! Betast mij dan toch, geillikkers!’ Levendig kan ze zich voorstellen hoe ze met geweld op een van de rustbanken wordt geduwd. Hijgende mannen kijken naar naakte spartelende benen waarin ze haar onderste ledematen duidelijk herkent. Stevige handen drukken de nog heftig bewegende knieën ongewoon ver uit elkaar. Scheurende stof geeft haar smachtende blootheid prijs. 

‘Heb je de zieken al onderzocht?’ vraagt de hoofdcipier. 

Gedurende een fractie blijft haar blik nog rusten op de bobbel ter hoogte van zijn kruis. Wat is er nog meer nodig omdat het geaderde instrument plots te voorschijn springt? Gisteren was het bijna gelukt. Haar mond vertrekt tot een strakke lijn. Waarom had die defaitist van een Jesouth precies op dat moment de deur geopend? Nog hooguit enkele minuten en dan had hij getuige kunnen zijn hoe een hitsige tong als een ploegmes haar roze vlees zou splijten. Zij was overtuigd dat Mattheüs haar opgewondenheid had aangevoeld; zijn reukorgaan 
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had zonder enige twijfel de geur opgesnoven van het proces waardoor een overvloed aan kleverig vocht uit haar vagina was beginnen druppen. 

‘Wat kan er gedaan worden?’ dringt de hoofdcipier aan. 

‘Ik denk inderdaad dat uw veronderstelling juist is!’ antwoordt ze naar hem opkijkend. ‘Alles wijst op vergiftiging: in zover het nog enigszins kan, zou het drinken van koemelk het gif kunnen uitdrijven, maar ik vrees dat het daarvoor al te laat zal zijn!’ 

‘Te laat…? Wil je daarmee zeggen dat ze het niet zullen halen?’ 

Ze kijkt van de ene naar de andere zich afvragend wat de functie van Simon kan zijn. 

Kameraadschappelijk legt de hoofdcipier een hand rond Simons schouders en begeleidt hem met zachte drang naar de deur terwijl hij hem toefluistert: ‘Ongeacht de omstandigheden kun je er van op aan dat ik de geplande operatie niet uit het oog verlies!’ 

Met een begrijpende hoofdknik neemt Simon afscheid. Wanneer hij zich in de gang bevindt, hoort hij de hoofdcipier zeggen: ‘Mag ik je verzoeken mij te vergezellen; dan kunt u uw bevindingen aan de directeur kenbaar maken!’ 
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  Waarom had de vrouw die hem, met pijn en gekerm, uit haar buik perste en aan wiens tepels hij melk had gedronken, nooit iets verteld waaruit hij had kunnen afleiden dat hij een heel bijzonder iemand is? Rome en zelfs de wereldopinie, ver buiten de grenzen van de civilisatie, zal moeten rekening houden met hem. Als haar kind, haar zoon, had hij toch recht op informatie over iets waar hij zo nauw bij betrokken is! Was er misschien in het verleden een aanneembare reden geweest waarom ze hem nooit iets aangaande zijn afkomst had verteld? Noch de voorbestemming noch het noodlot laten zich echter, onder geen enkele voorwaarde, dwingen! De mogelijkheid dat het ook voor haar een vraagteken was lijkt eerder dubieus. Koesterde zij dan niet een soort van ongenuanceerde twijfel omtrent een bepaalde persoon, ongeacht de voor de hand liggende promiscuïteit. Ging zij er van uit dat het beter was voor hem hieromtrent onwetend te zijn? 

Ook die mogelijk blijft open. Zelfs geen vaag vermoeden was hem gegund; of was dit verwijt, naar haar toe, niet helemaal correct? Is hij genoodzaakt om haar het voordeel van de twijfel te gunnen? Mogelijk wordt zijn brein beneveld door het opdringerige besef dat hij compleet is veranderd; een totale metamorfose van zijn persoon! Het is onomkeerbaar! Een  fait   accomplis!  Bovendien kan hij niet ontkennen dat het nieuwe personage, dat onderhuids bezit van hem heeft genomen, zijn macht laat gelden: negeren is uitgesloten! 

Plots herinnert hij zich de woorden van een Griekse dramaticus (Artiesten noemden zichzelf meestal Grieks ongeacht hun herkomst) die tijdens een straatopvoering had geroepen: 

 ‘Emoties zijn het gif in onze aders! Een gif dat je zwak en kwetsbaar maakt!’  

De samenhang van die uitlating was hem eigenlijk nooit helemaal duidelijk geweest of alleszins toch niet bijgebleven. Deze in het geheugenslib geconserveerde woorden werden door een onbekende kracht bloot gelegd: artefacten uit een vorig bestaan. Is hij nu gedwongen om elke vorm van sentiment af te schudden? Is dit de tol welke Rome van hem eist? Zijn overrompelde geest zoekt naar bevredigende antwoorden. Heeft hij de onwetendheid op een verwaande manier misbruikt om zichzelf te kunnen zijn; zonder compromissen! Was hij op een flagrante wijze met de onwetendheid omgesprongen? Bewust had hij de hem toegemeten verantwoordelijkheidsradius zeer beperkt weten te houden. Ongeacht zijn aangeboren schroom had hij zich kunnen ontdoen van elk opkomend schuldgevoel dat hem plotseling kon overvallen. Schuld? Nee, van schuld kon er geen sprake zijn: toch niet wat hem betreft. 

Tekortkomingen? Ook dat was niet echt toepasselijk! 

Indien men als kind een sterk gevoel van haat heeft ontwikkeld dan is daar wel een verklaring voor te vinden, maar een acceptabele interpretatie zoeken voor iets dat er nooit is geweest, iets dat totaal ontbreekt, leidt tot een ophoping van superlatieven! Inbeelding en feiten vloeien dan al vlug in elkaar! Wit en zwart vermengen zich tot een dreigend grijs waarin de realiteit zich verliest. Was afgunst een mogelijke oorzaak? Onredelijk verdeelde aandacht? Was hij het 
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product van opgekropte jaloersheid? Natuurlijk kon hij niet ontkennen dat zijn beide zussen – halfzussen waarvan de moeder was overleden zoals Rubecca hem vandaag had verteld – een  zo bijzondere band met haar hadden dat er bij hem een fysieke rancune was gegroeid. Het had zeker te maken met pijn, maar niet de pijn welke men ervaart door zich te stoten of wanneer men zich snijdt. Dus geen echte pijn, nochtans… Indien zij de moeder was geweest van zijn oudere halfzussen zou dat die uitgesproken voorkeur, enigszins hebben gerechtvaardigd. Ten overstaan van het mannelijke geslacht was er van haar niet de minste belangstelling. Bij de aanblik van zijn, toen nog pietlullige, piemel vertrok haar mond alsof er een kwalijke stank in de kamer hing. Haar interesse ging onmiskenbaar naar alles wat als typisch vrouwelijk kan worden aanzien. De twee meisjes waren voor haar een geschenk uit de hemel, in zover die uitspraak niet al te letterlijk wordt genomen, want de enige hemel werd, volgens haar zeggen, begrensd door de vier muren van haar slaapkamer. Terughoudendheid was voor hen het enige bestaande taboe. Huiveringwekkende intimiteit! Schokkend en tezelfdertijd fascinerend! Men stoorde zich niet aan zijn aanwezigheid. Angst voor dat onbekende enerzijds en de nog onrijpe wellust anderzijds kerfden, onuitwisbare beelden, op het hoornvlies van zijn uitpuilende oogbollen. Kerven die, als een doorslag, op zijn verwarde geest bleven verschijnen. Beelden van hun drieste naaktheid achtervolgden hem. Glinsterende omzichtige tongen die, synchroon, met een vertederende loomheid rond haar opstaande tepels cirkelen. Vlezige lippen welke zich opdringerig vast zuigen tussen, hoog opgetrokken, jonge dijen. Zijn hevig trillende oogleden verhinderden om de siddering van haar schokkend lichaam in hem op te nemen. Het bolster van zijn jeugd is nog veel te groen om de draagwijdte van elke beweging: welke zich voor zijn ogen voltrekt, te begrijpen waardoor hij een artificiële getuige is, die meedogenloos gedwongen wordt om toe te kijken hoe haar flitsende tongpunt hun ruggen krampachtig doet krommen. Zijn glurende ogen op nauwelijks een armlengte van het stugge kroeshaar dat, als zwart schuim, uitgolft over de helling van haar onderbuik. Een slijmerige substantie, welke hem doet denken aan stollend eiwit, glanst tussen de huidplooien waarvan de diepe, violetachtige kleur, rillingen door zijn, nog spichtig, ruggenmerg stuwt. 

De herinnering aan deze gebeurtenissen kan het bezwarende gevoel, dat hem overvalt, niet geheel verdringen. 

Werd hij nu gedwongen onder ogen te zien dat hij te weinig interesse heeft getoond om te weten wie mee aan de basis ligt van zijn bestaan; ongeacht het feit dat bedoelde bijdrage zich uiteindelijk had beperkt tot enkele opportunistische lendenstoten met als enige betrachting een banale zaaduitstorting te activeren! 

Zo was zijn voorstelling van het gebeuren. Werd zij gedwongen of was het een welwillende deelname geweest? Of had de betrokkene op het moment, dat de stotende penis zich laat gelden, een scheppingsdaad voor ogen gehad? Waarom dan bij middel van een jodin?  Hij is het ongewilde resultaat!  Onbekend voor de ene en ongewenst door de andere! Had zij hem, tijdens een van haar omfloerste woede uitbarstingen, niet een  ex- woekergezwel genoemd? Een kwalijke vleestumor welke ze: overdekt met bloederig slijm, uit haar scheurende schaamspleet had 

 

388 

 

 

moeten drukken! Een krijsende verlossing! Een ongewild spartelend stuk leven dat ze uit de opgezette buik had geperst! 

Voor zichzelf noemde hij de geboorte - elke geboorte trouwens - een zinloze gebeurtenis. Een ontsnapping uit de grimmige vaginale wurggreep! 

Vanaf nu is er een drastische wending in zijn bestaan! Zal Rome de zoon van Teberius, eerdaags juichend verwelkomen? Hij is immers diegene waar het Romeinse imperium geduldig heeft moeten op wachten? Hij, een bastaard, zal men zeggen! Inderdaad een bastaard. Geen onechte zoon! De juiste terminologie is van kapitaal belang. Zowel het één als het ander heeft te maken met promiscuiteit tijdens het huwelijk. In geval er sprake is van  een   onechte   zoon dan is het duidelijk dat de echtgenoot in kwestie, finaal buiten spel is gezet. Een bastaard daarentegen is, naar zijn mening, het product van een gehuwde man met een vrouw die niet als zijn echtgenote is geregistreerd: een zuiver administratieve aangelegenheid. 

Het visioen dat hij ooit had en waarin Rome zich manifesteert als een hitsige matrone die door hem wordt bestegen is plots begrijpelijk en verklaarbaar! Het moet vooral worden vertaald binnen het kader van de mystieke sfeer waarin het plaats had! Duidde de lichtflits, welke er mee gepaard ging, niet op het onverwachte dat te gebeuren stond? De belangrijke rol welke Rome hem heeft voorbehouden! 

Dat ze hem niet heeft laten besnijden (gelukkig maar, schreeuwt zijn brein) had voornamelijk te maken met het feit dat zij zich van de joodse religie volledig had afgekeerd. Ze schimpte met de joodse God. Alleen het uitspreken van de naam 

‘Jahwe’, zo beweerde ze, bezorgde haar braakneigingen! Vandaar vermoedelijk haar afkeer tegenover fallussen zelfs al was de bezitter haar zoon, hetzij de transcendente Jahwe in eigen persoon! In dat opzicht wees alles er op dat haar éénmalige zwangerschap zonder haar gewilde medewerking was tot stand gekomen! Werd ze door Teberius gedwongen de dijen te spreiden of was zijn autoriteit voldoende geweest? Of had het hele gebeuren zich beperkt tot een bespottelijke, hondsachtige act? E n  passant,  bij manier van spreken! 

Nochtans vindt hij hierin geen afdoend argument om enige vorm van verbondenheid, welke hij, volgens Rubecca, ten overstaan van zijn verwekker spoedig zou moeten laten blijken. Verwekker! De benaming bevalt hem trouwens niet. Het woord heeft iets afstotelijks, zelfs al heeft de term een zuiver biologische betekenis dan nog blijft het, een synoniem voor kleverige slierten. Bovendien suggereert men op die manier dat er slechts één persoon bij het proces betrokken is! Van enige vrouwelijke contributie is er inderdaad nauwelijks sprake. De platvloerse benaming ‘E en kind maken’ wordt in de middens van de hoge Romeinse burgerij gezien als een puur mannelijk bravoure stuk! Is het te wijten aan de voortschrijdende joodse invloed?. Bij de joden geldt deze beklemmende opvatting immers voor elke man ongeacht de sociale status welke hij heeft verworven. Elke joodse penisbezitter beschouwt zichzelf als een afgietsel van de schepper: een verheven goddelijk surrogaat dat op inventieve wijze het scheppingsgebeuren weet te simuleren. ‘Verwekken’ heeft dan ook een sterke religieuze omkadering in de joodse samenleving. 
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Sommigen zijn van oordeel dat het slechts deel uitmaakt van de religie, maar dat is een lichtzinnig understatement! Het is  hun  religie! Een sacrale ontlading van iemand die zich een beetje God waant! Telkens een jood een vrouw bespringt maakt hij in gedachten, deel uit van het scheppingsinstrumentarium: het verlengstuk van de Heer! Een goddelijke creatie in mineur! 

Belijdenis en offer! 

‘Fokmerries’ had Matheüs de joodse vrouwen genoemd. ‘Verdomde fokmerries’ 

zonder enige inspraak over wat er tussen hun dijen gebeurt. Dat de joodse populatie-explosie op termijn zou leiden tot een gevaarlijke expansiedrift was naar zijn gevoel overdreven, alhoewel er zich een probleem begint te vormen! Vooral omdat het fundamentalisme, de joodse basisreligie als dusdanig, bitter weinig ruimte biedt voor de, overigens succesrijke, imperialistische politiek van de Romeinen. Maar hoe wist Mattheüs dat die vrouw …zijn moeder… joods is? Wat wist hij nog meer? Natuurlijk heeft hij geweten wie hij moest  repatriëren.  Is de benaming in deze context niet misplaatst! Nee! Teberius’ zaad is immers bepalend geweest voor zijn oorsprong! Overigens wat de insinuaties betreft welke Mattheüs zich had gepermitteerd tegenover hem, de toekomstige princeps, daar zou hij ten gepaste tijd op terug komen. En de man die zich Simon noemt? Had die hem niet voor schut gezet in het bijzijn van een zwarte prostituee nog wel! Gedreigd met een gevangenisstraf alsof hij een banale misdadiger is. Aan dit soort vermaak zou hij paal en perk stellen. 

Zelfbewust stapt hij in de richting van de hoofdstraat. De smalle steeg lijkt volkomen anders dan de dag voordien. Nochtans zijn de uithangborden, even als de bordelen, onveranderd. Ook de voorbij slenterende, op vermaak beluste wandelaars, hebben dezelfde betekenisvolle uitdrukking in hun kwijlende ogen. Gisteren was hij op de vlucht: gedreven door angst en onzekerheid! Zonder geld! 

‘Jesus!’ 

Argwaan doet het bloed uit zijn lippen wegtrekken. Uit het niets opduikend staat de man plotseling voor hem. 

Bijna onmerkbaar knikt hij wanneer de naam, deze keer duidelijk als een vraag, wordt herhaald. 

‘Jesus?’ 

 Paulus had hem de raad gegeven om dadelijk afstand te doen van zijn joodse naam. Hij had zich verzet tegen deze belachelijke suggestie waardoor zijn persoonlijkheid, zijn identiteit, ernstig zou worden aangetast of zelfs totaal verloren zou gaan! Zijn hele leven was hij aan zijn naam gebonden. Na een resem van argumenten te hebben aangehoord was hij toch beginnen te beseffen dat - gezien de politieke sfeer - de naam  Jesouth niet geschikt was om uit de onbekendheid naar buiten te treden als de grote nieuwkomer: als Teberius’ 

rechtmatige opvolger! De toekomstige princeps! 

Een niet onbelangrijk percentage van de Romeinen had immers een uitgesproken antipathie tegen alles wat enigszins als joods kon worden aanzien, wat die veel omvattende benaming voor de burger ook mocht inhouden. 
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Rubecca was Paulus bijgetreden. Ze had hem er op gewezen dat hij, door een Latijnse naam aan te nemen, de anti-joods gezinde Romeinen geen kans gaf om zijn persoon in vraag te stellen. Om een mogelijke politieke hetze te voorkomen, had Paulus er op gewezen, zou Teberius hem trouwens verplichten zijn naam te wijzigen. Enerzijds om zichzelf niet bloot te stellen aan zinloze kritiek maar ook vooral om zijn gehoor in de senaat niet onnodig tegen de haren in te strijken. 

‘Of ga je liever in je flikker op het forum staan om te bewijzen dat je niet werd besneden!’ had Rubecca uitdagend gevraagd. 

Het lag voor de hand dat ze op dat ogenblik was vergeten wie hij was. Op de keper beschouwd kon niemand zich, ten overstaan van het toekomstige Romeinse staatshoofd, ongeoorloofde vrijheden veroorloven. Om reden van haar enthousiasme, had hij er niet op gereageerd. 

‘Jesus’ is de naam welke ik in gedachten heb!’ zei ze.’Er is nog een zekere overeenkomst met je huidige naam, wat zeker in het begin, minder vreemd zal zijn!’ Ze stelde het op een dusdanige manier dat het even had geleken dat elke verdere discussie nu overbodig was geworden. 

‘Geen gebruikelijke naam in het Hebreeuws noch in het Aramees en ook niet bij de Romeinen! Maar de uitgang is wel Latijns!’ argumenteerde Paulus. 

‘Wat vindt je er van?’ wilde ze van hem horen. 

‘Heeft die naam een bepaalde betekenis?’ wilde hij weten. Ze was voor hem komen staan met beide handen op zijn schouders: ‘Een betekenis!’ herhaalde ze met een blik naar Paulus. ‘Op dit ogenblik nog niet, maar ik denk dat je dat zelf volledig in de hand hebt!’  

Een ogenblik voelt hij zich als totaal verlamd. Is het omdat zijn reukorgaan een vaginale afscheiding detecteert? Was het de lichte druk van haar knie, tegen zijn been? Haar koele vingers die heel even de huid van zijn hals raken? Alleszins permitteert zijn stomend brein zich een nogal lachwekkende fallusfantasie: een bijna alles overtreffend imaginair groeiproces dat zich stante  pede  voltrekt en waarbij de glimmende paarse eikel tot boven haar kin uitstijgt. Het was zo ontstellend reëel dat hij twijfelt dat het om een visioen gaat. Even geniet hij van de illusie dat een mirakel is geschied. Doch spoedig dringt de volle betekenis van het hallucinante beeld tot hem door. Het is slechts een bewijs van een latente bovennatuurlijke kracht welke zich aan hem manifesteert; zijn fallus als symbool van macht. 

 ‘Teberius’ broer evenals zijn overleden zoon noemde Drusus, maar ik denk dat die naam minder geschikt is!’ De Romeinen, vervolgt ze vinnig, mogen niet de indruk hebben dat je opgevoerd wordt als een twijfelachtige reproductie van een verschrompelende dynastie! Een ‘ersatz’ product bij gebrek aan beter, zouden de tegenstanders opwerpen! Niettegenstaande de plotse bitterheid in haar stem, glimlacht ze hem bemoedigend toe. 

Om zijn opwellende zaadlozing nog te kunnen verhinderen had hij haar weg willen duwen doch zijn slap aanvoelende armen weigerden pertinent zich hiervoor te laten gebruiken Een dikke helderwitte mist glijdt op dat moment voor zijn oogkassen die ongecontroleerd beginnen beven. 
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‘Waarom ben je er zo op gebrand om je naam te behouden?’ had Paulus gevraagd. ‘Is je huidige naam dan de enige die bij je past? Een joodse naam en niet besneden: het roept om bewijzen! ‘Een simpele vraag: heb je enige zeggenschap gehad toen men, wie het ook geweest mag zijn, je die naam heeft gegeven?’ 

‘Nee!‘ 

‘Nochtans beweer je dat een nieuwe naam afbreuk zou doen aan je ware natuur; je zogenoemde identiteit! Moeten wij hieruit besluiten dat er geen andere keuzemogelijkheid is geweest? Ik ben overtuigd van het tegengestelde!’  

‘Had zij de weeë geur van zijn sperma kunnen opsnuiven zoals haar geil zijn neusvleugels had doen verweidden? Speelden zijn hersens hem parten en was het pure inbeelding geweest? Een sluimerende herinnering die te bruusk was gewekt? 

 ‘Wilt u mij volgen, uw dragers wachten om de hoek!‘ zei de man. De stroeve, ietwat hoekige buiging welke hij maakte leek als een misplaatst anachronisme in de smalle steeg met zijn bonte mengeling aan bezoekers welke zich vergapen aan de uitnodigende reclameborden. Dit was de eerste keer dat hij met zijn nieuwe naam werd aangesproken. Aan de vreemde klank moest hij nog wennen. Rubecca was dus de overtuiging toegedaan, toen ze dragers voor hem engageerde, dat de naam, welke ze had bedacht, zijn goedkeuring zou krijgen. Het gaf hem een uitgelaten gevoel zich plots te kunnen rekenen tot de ‘beau monde’. 

‘Zuidelijke richting: Als we de stadsmuur bereiken geef ik verdere instructies!’ 

commandeert hij bij het instappen. De mannen knikken. 

Volgens Paulus had Mattheüs persoonlijk de opdracht gekregen om hem bij Teberius te brengen. Schommelend komt de draagstoel van de grond. 
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  ‘Je houdt het niet voor mogelijk!’ roept Livia zichtbaar geschrokken. Bij ieder woord stijgt haar stem in toonhoogte, om dan abrupt; nog vóór de laatste lettergreep, een plotse duik te nemen waardoor de klank grotendeels onverstaanbaar wordt; alsof ze zichzelf betrapt op iets onbehoorlijks dat aan haar lippen is ontsnapt. 

Aan de manier waarop ze het hoofd begint te bewegen kan men opmaken dat er iets gewichtig is misgegaan. 

Teberius, nog onwetend, wordt niettemin direct geconfronteerd met een opkomend schuldgevoel waardoor een plotse stoornis van zijn hartritme ontstaat; iets dat zich de laatste tijd wel meer voor doet. De zich sporadisch manifesterende aandoening is trouwens een reden – niet de enige – van hun overhaast vertrek uit Rome. De waarschuwingen, van zijn lijfarts, had hij niet langer kunnen negeren. Volgens de dokter zijn de stoornissen een duidelijk signaal dat het metabolisme de stress niet aan kan. Onverwijld een ander levensritme aannemen en rusten! 

Het beleid aan anderen overlaten dat is de enige therapie waarop vooral het hart positief zou reageren, was het besluit van de arts. 

Hij had met de dokter gediscussieerd over een mogelijke termijn, gezien de onvermijdelijke consequenties waarmee hij rekening diende te houden. Uiteindelijk had Livia, de enige trouwens die op de hoogte was van zijn toestand, de knoop categoriek doorgehakt. Zij had er zelfs, gezien de omstandigheden, mee ingestemd dat Seianus, bij ontstentenis van een geschikte afstammeling, de taak van princeps op zich zou nemen. Beiden begrepen nochtans dat het niet opportuun zou zijn om hem achteraf opzij te schuiven om plaats te maken voor bijvoorbeeld één van de zonen van Vipsania; wat hij vermoedelijk - niet ten onrechte trouwens - toch wel zou vrezen. Het feit dat nog geen van hen werd geadopteerd moest hem nochtans enigszins geruststellen. 

Om niet alles uit handen te geven was er vlak voor Livia’s vertrek een niet onbelangrijk gesprek geweest tussen haar en Seianus. Ze was er van overtuigd dat ze hem, door een huwelijk met haar in het vooruitzicht te stellen, voldoende had weten te paaien. Eens zijn echtgenote was zij uitstekend geplaatst om te voorkomen dat hij zijn eigen zoon, zou gaan zien als de troonpretendent. Voor de toekomst had zij immers een andere denkpiste. Seianus zou zich spoedig - daar was zelfs Teberius het over eens - zorgen maken over het uitblijven van de, voor hem noodzakelijke, adoptieprocedure. Zolang dit niet gebeurde maakte hij, juridisch gezien, geen kans om ooit de titel van princeps te verwerven. De enige mogelijkheid welke dan overblijft, is zich de titel onrechtmatig toe- eigenen wat zou neerkomen op een staatsgreep. Naar alle waarschijnlijkheid een geweldloze coup gezien hij op dat moment de functie bekleedt welke hij ambieert en daarenboven als enige beschikt, over een beperkte, maar goed georganiseerde, militaire macht. Of een putsch, in dit geval, voor de triviale burger helemaal onopgemerkt zou blijven was nochtans twijfelachtig, daar men mocht 
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veronderstellen dat Vipsania’s aanhang toch wel de nodige opschudding op gang zou weten te brengen. 

In een nog te plannen actie, van dit opdoemende probleem, zou Seianus niet gehinderd worden door een familieband zoals dit bij hem het geval was. Hij kon kordater optreden zonder al te veel rekening te moeten houden met de gevoeligheid van de openbare opinie. Livia had er vervolgens op gestaan dat er pas sprake kon zijn van een adoptie indien Seianus op zijn beurt Teberius’ nog onbekende zoon, zou adopteren om hem aansluitend in de senaat voor te stellen als zijn officiële opvolger. Zodoende zou haar bloedlijn maar een tijdelijke onderbreking kennen. Met een wezenloze uitdrukking staart ze naar de brief voor ze deze, met een wijds, bijna theatraal armgebaar – waardoor ze de indruk wekt formeel afstand te doen van de inhoud - aan hem overhandigt. 

‘Lees zelf maar!’ 

De tekst was groot geschreven wat er op duidde dat de afzender rekening had gehouden met haar afnemend zicht. 

Teberius zelf had sinds jaren ondervonden dat er moeilijkheden waren bij het lezen van sommige geschriften. Ook nu nog waren de letters voor hem niet helemaal duidelijk maar dat had niets met de grootte te maken. Het leek eerder dat elke letter ook nog een zwak schaduwbeeld vertoonde waardoor de indruk werd gewekt dat de schrijver een heel bijzonder kalligrafisch effect had beoogd: alsof er een derde dimensie was aan toegevoegd in zover natuurlijk dat dit in schrift toepasselijk zou kunnen zijn. 

Zoekend naar de gebeurtenis welke hoogstwaarschijnlijk verantwoordelijk is voor Livia’s reactie overloopt hij vluchtig de neergeschreven zinnen. Zijn ogen blijven gefixeerd op twee uiterst belangrijke woorden. Na een schuwe zijdelingse blik naar haar herleest hij de brief. Grondig nu; ook door inachtneming van zowel zinsbouw als leestekens, tracht hij een mogelijke foutieve interpretatie uit te sluiten. 

De plooien aan weerszijde van zijn mond worden strakker! Zonder op te kijken voelt hij dat haar verwijtende ogen op hem gericht blijven. Hij mijdt haar blik wetende dat de ontgoocheling een tastbaar spanningsveld heeft tot leven gebracht waardoor het lijkt dat de lucht, tussen hen, vibreert. Nadat er minuten lang door geen van beiden iets wordt gezegd vraagt hij: ‘Denk je dat het noodzakelijk is om terug te keren?’ Star voor zich uitkijkend wacht hij af omdat hij bij voorbaat weet dat haar antwoord hem niet zal bevallen. 

‘Wil je hem misschien zelf gaan zoeken?’ repliceert ze met een stem die dof klinkt door de opgelopen teleurstelling aangaande de gang van zaken. Verongelijkt trekt hij met zijn schouders daarmee onuitgesproken woorden suggererend, in de zin van: ‘Wat wil je dan dat we doen?’ 

Opnieuw vervallen ze in een koppige zwijgzaamheid tot Livia plotseling, met een stem hees van onderdrukt venijn, opmerkt: ‘Nog altijd kan ik niet begrijpen waarom je me nooit iets over hem hebt willen vertellen!’ Het is haar manier om de recente gebeurtenis aan het verleden te koppelen. Ze weet dat het ver gezocht 
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is en helemaal niet relevant ten overstaan van de schijnbaar spoorloze verdwijning waarvan wordt melding gemaakt in de brief. 

‘Dat heb ik je toch al verscheidene keren uitgelegd! Laat ons daar nu niet opnieuw over beginnen!’ 

‘Indien ik vroeger van zijn bestaan had geweten zou alles anders geweest zijn!’ 

antwoordt ze eerder pruilend dan protesterend. 

‘Evenzeer zou ik de schuld op… op u kunnen af wentelen!’ 

‘Op mij? Ik heb twee zonen gebaard dus aan mij...!’ 

‘Och ja twee zonen; alsof ik dat niet weet!’ onderbreekt hij haar op een manier welke hem zelf verbaast. 

‘Wat ik bedoel is dat we het nog eens hadden moeten proberen! Misschien was het dan wel gelukt!’voegt hij er direct vergoelijkend aan toe. Aan één kant van haar mondhoek trekt de huid in een kleine winkelhaakvormige plooi waardoor, terwijl ze hem oplettend aankijkt, een zwakke glimlach ontstaat. Welwillend kijkt ze naar zijn profiel. Met het hoofd een weinig schuin, doet ze denken aan een kunstenaar, een beeldhouwer, die de details van het model in zich opneemt, voor hij de beitel plaatst. Gespannen staart ze naar de deltaachtige lijnenconstructie welke breed uitwaaiert vanuit de naar haar toegekeerde ooghoek; de slappe rimpelige huid onder het hoekig uitstekende kraakbeen van de schildklier; dunne grijze haren waartussen de roze schedelhuid schemert. De vaststelling grijpt haar aan; het onthutsende besef dat haar zoon een oude man is geworden heeft iets beangstigend. Geen ogenblik denkt ze aan haar eigen leeftijd. Als taai slijm plakt de confrontatie met de visuele realiteit aan haar verhemelte. Door slikbewegingen levert haar keel een stroeve inspanning om zich van dit verstikkende gevoel enigszins te kunnen bevrijden. Een felle pijnscheut welke er onmiddellijk op volgt schiet dwars door de maaginhoud en dringt met meedogenloze zekerheid tot diep in haar sinds lang, verschrompelde eierstokken. Met beide handen op haar liezen gedrukt vertrekt haar mond in een pijnlijke grimas. Een ogenblik vreest ze dat de buikwand de buitenwaartse druk niet aan zal kunnen. Dikwijls had ze zichzelf de vraag gesteld of er misschien een reden was waarom hij nog altijd zoveel betekent voor haar. De vraag was nooit helemaal ontleed. Niet opgedeeld in een veelvoud van facetten waarbij elk een eigen rol zou worden toebedeeld: maar een dergelijke analyse was te veel omvattend, vond zij. 

Ontroerd kijkt ze naar de rusteloze vingers waarin een geheimzinnige kracht schuilt. Zeker toen zijn libido nog ondersteund werd door jeugdige vitaliteit. Ontelbare keren had hij met een eindeloos lijkende inspanning haar koppige clitoris weten te manipuleren tot ze, in machteloze gelatenheid, uitbarstte in tranen en smeekte om de bevrijdende climax. Vervuld van nostalgische seksualiteit lopen er rillingen van ongecompliceerd genot door de zenuwbanen binnen haar ruggengraat. Ooit was er een periode in haar leven geweest dat haar bestaan compleet afhankelijk had gemaakt van de steeds terugkerende hitsigheid in haar vagina. Elk orgasme was een implosie van een ingekapseld maar alles overweldigend gebeuren. Haar leven reikte van orgasme naar orgasme. Van climax naar climax. Alsof de periode er tussen stil stond en zelfs onbestaande leek. Hooguit 
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was de tijd er tussen een simpele aanloop naar een nieuwe ontlading van zinderend genot. Telkens weer was het samenzijn een uitzinnige belevenis. Nooit was een andere man daartoe in staat geweest. 

 Ongecontroleerd knipperen haar oogleden in een poging om het plotse overtollige vocht toch nog via de traankanalen af te kunnen voeren. De diepe vertedering welke haar overvalt wrikt een massa opgeslagen herinneringen los. Waterige ogen kijken liefdevol naar een zich voltrekkende metamorfose waarin de beginfase, de start, van datgene dat hun leven was gaan beheersen, vrijblijvend over wordt gedaan . 

 Voor de tijd van het jaar was het een ongewoon warme dag; rond het middaguur werd het zo broeierig heet dat zelfs in-en uitademen een inspanning vergt! 

Ze had besloten, omdat de lucht in haar kamer loodzwaar woog, zich terug te trekken in de tuin in de hoopvolle verwachting enige koelte te vinden onder het bladerdak van die ene oude plataan die toen de tuin min of meer overheerste. Beschermd door de dichte begroeiing, overal rondom, had ze zich veroorloofd haar kleed hoog op te trekken om ook de klam aanvoelende bovendijen, enige koelte te gunnen. Zittend, met gesloten ogen, tracht ze de onvermijdelijke straatgeluiden, welke noch de hitte noch de houten schutting kan tegenhouden, te negeren. Dankzij de schaduw is het inderdaad iets minder drukkend, alleszins zolang ze niet beweegt. 

Waarom weet ze niet, maar plots is ze er van overtuigd dat iemand haar van achter de struiken begluurt. Onzichtbare ogen maken dat de atmosferische hitte op bepaalde plaatsen van haar transpirerende huid, nog intenser aanvoelt. Iemand die zich waarschijnlijk verlustigt aan haar naakte dijen, is de eerste gedachte welke in haar opkomt. In plaats van gevolg te geven aan een impuls, haar dijen vlug te bedekken, kan ze niet aan de onverklaarbare drang weerstaan om voor de onzichtbare toeschouwer, met een schijn van onschuld, de knieën een weinig te openen. Het gebeurt zonder er bij te denken; een opstoot van een latent aanwezig vrouwelijk exhibitionisme waaraan ze gevolg moet geven, net voldoende om de verwachting van de geniepige toeschouwer nog enigszins te stimuleren. 

De idee dat een pretoriaan  of desnoods een bediende – maar toch vooral een pretoriaan omdat de overgrote meerderheid homofiel bleek te zijn – haar met hitsige ogen bespiedt veroorzaakt een zodanige consternatie dat het haar lichtelijk verontrust. Ze schrikt wanneer het Teberius is die onverwacht, van achter de sierheesters, te voorschijn komt. 

Voor ze hem er kan op wijzen dat het niet hoort om je moeder te begluren werpt hij zich op zijn knieën en omarmt, met een dramatische heftigheid, haar benen. Snikkend drukt hij nu eens de ene en dan de andere wang tegen het naakte vlees. Zij had niet de kracht noch de moed om hem weg te duwen! Ongeacht zijn jonge leeftijd – eigenlijk was hij nog een knaap – maakt zijn emotionele driestheid iets wakker in haar; een volkomen vreemde gewaarwording welke zij niet 
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kent: wat er voorheen nooit is geweest. Een hevige gloed binnen in haar, ergens in haar buik. Haar smeltende ingewanden zijn beginnen druppen als vloeibare was. 

De hand, welke strelend in de weerbarstige haren woelt, wordt duidelijk geïnterpreteerd als een teken van stilzwijgende aanmoediging waardoor hij tot rust komt. Langzaam bedaart het snikken. Niettegenstaande de verzengende temperatuur voelen zijn lippen gloeiend aan wanneer hij, met stuntelige tederheid, de huid, vlak boven haar knieën ontelbare keren kust. 

Dan kijkt hij haar aan. In de jeugdige ogen is er een oneindige diepte welke haar in de war brengt. Wanneer haar handen met lichte opwaartse druk onder zijn ellebogen schuiven, komt hij gedwee overeind zonder echter haar blik los te laten. Het is duidelijk dat hij angst heeft dat dit slechts een kortstondige fantasie is welke tot leven is gekomen in zijn onstuitbaar verlangen. Een betovering welke elk moment kan oplossen in het niets. 

Als in een droom glijdt haar handpalm over de plaats waar de stof, vlak vóór haar op ooghoogte, een groteske uitstulping heeft. 

 ‘Ik…ik…’ hoort ze zichzelf stamelen terwijl ze naar hem opkijkt. Haar tanden drukken zich diep in de onderlip. Ze vindt geen woorden voor datgene wat er in haar omgaat. Tranen belemmeren haar zicht. 

Als hij dan onverwacht het knielange kleed met beide handen hoog optilt kijkt ze verbaasd naar de ongewone afmeting van de schuin opgerichte penis. Zijn gezicht is vuurrood. Omzeggens dezelfde kleur als de glanzende eikel. 

‘Oh mijn god!’ prevelen haar lippen quasi zonder geluid. 

Al bij zijn geboorte, herinnert ze zich, had de aanwezige arts er nadenkend op gewezen dat haar eerst geborene ongewoon groot geschapen bleek te zijn; maar dat die vaststelling niet als mogelijke oorzaak moest worden gezien voor de ongewoon pijnlijke bevalling. 

Pas één van de daarop volgende dagen, toen dezelfde arts naar de toestand van het kind informeerde had zij voor het eerst in haar leven de naam Priapos horen noemen. Volgens de dokter haar vertelde ging het om een Griekse god, wiens verantwoordelijkheid vooral lag in de tuin-en wijnbouw, vee-en bijenteelt maar daarenboven zowel vruchtbaarheid als viriliteit beheerde. Als zoon van Aphrodite (voor het vaderschap kwamen meerdere goden in aanmerking) had de jaloerse Hera, nog voor de geboorte, een vloek over hem uitgesproken waardoor de pas geborene naar de aarde tuimelde waar hij werd opgevoed door nimfen. Toen deze, jaren later, tot de vaststelling kwamen dat door de vloek de jonge Priapos impotent bleek te zijn, wordt Pan, de god van de onderwereld, er bij gehaald. De nimfen smeken en zeuren zolang tot Pan uiteindelijk belooft om zijn macht te gebruiken om de vloek te counteren. De zaak loopt echter uit de hand waardoor Priapos94 erectie niet alleen gigantisch groot wordt maar bovendien permanent 95 met als gevolg dat hij, gezien de enorme afmetingen, zelfs niet meer kan of durft bewegen. Pan draagt zijn 

     

94 Op het eiland Delos vindt men nu nog de restanten van de Laan van Priapos met oorspronkelijk aan beide kanten een rij enorme stenen penissen. 95 Prianisme is vandaag de naam voor pijnlijke en bovendien urenlang durende erecties. 
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beschermeling dan naar de ingang van de wijngaard waar hij, van dan af, de ongewenste bezoekers de stuipen op het lijf jaagt wanneer hij zijn kleed op trekt. Spoedig werd het een rage om boven poorten en deurposten en zelfs op kruispunten het Priapos-wapen aan te brengen. Het aanraken van deze buitenmaatse, uit steen of hout gekapte, penissen zou vooral vrouwen en meisjes geluk brengen. Ik twijfel er niet aan, had de dokter er breed glimlachend aan toegevoegd, dat uw zoon een waardige Romeinse versie van Priapos96 zal worden.’  

Die bewuste dag, bij het zien van Teberius erectie had zij ongewild aan de opmerking van de arts moeten terugdenken. 

 ‘Je vergeet dat een nieuwe zwangerschap voor mij waarschijnlijk fataal zou zijn geworden! Maar ik neem het je niet kwalijk! Wij wilden immers een zoon: een opvolger! Een zuivere bloedlijn! Was dat niet de ultieme betrachting? Ik vermoed echter dat ik destijds te laf was om, gezien de medische complicaties welke werden vooropgesteld, het risico toch te durven nemen! Een tweede ontgoocheling van dien aard had ik niet aangekund! Ook al was ik me daar tijdens die  down periode niet echt van bewust. Gelukkig dat mijn onderbewustzijn zich voortdurend verdedigend opstelde. Bij elke mogelijke oprisping van seksuele gevoelens werd er op dat moment een psychische barricade gecreëerd waarachter ik mij maar al te graag verstopte. Zoals je weet, had die miskraam mij mentaal zo diep aangegrepen dat het zeer lang heeft geduurd voor ik terug normaal functioneerde. Tijdens al die jaren dat ik een depressie doormaakte heb ik mij niet gerealiseerd dat ongeacht mijn onveranderde fysionomie, er toch een niet onbelangrijke mentale transformatie had plaats gehad, zodanig zelfs dat ik me bedreigd voelde in het bijzijn van om het even welk mannelijk gezelschap: wie dat ook mocht zijn. De bedreiging groeide uit tot een ware psychose! Een fobie welke decennia lang destructief is gebleven! Toen men mij gezond verklaarde, besefte ik nauwelijks dat ik totaal vervreemd was van mijn vroegere identiteit. Voor mezelf was ik een volslagen ongekend personage zonder dat ik dit kon vatten. Nochtans moest ik mij helemaal opnieuw ontdekken! Andere noden ervaren. Nieuwe verlangens uitten. Het was vooral in die periode dat ik me sterk aangetrokken voelde tot de filosofische gedachte waarmee het hedonisme 97wordt omschreven. Het beleven van genot en vreugde, hoe kortstondig dit ook mocht zijn werd opnieuw een overheersende gedachte.’  

Haar rustig geworden stem heeft een kalmerende invloed op zijn hartritme. 

‘Je bedoelt dat je lesbisch was geworden!’  

     

96 In de latere Griekse periode, werd Priapos dikwijls verward met Hermes waarvoor, door de Romeinen, de god  Mercurius werd bedacht. 

97 Van het Griekse hèdonè: = zinnelijk genot en geestelijk lust. De oorspronkelijke filosofie van het hedonsme zou afkomstig zijn uit de school van Cerenaic ( 

Griekse  kolonie in noord Afrika) waar Aristuppus (435 – 356 v.o.t) de nieuwe leer doceerde. Epicurius (341 – 270 v.o.t) en zijn volgelingen huldigden het hedonisme waardoor het Epicurisme in de latere  periode door sommigen werd beschouwd als de filosofie van de lust. Nochtans was de filosofie van Epicurius   er voornamelijk op gericht de mens te bevrijden van zijn angsten: de vrees voor de goden en de vrees voor de dood. 
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‘Ik denk dat de angst voor een mogelijke zwangerschap, met de daaraan verbonden complicaties, als oorzaak moet worden gezien voor die psychische verandering. Borsten, tepels of schaamlippen houden immers niet de dreiging in welke er, voor een vrouw, in bepaalde omstandigheden, van een stijve penis uitgaat! 

Alle fallussymbolen zijn immers gebaseerd op die zo hoog geprezen kracht waar mee men zich als man telkens weer moet bewijzen: potentie! Daar tegenover staat dat het antoniem van deze omschrijving voor de mannelijke populatie nog een veel grotere dreiging schijnt in te houden! Impotentie heeft je broer zelfs tot waanzin gebracht!’  

‘Heb je veel vrouwen gekend?’ vraagt hij omdat het gesprek, nu Livia het over impotentie heeft, hem ongemakkelijk maakt. 

‘Ja! En dat komt voornamelijk – het lijkt me trouwens onwaarschijnlijk dat ik dat nog niet verteld zou hebben – opdat seksualiteit tussen vrouwen onderling niet onderhevig is aan de biologische programmering welke bij de man voornamelijk op zaadlozing is afgestemd. Daardoor is het zo totaal anders en dus in geen enkel opzicht vergelijkbaar. Iemand heeft ooit beweerd dat de vrouw op haar levenspad twee grote hindernissen ontmoet welke ze moet overwinnen wil ze kans maken om zichzelf te blijven. De hindernissen hebben zelfs een naam: de eerste wordt  man genoemd, de tweede  kind.’  

Haar lach heeft iets bemoedigends en toch lijkt het voor hem een geluidloze kreet van een verscheurd iemand. 

‘Nochtans is die opvatting niet helemaal juist omdat het tweede obstakel een uitloper is van het eerste; dus mogelijk dat de bewering genuanceerder moet worden gezien, maar dat sluit niet uit dat seksualiteit tussen meisjes of vrouwen als bevrijdend wordt ervaren! Geen verstikkende dominantie: geen gebiologeerde onderwerping.’  

Hij knikt zonder haar aan te kijken. Dan vraagt hij plots: ‘Zie je mij als iemand die momenteel impotent is?’ 

‘Waarom vraag je dat? Op uw leeftijd, dat weten we, worden erecties nu eenmaal schaarser!’ 

Weer knikt hij. 

‘Je zou in een brief Seianus er kunnen op wijzen dat de adoptieprocedure zal ingezet worden van zodra uw zoon terecht is!’ zegt ze op minzame toon hopende dat de hint volstaat om aan te tonen dat er momenteel andere problemen aan de orde zijn. 

Uit zijn humeur gebracht wrijft hij met een nerveus gebaar zijn voorhoofd. Onrustig met de ogen knipperend kijkt hij van links naar rechts. 

‘Vind je…vind je mijn…ik bedoel als ik aan je tepels zuig…beschouw je dat als…als onvolwassen gedrag!’ 

Diep zuchtend probeert ze de stof van haar kleed glad te strijken. In haar hoofd weegt ze zorgvuldig elk woord om hem niet onnodig te kwetsen. 

‘Je weet dat ik er evenzeer van geniet dus maakt het weinig uit! Bovendien is het rustgevend! Het zal dus zeker geen nadelige gevolgen hebben voor je hart!’ 

‘Uit je antwoord kan ik opmaken dat je het inderdaad als een infantiele act beschouwt!’ 
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‘Denk je dat meisjes of vrouwen ongeacht hun leeftijd dat niet doen? Dan zullen we iedereen als infantiel moeten beschouwen!’  

‘Heb jij bij Antonia…?’ 

Wat verstrooid kijkt ze hem aan terwijl ze bevestigend knikt: ‘En omgekeerd eveneens! Maar buiten haar zijn er nog andere vrouwen in mijn leven geweest. Meestal ging het om een kortstondige passionele relatie: ik prijs me gelukkig dat ik niet verstoken bleef van die rijke ervaring!’ 

‘Had je dan misschien gewild dat ik je dochter was?’ 

‘Jij mijn dochter… hoe kom je daarbij?’  

‘Ik meen…dacht begrepen te hebben dat je vrouwelijk gezelschap prefereert!’ 

‘Laten we er van uitgaan dat je het bij het rechte eind …!‘ 

Een zachte klop op de deur, die langs binnen is vergrendeld, breekt haar zin opeens af. 

‘Wat is er aan de hand?’ informeert hij geïrriteerd. 

‘Er is een schip toegekomen!’ roept één van zijn bijzondere lijfwachten  

‘Wat voor schip?’. 

Uit de gedempte stemmen aan de andere kant van de deur kan hij afleiden dat hieromtrent nog geen zekerheid bestaat. 

‘Wat nu weer?‘ mompelt hij humeurig door deze plotse storing. Zijn stramme ledematen eisen nu alle energie op om hem, met afgemeten passen, tot bij de deur te brengen. Ook in Rome, wanneer ze samen waren, werd de sleutel aan de binnenkant omgedraaid: daar had ze altijd op gestaan. 

‘Is de officier van wacht op de hoogte?’ . 

‘Jawel, excellentie! Hij is ter plaatse en heeft me opdracht gegeven u te verwittigen!’ antwoordt de onderofficier. Besluitloos richt Teberius zijn blik op haar. Aan de uitdrukking in zijn ogen meent ze te kunnen zien dat hij dezelfde gevolgtrekking maakt dan wat er op dat moment, in haar omgaat. 

‘Zeg tegen de officier dat ik de kapitein van het schip persoonlijk wil spreken!’ 

richt hij zich opnieuw tot de in houding staande militair. Vermoeid, de armen gekruist over de borst, leunt hij ruggelings tegen de deur nadat hij deze opnieuw heeft gesloten. Zij lacht nerveus. Korte geluidloze lachjes. In de onnatuurlijke glans van haar ogen leest hij de onuitgesproken gedachten. 

Men kan zich niet van de indruk ontdoen dat er ergens tussen de woorden een snik verborgen is wanneer ze zegt: ‘Jij denkt toch ook dat hij het is!’  

‘We zullen het gauw genoeg weten!’ Zijn antwoord kan de opstoot van vreugde, welke afstraalt van haar gezicht, nauwelijks temperen. 

‘Het zou alleszins een mogelijke verklaring kunnen zijn voor die toch wel hoogst eigenaardige verdwijning, waar Mattheüs het over heeft!’ merkt hij op. Voor haar is er niet de minste twijfel dat hij de brief bedoelt welke, als een eigenzinnig object, op de bijzettafel ligt. Zij knikt dan ook instemmend nog voor hij zijn zin heeft beëindigd en glunderend van enthousiasme vult ze onmiddellijk aan: ‘Ik kan mij best voorstellen dat hij er, in zijn jeugdige overmoed, plezier aan beleefde om de agenten van de staatsveiligheid voor schut te zetten!’  
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Hij kan niet verhinderen dat een groot deel van haar spontane geestdrift op hem overslaat. ‘Wij mogen er van uitgaan dat elke kapitein: zowel civiel als militair, weet dat men in de nabijheid van Caprie uitsluitend mag voor anker gaan indien er hiervoor een schriftelijke toelating, ondertekend door mijzelf of door Seianus, werd uitgereikt! Het lijkt me dus duidelijk dat diegene die deze verordening overtreedt daartoe toch wel een zeer goede reden moet hebben!’ 

Livia’s hoopvolle expressie overtrekt door de plotse twijfel welke zijn uitspraak ongewild teweeg brengt. Seianus, zegt hij hoofdschuddend om de onrust bij haar weg te nemen, zal niet onaangekondigd naar Caprie komen; daarvoor is hij te veel diplomaat. En mocht hij iemand, om een of andere reden, toelating hebben gegeven, om mij te komen spreken, dan zou hij daarvan zeker schriftelijk melding hebben gedaan. 

‘Maar er bestaat toch een grote kans dat Mattheüs de kapitein opdracht heeft gegeven, zonder medeweten van Seanus, om uw zoon hier af te leveren!’ Ze is opnieuw gaan zitten. Haar ogen glinsteren dankbaar omdat hij haar verwachting zonder tegenargumenten bijtreedt door beamend het hoofd te schudden. Hij gaat achter haar staan. 

In een plots bij haar opdoemende fantasie schuift een hand, tergend langzaam, dieper en dieper, in de halsuitsnijding van het kleed tot de muis van zijn duim de tepel raakt. 

Met verwondering constateert ze dat zijn handen op haar schouders rusten en nochtans ervaart ze de koelte van zijn vingers op haar borsten. Wanneer ze haar hals naar achter buigt om hem aan te kijken voelt ze de hard wordende penis, tegen haar achterhoofd. 

 ‘Ik ben erg benieuwd hoe mijn kleinzoon er uit ziet!’ zegt ze met een, door inbeelding, aangetast stemgeluid. Nauwelijks merkbaar beweegt haar slanke nek, heen en weer, tegen zijn stijver wordend geslacht. 

‘Denk je niet dat we ook met zijn moeder zullen moeten rekening houden?’ 

vraagt ze onverwacht. 

‘Waarom, hij is toch meerderjarig!’ 

‘Ja maar kun jij je voorstellen dat de moeder van de toekomstige princeps in de rij moet staan om een schep graan te krijgen? We moeten, zo spoedig mogelijk, de nodige schikkingen treffen om te voorkomen dat ze te veel omgang heeft met het gewone volk, zijn imago zou er door geschaad kunnen worden!’ 

‘Volgens mij kunnen we het toch maar beter aan hem overlaten wat er zo nodig met die vrouw moet gebeuren! Het is immers zijn moeder! Indien hij haar in Rome wil hebben dan is het aan hem om dat te organiseren: we weten zelfs niet of ze nog in leven is!’  

‘Vond je haar interessant?’  

‘Mmmm… waarschijnlijk!’ 

‘Zou je haar dan niet opnieuw willen ontmoeten? Ze zal ons veel kunnen vertellen over zijn jeugd!’ 

Op het grintpad dat bij de ingang van de ruime tuin begint, zijn meerdere, haastige, stappen hoorbaar. 

‘Ga zitten, ik maak de deur wel open!’ fluistert ze. 
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Na een snelle blik in een, binnen handbereik liggende, spiegel blijft ze, met in elkaar gehaakte vingers, afwachtend staan. 

‘Hoe zal ik hem begroeten? Weet hij dat ik zijn grootmoeder ben?’ vraagt ze zich paniekerig af zonder hem aan te kijken. 

Bij het zien van haar rechte rug met de smalle schouders ontstaat er bij hem een onloochenbaar gevoel van wrok. Een wurgend iets dat hem overmeestert. Een brok bitterheid welke uitdeint om het volume aan te nemen van een intense kwelling. Zijn stem is rauw en schrapend wanneer hij antwoordt: ‘Zullen we ons niet beter wat meer afstandelijk opstellen bij deze kennismaking en hem kritisch beoordelen! Duidelijk laten merken dat er, wat zijn toekomst betreft, nog niets is beslist!’  

Ze hoort hem niet. Haar oren zijn toegespitst op het geluid van de snel naderende voetstappen. Op een nogal abrupte wijze veroorzaakt haar buitensporige belangstelling een motorische stoornis ergens onder zijn borstbeen, waardoor hij een ogenblik vreest het bewustzijn te verliezen. Krampachtig grijpen zijn vingers rond de armleunen. 

Nog voor er geklopt wordt heeft ze de deur al geopend. 

 Perplex aanhoren zij het verhaal dat wordt gedaan door de man die, welke de dienstdoende officier heeft voorgesteld als gezagvoerder van het zo pas gearriveerde schip. De ijlheid in Teberius’ hoofd, welke het gevolg is van een acute maar kortstondige hartritme stoornis, maakt dat hij moeite heeft om de uiteenzetting, te kunnen volgen. ‘Begin opnieuw!’ beveelt hij. 

Oorspronkelijk, zoals ik zei, herhaalt de kapitein, heb ik in Alexandrië opdracht gekregen om naar Rome te zeilen met een schip dat, bij gebrek aan de noodzakelijke accommodatie, ongeschikt is voor passagiers. De gouverneur stond er echter op dat we onmiddellijk onder zeil zouden gaan. Ter hoogte van Calabrië 

werd ik door stormweer genoodzaakt in veiliger water voor anker te gaan tot de wind was gaan liggen: wat pas na drie volle dagen gebeurde. Bij gebrek aan voldoende proviand heb ik dan, met instemming van de gouverneur, in Messina de meest noodzakelijke voorraad ingedaan. Zoals is voorgeschreven heeft de gouverneur de nacht doorgebracht in de residentie van de stadhouder. Nauwelijks enkele minuten nadat hij, vlak vóór de geplande afvaart, aan boord was gekomen is hij bewusteloos geworden. Logischerwijze was ik, gezien de situatie, verplicht de afvaart te verdagen. Ondanks zijn gezondheidstoestand heeft de gouverneur mij de volgende morgen: zonder enige toelichting, opgedragen om koers te zetten naar Caprie. Mijn officiële vordering om de plaatselijke arts te verplichten aan boord te blijven, wat naar mijn gevoel noodzakelijk scheen, heeft hij op het laatste moment herroepen!’  

Geheel overstuur is Livia gaan zitten. 

‘Ik zie nog altijd niet in wat we hier met een lijk moeten beginnen?’ vraagt ze moedeloos. 
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‘Zoals ik het heb begrepen had de kapitein geen keuze!’ merkt de officier met wachtdienst op. 

Teberius voelt zich niet in staat een zinnige bedenking te uiten. In zijn hoofd is nog altijd een misselijk makende ijlheid. De blik op haar gericht geeft hij, met een voorzichtig knikje, te kennen dat hij het eens is met de stelling van de officier. Enigszins opgelucht nu de verwachte ontmoeting niet plaats heeft kampt hij om precies dezelfde reden, met een opdringerig schuldgevoel. Overweldigd door haar begeestering was er een moment geweest dat hij haar hoopvolle gedachte had gedeeld. Het vooruitzicht van dit onverwachte treffen ontpopte zich echter razend snel als een schimmig gevaar. Een obscure dreiging uitdeinend in wazige vormen: zonder enig profiel. Was het de gefixeerde en overigens, wat hem betrof, overdreven interesse, wat hem onverhoeds verontrustte? Kreeg hij niet het gevoel dat het onvermijdelijke plotseling als een massieve massa op hem neerkwam? Was het voor hem niet voldoende duidelijk geworden dat haar aandacht nu al voornamelijk werd gericht op een halve jood: een benaming welke ze zelf had gebruikt toen ze hem had weten te overtuigen om, met een vooropgestelde onderbreking, te opteren voor een uitgelijnde continuïteit van de dynastie. Laat het een halve jood zijn, binnen de kortste tijd is hij een halve God had ze geargumenteerd. Ze was niet te stuiten geweest in haar betoog: ‘Daarenboven kan dit toch, gezien de toenemende spanning in Judea, alleen maar een positieve inslag hebben. Of je de joodse affaire er definitief mee kan oplossen is moeilijk voorspelbaar maar ik ben absoluut overtuigd dat vele joden, en dit zowel in als buiten Judea, met gejuich zullen reageren! Volgens de joodse doctrine verwachten zij immers – sinds ettelijke decennia - een heel bijzondere profeet, iemand met goddelijke allures; een Messias, zoals zij dat graag noemen! Iemand die als een  Verlosser opduikt uit het niets! En dat is nu juist het punt: als het product van een joodse vrouw en de hoogste Romeinse gezagdrager is hij uitermate geschikt om die uitdaging aan te gaan. Natuurlijk zal het niet zo zijn dat de joodse verwachting hierdoor voor alle joden zal ingevuld worden; overigens een utopische gedachte. Maar wordt het joodse volk door hun geestelijke leiders niet voorgehouden dat Gods wegen ondoorgrondelijk zijn? Trouwens hoeft deze, naar hun zeggen  Almachtige,  aan niemand rekenschap te geven voor zijn daden!’  

De idee op zich had hem wel bevallen. Het was een onverwachte en misschien wel de enige kans om joodse collaboratie grootschalig te stimuleren. 

 ‘Heeft de dokter in Messina een diagnose gesteld toen de gouverneur het bewustzijn verloor?’ vraagt ze. Haar versnelde ademhaling laat de volumineuze boezem enigszins zwoegen onder het strak zittende borststuk. Om haar mond is een bittere trek. 

‘Ik heb hier een verslag van de geneesheer!’ antwoordt de kapitein terwijl hij uit zijn, met olijfkleurige schimmelvlekken overdekte schoudertas een brief opdiept. 

‘Volgens ik heb begrepen wezen de symptomen op een mogelijke beroerte of een hersenbloeding. In het laatste geval: en die mogelijkheid werd door de arts als hoogst waarschijnlijk beschouwd, zou dat betekenen dat de kans op een 
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blijvend hersenletsel als reëel moest worden gezien. Zijn toestand was dus, op het moment dat hij het bewustzijn heeft verloren, al bijzonder ernstig!’ 

‘En ondanks dat hebt u de gouverneur opnieuw laten inschepen kapitein!’ Ze beseft ten volle haar onredelijkheid, opdat het verwijt eigenlijk geen enkele grond heeft en toch geeft het haar een gevoel van opluchting. Alsof hij de man is die de oorzaak is geweest dat haar kleinzoon, de toekomstige princeps, plotseling spoorloos is verdwenen. 

‘Zoals ik…!’  

‘Dat rapport is niet voor mij bedoeld!’ onderbreekt Teberius de repliek van de kapitein terwijl hij, met afwerende handen, duidelijk maakt dat hij zich niet wenst in te laten met het medische verslag, noch met de plotselinge dood van Strabo. Er zal dan ook niets anders opzitten, vervolgt hij, dan onmiddellijk te vertrekken om het stoffelijk overschot naar Rome te brengen! De gouverneur heeft recht op een eervolle verbranding; bovendien is er geen enkele aanwijzing waaruit ik kan opmaken wat hij precies beoogde toen hij de opdracht gaf om naar Caprie te zeilen. 

‘Hij was Drusus’ vriend!’ zegt Livia op een toon die doet denken dat ze een lang bewaard geheim tegen haar wil moet prijs geven. 

Eén voor één kijkt ze de mannen aan met op haar lippen een fletse, vreugdeloze, glimlach. 

Beide officieren beantwoorden haar blik eerder schaapachtig omdat zij het verband, mocht er dat al geweest zijn, niet onmiddellijk kunnen zien. Ongewild huivert zij bij de plots opkomende herinnering dat het Strabo was die haar jongste zoon had bijgestaan gedurende de lang gerekte doodstrijd. Beelden van Drusus’ gruwelijke waanzin welke Strabo zo duidelijk had omschreven overvallen haar. Ook is er nog altijd een onverwoestbaar spijtgevoel omdat ze Drusus’ plan, om Strabo te gebruiken als een stand-in echtgenoot, niet met meer argumenten had weten te dwarsbomen. Haar voorstel om Teberius met die taak te belasten stootte op sterk protest van Drusus. Voor haar stond het op dat ogenblik vast dat Antonia niet de toekomstige princeps zou baren. 

‘Wanneer kun je in Ostia98  zijn?’ richt Teberius  zich  tot de  kapitein  om  aan  te tonen dat het onderhoud ten einde is. 

‘Twee dagen, excellentie, en indien de wind landinwaarts waait,99kan het schip ook de rivier op zeilen. Mocht dat niet het geval zijn, zie ik mij verplicht om met de hulp van de plaatselijke autoriteiten het lichaam over land naar Rome te laten vervoeren!’ 

     

98 Vanaf de haven van Ostia, aan de monding van de Tiber, is het nog 36 mijlen tot Rome 99 Door de temperatuurverschillen waait de wind vanaf het middaguur vooral landinwaarts. Bij het vallen van  

  de avond is dat omgekeerd. 
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  ‘Als ik het goed begrijp gaat u er dus van uit dat hij mij, zijn enige zoon, zonder meer kan onterven!’ zegt Seianus met voorgewende heftigheid. 

‘Toch niet!’verbetert de advocaat met in zijn blik een pretentieuze schittering: 

‘Volgens de wet heeft uw natuurlijke vader zijn ouderlijk recht afgestaan door in te stemmen met een adoptie wat uw persoon betreft! Vanaf dat moment kan hij, zijn rechten als vader niet meer laten gelden; omgekeerd dus evenmin. Uw adoptievader is inmiddels geruime tijd overleden maar dat houdt geenszins in dat de natuurlijke vader automatisch in zijn rechten wordt hersteld! Naar de letter van de wet had hij u, op zijn beurt, om aanspraak te kunnen maken op zijn bezit, na het overlijden van uw adoptievader moeten adopteren, zodanig dat hij u opnieuw als wettige erfgenaam erkent. Nochtans is de procedure te omzeilen. Gezien er in voorkomend geval geen, althans geen wettelijke, rechtstreekse erfgenamen gekend zijn kan de erflater in zijn testament om het even wie vermelden, dus ook een natuurlijke zoon! De wet voorziet geen restricties of bijzondere bepalingen wat dit betreft! 

Seianus vloekt inwendig. Het ergert hem bijzonder dat hij Strabo’s plannen niet tijdig had doorzien. En hoe had hij kunnen weten dat Vipsania, buiten Mattheüs ook nog zwanger was gemaakt door zijn vader, met als resultaat dat hij nu is opgescheept met een halfbroer die, de omstandigheden in acht genomen, evenveel of even weinig aanspraak kan maken op Strabo’s bezit, met als enig verschil dat de knaap het in de schoot geworpen krijgt zonder er een vinger hoeven voor uit te steken. 

Meer en meer dringt het tot hem door dat zijn oorspronkelijk plan, om Strabo op medische grond te colloqueren en daarmee de schenking in vraag te stellen, weinig kans op slagen biedt. Alleszins niet zonder dat Teberius zijn invloed op de rechters zou laten gelden. Te veel misnoegden zullen zich maar al te graag achter de zogezegde letter van de wet verschuilen om hem tegen te kunnen werken. Zeker zolang hij nog niet officieel de titel van princeps draagt moet hij rekening houden met de zetelende magistratuur om zijn eisen hard te maken. Door de steun van Teberius te vragen zou dit anderzijds duiden op zijn zwakke positie. Vlak voor zijn dood, zowat veertig jaren terug, had senator Ailius, om reden dat hij kinderloos was, Seianus geadopteerd daar hij op die manier kon voorkomen dat zijn bezit zou worden verdeeld tussen zijn eigenaardige nichten - een tweeling van middelbare leeftijd - wiens reputatie destijds als  bedenkelijk werd omschreven. Ook hadden de zussen, toen ze als kind bij de senator op vakantie waren, hun oom openlijk er van beschuldigd dat hij hen had verplicht tot seksuele perversiteiten welke ze achteraf in geuren en kleuren, aan iedereen die het wilde horen, hadden verteld. 

Op zichzelf had dit allemaal niet veel om het lijf, omdat het door het establishment niet werd aanzien als een uitzonderlijke gebeurtenis. Overigens, zoals de senator het verwoordde, kon men zich afvragen in hoever de pubermeisjes – zijn 
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nichten - zich niet overgaven aan een vorm van verbale seksuele exuberantie om zich op die manier te kunnen wentelen in hun wellustige fantasieën en waarbij kwijlende toehoorders maar al te graag wilden fungeren als  auditieve  voyeurs. Door deze inventieve benaming kreeg de senator al vlug de lachers op zijn hand. Zeker heeft dit feit er in belangrijke mate toe bijgedragen dat er naar een valabele erfgenaam werd gezocht. 

Het gerucht als zou de senator een relatie hebben gehad met de vrouw van Strabo werd vooral door Ailius’ misnoegde familieleden verspreid. Dat ze toen al vreesden, een niet onaardig fortuin aan hun neus te zien voorbij gaan, zal zeker een rol hebben gespeeld om dit soort verdachtmaking rond te vertellen. Al bij al maakte  de  senator  is  zich  niet  druk  om. Strabo, de enige belanghebbende die mogelijk iets wist had nooit, zijn in vraag gesteld vaderschap ter sprake gebracht. De hele adoptieaffaire was een zuiver theoretisch gebeuren geweest daar de senator al op zijn sterfbed lag, toen hij de officiële documenten dienaangaande ondertekende. In het dagelijkse leven van de nauwelijks zevenjarige Seianus bleef alles bij het oude. Alleen had Teberius hem verteld dat de adoptie eigenlijk door toedoen van de princeps was tot stand gekomen. Hij was het die de gefortuneerde Ailius had weten te overtuigen om een zoon te adopteren zodat zijn naam zou voortleven in de geschiedenis. De keuze was dan gevallen op de jonge en beloftevolle Seianus. 

Octavianus ging er van uit dat hij, door zijn bemiddeling dienaangaande, Strabo’s loyaliteit ruimschoots had beloond. 

 ‘Indien zijn testament mij niet als erfgenaam aanduidt maken we dus weinig kans?’ 

‘Als er een testament is kan de wettelijkheid er van worden aangevochten; in hoever we daar enig resultaat mee bereiken blijft nog een vraagteken, want dan gaan we er al van uit dat de rechtbank onze argumenten ontvankelijk verklaart!’ 

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ 

‘Dat we geen wettelijke basis hebben waarop we kunnen steunen om de zaak aanhangig te maken. Officieel ben je nog altijd de zoon van je overleden adoptievader!’ 

‘Laten we nu eens de hypothese aannemen dat er geen testament is op het ogenblik dat de gouverneur overlijdt! Wie maakt dan aanspraak op de erfenis aangenomen dat er, zoals blijkt, ook geen verwanten zijn?’  

‘Indien er geen familie is dan komen zowel de roerende als de onroerende goederen toe aan de staat?’  

‘Is dat geen leemte in onze wetgeving? Natuurlijke kinderen, en daarmee bedoel ik dat de man die ze heeft verwekt en ze als zodanig erkent, kunnen dus nooit erven van hun vader uitgezonderd wanneer de erflater ze specifiek heeft vernoemd in zijn testament, maar dat laatste geldt immers voor iedereen!’ 

‘Naar mijn mening niet!’ repliceert de advocaat. ‘Door de mogelijkheid tot adoptie biedt de wet immers ruimschoots de kans dat een natuurlijk kind dezelfde rechten kan krijgen als een wettelijk kind! De wet gaat er van uit dat niet 
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alle natuurlijke kinderen hiervoor in aanmerking komen!’ voegt hij er met een veelzeggende, doch futloze, glimlach aan toe. 

‘Hoever sta je met mijn echtscheiding?’ informeert Seianus. Waarmee hij duidelijk maakt dat het vorige onderwerp voor hem, vanaf nu, is afgesloten: voorlopig altans. Doelbewust verzwijgt hij het gesprek met Vipsania waar een huwelijk tussen haar oudste zoon en zijn dochter de ideale uitkomst kan betekenen. Zolang zijn echtscheiding niet officieel geregistreerd is mag die mogelijke wending in de loop der gebeurtenissen nochtans onder geen beding uitlekken. Vipsania had dat begrepen. Marcus, zijn schoonvader, zou zich immers in voortkomend geval tegen de scheiding kunnen verzetten om reden dat zijn kleinzoon op die manier wordt benadeeld in zijn betrachting om in de toekomst princeps te worden. Dat zijn zoon, voornamelijk onder invloed van de moederlijke bezorgdheid, van hem was vervreemd vergemakkelijkte zijn keuze. Niet dat de onverwachte familieband met Vipsania’s oudste zoon het plan enigszins had beïnvloed; nochtans kon hij niet ontkennen dat de idee op zichzelf een zekere onderhuidse begeestering veroorzaakte. Een huwelijk tussen zijn dochter en een zopas opgedoken halfbroer zou betekenen dat hij de stichter werd van een gloednieuwe dynastie.  Pure  sang kon hij zeggen. Zelfs Marcus zou dat als compromis maar al te graag accepteren gezien zijn kleindochter de eerste volbloedmerrie zou worden. Zijn zoon was trouwens te veel verwend en naar zijn overtuiging, ongeschikt voor de taak van princeps. Ook zijn dochter was niet onaardig bedeeld met ergerlijke gewoontes maar toch anders dan haar jongere broer. Sinds lang was hij tot het besluit gekomen dat lovenswaardige erfelijkheidsfactoren compleet worden versmacht door de typische omgeving waarin de opvoeding plaats vindt. In haar onuitgesproken haatgevoelens had zijn echtgenote een doelbewuste, uiterst negatieve, rol gespeeld tijdens het groeiproces waardoor ze zijn zoon, tot een onuitstaanbare adolescent had weten te kneden. De opgedrongen burgerplicht was trouwens de enige reden dat hij zijn zaad in haar schoot had gespoten. Een verplichte bijdrage aan het voortbestaan van het imperium: van de mensheid! Bombastische aanmatigende uitspraken welke hem altijd een misselijk gevoel bezorgden. 

Diep in zijn binnenste, doch tot zijn ergernis overwoekerd door de recente gebeurtenissen, huldigde hij de theorie van de totale zinloosheid. Volgens zijn filosofische betrachting zou de mens de moed moeten opbrengen - en dat zou dan de enige zinvolle bestaansreden zijn - om de hectische voortplantingscyclus definitief te stoppen. Een onomkeerbare halte zonder compromis! Voldoende lef hebben om de natuur uit te dagen! Te tarten! De zinloosheid bewust doen ophouden. Zich dwars, ten overstaan van de onverschillige driestheid van de natuur, durven opstellen. Het was een begeesterende gedachte om de mensheid te laten verdwijnen: uitsterven! 

Hij als laatste man. 

Niet dat hij per  se, tussen de om zaad schreeuwende vrouwen, de nog enige overblijvende testikelbezitter wilde zijn! Nee, dat was in geen enkel opzicht een persoonsgebonden betrachting, maar in zijn verbeelding betekende het wel iets. Zijn laatste krachten zou hij maar al te graag gebruiken om de, om hem heen 
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zwermende, vagina’s weg te slaan. Kleine glimmende vagina’s die als roze vlinders op zijn nectar afkwamen. Hun vruchtbare buiken zouden echter leeg blijven. Het allerlaatste zaad waarover de mensheid beschikte zou hij in zijn vernietigingsroes op de smekende lippen laten druppen. Hun puntige tongen zouden het onbetaalbare extract gulzig weglikken om spoedig te worden vernietigd door bijtende maagsappen. Deze overblijvende vrouwen zou hij verplichten om ingetogen te zijn; als op een begrafenis! Een crematie! De laatste eerbetuiging aan de zinloosheid. Met betraande ogen zou hij hen laten toekijken hoe hij driftig masturbeert tot het kleverige zaad, als een misplaatst plengoffer, op de gladde koude vloer, uiteenspat .De vrouwen in de voorste rij laten zich vallen. Hun volle dijen in spagaat en de opengesperde vagina’s, als blinde zuignappen, op de laatste vlokken sperma die deze wereld zal hebben geproduceerd. 

Eén van zijn meest voorkomende fantasieën was echter een vorm van collectieve euthanasie waarbij de totale wereldpopulatie op hetzelfde moment de gifbeker drinkt. Een ongeëvenaard en abrupt einde, dat hij in gedachten omschrijft als een geplande verrassingsaanval op de natuur. 

Zijn hele leven stond echter in schril contrast met deze radicale overtuiging waarvan hij was doordrongen. Een overtuiging waarvan hij wist dat ze als 

‘ maatschappij   vernietigend’ werd beschouwd: en wat ze trouwens ook is! Daarom was zijn leven één onoverzichtelijke leugen geworden. Een misleidende mastodont die zijn diepste overtuiging langzaam had verpletterd. Vanaf het begin dat hij er over had nagedacht heeft de continuïteitsgedachte, waarop de geciviliseerde wereld was gebaseerd, hem tegen de borst gestoten: ook nu nog! Alleen waren de omstandigheden drastisch gewijzigd. Ingekapseld door een maatschappij welke Teberius ooit: ‘Een samenraapsel van lachwekkende individuen’ had genoemd. 

 ‘Alle documenten zijn klaar… en uw echtgenote maakt geen enkel bezwaar om de stukken te tekenen indien zij het hoederecht over de beide kinderen behoudt!’ 

commentarieert de advocaat. 

Wantrouwend kijkt Seianus hem aan. De gedachte dat hij voor de uithuwelijking van zijn dochter de goedkeuring moet vragen aan zijn ex eega maakt hem compleet sprakeloos van woede. 

‘Sinds wanneer kunnen vrouwen het hoederecht opeisen?’ De kunstmatige kalmte in zijn stem is dreigend. 

‘Opeisen!’ herhaalt de advocaat terwijl hij ontkennend het hoofd schudt: ‘Zij spreekt over het behoud van het hoederecht. Een term die inderdaad niet correct is, maar volgens haar hebt u zich nooit ingelaten met hun opvoeding. Naar ik meen begrepen te hebben was het overigens uitsluitend haar vader die de financiële lasten, met betrekking tot hun educatieve vorming, altijd heeft betaald!’ 

‘En ze gaat er nu van uit dat dat een voldoende reden is om het recht naar haar hand te kunnen zetten?’ gnuift hij sarcastisch. 

‘Toch niet! In een brief aan haar vader verzoekt ze hem om zijn kleinkinderen te adopteren!’ 
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‘En wat kan zij daar mee bereiken? Ik neem aan dat je haar op de hoogte hebt gebracht dat ze de kinderen op die manier benadeelt: aangenomen dat ik het met haar dwaze eis eens zou zijn!’ 

‘Het is uw echtgenote er hoofdzakelijk om te doen om u de zeggenschap, over de kinderen, te ontnemen! Zij is op de hoogte van de mogelijke consequenties!’  

‘Volgens mij is het haar enige betrachting de echtscheiding zo lang mogelijk te rekken! Ze beseft niet dat ze zichzelf eveneens benadeelt: bij een eventuele adoptie houdt haar ouderschap eveneens op!’ 

De advocaat knikt instemmend: ‘ Dat is juist maar…!’ Voorzichtig kucht hij in zijn vuist: ‘…maar ik ben er van overtuigd dat zij vooraf, over het vooropgestelde scenario, een confrater heeft geraadpleegd!’ 

‘Wat een energieverspilling?’ zucht Seianus met een vragende blik op de raadsman gericht. Wel, begint deze, wettelijk gezien wordt zij dan immers de oudere zus van haar eigen kinderen. Bij ontstentenis van de adoptie ouders – in geval deze overlijden voordat de kinderen volwassen zijn – kan zij dan, als naaste familielid, het voogdijschap over de minderjarige kinderen verkrijgen!’  

‘Schrijf haar dat ik zonder enig verzet afstand doe van de kinderen vooropgesteld dat ze door mijn schoonvader worden geadopteerd. Stel een datum voorop - laten we zeggen binnen een maand, dat is de tijd die nodig is om de senator in Egypte te gaan halen - dan kunnen de stukken door beide partijen worden ondertekend!’ De benoeming van zijn schoonvader tot gouverneur zal afhankelijk zijn van de wijze waarop vader en dochter zich zullen opstellen bedenkt hij. 

‘Is een toegeving niet het bewijs voor uw echtgenote dat de echtscheidingsprocedure, niet alleen tijdsgebonden is maar daarenboven van primordiaal belang blijkt te zijn om uw plan te verwezelijken!’ suggereert de advocaat voorzichtig. Seianus wuift de opmerking weg. 

 Besluitloos kijkt hij naar de brief welke Rubecca hem aanreikt. Hij gaat er van uit dat het een schriftelijke poging is om Teberius te overtuigen haar als zijn natuurlijke dochter te erkennen. 

‘Ik ben er van uitgegaan dat je verstandig genoeg bent om mij niet te zien als uw postbezorger!’ zegt hij met een meelijwekkende glimlach en zonder aanstalten te maken om de brief aan te nemen. 

‘Je vergist je!’ antwoordt ze opmerkelijk rustig: ‘Paulus heeft gezien de omstandigheden mijn zegel moeten gebruiken!’ 

‘Paulus? Een brief van Paulus… ik kreeg informatie dat hij…!’ 

Ze schudt ontkennend haar hoofd: ’Voor één keer ben je slecht ingelicht!’  

Het is een lange brief. Gretig volgen zijn ogen de tekstlijnen. Zonder haar aan te kijken maakt hij een enigszins nerveuze handbeweging welke bedoeld is dat ze plaats mag nemen. 

 Lucas had Seianus al in kennis gesteld dat er een geval was gesignaleerd van een ziekte die, wanneer ze niet werd ingedijkt door o.a. gedwongen quarantaine, er 
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een ernstige epidemie zou kunnen uitbreken met vele dodelijke slachtoffers tot gevolg. 

Door de behandelende arts was Lucas gevraagd om de ziekteverschijnselen op zijn beurt te diagnosticeren. Hij had getwijfeld over zijn bevindingen omdat, aan de hand van de uiterlijke kenmerken, een acute vergiftiging niet uit te sluiten was. Wel vond hij dat de volksgezondheid primordiaal en stemde als voorzorgsmaatregel in, met een quarantaine maatregel voor de betroffen bewoners. Op het stadsplan had Seianus de woning in kwestie laten aanduiden. Op zijn vraag of het om een bediende ging kreeg hij als antwoord: ‘Het betreft een welstellende  zakenman! “ 

Voor hem was het toen overduidelijk dat de zieke niemand anders kon zijn dan Paulus: vandaar zijn verbazing wanneer hij hoort wie de brief heeft geschreven. Wat is er gebeurd dat Paulus hem zo openlijk contacteert. En is Rubecca dan bij hem geweest? Realiseert ze zich dat men moet vermijden om met de zieke in contact te komen?’ vraagt hij zich geërgerd af. 

Aan het woordgebruik in de brief merkt hij dat schrijver ontstemd is over de gang van zaken. Zo schrijft hij: 

‘Waarde vriend. (Of moet ik u nu, volgens de etiquette, Excellentie noemen)’ 

 Langs deze weg bied ik u mijn oprechte gelukwensen aan voor de zware taak welke op uw schouders is gelegd. Ik heb het voorrecht genoten mij sinds jaren als uw vriend te mogen aanzien wat me nu nog trotser maakt. Ondanks dat u mijn loyaliteit ten overstaan van het rijk en van uw persoon in het bijzonder, voorzeker kent, wil ik toch benadrukken dat het mijn betrachting is, met inzet van al mijn krachten, te allen tijde, de opgedragen taak op de juiste wijze in te vullen. 

Gezien de situatie ben ik verplicht om van Rubecca gebruik te maken (ik ga er van uit dat haar verschijning in het paleis nooit als ongewoon is genoteerd). 

 ‘U zult mijn probleem begrijpen wanneer de man, over wie we uitvoerig van gedachten hebben gewisseld, tijdens de late avonduren, plotseling bij mij aan de deur verschijnt. Volgens zijn verhaal, werd hij onverwacht in hechtenis genomen voor een; naar zijn en ook naar mijn gevoel, geënsceneerd misdrijf, namelijk: een moord op een onbekende vrouw, iemand die hij zelfs nooit had ontmoet. Ik heb niet de minste twijfel betreffende de efficiënte werking van de Romeinse rechtbanken maar met betrekking tot deze persoon werd de veroordeling toch wel uitermate snel, en blijkbaar zonder enige vorm van verdediging, uitgesproken. Gelukkig voor hem wordt hij tijdens de nacht welke aan de voltrekking van het vonnis vooraf gaat uit de gevangenis gehaald en weggebracht naar een andere locatie waar hij dan, de daarop volgende nacht (in zover ik mij niet vergis qua tijdsbepaling) zonder meer in vrijheid wordt gesteld. 

Omdat ik de laatste en naar zijn inzicht belangrijkste persoon ben, met wie hij in contact is geweest en daar ik hem bovendien er opmerkzaam op had gemaakt dat zijn opdracht al maanden geleden uitlekte, was ik diegene die volgens hem verantwoordelijk was voor de hele enscenering. Natuurlijk begrijp ik dat u geen 
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enkel risico hebt willen nemen door hem op vrije voeten te laten op de dag dat de aanslag was gepland, al had ik nochtans begrepen dat er dienaangaande niet direct zou worden ingegrepen omdat het iemand betreft die toegang had tot een relatief kleine kerngroep, binnen het radicaal fundamentalisme. De bereidheid tot samenwerking was volgens mij, op dat ogenblik, nog slechts een kwestie van enkele weken. 

Tijdens zijn bezoek kreeg ik het gevoel dat hij vooral was aangeslagen omdat hij er van uitging (gezien de omstandigheden) dat ik hem niet ernstig had genomen. Hij was overtuigd dat het mijn bedoeling is geweest om hem, in de ogen van zijn opdrachtgevers, bespottelijk te maken. Onnodig te benadrukken dat dergelijke individuen zich dwangmatig willen bewijzen wat hen, zij het voorspelbaar, toch uiterst gevaarlijk maakt. Anderzijds weten we dat, indien dwangmatigheid kan worden omgebogen, dit perspectieven kan openen. Uit voorzorgsmaatregel was ik verplicht hem, ondanks alles, een bed aan te bieden; overigens ging ik er van uit dat hij, eens gekalmeerd, toch te bewegen zou zijn om alsnog als dubbelspion te kunnen worden ingezet. 

De volgende morgen is hij plots ziek geworden. Omdat zijn toestand zienderogen ernstiger werd was ik genoodzaakt een arts te laten komen. Naar ik later heb vernomen is hij trouwens nog dezelfde dag overleden. Mijn huisbewaarder heb ik schriftelijk opdracht gegeven om het lijk in de tuin te begraven wetende welke consequenties hier aan verbonden zijn. 

Inmiddels heb ik kunnen achterhalen dat de betrokkene ( Johannes laat hij zich noemen) al meer dan tien jaar lid was van de  radicale  joodse  verzetsbeweging: zoals ik trouwens had vermoed. Zes maanden zou hij hebben doorgebracht in een geheim trainingskamp waar hij samen met een dozijn anderen als terrorist werd opgeleid met als voornaamste doelstelling; aanslagen op belangrijke functionarissen. Dat zijn verdwijning door de fundamentalisten zal worden geïnterpreteerd als een, door de staatsveiligheid heimelijk uitgevoerde moord lijkt mij niet te vermijden. Voor bepaalde agitators zou dit het uitgelezen moment kunnen zijn om de anti Romeinse agressie aan te wakkeren. Naar mijn gevoel moeten we dan ook voorbereid zijn op een mogelijke golf van aanslagen welke zich waarschijnlijk niet zullen beperken tot Judea. Ik vrees zelfs dat Rome het voornaamste doelwit zal worden. Ik wens er dan ook op te wijzen dat een aanslag op uw persoon tot een van de mogelijkheden moet worden gerekend. Zonder tegenbericht van uwentwege vertrek ik eerstdaags naar Judea om ter plaatse de toestand te evalueren. 

 Hoe zal Joseph reageren als hij hoort dat zijn zoon al is begraven zonder dat ik hem een bericht heb gestuurd, vraagt hij zich af. Zijn tong beweegt, als een gekooid dier dat vruchteloos een uitweg zoekt, heen en weer langs de op elkaar geklemde tanden. Die verdomde ziekte kwam wel heel erg ongelegen. Het verbaast hem bovendien dat Paulus niet scheen te weten dat die bewuste Johannes’, na de dood van zijn ouders, werd geadopteerd door zijn oom Joseph ( in Rome liet deze zich graag Josephus noemen). 
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Josephs ontzaglijk vermogen was grotendeels tot stand gekomen doordat hij in het ganse Middellandsezeegebied steeds de juiste personen bleek te kennen om zijn handelsbelangen in juiste banen te leiden. Hij beschikte over een ongeëvenaard informatienet, waardoor zijn handelswaar nooit op een markt terecht kwam waar een onverwacht overaanbod de prijzen kelderde. In het politieke gebeuren kwam Joseph nooit op de voorgrond ongeacht de niet onbelangrijke rol welke hij speelde om de stabiliteit, welke Rome broodnodig had, te ondersteunen. Dat het vooral Josephs informatie was welke Seianus had gemaakt tot een uitstekend politiek adviseur, was zelfs voor Teberius geheim gehouden. Dat dezelfde Joseph in belangrijke mate, via allerlei netwerken, het fundamentalisme financierde, lijkt dan ook op zijn minst controversieel maar anderzijds absoluut noodzakelijk om voldoende impact te hebben op de activiteiten van de beweging. Zonder dat hij rechtstreeks zijn stem laat horen, waren ze er toe gehouden om met zijn wensen en aanwijzingen - welke hij via tussenpersonen kenbaar maakte - rekening te houden. In deze middens werd hij dan ook gezien als de voornaamste aandeelhouder in de organisatie. Bijgevolg werd hij niet geviseerd als een collaborateur. 

Toen Johannes op zeventienjarige leeftijd de luxueuze villa van Joseph verliet om zich te laten rekruteren door de radicale verzetsbeweging was hij onwetend over het feit dat het, in hoofdzaak, zijn oom was die de ondergrondse onderneming financierde. 

Door de steeds toenemende druk van het, op een onrustbarende manier uitdijende fundamentalisme kon Joseph echter niet verhinderen dat er een wereldschokkende actie werd gepland, namelijk: een aanslag op Teberius! 

Uiteindelijk had hij zijn invloed gebruikt om te bewerkstelligen dat zijn geadopteerde zoon werd aangeduid als de uitvoerder van het drieste plan. Beter dan wie ook besefte hij, dat de aanslag desastreuze gevolgen zou hebben en dit zowel voor zijn handelsactiviteiten als voor het jodendom in de algemene betekenis. Het nieuwe Romeinse staatshoofd, ongeacht wie het na de aanslag zou worden, werd immers geen keuze gelaten! Tientallen legioenen zouden worden ingezet om Judea van de kaart te vegen. Diegene die het overleefden zouden gedeporteerd worden naar de meest noordelijke gebieden van het imperium. Alles liet vermoeden dat, indien de aanslag plaats vond, de totale vernietiging van het jodendom nog slechts een kwestie zou zijn van hooguit enkele maanden. Nauwelijks enkele weken nadat zijn adoptiezoon als executeur was aangeduid, had hij in het geheim Seianus ontmoet. 

 Johannes werd, vanaf het ogenblik dat hij in Rome arriveerde, dag en nacht geschaduwd door militairen in civiele kledij. 

Joseph was in alle opzichten bereid om desnoods zijn adoptiezoon, die tevens zijn neef was, op te offeren voor de goede zaak. Ook voor hem was het overduidelijk dat de arrestatie van Teberius’ potentiële moordenaar onvermijdelijk moest gebeuren. Nochtans stelde hij voorop dat een terechtstelling tot bijzonder ernstige gevolgen kon leiden. Door de broeierige politieke sfeer in Judea zou een 
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openbare terechtstelling door de fundamentalisten worden gebruikt als een unieke kans om het volk nog verder op te ruien. De massa had immers een martelaar nodig om de eigen zwakheden te  verbergen.  In  voorkomend geval, aldus Joseph, beschikte men over iemand die, ook al was zijn missie mislukt, met zijn bloed had betaald voor hun vrijheid. Was hij niet de lang verwachte profeet, zou men zich ongetwijfeld gaan afvragen! Steeds nieuwe verhalen zouden overal opduiken om Johannes’ uitzonderlijke durf en de bovennatuurlijke krachten, waarover hij beschikte, te bewieroken. Men had immers nood aan een verlosser! 

Een Messias. Zelfs een dode Messias was voldoende indien men stelde dat hij het zo had gewild; sterven voor de vrijheid van het joodse volk! Zijn dood aan het kruis zou kunnen leiden tot een waanzinnige symboliek. Precies dat, waar het fundamentalisme gebrek aan had, zou Rome op die manier creëren, volgens Josephus. 

Uiteindelijk waren ze het eens geworden: een schijnproces voor een fictief misdrijf. Vlak voor de terechtstelling zou hij, met de nodige geheimzinnigheid, worden vrij gelaten. In de radicale kringen zou dat achterdocht wekken en men zou zich vragen stellen. Had hij hen verraden? Werd hij door de Romeinen gebruikt, of werd hij vrijgekocht door zijn oom? Twijfel en argwaan zouden verhinderen dat hij als een held zou worden beschouwd: geen martelaar, geen profeet, geen Messias! 

Een groep jongeren zou Johannes buiten de stadsmuren opwachten en hem begeleiden tot buiten de gevarenzone. 

Dat Paulus het plan had om Johannes voor andere doeleinden te gebruiken was een moeilijkheid welke geheel onverwacht de vooropgestelde afloop doorkruiste. Voor zichzelf had Seianus uitgemaakt dat zijn informatiebron te belangrijk was om Paulus er bij te betrekken. Hoe had iemand kunnen voorzien dat diezelfde Johannes er in slaagt om het hele opzet in de war te sturen. Twee verdekt opgestelde agenten hadden hem van nabij gevolgd toen hij vergezeld van Josephs’ huisbewaarder de villa verliet. Het gedragspatroon van een geïndoctrineerde fundamentalist was immers onvoorspelbaar. De agenten hadden aanvankelijk geen verklaring voor de spoorloze verdwijning, maar al spoedig bleek dat ze in de veronderstelling waren geweest dat hij een groot deel van de nacht met een prostituee, welke hem schijnbaar verwachtte, zou doorbrengen. Door in te gaan op het voorstel van een jong hoertje welke voorbij kwam, hadden ze de ingang van het gebouw, voor korte tijd, uit het oog verloren. Van zodra hij van de verdwijning op de hoogte was gebracht, werden alle mogelijke middelen ingezet om Johannes op te sporen. De groots opgezette actie leverde echter niets op wat deed veronderstellen dat hij onopgemerkt Rome had verlaten. 

Paulus’ onverwachte brief schetste een totaal ander verloop. Niettegenstaande de gebeurtenis hem in een uiterst lastig parket brengt kijkt hij Rubecca aan met een berustende glimlach. Op haar wangen komt een dankbare blos en even ziet hij in een flits opnieuw dat acht-of negen jarig meisje wiens puntige ellebogen op zijn knieën steunen terwijl ze naar hem opkijkt. Haar ogen doen hem denken aan een 
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bodemloos donker water. Hij had iets willen zeggen – iets banaals waarschijnlijk 

– doch zijn lippen weigerden. Haar kleine handen dwaalden roekeloos over zijn dijen. Hij zag de verbazing in haar blik toen een speelse vinger ongewild de hardheid van zijn penis raakte. Gierend – zo leek het voor hem – vulden zijn longen zich via de wijd opengesperde neusvleugels met een overschot aan lucht. De voorzichtige vingers worden overmoedig en omzichtig tastend wordt de optorende stof onderzocht. 

‘Mag ik kijken?’ 

Nek en hoofd bewegen stroef maar voldoende duidelijk om als een ontkenning te worden begrepen. Zijn uitzinnige geest ontlaadt zich in tegenstrijdige signalen. Eigenlijk schreeuwt alles in hem om datgene wat hij helemaal niet wil. Nieuwsgierig wordt de zoom van het knielange zomerkleed opgelicht. Later probeerde hij, met wisselend succes, zichzelf te overtuigen dat het nooit was gebeurd. Het was een hersenschim; een droombeeld dat hem had overvallen en waar hij machteloos tegenover had gestaan. Dikwijls vroeg hij zich huiverend af hoe een kind hem zo volslagen willoos had kunnen maken, ook al was het niet meer geweest dan een op hol geslagen fantasie. 

Voor zichzelf had hij moeten erkennen dat er sinds dat specifieke moment een grimmige vrees in hem was gegroeid. Angst voor zeer jonge meisjes maar vooral angst voor zichzelf. Het beheerste zijn ingewanden. Elk orgaan was doordrongen van dat onuitwisbare moment. Alleen het gezicht was door de jaren vaag geworden en op momenten dat hij uitzichtloos masturbeerde, herkent hij dan zijn dochter, die Rubeccas rol giechelend overneemt. 

 Hoe zal iemand Joseph duidelijk kunnen maken wat er precies is gebeurd vraagt hij zich bezorgd af terwijl hij de brief langzaam oprolt. De gevreesde epidemie, waarvoor Lucas hem heeft gewaarschuwd, krijgt plots een andere betekenis. Inderdaad indien er, zoals vooropgesteld, door de ziekte honderden slachtoffers kunnen vallen zou de dood van Johannes niet abnormaal zijn. Dat het precies Josephus’ neef is die de hoek omgaat, en dit nog voor er sprake is van een dodelijke epidemie: aangenomen dat die er komt, blijft natuurlijk een bijzonder netelige kwestie. Meer en meer raakt hij overtuigd dat Josephs visie, betreffende de reactie van het radicale fundamentalisme niet alleen slaat op een openbare terechtstelling. Deze schijnbaar geheimzinnige verdwijning zal hoe dan ook worden gebruikt om datgene te verwezenlijken waarnaar die fanatieke joden sinds lang verlangend uitkijken: hun zogenoemde verlosser, de lang verwachte Messias, of om het even welke benaming ze hiervoor zullen bedenken. De verdwenen terrorist zal tot een mythe worden opgeklopt, dat staat vast. Trouwens de machtswissel in Rome en quasi tezelfdertijd in Egypte en in Judea 

– waar eerstdaags Mario de plaats van Pilatus inneemt - zal zelfs de meest pacifistisch gezinde joden al onrustig hebben gemaakt. Vertwijfelde geesten zullen als snakkende droge sponzen, de geruchten opzuigen. Opnieuw richt zijn wantrouwende blik zich op Rubecca wiens gestrekte vingers zich diep tussen de gesloten dijen drukken. Ze is schijnbaar verdiept in het spel 
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van haar duimen welke synchroon op en neer bewegen. Het lijkt op een zwakke imitatie van een zich telkens weer oprichtende, klein uitgevallen, penis. In tegenstelling tot de samengedrukte knieën staan haar voeten eerder ver uit elkaar, de tenen opvallend naar binnen gericht. Ook als kind zat ze dikwijls in die specifieke houding herinnert hij zich. 

‘Zit mijn idee over zwangerschap je dwars?’ vraagt ze zonder op te kijken. 

‘Waarom denk je dat?’ 

Zij wringt wat met haar smalle schouders: ’Zo maar, indien je mij zou huwen 

…dan…!’ 

‘Een huwelijk tussen u en mij opent, zoals jezelf weet, geen nieuwe perspectieven, alleszins niet voor mij!’ repliceert hij vermanend nog voor ze de zin kan beëindigen. 

‘Het maakt trouwens wat mij betreft weinig verschil uit of Teberius je ooit zal erkennen als zijn dochter, buiten het feit natuurlijk dat ik dan als princeps, maar bovendien als je wettelijke broer (hij lacht) er toe gehouden zal zijn om: in voortkomend geval, een geschikte huwelijkskandidaat voor je te zoeken! Of je al dan niet kinderen wilt krijgen is het laatste van mijn zorgen!‘ 

Haar stemgeluid is dun en onzeker, wanneer ze vraagt: ‘Heb je je ooit afgevraagd waarom ik alle mogelijke middelen gebruik om te voorkomen dat ik zwanger wordt!’ 

Hij grinnikt: ‘Die opstelling is allerminst bevorderlijk voor de continuïteit van de maatschappij dat is duidelijk! De premie welke de staat sinds enkele decennia uitkeert bij elke bevalling heeft wel een lichte verhoging van het aantal geboorten voor gevolg gehad, maar het blijft angstwekkend ver verwijderd van het cijfer dat men voorop heeft gesteld! Er gaan dan ook al geruime tijd stemmen op dat we, in ons maatschappelijk enthousiasme, te veel vrijheden hebben toegekend aan hen die als taak hebben de populatie in stand te houden! Op dat vlak zullen we genoodzaakt zijn om op termijn een voorbeeld te nemen aan de joden: volgens hun God moet elke druppel zaad productief worden aangewend. Anale seks, of elke andere vorm van zaadverspilling, wordt zoals je weet, als blasfemie beschouwd!’  

‘Nochtans houden de joden die ik ken er andere ideeën op na!’ antwoordt ze driftig maar onmiddellijk komt er een glimlach op haar lippen wanneer ze begint te vertellen: ‘Mijn zus werd, niet uitzonderlijk overigens, ongewild zwanger toen ze net nog geen dertien was. Zeven maanden later is ze in een waterput verdronken!’ 

Hij knikt: ‘In zo ver ik mij meen te herinneren, werd moord niet helemaal uitgesloten!’  

De glimlach op Rubecca’s lippen krijgt iets meewarigs. ‘Het was helemaal geen ongeval! Moord; ja… maar dan zelfmoord!  Elke  nacht  werd  mijn  zus  huilend wakker, nat van het angstzweet.’ 

‘Ik heb nooit geweten dat ze werd verkracht!’ Vragend kijkt hij haar aan. Ze schudt ontkennend: ‘Er werd geen fysiek geweld gebruikt. Paulus, als jonge joodse rabbijn, was eerder iemand die met een overdaad aan zalvende woorden haar psyche zodanig wist te ontwrichten dat ze op zijn voorstel is ingegaan! Per 
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slot van rekening beschouwde ze hem als een oudere broer; iemand die ze vertrouwde. Zij was absoluut niet bestand tegen deze vorm van seksuele indoctrinatie.’  

‘Paulus?’ herhaalt hij vol ongeloof en verbazing. 

Rubecca knikt terwijl ze vervolgt: ‘Telkens opnieuw beleefde ze in haar dromen dat een heftig stotende penis, als een meedogenloze wig, diep in haar strakke vagina werd gedreven. 

Die eerste ongewenste penetratie, had een blijvende mentale wonde veroorzaakt. Dokters noemden het een prenatale depressie en gaven haar de raad om veel vette vis te eten. De olie van zalm of tonijn, zou haar toestand gunstig beïnvloeden, maar het enige wat haar maag accepteerde was sporadisch een stukje droog brood en een slok water; al het overige, dat haar werd opgedrongen, kwam er onmiddellijk weer uit. De gestadige zwelling van haar buik onderging ze als een marteling. Elke dag werd haar mooie lichaam magerder waardoor de uitzettende buik nog meer werd geaccentueerd: misvormd, noemde zij het. Bovendien was ze overtuigd dat, tijdens de geboorte, haar vagina tot aan haar navel zou gaan opensplijten; het krijsende kind zou versmacht worden tussen haar prangende knieën. Niemand was in staat om haar te helpen; zelfs ik niet, ook al sliepen wij in elkaars armen. Twee zijderupsjes, in één cocon; werden wij wel eens genoemd. Elk gevoel van sensualiteit in haar was zo ingrijpend gewijzigd dat zelfs Sapphos100 erotische gedichten, alle aantrekkingskracht hadden 

     

100  

Sappho schreef haar poëzie in de zogenoemde preklassieke periode (zevende eeuw v.o.t). Ontegensprekelijk is zij de meest gekende dichteres uit de oudheid. Haar lyrische gedichten behandelden vooral de lesbische liefde. Zij werd geboren omstreeks -63O iin Mytelene op het Griekse eiland Lesbos gelegen in de Egeïsche zee op nauwelijks een steenworp van de Turkse Westkust. Lesbos was toen gekend als het centrum van de kunst. Alles laat veronderstellen dat het eiland of alleszins de stad Mytelene in die periode matriarchaal bestuurd werd en dat Sappho zetelde als hoofd van dat bestuur gezien haar afbeelding op munten, medaillons en vazen. Zij verbleef overigens als vluchtelinge enkele jaren op het eiland Sicilie als gevolg van de politieke onrust waardoor haar geboortegrond tijdelijk onveilig was. In Sappho’s dagen waren taboes of stigma’s ten overstaan van lesbische vrouwen ongekend. In tegendeel zelfs. 

Zowat duizend jaar later, om precies te zijn in het jaar 380, dacht bisschop Gregory van Nazianzus (Bekar in het huidige Turkije) er anders over. Deze Fameuze kerkvader gaf de pertinente opdracht om alle teksten van Sappho op te sporen en te verbranden omdat de lesbische liefde (toen nog sapphische liefde genoemd) met alle middelen moest worden geweerd uit de florerende christelijke gemeenschap. Gregory werd het jaar daarop (381) uitgeroepen tot paus (Bisschop van Constantinopel). Alles wat met Sappho te maken had, ook haar standbeelden werden, in opdracht van paus Gregory grondig vernietigd. Zelfs haar naam uitspreken was voor de christenen niet langer toegelaten. Vandaar dat de naam van het eiland Lesbos werd gebruikt om de ingeburgerde term ‘Sapphische liefde’ te vervangen. Dat ook de matriarchale kracht, welke vanzelfsprekend in Sappho’s teksten waren vervat, in belangrijke maten hebben bijgedragen tot paus Gregory’s beslissing is geenszins uit te sluiten. Trouwens in 1073 gaf de gelijknamige paus Gregory VII eveneens de opdracht om de alsnog bestaande kopieën van Sappho’s oeuvre te verbranden. Haar naam was meer dan een doorn in het oog van de chriselijke autoriteiten. De vreugdevuren van de kerk hebben in de loop der eeuwen een ontzettend aantal boeken en teksten vernietigd maar haar grootste literaire slachtoffer is zonder enige twijfel Sappho. In 1897 werden fragmenten van Sappho ‘s gekopieerde teksten in Egypte ontdekt. De papyrus was gebruikt om mummies in te wikkelen. Gezien Sappho’s bijzondere literaire stijl, die door vele schrijvers uit de oudheid wordt geroemd, heeft men de teksten - met een grote mate van waarschijnlijkheid - als  haar werk, kunnen identificeren. 
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verloren. Met enkele heupstoten werd haar interessespectrum grandioos vernietigd. Haar leven werd op dat specifieke moment abrupt herleid tot één grote angstpsychose waarin zelfs een ontsnapping naar een apathische wereld, haar niet was gegund!’ 

Door haar tranen heen kijkt Rubecca hem aan en opnieuw verschijnt er een, ietwat onsymmetrische, glimlach op haar lippen. 

Voor haar, besluit ze met een stem waarin nauwelijks emotie merkbaar is, ben ik gelukkig dat ze de moed heeft gehad om niet langer te willen lijden! 

Natuurlijk heeft zij de juiste beslissing genomen, oordeelt zijn brein. Vooral zag hij het als een prachtige oplossing wanneer hele communes, staten, ganse volkeren, zich zouden geroepen voelen om haar voorbeeld te volgen. Gelijktijdig. Er zouden waterputten te weinig zijn maar dit was een bijkomstigheid die hij voor het ogenblik graag over het hoofd zag. 

‘Ik kan mij inbeelden dat zoiets je bij blijft! Heel wat Romeinse vrouwen opteren trouwens om kinderloos te blijven.’ 

Na enige tijd concludeert hij: ‘Als ik je goed begrijp dan wordt je houding bepaald door angst!’ 

‘Verwondert je dat?’ 

‘In zekere zin, omdat ik er van uitging dat het je zuiver om het principe te doen was!’ 

‘Kunnen principes dan niet gebaseerd zijn op emoties?’ 

Hij negeert de correctieve opstelling zich afvragend wat ze met haar aangrijpend verhaal op het oog heeft. 

Ze raadt zijn gedachten: ‘Hier hebben vrouwen een betrekkelijk vrije keuze, maar het is toch beangstigend, te horen dat zelfs Rome niet afkerig staat tegenover de joodse doctrine waarmee alleen maar de totale onderwerping van de vrouw wordt beoogd! ‘En waarom? Uit sociale noodzaak misschien?’ In haar ogen is er een uitdagende glinstering. 
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  Zwijgend kijken de mannen om beurt elkaar aan. Schichtig nagenoeg. Korte nerveuze blikken, waarin een opkomend wantrouwen de pupillen doet vernauwen. 

‘Het is onbegrijpelijk dat je niet hebt geprobeerd om meer over hem te weten te komen; uiteindelijk …!’ Zenuwachtig gesticuleert de hoofdcipier met beide handen zodat de onuitgesproken woorden een dramatische betekenis krijgen. 

‘Dat is gebeurd!’ repliceert de directeur met een opmerkelijke kalmte. Zichtbaar verbaasd zet de hoofdcipier zich recht. ‘Je gaat ons toch niet vertellen dat je op de hoogte was!’ 

‘Mocht ik hebben geweten dat hij…’ Niet zo luid snauwt de directeur Simon toe. 

‘…dan was ik er nooit aan begonnen!’ 

De hoofdcipier lacht schamper: ‘Mogelijk dat je je eigen geweten kunt sussen maar ik heb toch een sterk vermoeden dat een rechter…!’ 

‘Ik kan toch aanvoeren dat ik misleid werd!’  

‘Datzelfde geldt dan tevens voor ons!’ zegt de directeur met een kinbeweging in de richting van de hoofdcipier. ‘Trouwens wie van ons was toevallig wel op de hoogte dat het om een belangrijk iemand ging? En wie wist dat het hoofd van de staatsveiligheid zich persoonlijk had geëngageerd om hem naar Rome te brengen?’  

’Ja, maar ik dacht dat hij iets te maken had met de politieke spanning in Judea en bovendien was het een broer van Rubecca! Wie kon vermoeden dat (zijn stem zakt tot een nauwelijks hoorbaar gefluister)…Teberius zijn vader is?‘ 

Er komt niet onmiddellijk een reactie op deze stellingname waardoor de spanning in de kamer schijnt toe te nemen. 

 ‘Beseffen jullie dat die Rubecca, gezien het zijn zus blijkt te zijn, dus ook een dochter is van Teberius!’ merkt de directeur op. 

Verbluft staart Simon hem aan:‘Wat wil je daarmee zeggen?’  

‘Niets anders dan dat wat je hebt gehoord! Het maakt de zaak alleen maar gecompliseerder!’  

De hoofdcipier knikt instemmend terwijl hij zich met een veelbetekenende blik tot Simon richt: ‘Jij hebt toch zelf verteld dat ze een verhouding heeft met Seianus! Het is dus best mogelijk dat zij wist wat er met haar broer ging gebeuren.’ 

‘Jullie gaan er dus al van uit dat ik me onbewust heb laten gebruiken!’ 

Beide mannen knikken bedachtzaam. 

 ‘Kun je hem niet gewoon…euh…gewoon… vrij laten?’  

Grootmoedig glimlachend leunt de directeur achterover. ‘Dat kan! We zeggen gewoon: ‘Sorry kerel, een spijtige vergissing, nog een fijne dag en vergeet vooral niet de groeten te doen aan Teberius!’ 

‘Hem op vrije voeten laten is uitgesloten!’ valt de hoofdcipier de directeur bij: 

‘Door de manier waarop wij hem naar hier hebben gehaald leverden wij het ontegensprekelijke bewijs dat het om een complot gaat. Wie geniet er trouwens 
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de luxe om in een draagstoel naar de gevangenis te worden gebracht; het verhaal dat hem nieuwsgierig heeft gemaakt, nog buiten beschouwing gelaten. Ik ben geen jurist maar de term ‘Samenzwering tegen de staat’ lijkt me niet helemaal ongepast indien men het misdrijf een naam zou moeten geven.’ 

Bovendien, vult de directeur aan: ‘Stel dat we hem zouden vrijlaten, wat mag men dan verwachten? Seianus en Rubecca blijven sowieso buiten schot, maar dat wij zullen hangen dat staat vast. Ik ben trouwens geneigd om te geloven dat Seianus er van uit is gegaan dat we spoedig zouden weten wie we naar hier hebben gehaald, met de daar aan verbonden consequenties.’ 

‘Je kunt hem toch niet voor de rest van zijn leven in de cel houden! Vroeg of laat zal het uitlekken en dan zullen jullie je toch moeten verantwoorden!’ protesteert Simon. 

‘Je vergeet dat jezelf een belangrijke bijdrage hebt geleverd om hem te laten verdwijnen!’ zegt de directeur met een beschuldigende wijsvinger op Simons borst gericht. ‘Trouwens uit goede bron heb ik vernomen dat er een grootscheepse enquêteringsactie bezig is om hem te vinden. Waarschijnlijk (zijn stem zakt) is het om veiligheidsoverwegingen dat zijn identiteit niet is bekend gemaakt! 

Overigens Simon: om hem al direct laten aan te spreken met zijn nieuwe naam was toch ook uw idee of niet?’  

Nukkig haalt Simon de schouders op. 

 Toen hij terug was van zijn kortstondig bezoek aan de gevangenis was hij voorzichtig de trappen opgegaan en had even aan de deur geluisterd. Precies op dat moment had Rubecca het gehad over de noodzaak om de joodse naam Jesouth niet langer te gebruiken. Wat denk je er van om je naam in  Jesus te wijzigen hoorde hij haar vragen. Op dat moment was het inderdaad een ingeving geweest om er meteen gebruik van te maken en hem argeloos, in de klaar staande draagstoel te laten plaats nemen. Het hele opzet was vlekkeloos verlopen. 

 ‘Je had hem beter laten oppakken toen hijzelf nog geen idee had wie hij eigenlijk is!’ richt Simon zich verwijtend tot de hoofdcipier. 

‘Zoals afgesproken heb ik geduldig gewacht; het geschikte moment om hem te ontvoeren heb jij mogen bepalen!’ grijnst deze honend. 

‘Het is volkomen zinloos om onze energie uitsluitend te gebruiken om beschuldigingen ten overstaan van elkaar te bedenken!’ meent de directeur. ‘Hoe sneller we een oplossing vinden, des te kleiner is het risico dat er aan verbonden is. 

‘Misschien maken we ons wel onnodig zorgen!’ nadenkend wrijft de hoofdcipier over zijn keel. ‘Wie zijn idee was het om hem, zonder enig spoor na te laten, hier op te sluiten? Betekent dat niet dat dat enquête gedoe bedoeld is als een afleidingmanoeuvre en  niet om te vinden wat men schijnbaar zoekt! Onze opdrachtgever weet immers om wie het gaat en ook waar hij zich bevindt! Op de keper beschouwd hadden wij, de directeur en ik, eigenlijk geen keuze!’ 

‘Zijn jullie van plan om alle verantwoordelijkheid bij mij te leggen!’ roept Simon geëmotioneerd. 
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‘Toch niet, ik probeer alleen maar een duidelijk beeld te schetsen van de situatie!’ 

grijnst de hoofdcipier. 

‘Hoe noemt die ziekte nu ook weer?’ wil de directeur plots weten en in gedachten verzonken zuigt hij, met een bijzonder enthousiasme, op zijn duim. Verrast door de vraag kijken ze hem aan. 

Langzaam, alsof de getuite lippen onwillig zijn, maakt de duim zich vrij om zich vervolgens eigenzinnig op te richten. De weerspiegelende natheid van de nagel, eist alle aandacht voor zich op. ‘Ik kom er niet op maar …eigenlijk is het van ondergeschikt belang!’  

Dan wendt hij zich tot de hoofdcipier: ‘Werden er nog meer gevallen gemeld?’ 

‘Nee, voor zover ik heb kunnen constateren, heeft de toestand zich gestabiliseerd!’ 

‘Wel we kunnen hem niet vrij laten, dat is toch duidelijk.’ 

Simon voelt twee paar vragende ogen op hem gericht. Ondanks zijn droge mond knikt hij op een gedwongen manier. 

‘Goed! Maar dat sluit niet uit dat zijn gedwongen verblijf niet zonder gevaar is. Het is niet uitgesloten dat Teberius zich persoonlijk met de verdwijning zal gaan bemoeien, het gaat immers om zijn zoon.’  

Genoegzaam kijkt de directeur hen afwisselend aan. 

‘Uitstekend!’ oordeelt hij knikkend. De zwijgzaamheid van zijn toehoorders brengt hem er toe zichzelf een hogere score toe te kennen. 

‘Ik mag er toch van uitgaan dat de ziekte zich niet alleen manifesteert bij de cipiers: toegegeven dat het er op dit ogenblik wel enigszins op lijkt!’ 

‘Vergiftiging is nog niet uitgesloten!’ antwoordt de hoofdcipier voorzichtig. 

‘Zeer juist! Zeer juist!’ beaamt de directeur handenwrijvend: ‘Door die twijfel betreffende de diagnose krijgen we juist voldoende armslag! Maar heeft de dokter zich al gemeld?’ 

In tegenstelling tot Simon begrijpt de hoofdcipier onmiddellijk wat de directeur heeft bedacht. 

 ‘Ik neem aan dat hij eerstdaags wel zal opdagen!’ grinnikt de hoofdcipier. 

‘Stel zeker dat hij onze nieuwe aanwinst niet te zien krijgt! We moeten er eveneens op voorbereid zijn dat hij de gevangenis onder quarantaine plaatst, daardoor krijgen we ruimschoots de tijd om het  probleem te laten verdwijnen, zonder dat we moeten vrezen dat de één of andere, het in zijn hoofd haalt, om het gevangenenbestand te controleren. Dat laatste is op zichzelf al een hele geruststelling!’ 

‘Op welke manier dacht je het dan aan te pakken?’ vraagt Simon belangstellend. 

‘We gaan er van uit dat hij spoedig ziek wordt!’ antwoordt de directeur met een strak gezicht. 

Simon lacht schaapachtig: ‘Dat lijkt me absurd, je kunt hem toch niet de verplichting opleggen om ziek te worden!’  

Met een kameraadschappelijke knipoog naar de directeur is het de hoofdcipier die verduidelijkt: ‘Niet verplichten maar wel een helpende hand toesteken!’ 

Met een ruk zet Simon zich recht. Zijn gezicht is één en al verbijstering. Schor van alternatie struikelt hij over de woorden die over zijn lippen komen: ‘Jullie… 

jullie gaan hem … definitief laten verdwijnen!’  
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Eindelijk heeft hij het begrepen denkt de directeur en zucht onopgemerkt. 

‘Jullie…jullie!’ herhaalt de hoofdcipier met gefronst voorhoofd: ‘Sinds wanneer heb jij je van dit, nog jonge, triumviraat dan losgemaakt?’ Flegmatiek wendt hij zich tot de directeur: ‘Of heb ik dat eenzijdige besluit gemist?’ 

Opstandig schudt Simon het hoofd terwijl hij zijn beslissing categoriek, zij het op fluistertoon, te kennen geeft: ‘Ik doe er niet aan mee! Dat gaat me te ver!’ 

‘Iemand zal nochtans op zoek moeten gaan om het nodige aan te schaffen en jij bent de meest geschikte persoon!’ zegt de directeur gemelijk. ‘Overigens, zoals je weet, kan nu op elk ogenblik de quarantaine ingaan waardoor onze (een vluchtige vingerbeweging wijst in de richting van de hoofdcipier en op zichzelf ) actieradius, vanaf dat ogenblik, wordt begrensd door de muren van dit gebouw. We moeten er dus rekening mee houden dat onze bewegingsvrijheid erg beperkt wordt. Je begrijpt dat we onder geen beding kunnen accepteren dat je ons op het cruciale moment in de steek laat!‘ 

‘Jullie kunnen vandaag toch…!’ Met een driftig handgebaar valt de directeur in de rede: ‘Gezien de verwikkelingen, welke zich hier voordoen, is dat uitgesloten!’ 

Simon verwenst het moment dat Rubecca hem heeft geïnformeerd over de juiste identiteit van haar broer en waardoor hij zich verplicht zag zijn kompanen zo spoedig mogelijk te informeren, nopens de enorme blunder welke ze hadden begaan. 

‘Je zou één van de vrouwen uit het bordeel kunnen vragen om het nodige aan te schaffen: zijn zus eventueel!’ zegt de hoofdcipier. 

‘Rubecca…dat meen je toch niet…om haar broer…!’ Simons voorhoofd is asgrauw. 

‘Wie het wordt moet jezelf maar uitmaken!’ vindt de directeur. ‘Maar de idee om een vrouw in te schakelen staat me wel aan. 

‘Ik vind het misdadig!’ mompelt Simon met een stem waarin toch een zekere berusting doorschemert. 

De directeur knikt begrijpend:‘Indien er geen beter voorstel op tafel komt dan weten we wat ons te doen staat!’ 

‘Best dat we iets gebruiken dat op korte termijn werkt!’ meent de hoofdcipier. 

‘En waar haal ik dat?’ vraagt Simon op bitsige toon. 

Alleen de hoofdcipier reageert. ‘Hoe wil je dat wij dat weten? Denk je misschien dat wij toxicologen zijn? Het is het enige dat van je gevraagd wordt en je begint al onhebbelijk te doen! Je vergeet wie uiteindelijk met het vuile werk wordt opgezadeld!’  

De directeur verslikt zich en begint met veel omhaal te hoesten; zijn hoofd is vuurrood wanneer hij zich kortademig tot Simon wendt: ‘Hoe vlugger je het weet te vinden…des te sneller verdwijnt ons probleem!’ 

 Op weg naar buiten is het de hoofdcipier die Simon begeleidt en suggereert om nog even naar zijn kamer te gaan; hun stappen echoën eentonig door de lange gang. Met ongenaakbare koppigheid negeert hij het voorstel. De heimelijke lust, welke door de vraag werd opgewekt, weet hij met veel moeite te verdringen. 
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‘Je hebt me belachelijk gemaakt!’ verwijt hij wanneer ze de bewuste kamer passeren. De ontgoocheling in zijn stem is opvallend. ‘In het bijzijn van de directeur schep je er genoegen in om mij voor schut te zetten, dat heb je duidelijk laten blijken!’ 

‘Kom Simon je bent licht geraakt, bovendien heb ik de indruk dat je al vergeten bent wie er wilde afhaken!’ 

‘Omdat ik zoiets niet op mijn geweten wil!’ 

‘Dat is sinds je weet dat hij de zoon is van Teberius, was dat niet het geval dan had je geen plotse opstoot, van wat ik noem,  misplaatste   gewetenswroeging. Mijn inziens is een  geweten,  of  welke  naam  je  er  wil  voor  gebruiken,  iets  dat  ons,  de triviale burger, wordt opgedrongen! Een maatschappelijk keurslijf met veranderlijke normen; bedacht om ons op te zadelen met schuldgevoelens!’  

‘Begrijpen jullie dan niet waarom hij onder bescherming van de staatsveiligheid naar Rome is gehaald?’ bijt Simon terug. 

Heftig maar desondanks met een zodanig gedempte stem dat hij nog nauwelijks is te verstaan antwoordt de hoofdcipier: ‘Seianus wil dat die man verdwijnt en ik ben het volkomen eens met hem! Met reden trouwens! Welke rechtgeaarde Romein zou kunnen accepteren dat hij zich in het stof moet werpen voor een jood!’  

‘Je weet toch tegen wie je spreekt?’ vraagt Simon schamper. 

‘Wat dacht je? Maar in zover ik mij herinner noem jij jezelf; in bepaalde kringen, toch graag een  Romein zonder voorhuid!  Trouwens wat dat betreft heb je  mij al ettelijke keren, moeiteloos, op de knieën gekregen!’ 

Simon probeert de opdoemende beelden te verdringen. Zonder te vertragen legt hij een hand op de hard wordende penis van de hoofdcipier. ‘Heel even!’ hoort hij zichzelf zeggen. De hese klank verraadt zijn opgewondenheid. Als op commando, houden ze halt en keren zich gelijktijdig om. Op het moment dat Simon haar opmerkt is ze in gesprek met een ongewoon zwaarlijvige kerel. Geplet tussen de muur achter haar en de enorme buik is haar bewegingsvrijheid uiterst beperkt. Uit de driftig gesticulerende handen leidt hij af dat de man een probleem maakt over het gevraagde bedrag. 

‘Met mij is er geen discussie over de prijs!’ roept hij al van op afstand. Impulsief keert het vooraanzicht van de vleesmassa zich in Simons richting. 

‘Zo zie je maar!’ hoort hij haar zeggen terwijl ze zich niet zonder moeite los wurmt. De spot in haar stem ervaart hij als bijzonder heilzaam voor de last welke hem sinds enkele uren drukt. 

De verwondering op het gezicht van de corpulente man is van korte duur. ‘Jullie denken dat je met een dwaas te doen hebt! De geringschattende blik waarmee hij Simon opneemt is niet verkeerd te interpreteren. Met een misprijzende kinbeweging naar haar voegt hij er aan toe: ‘Dacht je mij te vangen met een doorzichtig hoerentrucje!’ Terwijl hij zich omkeert en weg waggelt, produceert zijn keel een eigenaardig geluid dat waarschijnlijk is bedoeld als een uitlaat voor zijn zelfingenomenheid. 

‘Weet je hoe die dikzak mij noemde?’ vraagt ze giechelend. 
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‘Te moeilijk voor mij! Er zijn te veel mogelijkheden!’  

‘Een discriminerende ouwe hoer! En zal ik je maar ineens zeggen waarom?’ Haar schaterlach, enigszins overstemd door het straatrumoer, werkt zelfs aanstekelijk op de voorbijgangers. 

‘Ik zei… (ze veegt de lachtranen van haar wangen), toen hij …de prijs wilde weten, dat ik per pond aanreken!’ 

Ook hij wordt nu aangestoken door de opnieuw aanzwellende lachbui. Mensen blijven benieuwd staan om te zien wat de reden kan zijn van deze ongewone hilariteit. 

‘Als je het goedvindt, gaan we naar mijn optrekje!’ stelt hij voor wanneer ze min of meer is bedaard. 

Een kwartier later zitten ze op de rand van het bed. 

‘Je bent vermagerd?’  

‘Dat is sinds ik weet dat het gewicht bepalend is voor de prijs!’  

Ze lacht opnieuw maar minder uitbundig; haast ingetogen. De amper merkbare schouderschokjes zijn dan ook eerder spaarzaam. 

Uit zijn onnodige handbewegingen kan ze opmaken dat hij erg nerveus is. 

‘Jij kent toch Rubecca?’ vraagt hij haar plots niet goed wetend hoe hij moet beginnen. 

 Toen de gevangenisdirecteur de hoofdcipier in diens redenering was bijgetreden en eveneens suggereerde om een vrouw in te schakelen, had hij spontaan aan haar gedacht. Anderzijds was er ook bij hem een niet te ontkennen drang om, zonder schroom, met haar over die onreëel lijkende gebeurtenissen uitgebreid te kunnen praten. De mening horen van iemand die hij ten volle kon vertrouwen. Misschien was het hem uitsluitend te doen om haar reactie te horen, had hij zich afgevraagd! Of zocht hij bewondering en was dit zijn ultieme kans? Laten blijken dat hij als een niets betekenende ambtenaar een zo belangrijke rol had toebedeeld gekregen, dat het de toekomst, de politiek, de macht van het imperium, verder zou bepalen. 

Maar ook haar uitgebreide kennis over de meest uiteenlopende onderwerpen en tevens haar scherp verstand, dat hem al van bij hun eerste ontmoeting had gefascineerd, zou een mogelijke reden kunnen zijn waarom hij haar had opgezocht. In zijn ogen gloeit zelfvoldaanheid als hij zegt: ‘In opdracht van Teberius is haar broer door de staatsveiligheid naar Rome gehaald! Je kunt nooit raden waarom!’  

Ze knikt behoedzaam: ‘Door de manier waarop je het stelt is het zeker geen voor de hand liggende reden! Dus is het een exceptionele, maar tevens ook een belangrijke, gebeurtenis! Ik herinner me dat je me ooit hebt verteld dat die Rubecca een joodse is?’ 

Luidruchtig schraapt hij zijn keel en vrezend dat ze elk moment de oplossing zal vinden zegt hij vlug: ‘Teberius is haar vader en die broer van haar werd naar Rome gehaald om de nieuwe princeps te worden.’  

‘Princeps?’ De manier waarop ze de titel uitspreekt, klinkt als de gesmoorde schreeuw van een aangeschoten vogel. Voorover leunend, haar wijd opengesper 423 

 

 

de ogen vol ongeloof, bestudeert ze opvallend lang, zijn scherp getekende gezicht. 

 ‘Dat nemen de Romeinen niet! Zoiets is… is ongehoord!’ De bitterheid in haar stem geeft hem een trots gevoel dat hij met moeite weet te verbergen. Met zijn lippen tegen haar oorschelp fluistert hij: ‘Momenteel werd al het nodige gedaan omdat te verhinderen!’ 

Perplex staart ze hem aan. 

Het besef dat hij plotseling  iemand is in haar ogen heeft een bedwelmend effect. Niet langer is hij alleen maar de man die zij weet te overdonderen met haar kennis. Diegene die altijd zijn bewondering ongecompliceerd laat blijken. Hoewel het brede spectrum van haar algemene kennis, door hem, eerder wordt ervaren als een, prettig aanvoelende, psychische dominantie, wat zijn libido ten goede komt; was hun verhouding, op termijn, daardoor toch onderhevig aan de onvermijdelijke bijwerking. Het leidde tot frustraties. Geen open conflict of zo. Eerder de prangende noodzaak om eens, zei het maar even, iemand te zijn waar zij naar op zou kijken. Daar had hij nood aan! 

‘Je hebt hem toch niet…?’ Haar stem is aarzelend. 

‘Dat moet nog gebeuren!’ Met een zorgelijke zucht voegt hij er aan toe: ‘Er is geen andere keuzemogelijkheid!’ 

‘Als ik je goed begrijp dan heb je hem ergens, op een geheime plek, ondergebracht! ’ 

‘Hij is opgesloten in de gevangenis!’antwoordt hij glunderend. 

‘In de gevangenis?’ Ze houdt een hand voor de mond alsof haar een vunzig woord is ontvallen. 

Naar haar over buigend fluistert hij: ‘Zowel de gevangenis-directeur als de hoofdcipier zitten in het complot!’ Dan begint hij te vertellen hoe ze met hun drieën het drieste plan hadden beraamd. De opdracht welke Seianus in dat verband aan de gevangenisdirecteur had gegeven komt niet ter sprake waardoor hij de indruk weet te wekken het brein te zijn dat het hele scenario, met de nodige precisie, heeft uitgewerkt. 

Hij beschrijft de manier waarop Jesouth in een draagstoel werd gelokt. Hoe hij vervolgens zonder enige argwaan, als een gewillig lam, naar de gevangenis werd gebracht. Alleszins had het transport op die manier geheel onopvallend kunnen plaats grijpen. Onder het voorwendsel dat een belangrijke gedetineerde een dringende boodschap voor hem had was hij de hoofdcipier zelfs nieuwsgierig gevolgd, naar één van de donkere cellen waar voornamelijk politiek gevaarlijke individu’s worden ondergebracht, beëindigt hij. 

 ‘En wat als ik je nu zou verraden?’  

De vraag verrast hem. ‘Waarom zou je zoiets doen?’ 

Ik probeer te bedenken zegt ze, zonder op zijn vraag in te gaan, wat de reden zou kunnen zijn waarom je mij nodig hebt: ‘Of vergis ik mij?’ 

‘Nee! Je hebt gelijk! Ik heb je hulp dringend nodig, in zover je er toe bereid bent!’ 

Het duurt even voor ze reageert. Dan begint ze te knikken, eerst langzaam, nauwelijks zichtbaar alsof het een moeilijke beslissing is om dan onverwacht over te gaan naar een duidelijke bevestiging 
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 In alles wat wordt ondernomen, zegt hij, ongeacht met welke zorg een plan wordt uitgewerkt, blijft het  toeval toch een uiterst belangrijk element, het al dan niet slagen kan plots afhankelijk zijn van een correcte bijsturing! Het waren de woorden van de gevangenisdirecteur welke hij in zichzelf met succes had gerepeteerd. 

Het effect van zijn kort betoog reflecteert zich in haar ogen. Hij vertelt haar vervolgens van de zieke cipiers en dat één van hen al was overleden; dat men mocht verwachten dat de gevangenen en het bewakingspersoneel onder quarantaine worden geplaatst, ook al is er nog geen zekerheid over de gestelde diagnose: ziekte of vergiftiging. 

Verwachtingsvol kijkt hij haar aan. 

‘En jullie willen nu waarschijnlijk gebruik maken van die onzekere toestand door hem iets te geven waardoor min of meer gelijkaardige symptomen optreden?’ 

‘Precies!’  

‘Waarom wordt het oorspronkelijke plan, dat er toch wel moet geweest zijn, niet aangehouden?’ 

‘Het was de bedoeling dat hij de identiteit van een ter dood veroordeelde zou aannemen maar door de te verwachten quarantaine worden de openbare terechtstellingen opgeschort!’ laat hij haar geloven. Hij verzwijgt dat hij absoluut geen idee had wat er verder met Jesouth zou zijn gebeurd nadat hij in een cel was opgesloten. 

‘Dat meen je niet!’ zegt ze hoofdschuddend. 

‘Natuurlijk meen ik het!’ antwoordt hij zelfzeker. 

‘Maar dat is toch om moeilijkheden vragen!’ 

‘Heb je ooit al eens een terechtstelling van een jood bijgewoond?’  

‘Nee, en ik heb daar ook geen behoefte aan!’ repliceert ze gevat. Simon haalt zijn schouders op: ‘Ik wil je alleen maar doen inzien dat er weinig kans bestaat dat iemand die aan het kruis is genageld nog een gesprek begint. Het is een zeldzaamheid als men niet onmiddellijk het bewustzijn verliest! Buiten de stank welke de veroordeelde meestal verspreidt is er doorgaans weinig te beleven!’ 

‘En als men hem zou herkennen?’ 

‘Inderdaad die kans bestaat, maar in zijn geval is die mogelijkheid wel erg klein! 

Maar goed, gezien de gewijzigde situatie zullen we zelfs dit risico, hoe klein het ook zou zijn, vermijden!’  

‘Ik ken wel iemand die gespecialiseerd is op het vlak van psychedelische kruiden, zoals de persoon in kwestie het graag noemt! De benaming duidt vooral op de hallucinerende werking welke bepaalde planten of zaden kunnen bewerkstelligen! 

Logischerwijze zal hij ook wel extracten ter beschikking hebben of toch kunnen bereiden en welke min of meer in overeenstemming zullen zijn met dat wat je precies wenst!’ 

‘Ongelooflijk!’ fluistert hij opgetogen. 

 Nog voor de duisternis invalt, is ze terug. Het heeft langer geduurd dan ik had gedacht, zegt ze glimlachend, maar onze kruidenspecialist had zo zijn eigen 
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wensen qua betaling, maar verder is het wat je nodig hebt. ‘Het smaakt helemaal niet bitter en korte tijd na inname zijn de symptomen quasi gelijk aan datgene wat je hebt beschreven: eerst krijgt men een droge mond, vervolgens wordt het spreken en slikken steeds moeilijker, het lichaam gaat gloeien en de hartslag versnelt, men spreekt wartaal, de spieren beginnen te trillen en men hallucineert. Tenslotte verliest men het bewustzijn en volgt de dood door verstikking. 

‘Hoe noemt het?’  

‘Atropa belladonna!’101  

‘Atropa...hoe?’ 

‘Belladonna! Atropa verwijst naar de Griekse schikgodin ‘Atropos’. Zij is één van de drie moiren (deel) en staat symbool voor de vergankelijkheid. Haar taak bestaat er in de levensdraad waaraan de andere twee, Klotho en Lachesis, hebben gewerkt, door te knippen. 

‘Zeer toepasselijk!’ zegt hij terwijl zijn mond vertrekt in een geforceerde grijnslach. 

     

101 Atropa belladonna of wolfskers is de meest giftige plant welke in de oudheid uitsluitend in Centraal en Zuid -Europa voorkwam (momenteel over de hele wereld verspreid). De glimmende zwart-paarse bessen (ter grote van een kleine kers) smaken, in tegenstelling tot andere giftige vruchten, helemaal niet bitter maar zijn eerder zoet van smaak. Voor kinderen kan één bes en zelfs minder al dodelijk zijn. Zelfs honden en katten zijn erg gevoelig voor het gif (atropine) terwijl vogels ze zonder problemen kunnen eten. De vrucht zowel als de plant bevat atropine dat vooral in Zuid – Europa (ook door de oude Romeinen) werd gebruikt als schoonheidsmiddel (waarschijnlijk vandaar de benaming  belladonna 

)omdat het een pupil vergrotend effect heeft. 

In de reguliere moderne geneeskunde zijn de stoffen afgeleid van de belladonna-alkaoïden nog steeds zeer belangrijk ( hyoscyamine, atropine, scopolamine en hyoscine). Zo wordt atropine, dat pupil verwijdend is, vooral voorgeschreven door oogartsen maar daarbuiten wordt het eveneens toegediend ingeval van opium of chloroformvergiftiging om in voorkomend geval het vertraagd hartritme op te drijven. 

Hyosscyamine en scopolamine worden gebruikt om de afscheiding van de eccriene klieren te beperken ( dit zijn o.a. traan-, zweet-en speekselklieren alsook de slijmkliertjes in de luchtwegen) Hyoscine wordt ondermeer gebruikt tegen spierkrampen, om tijdens de bevalling de baarmoeder te relaxeren en ook om reisziekte tegen te gaan. 
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  ‘Jullie hadden hem niet mogen toestaan om zonder begeleiding te vertrekken!’  

‘Dat is toch uw verantwoordelijkheid!’ repliceert Paulus met een ongewone scherpte in zijn stem. 

‘Het gaat mij niet om de verantwoordelijkheid. Mijn taak, was ook… hoe zal ik het noemen… eerder beperkt. Hem (zijn op-en neergaande wijsvinger is op de vloer gericht waardoor de indruk ontstaat dat het onderwerp van hun gesprek zich daar ergens ophoudt) onder strikte geheimhouding naar Rome brengen: dat was het! Meer niet! Verdere instructies heb ik nooit ontvangen; maar daarom voel ik me niet minder betrokken! Jullie hebben hem onder begeleiding naar hier gehaald en geen haar op mijn hoofd is uitgegaan van de veronderstelling dat je hem, als een gewone burger, door Rome zou laten lopen. Het lijkt me toch niet onlogisch dat ik in de mening was dat zijn terugkeer op een gelijkaardige manier zou plaatshebben!’  

‘De dag voordien heeft zich toch hetzelfde voorgedaan!’ mengt Rubecca zich in de discussie. 

‘Nee, dat is niet correct! Op dat tijdstip was hij zelfs niet op de hoogte dat hij de zoon van Teberius is, wat laat veronderstellen dat hij zich nog geen kapsones zou veroorloven. Bovendien kan ik je verzekeren dat er toen wel degelijk enkele mannen aanwezig waren om, indien de omstandigheden het vereisten, op te treden. Waarom hij hier onverwacht, als een hazenwind, is weggelopen blijft trouwens voor mij een raadsel.’ 

‘Door jullie ongeval is alles in het honderd gelopen!’ commentarieert Paulus op een meer gematigde toon.’  

 De avond dat Jesouth en Mattheüs het slachtoffer waren van een blikseminslag, werden zij inderdaad verwacht door Rubecca en Paulus. Zij waren immers de enigen die Jesouth tijdens zijn kinderjaren hadden gekend en dus het best geschikt, om hem van zijn echte identiteit te overtuigen. Ook was het beter en zelfs noodzakelijk, hadden zij geoordeeld, om hem met de nodige zorg, voor te bereiden op een ontmoeting met Livia en Teberius. 

 ‘We hebben, wat de kwetsuren betreft, geluk gehad!’ grinnikt Mattheüs. ‘De plaats waar het gebeurde was nochtans minder fortuinlijk en in de toestand waarin we werden aangetroffen was geen van beiden in staat om, indien nodig, enige weerstand te bieden. Ik heb me trouwens al meermaals afgevraagd of het allemaal wel zuiver toeval is geweest!’ 

Niet begrijpend staart Rubecca hem aan. ‘Je wilt toch niet beweren dat die blikseminslag…!’ 

‘Nee, een  goddelijke   inmenging lijkt me wat ver gezocht: maar nu het onderwerp toch ter sprake komt, zegt de naam  Sylvia jullie misschien iets? 

 

427 

 

 

Rubecca kijkt vluchtig naar Paulus, die zichtbaar verveeld de schouders optrekt. Langzaam, wat laat vermoeden dat het grote  inspanning vergt, maakt haar hoofd een ontkennende beweging. 

‘Waarom?’ vraagt ze na een kortstondige stilte. 

‘Oh zo maar! Het is een bijzondere dame, erg jong bovendien! Naar ik heb gehoord schijnt ze heel wat invloed te hebben op de gedragscode welke onze fameuze jeugdorganisaties er op na houden. Sinds geruime tijd is  zij het die hun kampen bezoekt om gekwetsten of zieken te verzorgen, een taak welke lange tijd door dokter Lucas werd verricht! Je mag niet vergeten dat het vooral  gaat om zonen en dochters uit belangrijke Romeinse families!’ 

Simulerend dat ze plots een aanval heeft van acute hoofdpijn drukt Rubecca de toppen van de vingers tegen haar slapen terwijl ze met een wanhopig aandoende blik het hoofd schudt: ‘Ik zie niet in wat dat te maken heeft met de verdwijning van mijn broer!’ Haar stem verraadt een hoge graad van emotionele ergernis. 

‘Het zou mij evenzeer verbazen mocht zij er iets mee te maken hebben; maar heb ik al verteld dat het  haar initiatief is geweest om mij naar een bepaalde dokter te laten brengen? Om één of andere nog onduidelijke reden, begin ik me de vraag te stellen  waarom? Was zij dan zelf niet in staat om ons te verzorgen? 

Natuurlijk is het altijd mogelijk dat de opgelopen verwondingen van dien aard waren dat zij heeft geoordeeld er iemand, met meer ervaring, bij te halen: ik weet het dus niet! Maar dat even terzijde gelaten, waar het om gaat is dat diezelfde dokter tevens – doch dat zal wel op zuiver toeval berusten - de lijfarts is van Seianus! En…(ostentatief krabt hij zijn kruin) mijn inziens op zijn minst eigenaardig, wij worden gescheiden. Ik word ondergebracht in een kamer bij genoemde dokter Lucas terwijl Jesouth onderdak krijgt bij de jeugdige Sylvia. Zijn besluit om na drie dagen, ondanks zijn schouderkwetsuur, toch te vertrekken zou best de oorzaak kunnen geweest zijn dat bepaalde plannen, hierdoor enigszins werden gedwarsboomd! Was de hersenschudding wel zo ernstig als de dokter mij voorhield? Of heeft iemand, gebruik makend van de omstandigheden, mij voor enkele weken buiten spel willen zetten? Bestond de intentie om Jesouth te laten verdwijnen, misschien toen al?’  

Op Rubecca’s kaken verschijnt een diepe blos. De gedachte dat de insinuatie niet helemaal ongegrond is maakt dat ze zich opeens onpasselijk begint te voelen. Ze kan nog enigszins begrijpen dat Paulus haar had verzwegen wie haar vader is, doch de inhoud van zijn brief aan Seianus was voor haar, toen ze het las, een wrange ontnuchtering. Nooit had ze kunnen vermoeden dat er tussen Paulus en Seianus een zo hechte band bestond zoals ze uit de tekst had kunnen opmaken. Met een schok had ze zich op dat moment gerealiseerd dat Paulus ongetwijfeld op de hoogte was van haar intieme relatie met Seianus. Eveneens wist hij dan hoe zij hem had gesmeekt om Teberius zo ver te brengen om haar, als dochter, te erkennen. Waarom had hij zijn vertrouwenspositie niet aangewend om haar verzoek te steunen en belangrijker nog: om welke reden had hij er nooit met haar over gepraat? 

‘En wat hebben wij met die dokter Lucas te maken?’ vraagt Paulus achterdochtig. 
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‘Of jullie iets te maken hebben met dokter Lucas?’ herhaalt Mattheüs. Door de twee diepe fronsplooien tussen zijn ogen wekt hij de indruk dat het antwoord uiterst gecompliceerd schijnt te zijn. 

‘Nee… nee, dat denk ik niet! ’ mompelt hij hoofdschuddend en zich tot Rubecca wendend voegt hij er aan toe: ‘Maar ik kan mij natuurlijk vergissen!’ Omdat hij het bijna als een verontschuldiging doet overkomen, begint zij spontaan instemmend te knikken. Haar vingers houdt ze nog altijd tegen het hoofd gedrukt met als gevolg dat haar hele bovenlichaam, min of meer, bij de beweging wordt betrokken. Ze begrijpt dat haar spontane instemming, gezien de situatie, nogal dwaas moet overkomen waardoor ze abrupt het hoofd stil houdt. Beide mannen observeren heimelijk het natrillen van haar indrukwekkende boezem. Enkele ogenblikken later vallen Rubecca’s handen hulpeloos in haar schoot terwijl ze wezenloos voor zich uit staart. Hoe had zij zo blind kunnen zijn? De vraag treft haar als een messteek in de onderbuik. Ze begrijpt nu waarom Paulus de dag voordien, niettegenstaande haar aandringen, de ontmoeting met haar broer had uitgesteld tot de volgende dag. De verdwijning van Jesouth was immers, lang voordien, al gepland. Voorbereid tot in de kleinste details! Alleen het precieze tijdstip was afhankelijk geweest van de omstandigheden. Totaal onwetend van het gevaar, dat hem boven het hoofd hing, had zij een uiterst belangrijke bijdrage geleverd om de ontvoering mogelijk te maken. Stel nu, zuiver theoretisch, zegt Mattheüs haar gedachten onderbrekend, dat hij het gebouw niet heeft verlaten, of alleszins niet op het moment dat jullie beweren. In dat geval lijkt het mij logisch dat niemand de enquêteurs, die de zaak onderzoeken, enige informatie hieromtrent kan geven!’  

‘En Simon!’ roept Rubecca. ‘De belastingsambtenaar aan de ingang!’ verduidelijkt ze vlug. 

‘Niet de minste aanwijzing!’ Hij neemt, zoals is voorgeschreven, alleen nota van het aantal binnenkomende klanten: niet van de buitengaande! De borstelige wenkbrauwen gaan nieuwsgierig in een vragende positie staan terwijl hij, door zijn blik telkens te laten verspringen, met beiden oogcontact houdt. Kom nu, argumenteert Paulus, dat is wel erg ver gezocht! Het zou trouwens beduiden dat iemand in dit gebouw er op zijn minst bij betrokken is! 

‘Ik ben het volkomen eens met die bedenking!’ antwoordt Mattheüs met een tevreden grimas en hij richt zich opnieuw tot Rubecca: ‘Kan het zijn dat jij,  na dat je broer hier is vertrokken, een bezoek hebt gebracht aan… aan…!’ Opzettelijk maakt hij de zin niet af waardoor de indruk wordt gewekt dat de naam van de betrokkene hem niet bij is gebleven. 

‘Zullen we dan maar zeggen  Teberius   functionele   plaatsvervanger?’ vervolgt hij even later. De ironie in zijn stem is amper te horen. 

Rubecca realiseert zich dat alle vocht uit haar mond en lippen wegtrekt. Uit haar keel ontsnapt een lange ietwat hortende zucht. Nu begrijpt ze eveneens waarom Paulus er op had gestaan dat zij persoonlijk de brief naar Seianus zou brengen! 

Natuurlijk had hij vooraf geweten dat het onderzoek betreffende de verdwijning van Jesouth in een welbepaalde richting zou worden gestuurd. Bovendien was 
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Paulus bevriend met Mattheüs en zoals ze sinds kort wist, eveneens met Seianus. Met hun drieën hadden ze de verdwijning van Jesouth gepland dat is voor haar plots overduidelijk. Hoe had ze al die tijd zo onbegrijpelijk naïef kunnen zijn, vraagt ze zich af. Het kost haar een zware inspanning om de opkomende ergernis niet te laten blijken. Waarom had ze niet vroeger ingezien dat de komst van Jesouth voor Seianus een rechtstreekse bedreiging betekende? Op dat ogenblik dringt het tot haar door dat Teberius’ onverwachts vertrek de situatie uiteraard had gewijzigd. Of was het een onderdeel van hun strategie? Was dat vertrek niet zo onverwacht als men liet uitschijnen? 

 ‘Dat was op mijn verzoek dat ze dat heeft gedaan!’ antwoordt Paulus in haar plaats. 

Geamuseerd kijkt Mattheüs hem aan: ‘Dan zal ik haar moeten vragen of ze hem, zei het misschien toevallig, ook de dag voordien heeft ontmoet?’ 

Verbouwereerd bijt Rubecca op haar onderlip. 

Seianus had er inderdaad op gestaan dat zij hem onmiddellijk zou informeren wanneer haar broer was toegekomen. Zij had er op gehoopt dat hij haar toestemming zou geven om samen met Jesouth naar Caprie te reizen. Ze rekende op de steun van Livia om de princeps te overtuigen. Seianus had haar echter nadrukkelijk aangemaand om vooral geduld op te brengen. 

‘Er zijn ook geruchten dat Seianus de echtscheidingsprocedure heeft ingezet!’ 

zegt Mattheüs alsof die informatie hem opeens te binnen schiet. Vertwijfeld schudt Paulus het hoofd: ‘Dat heeft toch niets met de verdwijning van Jesouth te maken!’ 

‘Heeft zij je dan vergeten te vertellen dat zijn lakens haar niet helemaal vreemd zijn?’ vraagt Mattheüs met de wenkbrauwen in hun hoogste stand. Alhoewel Paulus niet onwetend is hieromtrent doet hij toch enigszins verbaasd. Bemoedigend glimlacht hij haar toe terwijl hij een gepaste repliek bedenkt. ‘Ook al mag dat zo zijn, ze is aan mij geen rekenschap verschuldigd over de manier waarop of met wie zij haar vrije tijd doorbrengt!’ Desalniettemin was hij er van overtuigd dat zij bewust met geen woord had gerept over haar verhouding. Geheel onverwacht doorziet hij het hele opzet. De samenhang, waar Mattheüs op zinspeelt, was hem totaal ontgaan. Nochtans was het allemaal erg doorzichtig: indien Teberius haar als zijn dochter zou erkennen, wat gezien de huidige situatie meer dan waarschijnlijk leek, dan werd zij immers een unieke huwelijkspartner voor om het even welke kandidaat die een blitscarrière op het oog had. Seianus zou deze mogelijkheid zeker zelf weten te benutten. Een huwelijk met Rubecca, creëerde dan immers een nauwe familieband tussen hem en Teberius, iets wat hem tot zijn ongenoegen, altijd was ontzegd gebleven. Zowel voor haar als voor Seianus vormde het bestaan van Jesouth een omzeggens onoverkomelijke hindernis welke op een efficiënte manier moest worden uit de weg geruimd en dit zonder dat er enig spoor werd nagelaten.  Dat laatste was uiterst belangrijk. Klaarblijkelijk was het drieste plan pas gerijpt na het onvoorziene vertrek van Teberius. De machtsoverdracht had immers, voor Seianus en niet minder voor Rubecca, grootse mogelijkheden gecreëerd. 
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Mattheüs knikt instemmend: ‘Op de keper beschouwd ben ik van mening dat deze gang van zaken waarschijnlijk nog de beste oplossing is.’ 

Rubecca is op haar hoede. De vraag, wat hij daar precies mee bedoelt, brandt echter op haar lippen. 

Ook Paulus toont zich niet geneigd om op de zinspeling in te gaan. Een gevoel van bitterheid overvalt hem. 

 Tijdens de lange stilte die volgt dringt het geleidelijk tot Rubecca door dat ze de verdwijning van Jesouth als onherroepelijk moet beschouwen. Diep teleurgesteld ziet ze haar, al stevig gewortelde, verlangens welke ze heeft gekoesterd, verschrompelen. Het voelt aan als een verzengende hitte die de laatste druppel vocht onbarmhartig opzuigt. Ze zag zichzelf al als de zus van de toekomstige princeps en Seianus als haar echtgenoot. Dat laatste was een niet onbelangrijke optie. Maar toen het meer en meer duidelijk werd dat Seianus’ enthousiasme niet van dien aard scheen te zijn, om haar wensdroom in vervulling te laten gaan was ze zich gaan focussen op Jesouth. Ze had zichzelf overtuigd dat zowel Teberius als Livia een huwelijk met haar halfbroer…  

 ‘Wist je dat hij vier jaar joodse theologie studeerde in Alexandrië?’ vraagt Matheus. 

‘Sinds wanneer is dat een misdrijf?’ repliceert ze gevat. ‘Zijn moeder, maar ik neem aan dat je ook daarvan op de hoogte bent, is immers joods!’  

‘Wil je daarmee zeggen dat zij hem heeft gestimuleerd om…?’  

‘Zij hem gestimuleerd?’ Haar lach is onbeheerst en bovendien in tegenspraak met de waterige glans op haar onderste oogleden, alsof de verdrukte woede op die manier toch een kans ziet om te ontsnappen. 

Onwennig door de tranen, welke een ogenblik later vrijelijk over haar wangen rollen, schijnen de mannen geruime tijd, een bijzondere interesse voor de eigen tenen, aan de dag te leggen. 

Ik denk dat je kunt stellen, begint Paulus, dat zijn nogal ongewone belangstelling voor theologie moet worden gezien als een spontane reactie ten overstaan van zijn opvoeding. Daar zijn moeder, op alle mogelijke manieren, te kennen gaf dat ze een grote afkeer had ten opzichte van de joodse religie, heeft dat op hem een averechts effect gehad. 

‘Als het dan toch vooral te doen was om zijn moeder te sarren, waarom heeft hij zich dan niet laten besnijden?’  

Zoals rabbijnen wordt aangeleerd tijdens hun jarenlange studie, maakt Paulus, voor hij hierop een antwoord geeft, een vaag gebaar met beide handen, waaruit berusting – een aanmoediging voor de minderbedeelden – moet blijken: ‘Zonder het te beseffen wilde hij de reden kennen waarom zijn moeder zich zo furieus afzette tegen de joodse doctrines. Maar bovendien wil ik toch opmerken dat de besnijdenis voor de joden een belangrijke sacrale betekenis heeft welke nochtans niet zonder gevaar is wanneer ze bij een volwassene wordt uitgevoerd; logischerwijze is het aantal kandidaten dan ook beperkt! Zeker in Alexandrië, waar 
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de school van Hillel102 – welke als zeer progressief gekend is – de noodzaak van de rituele besnijdenis in twijfel trekt. Ikzelf zou het trouwens nooit meer laten doen!’ 

‘Zijn moeder lijkt me zo te horen een verstandig iemand! Wat houdt de joodse vrouwen tegen om niet massaal in opstand komen tegen een patriarchaat dat hen duidelijk omschrijft als  dieren die menstrueren!103 Jodinnen zijn toch niet doof neem ik aan! Elke morgen wordt door de mannelijke populatie de almachtige god, tot vervelens toe, bedankt dat hij hun niet geschapen heeft als  heiden,  dier of vrouw! Kan het duidelijker?’  

‘Dat is zo, maar het zijn vooral de vrouwen die hun dochters, van kindsbeen af, bijbrengen dat ze  inferieure wezens zijn, welke het levenslicht mogen aanschouwen om de man – het evenbeeld van god (Paulus glimlacht)–te mogen dienen. Maar daar de vrouw niet uitsluitend dochters104 baart maar eveneens zonen, heeft iemand de zondeval bedacht. Beladen met een eeuwigdurende straf, welke God hem heeft opgelegd, is de man er vanaf dat bewuste ogenblik, toe gehouden kinderen te verwekken bij  minderwaardige  schepselen: kinderen verwekken is dus niet alleen een goddelijke lijfstraf maar bovendien een heilige plicht waaraan de man zich moet houden ongeacht de omstandigheden. De mythe van de zondeval is zuiver ontstaan om de visie van de mannelijke superioriteit enigszins te onderbouwen. Ondanks de scherpe controversies, waarop een dergelijk verhaal is 

     

102 Hillel I de Oude : geboren circa -50 jaart. – gestorven waarschijnlijk in het jaar 10. Samen met rabbi Sjammai was hij lange tijd hoofd van de rechtbank der Farizeeën. Hij was opvallend gematigd ten overstaan van de interpretatie van de Thora (correcte spelling in het Hebreeuws is Torah ) Gewoonlijk wordt Torah gebruikt voor het hele spectrum van gezaghebbende joodse boeken. 

103 De joodse vrees voor verontreiniging door menstruatiebloed – In een oudtestamentische sleuteltekst betreffende de bezoedeling door menstruatie is Leviticus 15, 19-30 lezen we; 

-Wanneer een vrouw een vloeiing heeft en het is de bloeding van haar menstruatie, dan is zij zeven dagen onrein, 

- 

Ieder die haar aanraakt is tot de avond onrein, 

- 

Alles waarop zij tijdens haar onreinheid slaapt of zit wordt onrein. Ieder die haar bed aanraakt moet zich baden en de kleren wassen, hij is tot de avond onrein. Ook iemand die iets aanraakt dat zich op de slaapplaats bevindt of waarop zij heeft gezeten wordt tot de avond onrein, 

- 

Heeft iemand gemeenschap met zo’n vrouw dan komt haar onreinheid ook op hem. Hij is zeven dagen onrein, ook het bed waarop hij ligt wordt onrein, 

- 

Heeft een vrouw een langdurige bloeding, buiten de tijd van de menstruatie of duurt de menstruatie bij haar langer dan normaal dan is zij heel die tijd onrein, 

- 

Houdt de bloeding op en wil zij gereinigd worden dan moet zij zeven dagen wachten. Op de achtste dag brengt zij twee tortels of duiven naar de priester, bij de ingang van de tent van samenkomst. Deze draagt de ene op als zondeoffer en de ander als brandoffer. Zo voltrekt hij voor haar de verzoeningrite voor de HEER vanwege de onreinheid door de bloeding, 

- 

Waarschuw de Israëlieten voor de gevolgen van hun onreinheid…als zij in die toestand mijn verblijfplaats in hun midden betreden. 

- 

Deze wetten werden zelfs nog lastiger en ingewikkelder gemaakt tijdens de latere rabbijnse tradities. 104 Bij de geboorte van een dochter was een vrouw 80 dagen onrein. In geval van een zoon werd die termijn echter gehalveerd (Leviticus 12,1-8) 

Het reinigingsritueel werd door de gereformeerde joden die zich christenen gingen noemen eveneens overgenomen en bleef zelfs in bepaalde gemeenten (o.a in België) tot na 1950 van toepassing. 
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gebaseerd, blijft het toch nog steeds overeind. Volgens de oorspronkelijke joodse leer werd zelfs aangenomen dat Adam, de oervader, aanvankelijk tweeslachtig was, en dat de oermoeder Hawwah105 als een minderwaardige emanatie uit hem is ontstaan. Een krankzinnige bewering, maar succesvol! Een zienswijze welke trouwens niet ver afwijkt van het standpunt dat de oude Grieken er op na hielden in relatie tot deze materie! Zowel Plato als Aristoteles, om er maar enkele te noemen, waren immers eveneens overtuigd, zoals men kan lezen in hun publicaties, dat vrouwen onvolmaakte schepselen zijn waaraan geen enkel sociaal status kon of mocht worden toegekend.’ 

‘Je vergeet er bij te zeggen dat je teksten aanhaalt welke meer dan drie eeuwen oud zijn! Totaal voorbij gestreefd!  Neoplatonisme is een zuiver joodse oprisping! 

De wrange toon in Mattheüs stem is duidelijk te onderkennen. 

‘Inderdaad, het zijn echter precies de ongewijzigde  archaïsche begrippen die het joodse geloof maken tot wat het is en waardoor het een, niet te miskennen, autoriteit uitstraalt.’  

‘En die progressieve school?’  

‘Het begrip  progressief  mag  je  in  deze  context  niet  al  te  ruim  zien!  Ook  al  is  de interpretatie van de  Mitswot106  een constante tijdens de discussiegesprekken, dan nog betekent het niet dat men durft te raken aan de voorschriften waaraan vrouwen zich moeten onderwerpen. Menstrueren bijvoorbeeld, blijft men aanzien als een ingeburgerde  onreinheid welke stevig verankerd is in het joodse gedachtegoed! Het is, zoals je weet, een zeer conservatieve gemeenschap!’ 

Mattheüs gnuift: ‘Is  verziekt geen betere definitie?’ ‘Ach ja,’ zegt hij terloops, 

‘Naar het schijnt, vestigen zich heel wat joodse kunstenaars in Rome. Enig idee wat er achter steekt?’ 

‘Kunstenaars? Dat is nieuw voor mij, maar toch niet uitgesloten; door een alarmerende toename van het extreme fundamentalisme voelen de weinige joodse kunstenaars zich waarschijnlijk bedreigd omdat ze omzeggens uitsluitend werken maken in opdracht van de, in Judea residerende, Romeinen. Daar het in voorkomend geval vooral afbeeldingen van Griekse-of Romeinse goden betreft wordt dat door de radicale fundamentalisten mogelijk aanzien als een aanfluiting van hun transcendente God waarbij, zoals gekend, elke afbeelding wordt beschouwd als een uiting van blasfemie. Een treffend voorbeeld hiervan vinden we terug in de geschiedenis van de opgeruide joodse gastarbeiders die massaal uit Egypte wegtrokken. God zou hen de weg wijzen naar een nieuw vaderland. Toen ze na veertig jaar nog altijd in de woestijn rondzwierven was iedereen overtuigd dat ze de verkeerde God hadden gevolgd. Men smachtte naar een zichtbare illusie. Wat een gouden stier107 had moeten worden werd bij gebrek aan vol 105 Hawwah: Hebreeuws voor Eva 

106 Mitswot : 613 voorschriften welke in de torah vermeld staan. 107 Al in het eerste Egyptische rijk ten tijde van farao Narmer – Menes werd het rund vereerd als een god. Faraos regeerden bij de gratie van de stier-god Apis en werden zelf door hun volk beschouwd als stiergoden. 

De heilige stier die bovendien eindeloos leven en jeugdigheid symboliseerde werd bij de jaarwisseling geslacht. Het vlees werd door de farao gegeten om de kracht van het dier over te nemen en onsterfelijk te worden. 
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doende grondstoffen gereduceerd tot een kalf. Het was de laatste opstoot van een nog sluimerend heidendom waaraan de joodse gemeenschap zich te buiten ging. ‘ 

‘Dat ik  daar zelf niet opgekomen ben, zullen we maar wijten aan het danig door elkaar schudden van mijn hersens, waardoor mijn denkvermogen toch wel wat achterop is geraakt!’  

‘Indien ik eerstdaags in Judea ben dan wil ik ter plaatse wel eens nahoren of er een andere reden kan zijn!’ stelt Paulus voor. 

Met de deur al op een kier blijft Mattheüs staan zonder enige reactie op het spontane aanbod. 

 ‘Er was toch nog iets wat ik je wilde vragen… maar het is me ontglipt! liegt hij. Om vervolgens met een vinger tegen zijn voorhoofd tikkend er schertsend aan toe te voegen: ‘De blikseminslag heeft ogenschijnlijk meer schade aangericht dan de dokter heeft kunnen vaststellen!’ Afwegend of het niet beter is haar in de waan te laten dat ze  hem en waarschijnlijk eveneens Paulus om de tuin heeft kunnen leiden kijkt hij doelbewust langs haar heen om onzekerheid te creëren. Daar hij geen enkel bewijs kan aanvoeren, waaruit moet blijken dat haar betrokkenheid bij de ontvoering niet te ontkennen valt, lijkt het hem inderdaad beter, de zaak voorlopig op zijn beloop te laten. Paulus’ reactie was trouwens overduidelijk wanneer de verantwoordelijkheid ter sprake kwam. Door zich momenteel af te zetten tegen Seianus, die zonder enige twijfel is betrokken bij het complot, zou hij vooral zichzelf in een onhoudbare positie manoeuvreren. Daarbij waarom zou hij zich druk maken om een jood die de huidige staatsstructuur, op termijn, beslist in gevaar zou brengen. Dat  dat zou gebeuren is zijn rotsvaste overtuiging. Zal hij haar laten geloven dat Jesouth er fundamentalistische ideeën op nahield. Laten uitschijnen bijvoorbeeld dat hij lid is geweest van de Sicariërs, een zogenoemde guerrillabeweging bestaande uit jonge mannen die zich tot doel stelden de Romeinse vrouwen en meisjes - ongeacht hun leeftijd – te verkrachten. De term ‘misdrijf’ is echter volgens de joodse leer niet van toepassing indien het om een  niet  joods slachtoffer gaat. De barmhartige God, welke ze met zoveel zorg hebben gecultiveerd, geeft hun op dat vlak carte blanche: hetzelfde principe geldt voor doodslag en moord. 

Natuurlijk weet hij best dat er niet de minste reden bestaat om er van uit te gaan dat Jesouth ooit deel uitmaakte van de Sicariërs. Enerzijds zou zij het trouwens niet weten, mocht dit toch het geval zijn geweest wat gezien zijn leeftijd quasi uitgesloten is maar anderzijds zou de vraag hieromtrent haar wel compleet overrompelen. Ze zou perplex staan. Hem aanstaren en nee schudden! Hij kan zich haar reactie duidelijk voor de geest brengen. Binnen de kortste tijd zou ze trachten Seianus te informeren over de vraag welke haar was gesteld: dat was voorspelbaar! Het zou dan voor Seianus duidelijk zijn dat hij niet de intentie had om het hen moeilijk te maken! Daarmee had hij dan zijn loyaliteit getoond en ook bewezen zonder kruiperig te moeten doen: dat Seianus princeps werd, was immers een feit geworden waarmee hij rekening diende te houden! Of is er toch nog een andere reden welke zich onbewust doet gelden, vraagt hij zich af: is het omdat diep in zijn binnenste de wraakgevoelens nog steeds smeulen? Is het 
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misschien om zijn geweten te paaien nu hij had besloten het onderzoek om persoonlijke overwegingen niet verder te zetten, dit niettegenstaande hij pertinent weet wie het misdrijf heeft gepland? Had Rubecca de gemeenschap overigens geen dienst bewezen door haar geslaagde truc op te voeren. De perfecte verdwijning. Een  misdaad welke de grootste  weldaad zou blijken te zijn om de continuïteit van het imperium te waarborgen. Elke andere solutie in relatie tot Jesouth zou catastrofale gevolgen hebben gehad: nochtans, kon hij niet ontkennen dat hijzelf te laf was geweest om enig initiatief te nemen om de plots opduikende aspirant  princeps te liquideren. Daarvoor was hij immers te  veel ambtenaar; iemand die bevelen krijgt, opvolgt en uitvoert! Maar ook iemand die precies weet in te schatten hoe de machtsverhoudingen evalueren. Zelfs in de meest peniebele situaties functioneren zijn hersens nog perfect. Destructieve angstgevoelens, waaraan hij als geen ander onderhevig is, weet hij in alle omstandigheden om te buigen tot bruikbaar gereedschap; het voorkomen of beperken van de schade, daar komt het op aan. 

Wat zou er gebeurd zijn indien hij zich toen …anders had opgesteld. Hij wist immers, op het moment dat hij zijn ogen opende, wat haar te wachten stond. Ineens is er terug die bewuste nacht. 

 Donker, als vlekkerige schaduwen, staan ze onbeweeglijk rond het bed wanneer hij de ogen met moeite opent. Een ogenblik had hij gedacht dat de zware wijn, welke hij de avond voordien had gedronken, hem parten speelde. 

‘Je weet wie we zijn!’ fluistert een stem vlak boven hem. Niet in staat een woord over zijn lippen te krijgen had hij gedwee geknikt, wat natuurlijk niemand kon zien, doch dat drong achteraf pas tot hem door. 

‘Verplicht me niet om je voor het leven te verminken!’ zei dezelfde stem. Het klonk eerder verontschuldigend, zonder enig spoor van sarcasme of rauwe brutaliteit. Uit de voorzichtige manier waarop de scherpe snede van een mes tegen de onderkant van zijn neus werd gehouden was het duidelijk dat het niet in hun bedoeling lag hem opzettelijk te kwetsen. 

 ‘Bindt hem toch maar voor alle zekerheid!’ beveelt dezelfde stem. Niet bij machte tot enige vorm van verzet trokken twee paar handen hem moeiteloos recht. Op een nogal onprofessionele manier worden zijn polsen op de rug gebonden. Zweet drupt in zijn ogen. Verstard van angst zit hij op de rand van het bed. Gedurende een zekere tijd is hij niet in de mogelijkheid om zelfs maar te slikken. Wetende wat er op het punt staat te gebeuren wacht hij gelaten af. Ze blijkt extreem rustig wanneer iemand haar de kamer binnen leidt. Tot vlak vóór hem brengt men haar. 

Op een teken van de begeleider buigt zij, onder de druk van een hand, gewillig voorover zoals iemand die op een erg theatrale manier groet. Gebukt staande is ze spoedig gedwongen steun te zoeken op zijn knieën zodat hij het wit van haar ogen, ongeacht de duisternis, toch duidelijk kan onderscheiden. Net zoals hij, zijn deze mannen volkomen naakt, maar hun naaktheid is niet om dezelfde reden. De militaire overheid opteerde voor de idee dat deze tactiek werd toegepast om niet herkend te worden aan hun kleding, want ook tijdens minder 
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zwoele nachten opereerden ze, zo hoorde hij later, doorgaans op die manier. Hun naaktheid heeft een sterk psychologische impact omdat alleen contouren en impressies worden prijsgegeven. Hun zwijgende aanwezigheid creëert vooral een verlammende sfeer voor hen die het slachtoffer zijn van deze toch wel verbluffende manifestatie. Zijn ogen raken spoedig gewoon aan de duisternis. Het ultieme moment van de defloratie kan hij duidelijk aflezen van haar gezicht dat gedeeltelijk bedekt wordt door de sluike loshangende haren. Eerst is er een uitdrukking van verbazing. Wijd opengesperde ogen. Haar mond die met een pijnlijke trek naar adem grist. En dan is er het zwiepende hoofd dat ze met een korte ruk in haar nek legt. Wanneer zich een andere schaduwachtige figuur achter haar posteert,  schuiven haar handen een weinig op en dringen de puntige nagels dieper in zijn huid. Alles gebeurt in een onnatuurlijke, bijna vredig aandoende, stilte waarin alleen haar snelle ademhaling de cadans lijkt te bepalen. 

Niemand die iets zegt! Niemand die lacht, waardoor de hele aangelegenheid de bizarre indruk geeft van een sacraal, maar bovendien, heidens ritueel waarbij hijzelf: zijn knieën, het altaar is waarop de maagdelijkheid van zijn dochter wordt geofferd om de één of andere, hoog geprezen hersenschim, gunstig te stemmen. Wanneer ze zich, om de steeds herhalende penetratie minder pijnlijk te ervaren, dieper voorover buigt, zodat haar voorarmen op zijn dijen gaan rusten lijkt het of zijn huid plots aan de schroeiende hitte van een open vuur wordt blootgesteld. Een vreemde sensatie van wellust overspoelt hem. Sleurt hem mee naar ongekende gebieden. Naar een peilloze diepte waar de zinnelijkheid onbegrensd is. Zijn angst wordt verdreven door imaginaire beelden welke zijn hersens feilloos weten te creëren. Deze oncontroleerbare fantasieën verdringen zich drie dimensioneel in de, tot tunnelzicht, gereduceerde openbaring! Als een ijverig maar omzichtig insect kruipt de vochtige punt van haar tong heen en weer over de uitstulpende corona van zijn opstaande penis. Zijn gebonden polsen bieden hem gul de vrijheid om te ondergaan. Plagend langzaam richt haar concentratie zich dan op de subtiele aanhechting; het frenulum, alsof ze zijn gevoeligheid op de proef stelt. 

 Als de beelden één voor één wegflitsen om plaats te ruimen voor de kleurloze realiteit heeft hij niet de indruk dat zijn prangende erectie een afschrikkend effect heeft. De glimlach op haar lippen heeft inderdaad iets ondefinieerbaar. Een mix van ongenaakbare superioriteit en spot. 

Aandachtig volgt hij het verdere verloop en merkt tot zijn tevredenheid dat sommige verkrachters klaarblijkelijk hun hoogtepunt bereiken van zodra de eikel enige weerstand moet overwinnen om de nog bijzonder nauwe, kinderlijke vagina te penetreren. 

Ze was hooguit elf jaar. 

 Gedurende een periode van tien tot vijftien jaar voordien waren de Sicariërs bijzonder actief geweest. Hun modus operandi was relatief eenvoudig. In groep - variërend van acht tot in enkele gevallen zelfs twaalf deelnemers – drong men 

 

436 

 

 

tijdens de nacht geruisloos een woning binnen zonder dat de uitgezette wachtposten iets opmerkten. Vervolgens gijzelde men één van de bewoners die dan onder bedreiging van een mes verplicht werd om toe te kijken of indien het te donker was alleszins te luisteren naar de gemoffelde geluiden welke vooral de slachtoffers, zich veroorloofden. Nooit hadden de Romeinen een Sicariër kunnen vatten. De oorzaak hiervoor was dat de overvallen niet volgens een bepaald stramien verliepen. Het gebeurde zelfs dat men gedurende maanden inactief bleef om dan plots weer ergens op te duiken. Trouwens meestal verzwakten de strategieën, welke men had bedacht om zich enigszins te beschermen, al na enkele weken. Bovendien bleek het in bepaalde gevallen hoogst opmerkelijk dat er precies een aanslag werd gepleegd op het moment dat o.a. de bewaking om een of andere reden - zoals ziekte - tot een minimum was herleid. Dat het in die gevallen ging om inside informatie was duidelijk. Verder dan een sterk vermoeden was men echter op dit vlak nooit geraakt. Dat hierdoor een zekere idolatrie omtrent de naam ontstond was dan ook niet te vermijden. Toen de Romeinen uiteindelijk reageerden door hun vrouw en de eventuele dochters naar Rome terug te sturen - wat dan weer tot gevolg had dat er nog meer plaatselijke concubines werden aangeschaft - betekende dat spoedig het einde voor de activiteiten welke de Sicariërs beoogden. 

Met tegenzin zou Rome later erkennen dat niettegenstaande de, qua manschappen, versterkte garnizoenen de militairen niet opgewassen waren tegen deze vorm van guerrilla aanvallen. 

 ‘Hebben jullie enig idee wie de moeder van mijn dochter is?’ vraagt Mattheüs terwijl hij de deur terug sluit. Leunend tegen de deurpost en de armen gekruist richt hij zich toch weer vooral tot Rubecca. 

Verrast aangaande het onderwerp tracht ze met een vluchtige blik Paulus reactie te doorzien, maar ook hij is, te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht, klaarblijkelijk verwonderd. 

Omzichtig, alsof de ontkenning het verborgen mechanisme van een vernuftige val in werking zal stellen, schudt ze haar hoofd. 

‘Naar mijn bescheiden mening komen daarvoor nog al wat vrouwen in aanmerking!’ meent Paulus. Wanneer Mattheüs de naam  Vipsania noemt, heeft dat het gewenste resultaat. 

‘Je maakt een grapje!’ zegt Rubecca hijgend hetgeen er op wijst dat ze plots last heeft van een astmatische aanval. 

‘Het is een grap!’ herhaalt ze half fluisterend terwijl ze van het tegengestelde overtuigd is en direct de consequenties onder ogen ziet. Natuurlijk heeft Seianus’ 

terughoudendheid   daarmee te maken! Ze herinnert zich Mattheüs’ dochter wel eens ooit ontmoet te hebben: bleek en sproeterig! Doch zonder de minste twijfel een niet te onderschatten rivale voor haar! Het is duidelijk dat Mattheüs er alle baat bij heeft dat Seianus, eens princeps, zijn schoonzoon zou worden! Het feit dat   zijzelf helemaal niet op de hoogte is aangaande de inzet van Seianus’ echtscheidingsprocedure en Mattheüs daarentegen wel, zoals nu is gebleken, kon alleen maar betekenen dat er al een onderlinge regeling was getroffen! Voorzeker 
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Seianus’ tactiek om op die manier niet alleen de, toch niet onbelangrijke, staatsveiligheid, maar eveneens Vipsania op zijn hand te krijgen. Plotseling constateert ze, tot haar ontsteltenis, dat de voorwerpen in de kamer eigenaardige vormen beginnen aan te nemen. Het meubilair lijkt zich op een grappige wijze uit te rekken alsof het uit taai deeg is gekneed. Langzaam wordt alles opgeslokt door een kleurloze, maar ondoorzichtige, mist waaruit schichtige donkere vlakken opduiken. Licht als opstijgende rook zweeft ze door de ruimte. Haar zijwaartse val wordt nog net bijtijds verhinderd door Mattheüs’ armen. Wanneer ze minuten later, op haar bed liggend, terug tot bewustzijn komt, legt de jonge negerin een koud kompres op haar, te warm aanvoelend, voorhoofd. Beide mannen volgen haar bewegingen met argwanende blik wanneer ze even later, ondersteund door de zwarte bediende, terug verschijnt. 

‘Dus… Vipsania… is …’ Haar stem klinkt wel erg vermoeid. Ze lijkt niet in staat om de zin te beëindigen. 

Paulus reikt haar een beker water aan. ‘Drink!’ beveelt hij. Voorzichtig drinkt ze enkele slokjes. Het suizen in haar oren maakt haar opnieuw misselijk. 

‘Dat betekent dat we elkaar als familie kunnen beschouwen, want jij bent de tante van mijn dochter! Vipsania is immers je stiefzus!’ hoort ze Mattheüs zeggen, waardoor hij de indruk wekt dat haar erkenning door Teberius nog slechts een protocollaire kwestie is. 

Heeft ze zich dan toch vergist en wil Seianus haar verrassen? Is het zijn bedoeling om alles geregeld te hebben voor hij haar er bij betrekt. Natuurlijk moet hij behoedzaam te werk gaan, dat begrijpt ze! Zijn echtscheiding is te belangrijk om nutteloze risico’s te nemen! Had hij dan een andere keuze gehad wat Jesouth betreft? Was zij trouwens emotioneel wel in staat geweest om bewust te participeren bij iets dat haar nauw aan het hart ligt! Het ging immers voor haar om het enige, nog in leven zijnde, familielid. Seianus kende haar zwakte! Haar gevoeligheid! Had hij geoordeeld dat ze psychisch niet bestand was om bewust haar medewerking te verlenen? Was hij er van uitgegaan dat ze zelfs bij het noodzakelijke pro forma onderzoek aangaande Jesouths verdwijning, waarschijnlijk al direct door de mand zou vallen? Het dringt tot haar door dat ook Paulus ten overstaan van haar geen risico heeft willen nemen; in zover kent ze hem. Dikwijls genoeg heeft ze uit zijn mond gehoord dat elke persoon, die onnodig bij een complot wordt betrokken, moet gezien worden als een potentieel  lek!  En welk nut zou het hebben gehad indien men haar een bepaalde taak had toegewezen? Onbewust had zij immers perfect gefunctioneerd om het onvermijdelijke te laten gebeuren. Nu Jesouth niet langer een dreigend probleem vormt kan Seianus zich ten volle concentreren om zijn en haar toekomst, veilig te stellen. Alleen haar buik zal dienen om de continuïteit van Livia’s dynastie definitief te verankeren. Het feit dat Mattheüs haar nu al beschouwt als de tante van zijn dochter laat geen twijfel bestaan betreffende de erkenning door Teberius! Een uitgemaakte zaak, dat is evident! Vipsania mag dan wel een kleinkind zijn van Octavianus; voor Teberius is ze slechts een stiefdochter! En dat ze bovendien zijn schoondochter is maakt weinig uit! Teberius heeft immers Vipsania’s zonen niet willen 
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adopteren en Seianus als zijn officiële opvolger benoemd. Dat maakt dat de twijfel welke ze heeft gehad volkomen ongegrond is! 

 Haar ogen glanzen onnatuurlijk stelt Paulus vast. ‘Je zou best direct terug naar bed worden gebracht!’ zegt hij op verwijtende toon. 

Met een arrogantie, welke zich in haar hele houding manifesteert, kijkt de negerin Paulus aan. Onuitgesproken woorden zoals ‘ Waar  bemoei  jij  je  mee!’ en ‘ Dit  is  mijn bezit!’druppen, zonder aan betekenis in te boeten, uit de donkere ogen. Niet in staat zich te verzetten laat Rubecca zich gewillig naar haar kamer brengen. Zwijgend worden de beide vrouwen nagestaard. 

‘Heb jij wel eens gehoord van difterie?’ vraagt Paulus met zijn blik op de gesloten deur van Rubecca's slaapvertrek. 

‘Ja, volgens ik heb vernomen werd er ergens in de stad een geval gesignaleerd. Naar het schijnt zou het meer dan dertig jaar geleden zijn dat de ziekte in Rome slachtoffers heeft gemaakt!’ 

‘Je bent goed geïnformeerd!’. 

‘Zuiver toeval! Maar het is wel opmerkelijk dat jij ook al op de hoogte bent. Naar ik weet gaat het om slechts één melding waar echter nog helemaal geen zekerheid over bestaat of het al dan niet difterie is!’. Moet hij hieruit nu concluderen dat Paulus betrokken is geweest bij de affaire  Jesouth,  vraagt hij zich af. Kennelijk is hij in contact geweest met één van de weinigen die op de hoogte waren van een mogelijke epidemie. Wie anders buiten Seianus kwam daarvoor in aanmerking? 

Al was een ontmoeting natuurlijk geen bewijs. Toeval of betrokkenheid? 

‘Best mogelijk dat bepaalde dokters er nog een tijd willen over discussiëren maar de man, waar het over gaat, is vermoedelijk nu al begraven!’  

Uiterst langzaam gaat Mattheüs’ kin de hoogte in en zijn hoofd knikt begrijpend. Een nauwelijks merkbare beweging welke zich enkele malen, met tussenpozen, herhaalt. Dat verklaart alles! Jesouth is dus, tijdens de ontvoering of opsluiting of wat het ook geweest mag zijn, onverhoeds het slachtoffer geworden van difterie! 

Ik geef graag toe, zegt hij minzaam, dat ik daar nooit zou zijn opgekomen! Dat precies  hij het  eerste slachtoffer wordt van een ziekte waarvan men niet uitsluit dat het de populatie in Rome sterk zou kunnen reduceren, is bijna niet te geloven! 

Nu… eerlijkheidshalve, ik heb nog getwijfeld of jij met de verdwijning te maken had! 

‘Er werd mij geen keuze gelaten!’ antwoordt Paulus defensief. ‘Volkomen onverwacht word ik geconfronteerd met een situatie welke, zoals je weet, desastreuze gevolgen kan hebben!’ 

‘Je was er dus bij toen het is gebeurd?’ 

‘Alleen de eindfase heb ik niet willen meemaken: ik vond het risico te groot! Van zodra mij is gemeld dat hij was overleden heb ik opdracht gegeven om hem dadelijk te begraven ongeacht de mogelijke consequenties. Enkele weken voordien had Paulus er bij Seianus - die er nog altijd een persoonlijke inlichtingsdienst op nahield - alsook bij Mattheüs, op aangedrongen om buiten het schaduwen van Johannes geen acties te ondernemen, dit in zover het 
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kon worden vermeden. Uit het verhaal dat Johannes die bewuste avond had verteld bleek nu duidelijk dat het niet Mattheüs was geweest die de aanhouding had bewerkstelligd. Paulus vermoedde echter dat Seianus om tactische redenen de staatsveiligheid wel had ingeschakeld om hem na de vrijlating zeker niet uit het oog te verliezen. Dat Johannes evenwel, door onoplettendheid van de betrokken agenten, toch ongezien zijn bestemming had weten te bereiken, kon Paulus natuurlijk niet weten. 

 Ineens duidt Mattheüs’ gespannen houding op een ongewone alertheid. Zijn blik richt zich nu eveneens op de gesloten deur van Rubecca’s kamer. 

‘Je denkt toch niet dat zij…?’ 

Paulus’ naar buiten uit scharnierende ellebogen en de naar boven gerichte handpalmen hebben een vage, maar tevens beangstigende, betekenis. Instinctief betast Mattheüs, met nerveuze vingers, zijn keel zich ergerend aan, wat hij noemt, een aangekweekt berustingritueel dat Paulus laat blijken. 

‘Ik heb toch niets geconstateerd dat mij deed denken aan …! Naar ik heb begrepen gaat het vooral om verstikkingsverschijnselen!’ 

‘Je hebt gelijk! De gebeurtenis heeft mij sterk aangegrepen!’ antwoordt Paulus. ‘ 

Ik moet er mij voor hoeden om niet, bij de minste aanwijzing van een of andere onbenullige ziekte, onmiddellijk de symptomen van difterie te zien. Een uit de hand lopende angstpsychose zou uiteindelijk de ganse stad in beroering brengen!’ 

Niet helemaal gerustgesteld staart Mattheüs een tijd lang voor zich uit tot hij zijn visie bedachtzaam uit: ‘Indien de massa eerstdaags geconfronteerd wordt met een mogelijke quarantaine maatregel dan vrees ik dat de term  beroering  een nogal bekrompen omschrijving zal zijn van wat men kan verwachten! Maar wanneer het zover komt dan zit jij veilig in Judea, waar jubelende joden zich in het stof werpen en aanhoudend dankgebeden prevelen wanneer ze horen dat Rome wordt geteisterd door een dodelijke epidemie. Je kunt er van op aan dat in bepaalde joodse middens dit wordt gezien als een teken dat de beloofde verlossing nabij is. In zover ik weet hebben zij aan den lijve kunnen ervaren dat die zogenoemde barmhartige God gespecialiseerd is in genocide praktijken om zijn doel te bereiken!’ 

 

Nog lang na dat Mattheüs is vertrokken zit Paulus zich handenwringend af te vragen wat hem te doen staat. Zal hij Rubecca, nog vóór hij vertrekt, de waarheid vertellen aangaande Jesouth? In hoever weegt het genoegen, om haar te overladen met schuldgevoelens op, in verhouding tot een zinloos geworden waarheid? 

Nog altijd kan hij niet begrijpen dat hij al die tijd zo kortzichtig heeft kunnen zijn. De ondoorgrondelijke finesses welke ze heeft gebruikt om hem te manipuleren zitten hem bijzonder dwars! Te meer daar hij geïnformeerd was over het feit dat ze regelmatig de nacht doorbracht met Seianus. Het was allemaal aan hem voorbij gegaan. Hij had geen aandacht gehad voor deze bacchanaalachtige politiek. 

Om niet voor schut te staan, in de ogen van Mattheüs, was hij bovendien wel verplicht geweest op de duidelijke zinspelingen - welke geuit werden in verband 
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met haar - zelf te reageren. Vanzelfsprekend verwijt hij zich dat Jesouth het kind van de rekening is geworden. Een volkomen onschuldig, maar noodzakelijk, slachtoffer van zijn tijd. Dat was nu éénmaal zo! Wat gebeurde kon niet meer worden terug gedraaid! Wat staat hem te doen? Passief het hoofd afwenden is het enige overblijvende alternatief. 

Nu de spanning, van de voorbije achtenveertig uren, wegebt laat vermoeidheid en gebrek aan slaap zich gelden. Zijn hoofd zakt met korte schokken opzij. Tijdens zijn slaap simuleert hij een fascinerend gesprek tussen hem en Rubecca. Eén voor één proeft hij de kwetsende woorden op zijn tong voor hij ze langzaam, tussen elk woord een spatie latend, uitspreekt. In de gebruikte combinatie leent de zoemende klank van de letters, zich tot een excessief vreugdegevoel dat nochtans wordt teweeg gebracht door de glazige ogen welke hem vol ongeloof, van uit het ziekbed, aanstaren. 

Net zoals hij dat deed, spreekt zij eveneens met een spatie tussen elk woord, waardoor het lijkt op een dwaze imitatie! 

‘Ik … denk…niet…dat…ik…je…heb…begrepen!’  

Zou zij ademgebrek hebben? Is ze dan toch  zo ziek? Tracht ze hem weer te misleiden door zich zwak en kwetsbaar op te stellen? 

‘Natuurlijk heb je mij niet begrepen! (In geen geval mag  hij  nu  glimlachen) Maak je geen zorgen! Ik ben immers één en al bereidheid om, datgene wat ik heb gezegd, woord voor woord te herhalen!’  

Zal hij nu over haar leunen? Nee, dat zou het zicht te veel beperken. Beter om zich aan het voeteinde op te stellen! Een plaats vanwaar ook hijzelf, voor haar, goed zichtbaar blijft. Afgemeten articulerend vormen zijn lippen elk woord opnieuw! 

‘Teberius… is… niet… de… vader… van… Jesouth!’ 

Oplettend bestudeert hij het gezicht dat hem aanstaart. De trekken blijven nog onveranderd. Voorlopig nog! Wat zal hij te zien krijgen? Argwaan? Ongeloof? 

Spijt? Misschien angst? 

Laat het vooral  angst zijn! Angstige ogen kunnen bijzonder opwindend zijn! Zelfs in zekere mate suggestief! 

Waarom lacht ze nu? 

De vetersluiting van haar bovenkleed is losgemaakt waardoor hij vaststelt hoe een onbeheerste en nog steeds aanzwellende lach het onstabiele vlees, van de zijwaarts wegzakkende borsten, hevig laat trillen. Minutenlang moet hij dit aanzien zich afvragend wat de reden kan zijn van dit ergerlijke vertoon . Terwijl ze haar lachtranen met het bovenlaken wegveegt kijkt ze hem, nu met het ene oog dan met het andere, verwijtend aan: ‘Dus je gaat er van uit dat ik gedurende al die jaren in de waan ben geweest …!’ 

Hij is zo verbijsterd dat ze de zin zelfs niet beëindigt. De heftigheid waarmee hij de bedsponde vastgrijpt doet de knokkels glimmend oplichten. 

‘Je weet, vrouwen onder elkaar!’ zegt ze, zich een erg artificiële glimlach veroorlovend. 
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Met heel wat inspanning weet hij zijn ademhaling onder controle te houden. 

‘Ik had begrepen dat het een  geheim  was!  Iets  tussen  haar  en  mij!’  Noch  de wrange toon in zijn stem, noch zijn verbouwereerdheid kan hij succesvol verdoezelen. 

Ongeacht haar liggende houding weet ze de schouders enigszins op te trekken. 

‘Misschien is zij sinds lang vergeten dat ze het aan mij ooit heeft verteld! 

Niemand mocht het weten werd mij op het hart gedrukt. Mijn lippen waren verzegeld en toen Jesouth oud genoeg was, om zich vragen daaromtrent te stellen, liet zij hem telkens geloven dat het ook voor haar altijd een vraagteken zou blijven!’ 

‘Zeer eigenaardig!’ mompelt hij, zich met een mouw het zweet van het voorhoofd vegend: ‘Indien noch zijn moeder, noch jij, ooit een naam hebben genoemd in verband met Jesouths verwekker, hoe is men dan bij Teberius terecht gekomen? 

Hij herinnert zich nu dat Mattheüs hem terloops had gevraagd of hij enig idee had wat er van Teberius’ zoon was geworden. Hij moest worden opgespoord. Voor hem was het toen de eerste keer geweest dat hij de naam van Teberius in verband met Jesouth had horen noemen. Het was zijn idee geweest om Rubecca een brief te laten schrijven waarin Jesouth verzocht werd met de nodige haast naar Rome te komen. 

 Haar wijsvinger maakt een uitnodigend teken. Zal hij er op ingaan? Het gebaar negeren? 

Even later staat hij diep voorover gebukt en houdt een oor bij haar mond. 

‘Het was je bijna gelukt!’ fluistert ze met een zwak maar toch complotterend stemgeluid: ‘Sinds wanneer weet je dat jij Jesouths vader bent?’ 

Zich vlug oprichtend vraagt hij zich af, welke reactie hierop wordt verwacht. 

‘Bij een vorig bezoek aan Judea ben ik speciaal naar Egypte gereisd om haar te ontmoeten!’  

‘Zij was toch de concubine van je vader voor…!’ 

‘In zover ik weet verzorgde ze hem! Ik kan mij nauwelijks voorstellen dat mijn vader nog tot seksuele toenadering in staat was!’ 

Hij vertelt haar hoe Jesouths moeder op een vreemde manier had gelachen toen hij haar de vraag stelde of Teberius zijn zoon ooit had ontmoet. 

‘Je was nog geen veertien toen Jesouth werd geboren dus dan heb je op je dertiende….!’ . 

‘Inderdaad! Om precies te zijn 283 dagen voordien!’ 

Op Rubecca's lippen komt een vermoeide glimlach terwijl ze zegt; ‘Stel nu eens dat jij niet bent klaargekomen of voortijdig, iets dat toch vooral bij jonge knapen gebeurt! Of zij heeft foutief geteld!’  

Ontkennend het hoofd schuddend neemt hij terug plaats aan het voeteinde. Het opdoemende verleden grijpt hem. Willoos wordt hij meegesleurd naar een andere kamer. 
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Hij zal haar aanraken! Haar schaamteloos betasten. Onbeheerst bijten zijn tanden zich vast in het overvloedige vlees dat de duisternis hem zo kwistig aanreikt. Warme hitsige dijen drukken zijn hoofd in het kussen. De vreemde prikkelende geur van stug kroeshaar bedwelmt hem. Snakkend naar adem flitst zijn tong geniepig door het onbekende tot ze zacht kreunend wegglijdt over zijn kin, zijn borst tot hij ervaart hoe haar hand zijn opgerichte penis vindt. Begerig spant hij zijn heupen wanneer ze hem langzaam opslokt. 

 ‘Ze heeft je blijkbaar kunnen overtuigen!’ dringt Rubecca aan. Met vooruit gestoken onderlip blaast hij zichzelf wat koelte toe. 

‘Ik realiseer me nu pas dat Teberius dat al die tijd moet hebben geweten!’ 

‘Dat jij de vader bent!’ 

‘Nee, dat weet hij natuurlijk niet! Wat hij echter wel weet is dat hij  niet de vader kan zijn of hij moet lijden aan geheugenverlies!’ 

Steunend op haar ellebogen richt ze zich op terwijl ze hem wantrouwig opneemt. Haar stem hapert. ‘Maar…maar waarom… heeft hij Jesouth dan naar Rome laten komen?’ 

‘In zover ik weet was het voornamelijk Livia’s betrachting?’  

‘Dat maakt toch weinig uit! Hij moet er toch mee hebben ingestemd! Overigens heeft hij destijds, kunnen constateren dat ze zwanger was neem ik aan. Dus is het niet onlogisch dat hij, en ook Seianus, er van uit zijn gegaan, dat het kind, een zoon dan nog, van hem is!’  

‘Hij knikt instemmend. Dat is inderdaad zo maar … (een lang gerekte zucht) 

…maar… volgens haar bewering, beperkte Teberius interesse zich uitsluitend tot anale seks. 

Ze staart hem aan alsof ze in diepe trance verkeert. 

 Hem heftig porrend haalt de negerin hem uit een korte maar diepe slaap. Tot zijn ongenoegen constateert hij een zekere ontreddering in de merkwaardig grote ogen. En opeens mist hij de prikkelende vrankheid in haar blik. Verward staart hij naar de donkere vlezige lippen waaruit woorden gulpen die niet tot hem doordringen. 

‘Dokter?’ vraagt hij niet begrijpend. ‘Ik heb geen dokter gevraagd!’ 

‘Rubecca heeft dringend een dokter nodig!’ herhaalt de negerin zijn arm grijpend om  hem een tweede keer wakker te schudden. 

Zich oprichtend kijkt hij haar verslagen aan: ‘Ze heeft toch geen… (hij slikt) geen 

… ik bedoel… ademt ze moeilijk?’ 

‘Ja, dat is het!’ antwoordt de negerin hoopvol naar hem opkijkend, alsof zijn kennis een genezende kracht heeft. 
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